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Jlucepraliito NpUCBIYEHO JOCIIKEHHIO MOeTUYHUX cBiTiB Jlinana Tomaca Ta
nepekiaalbKuX 1HTepIpeTalii Horo moesii.

AKTyaJbHICTh 3allPOIIOHOBAHOTO JOCIIUKCHHS 3yMOBJIEHa MOTPeOoio
BUBYCHHSI TIOCTUYHOI TBOPYOCTI BaJUTIMCHKOTO aBTOpa B KOHTEKCTI CTBOPCHHS
ICTOPHUKO-TTITEpaTypHOTO MIATPYHTS CIPHUHSTTSA HOTO JITEPaTypHOI CHAAIINHU B
cyyacHid YKpaiHi, a TaK0X BIICYTHICTIO KOMIUIEKCHUX JOCIIIKEHb JIITepaTypHO-
TBOpuOoro AopoOky [inana Tomaca B ykpaiHCbKOMY JiTEpaTypO3HABCTBI.

MeTa A0CHiIKEHHS TIONATae y BHOKPEMJICHHI Ta OUIBIIOMY PO3KPUTTI
XYI0KHbO-TeKCTOBUX cTpareriit J[. Tomaca ykpaiHChbKOMY YuTa4eBl, JOMOBHEHHI
JiTepaTypO3HaBUMX JIOCTIUKEHb TBOPYOCTI THChbMEHHHMKA 3 ypaxyBaHHSIM
ICTOPHKO-JIITEPATYPHOTO Ta COIIAIBHOTO KOHTEKCTY, @ TaKOX Yy CTBOPEHHI Ha 0a3i
IIPOBEJCHOTO aHaji3y CchopoOW BJIACHUX TMEPEKJIAiB IMOSTUYHOI CIAIIIUHHA
BaJUTIMCHKOTO aBTOPA YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

JxepesibHOI0O 0623010 A0CTiIzKeHHs € moeTu4H1 TBopu Jlinana Tomaca 3 iioro
mijcymkoBoi 30ipku “Selected Poems” [«BubOpani moesiin] (1952), ski Tak um
1HaKIIIEe PO3KPUBAIOTH MOSTUYHHH CBIT BaJUTIMCHKOTO aBTOPA.

HaykoBy HOBH3HY JucepTaIliiiHOT poOOTH BHU3HAYAE T€, IO B HIl ynepiie B
YKpaiHCBKOMY JIITEPAaTypO3HABCTBI 3pOOJICHO CHpo0y CHCTEMHOTO aHaji3y
CKIIagHUKIB ToetudHoro cBity JI. Tomaca. PobGora € meprior KOMILICKCHOIO
mparero, Je MPeIMETOM JOCTIKEHHS IMOCTaE XYAOXKHIA CBIT moe3ii oOpaHoro
aBTOpA.

VY po00TI yTOUHEHO KOHLIETITYa bHi MOJIOXKEHHS y cdepi JTITepaTypo3HaABUUX

OI[IHOK TBOPYOCTI BAJUIIMCHKOrO TMOETa, PO3LIMPEHO HAYKOB1 YSIBICHHS PO



IHTEpMeI1ifHE 10JIe TBOPYOCTI aBTOPA 13 3AIyUEHHIM HE JIMIIE KIHeMaTorpapiuyHuX
BepCid, a i IHTepnpeTaliiHUX BapiaHTIB Horo moes3ii B MucteuTsi (oTtorpadii,
MY3H1l Ta TeaTpi.

TeopeTnuHe 3Ha4YeHHS pOOOTH TOJSITa€ B TMOMIMOJIEHOMY BHBYEHHI
npoiiecy GopMyBaHHSI TOETUYHOTO CBITY MUTIIS Ta BapiaHTIB HOT0 MepeKIagalbKoi
peneniiii 3aBASKH TOEJHAHHIO KUIBKOX HaIpsSMIB JOCHIIKEHHS — I1CTOPHUKO-
JITepaTypHOro, ICTOPUKO-OiorpadiqyHOr0, IMOETOJIOTIYHOTO, KOMIApaTUBHOIO,
CEMIOTHYHOTO, 1HTepMeianbHOro. JloBeleHO pe3ydbTaTUBHICTh Ta IUTJIHICTD
IHTEpPMEI1aJIbHOTO MIAXOAY B PO3KPUTTI OCOOIMBOCTEH XYHOKHBOTO 3aayMy Ta
XYJI0KHIX 3aC001B CJIOBECHOI TBOPUOCTI B «IEPEKIaA1» MOBOKO IHIITOTO MUCTEIITBA.

IIpakTuuHe 3HaYeHHsi pOOOTH BHU3HAYCHO THUM, IO pE3yJIbTaTH
JOCJIIJDKEHHSI MOXKYTh OyTH BHUKOPHCTaHI TIiJ] 4ac BUBYCHHs 1ICTOPIi aHTJIHCHKO-
BaJUTIMCHKOT JliTepaTypu Tmodatky XX CT., Yy CIHelKypcaxX, MpPHUCBIYECHUX
JOCHIIJDKYBaHIN TeMaTHIll, a TaKoX — Yy TMpolleci Moaanblioi poOOTH Hal
nepeKiIaiaMy MOeTUYHUX TBOPIB aBTOPa YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Beryn nguceprartii MiCTHTh BiIOMOCTI PO HOBU3HY, aKTYallbHICTB, METY,
3aBJaHHs, TPAKTUYHE 1 TEOpETUYHE 3HaYEHHs pOOOTH, TIPO anpoOalliro pe3yabTaTiB
1 METOJIOJIOTIIO JOCTIKEHHS.

VY mepmomy po3aidi y3araibHEHO TEOPETHYHE MIATPYHTS IOCHIIKEHHS;
MPOAHAaI30BaHO 3apyOiKHI Ta YKPAaTHCBHKI JITEpaTypo3HaBYl PO3BIAKU, KPUTHUYHI
mparli JgirepatopiB XX cT. — cydacHukiB J[. Tomaca. Onucano NUIsX CTaHOBICHHS
MUTIIS, BIUIMB JIITEPATYpPHOTO Ta COIIAIBHOTO KOHTEKCTY Ha MOTrO TBOPYICTH, a
TAaKOX IMPOAHANI30BaHO BIUIMB CAaMOr0 BaJUTIICBKOTO aBTOpa HA HACTYIHI
MOKOJIHHA JiTepaTypHHX JisdiB. [logaHo pgeski TeopeTW4HI 3acaam, SKi
JI0TIOMararoTh JOKJIAJHINIE 3PO3yMITH acCTIEeKTH BI3yaldbHOI moe3ii Ta mpoliemMu
MepeKyIaay MOETHIHOTO TBOPY.

VY Mmexax APYyroro po3aisly mpoaHandi30BaHO MEpeKaalbKi IHTeprpeTanii
oOpaHMX MOETUYHHX TBOPIB BaJUIIUCHKOro aBTopa. JlOKIagHO pO3risiHyTI

opuriHanbHi Tekctu moesii “And death shall have no dominion”, “The hand that



signed the paper” ta moemu “Vision and Prayer” ta ixHi nmepexiaan yKpaiHChKOIO,
pociiicbko10, (PpaHIly3bKOI0, ICIIAHCHKOIO Ta TYPEIbKOI0 MOBaMU. Y 1 00paHi TBOpH
pPENpPE3EHTYIOTh aBTOPA K YHIKAIBHOTO JIITEPATypHOTO Aisiya i pO3KPUBAIOTH HOTr0
MOSTUYHUN TMOTEHIla MJid JNOCTIAHUKA Ta 4YuTada. 3poO0JICHO Mepili crnpodou
PO3KpUTTS XyAoxkHboro cBity JI. Tomaca kpi3b AyXOBHI Ta MeTa(I3UYHI TPOEKIIIT
HOro MoeTHYHUX TBOPIB.

Tperiit po3ain Gokycyerbcsi Ha IHTEpMeNlaJbHOMY MIAXOAl 10 aHami3y
TBOPYOCTI BAJLTIHCHKOTO aBTOpa. [HTEpMeMialbHU aHaTi3 € BKpal aKTyaJIbHUM JIJIs
Cy4aCHUX JIiITepaTypO3HABUMX CTY/il, PO3IIMPIOIOYM MEXKI aHAJITUYHUX Ta
iHTeprpeTaniinux npoueayp. [loza camMoro XyA0KHbOIO 0araTOBUMIPHICTIO MOe3i1
JI. Tomaca 1e € OJHI€0 13 NMPUYMH BUOKPEMIICHHS PO3TIISALY IHTEPMETiaIbHOT
npoOJeMaTUKH B TIOBHOI[IHHUM PO3JAUT JTOCHTIKCHHS, y SKOMY IPEICTaBICHO
pI3HOMAHITHI BapiaHTH YTOYHEHHS o00pa3y TEKCTYy, TMOJCKyIH BITUYTHO
Ccy0’€KTUBHE CHPHUUHATTS CBOEPITHOCTI XYI0KHBOTO CBITY BaJUTIHCHKOTO IOETa.
[HTepMenianbHa 1HTEpPIIpETaIlisi PO3TIIAJAETHCS K CBOEPILAHUN «IepeKaay, ajie
MOBOIO 1HIIIOTO MHCTEIITBA, JI€ € aHAJOTIHHE 31 CIIOBECHUM NEPEKIIAIOM CKJIaTHE
NOEeTHAHHS 00’ €KTHMBHOTO Ta Cy0‘€KTHBHOTO UYMHHMKA perenilii. Y i 4acTuHI
nucepTanii  mpoaHanizoBaHo moetuyHui  cBiT J[. Tomaca kpisp mpusmy
KIHOMHCTEIITBA, MY3UKH, XYA0KHBOT TBOPUOCTI Ta TEaATPYy.

BukoHnane qoCHiIKEHHST BMOYKIIMBIIIOE€ TaKl BUCHOBKU:

1. Posmmupeno nmitepaTypo3HaBdi YsBICHHS NP0 XyMOXKHINA CBIT moe3ii
JI. Tomaca Ta meperyistHYTO MEAKI KPUTHYHI OIIHKKM MOTO TMOETHYHHX TBOPIB.
[IposicHeHO mTepeBa)KHO Te, IO OUIBIIOK MIpPOK OCHTEXKHIIO JOCTIIHUKIB —
po36ikHicTh MK J[. Tomacom — mrogunoro i JI. Tomacom — moeroMm. BusBiieHo
ocHOBHI eTtanu ctaHoBieHHs J[. Tomaca sk aBTOpa, YMHHWKH BIUIUBY HA HBOTO
MOCTHYHUX TPAJHUIIA MOMEpPEeaHIX emox — MeTadi3u4HOI Moe3ii, pOMaHTU3MY Ta
Cy4aCHOTO MOJICPHICTCHKOTO PYXY 3 iX OHOBJIGHHSAM MOCTUYHOT (OpMH Ta MOBH. Y

pe3ysbTaTi aHalli3y BU3HAUYCHO OCHOBHI CKJIaJHUKHK moeTudHoro cBiTy J[. Tomaca,



HOro Mmicie B iCTOPUKO-JIITEPATYpPHOMY KOHTEKCTI Ta BIUIMB MMTISI HA HAaCTYIHI
MOKOJIIHHS JIITEPATyPHUX A1SYiB.

2. IlpoananizoBaHO mepeKkJagalbKi I1HTEpHpeTanii MOETUYHUX TBOPIB
J1. Tomaca ykpaiHCBhKOIO, POCIHCBKOI0, (DpaHITYy3bKOI0, ICTIAHCHKOIO Ta TYPEIBKOIO
MOBaMH, BUSBJIEHO IXH1 MepeBaru Ta HEAOJIKM Ha 0a3i 1CTOpUKO-0iorpadigyHoro,
MOETOJIOTTYHOT0, KOMITAPATUBHOTO Ta CEMIOTUYHOTO METO/IIB aHAJI3y 1 MOPIBHIHHS
OpuTiHaNy Ta nepekiaay. BecranoBneHo nepeknianaibki Bepcii, M0 € OJMKYUMHU 10
OpPHUTTHAIBHOTO TEKCTY Ta MEePeJaloTh MOETUYHUI CBIT BAJUTIHCHKOrO aBTOpa OUIBII
BIY4YHO. Y XOJ1 pO3BiAKKM OyJIO BUSIBJIEHO, IO, HAa ajlb, 1 CHOTOAHI Opakye
nepeknaniB TBopiB JI. Tomaca ykpaiHChKOIO, HE MAHMBISYUCH HAa 3POCTAHHS
MOIYJIIPHOCTI aBTOopa Ha movyaTky XXI cr. ToMy oJHUM i3 3aBIaHb 3aJIHIIAETHCS
CTBOPEHHS OUTBIIOT KUIBKOCTI MEPeKIaiiB YKPaiHChKOIO MOBOIO TBOPYOCTI IIbOTO
CJIaBETHOT'O BAJTIHCHKOTO MOETa.

3. Ynepuie CUCTEMHO PO3KPUTO IHTEpPMEIlajbHEe TMOJieé TTOCTHYHOTO CBITY
BasuTiiichbKkoro aBtopa. JKutts Ta TBOpuicTh JI. ToMaca po3risiHyTO Kpi3h MpHU3MY
KIHOMHCTEIITBA, MY3UKH, XYJA0KHBOI TBOPUOCTI Ta TeaTpy. BuUsBIEHO T07aTKOBI
XYJI0KHI OPIEHTUPHU aBTOPA Y CBOEPITHUX «IIEPEKIIaTax» HOro KUTTS Ta TBOPUOCTI
Ha MOBY IHIIIOTO MUCTEIITBA.

4. Hapemri, Ha 6a31 JOCTKEHHS 3p00OJICHO CIPOOM BIIACHUX IEPEKIAIiB
noetnyHoi cnaamuuu J[. Tomaca ykpaiHCbKOIO MOBOIO, CEpell SIKUX € JIeTallbHO
nochimkyBani moesii «I cMmepTs Ounbin He Oynme BiamHa», «Pykay, «Buminas i
MonutBay moe3sis, siKa 3raayeThesi cropaaudHo, «Knoyn» ta «Hu OyB TOif yacy.

Ki104oBi ciioBa: MojiepHI3M, TOCTUYHUHN CBIT, XYAOXKHIA TEKCT, XyT0XKHIN
o0pa3, XyJOXHs JeTajdb, aBTOPChbKAa CBIIOMICTh, IaM ATh, 4ac, MeTadi3uuHui
MiAXiM, BaJUTIChKAa TMOE3is aHTJINHCHKOI0, MYJIbTUKYIBTYpali3M, XYHAOXKHIN
mepekyiaj, Crmocid  mepekiady, TexHika MHchMa, TEKCTOBI  cTpaTerii,

TPAHCIEHICHIIIS, 1IEHTUYHICTh, CHMBOJI, acoIliaiis, Metadopa, )KUTTS Ta CMEPTh.



SUMMARY

Y. Kondrashova D. Thomas’s poetic worlds: artistic features and
translation interpretations. — Manuscript.

Dissertation for the degree of Doctor of Philosophy in the speciality 035 —
“Philology” (03 — “Humanities”) — Oles Honchar Dnipro National University.
Dnipro, 2026.

The dissertation is devoted to the study of Dylan Thomas’s poetic worlds and
translational interpretations of his poetic work.

The relevance of the proposed study is due to the need to study the poetic
work of the Welsh author in order to create further translations of his works in the
Ukrainian-speaking space, as well as the lack of comprehensive, centred research on
the literary work of Dylan Thomas in modern national literary studies.

The research aims to present and further reveal D. Thomas as an author to
the Ukrainian reader and supplement other literary studies and criticism. As well as
to create, based on the analysis, attempts at own translations of the Welsh author’s
poetic heritage into Ukrainian.

The source base of the research is the poetic works of Dylan Thomas from
his collection “Selected Poems” published shortly before his death, which in one
way or another reveal the poetic world of the Welsh author.

The scientific novelty of the dissertation work is determined by the fact that
it is the first attempt to systematically analyse the components of the poetic world of
D. Thomas. The work is the first comprehensive work, where the subject of the study
Is the selected author. Several new Ukrainian translations of selected poetic works
by D. Thomas, including translations of the author of the thesis and a poem translated
into Ukrainian for the first time, have been added to the literary circulation. The
work clarifies the conceptual provisions in the field of literary evaluations of the
Welsh poet’s work and expands the intermedia field of embodiment of the author’s
work, to which are added not only cinematic versions but also interpretative variants

of his poetry in the art of photography, music, and theatre.



The theoretical significance of the work lies in the in-depth study of the
process of forming the artist’s poetic world and the variants of its translational
reception through the combination of several areas of research: historical and
literary, biographical, poetological, comparative, semiotic, intermedial. The
effectiveness and fruitfulness of the multimedia approach in revealing the features
of artistic intent and artistic means of verbal creativity in the “translation” into the
language of another art is proven.

The practical significance of the work lies in the fact that the results of the
research can be used when studying the history of English-Welsh literature of the
early 20th century in special courses dedicated to this topic. They can also be used
in writing essays and scientific works. And most importantly, in the implementation
of the publication of one of the first complete collections of the author’s poetic works
in the Ukrainian language.

The introduction to the dissertation contains information about the novelty,
relevance, goal, objectives, practical and theoretical significance of the work, the
testing of the results, and the research methodology.

The first chapter summarizes the theoretical basis of the study, analyses
foreign and some national studies, and criticism of both modern literary critics and
literary figures of the past century. Also describes the poetic path and formation of
D. Thomas as an author, the influence of the literary and social background on his
work, along with the further influence of the Welsh author on subsequent
generations of literary artists. Some theoretical principles are presented that help to
understand in more detail such topics as visual poetry and the foundations of
translation studies.

The second section presents translation interpretations of selected poetic
works by the Welsh author. The analysis of translations into Ukrainian, Russian,
French, Spanish, and Turkish is based on selected poems such as “And death shall
have no dominion”, “The hand that signed the paper”, and “Vision and Prayer”. All

selected works represent the author as a unique literary figure and reveal his poetic



potential. In addition, the first steps are taken in an attempt to reveal the work of D.
Thomas through the spiritual and metaphysical projections of his poetic works.

Finally, the third section focuses on the multimedia approach to the analysis
of the Welsh author’s work. Currently, the intermedia aspect is gaining momentum
in modern literary circles, each time confirming the fruitfulness of such an aspect of
analysis. This is one of the reasons (in addition to the fact that D. Thomas’s poetry
has direct relations to various types of art) for isolating this point into a full-fledged
section of the dissertation research, which presents various options for clarifying the
Image of the text, sometimes noticeably subjective perception of the originality of
the Welsh poet’s artistic world. Intermediary interpretation is considered as a kind
of “translation”, but into the language of another art, where there is a complex
combination of objective and subjective factors of reception, similar to verbal
translation. This part of the dissertation analyses the poetic world of D. Thomas
through the prism of cinema, music, artistic creativity, and theatre.

The research conducted allows for the following conclusions:

1. Some literary studies and criticism were supplemented based on the
analysis of foreign and national studies on the topic of the dissertation. The main
thing that confused researchers to a great extent was clarified — the discrepancy
between D. Thomas — a person, and D. Thomas — a poet. The main stages of D.
Thomas’s poetic formation as an author were considered and identified, the factors
of influence on him of the poetic traditions of previous eras — metaphysical poetry,
romanticism and modernism with their renewal of poetic form and language. As a
result of the analysis, possible characteristics of D. Thomas’s poetic world were
formed, his vision as an outstanding author not only of his time, who did and
continues to influence the next generation of literary figures.

2. The interpretations of D. Thomas’s poetic works in Ukrainian, Russian,
French, Spanish and Turkish languages were analysed, and their advantages and
disadvantages were identified based on historical-biographical, poetological,

comparative and semiotic methods of analysis and comparison of the original and



the translation. It was possible to establish translation versions that, as it seems, are
closer to the original text and convey the poetic world of the Welsh author more
accurately. During the investigation, it was discovered that, unfortunately, there is
still a lack of translations of D. Thomas’s works into Ukrainian, despite the growing
popularity of the author at the beginning of the 21st century. Therefore, one of the
remaining tasks is the creation of a larger number of translations into Ukrainian of
the works of this famous Welsh poet.

3. For the first time, the intermedia field in connection with the poetic world
of the Welsh author is systematically and centrally revealed. The life and work of D.
Thomas are considered through the prism of cinema, music, artistic creativity, and
theatre. Additional artistic orientations of the author are revealed in a kind of
“translation” of his life and work into the language of another art.

4. Finally, on the basis of the dissertation research, attempts have been made
to translate D. Thomas’s poetic heritage into Ukrainian, including the poems “And
death shall have no dominion”, “The Hand that signed the paper”, “Vision and
Prayer”, which are studied in detail, the poem “Clown in the Moon”, which is
mentioned sporadically and another poem “Was there a time”.

Keywords: modernism, poetic world, literary text, artistic image, artistic
detail, author’s consciousness, memory, time, metaphysical approach, Welsh poetry
in English, multiculturalism, literary translation, translation strategy, writing
techniques, text strategies, transcendence, identity, symbol, association, metaphor,
life and death.
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CIIMCOK HAYKOBUX IYBJIIKAIIN 3JIOBYBAYA
IIyoaikanii y BUZAHHAX, BKIIOYEHUX A0 Mepesiky HayKOBHX GaxoBuX
BU/IAHb YKPaiHM 3 NPUCBOCHHAM KaTeropii «b»
1. Konnpamona €. BinoOpaxeHHsI MOETUYHOTO CBITY Ta XyAO0XKHIX 00pa3iB
J1. Tomaca B mepexiafalbKuxX 1HTEpIpeTauisx. Haykoguti 6iCHUK MIdHCHAPOOHO20
eymanimapuozo ynisepcumemy. Cepisa: @inonocis. 2021. Bumn. 51. T. 3. C. 32-35.
DOI https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.51-3.8

2. Kondrashova Y. Getting around obstacles in translation: D. Thomas “The

Hand”. Axaodemiuni cmyoii. Cepia «Iymanimapni nayxuy. 2022. Bun. 1. C. 147—
153. DOI https://doi.org/10.52726/as.humanities/2022.1.22

3. Kondrashova Y. 18 straight ways to give last call (multimedia aspect of

Thomas and his works). Akmyanoni numanns cymanimapnux nayk. Jiporooud, 2024.
Bum. 81. T. 2. C. 174-182. DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/81-2-23

4. KonnparmioBa €. «AcolliaTUBHE IMOJIe 1Moe3ii 1001 MOJIEpHI3MY Ta XYI0KHE
O0auenns cBity JI. Tomacom». Bueni 3anucxu Taspiiicbkoco Hayionanvhozo
yuieepcumemy imeni B. I. Bepnaocvkozo, Tom 37 (76) Nel, BumaBHUYUHN OiM
«lempBeTnkay. 2026, C. 99-104. DOI https://doi.org/10.32782/2710-
4656/2026.1.2/16

Cnucok nmyoaikaniii, ki 3acBiquyl0Th anpodaiio MaTepiaJjiB
aucepTamii

1. Ilorminesa T.M., Baacemko H.I., Hikitina I'.€., Bartuenko C.O.,
Makcrorenko O.B., ITiuyrina T.€., Jlesuenko O.B., Bexnirina H.I'., Konapamona
€. O. /. Tomac: Iloemuune cnoso ma obpas y nepexkiadaybkux iHmepnpemayisx.
KonextuBaa monorpadis «CrmoBo sik daxt 1 dakrop mirepaTypwy». JHIIpo :
«Biziony, 2022. — 308 C.,
C. 247-2609. http://repository.dnu.dp.ua:1100/?page=inner_material&id=15362

2. Kongpamosa €. Iloetuka cioBa y BizyanbHik noesii Jinana Tomaca.

Cnoso ax gaxm i gaxmop nimepamypu. BceykpaiHcbka HaykoBa KOH(eEpeHIIis


https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.51-3.8
https://doi.org/10.52726/as.humanities/2022.1.22
https://doi.org/10.24919/2308-4863/81-2-23
https://doi.org/10.32782/2710-4656/2026.1.2/16
https://doi.org/10.32782/2710-4656/2026.1.2/16
http://repository.dnu.dp.ua:1100/?page=inner_material&id=15362
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(XVII ®unonoriyni untannsa nam'ati H. C. Wpeitnep): Marepianu / Ynopsaauuk T.
€. ITiuyrina. — ninpo : Tpimenc JIT/, 2021. - 96 c., C. 33.

3. Kondrashova Y. O. Poet’s “Last Call”: Perception of Dylan Thomas in
Intermedia. Jlimepamypa sx cemiomuunuii pecypc kyabmypu. BceykpaiHcbka
HaykoBa KoH(pepenuia (XX uronoriuni yurtanHs nam'ati H. C. [peiaep):
Martepianu / Ynopsauuk T. €. ITiuyrina. — Juinpo : Tpimenc JIT/, 2023. — 100 c.,
C. 44-46.

4. Konapamona €. O. JlyxoBHi Ta MeradizuyHi mpoekuii noesii [inana
Tomaca. Hayionanvne 1 mpaucHayionanivHe 6 KOHmMeKCmi JAimepamypu.
Bceykpaincbka HaykoBa koHpepeniisa (XXII dinonoriyni unrtanns nam'sti H. C.
Hpeitnep): Martepianu / Ynopsauuk T. €. ITiuyrina. duinpo : Tpimenc JIT, 2025.
124 c., C.52-55.

5. Kongpamosa €. O. Bamniiicbkkuii morfisiq Ha BiiHY y TBopuocTi [limaHa
Tomaca («Pyxaw). Jlimepamypa, onanena gitinoro: (KOH)mexcmu, ixusa peyenyis ma
inmepnpemayin. Marepiamu VIII  Bceykpaincbkoi HaykoBoi KoHbepeHIlii,
npucBsiueroi 105 piunuii Bin aus HapomkenHsa Omnecsa ['onuapa (12 kBiTHs 2023
poky, M. [lainipo) / Pen. kon. H.IT. Omiitauk (ronosa). Kuis: BI] "IIpocsita", 2023.
Bum.1. 198 c., C.186-190.

Cnmcok nmyOJtrikaniil, AKi 101aTKOBO Bi100paKaOTh HAYKOBI
pe3yiabTaTH aucepraunii
1. Potnitseva T., Kondrashova Y., Vatchenko S., Maksiutenko O. Be British /
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BCTYII

Huceprauis «lloetnuni cBith J. Tomaca: Xy[oXKHI Opi€EHTHpU Ta
nepekIiaaibKi IHTepIpeTaIii» NpUCBIUYeHa KOMIUIEKCHOMY JOCIIPKEHHIO PI3HUX
ACIEKTIB JKUTTS Ta TBOPYOCTI BaJIIMCHKOTO aBTOpa, Yus JITEpaTypHa AISUIBHICTH
dbopmyBanacss B KOHTEKCTI MojiepHICTChKOoi emoxu. Jliman Tomac, sk moer 1
MUCHbMEHHUK, CIIPAaBUB 3HAYHUHN BIUIMB HE JIMIIE HA JITEPATypHHUH MPOIEC CBOTO
Jacy, a i Ha MOJAIBIINN PO3BUTOK CBITOBOT KYJIbTYpH Ta CY4aCHOTO MUCTEIIBKOTO
aucKypey. 30epiraiour BUpa3Hy BaJUTIMCBKY 1I€HTHYHICTb, aBTOP HAJEKUTh [0
KOJIa TUCbMEHHUKIB, SIKi TBOPUIJIM aHTIIIMCHKOK MOBOIO, BOJHOYAC HECYYH Y CBOTH
MOETHUII TTMOOKUH KyTbTYpHHM 1 MOBHUI BiIOUTOK Yenbcy. CaMe TOMy BaJlTiChKe
NUCHbMO AHMJIMCHKOID MOBOKO CTaHOBHTh OCOOJHMBO I[iKaBe SIBUIE IS
JiTepaTypO3HABYOTO aHai3y: Oyaydd CTBOPEHUM OJHIEI0 MOBOKO, BOHO HEPIIKO
BUSIBJISIE IPUXOBAHMUM a00 MiJACBIMOMUN TIJIACT 1HIIOI KYJbTYPHO-MOBHOI TpaauIlii.
HesBakaroun Ha MucTenbky yHikaibHICTh Jl. ToMaca, B YkpaiHi aBTOp 3aHIIIaBCs
31€OUTBIITIOTO HEBITOMUM MPOTATOM YChoro XX cToJiTTsd. OCTaHHIM 4acoM 3HAYHO
3pocia KUIBKICTh YKPAiHCBKUX OCHIIKEHb TBOPUYOCTI BaJUTIMCBHKOTO IMOeTa Ta
nucbMeHHUKa. BogHouac B yKpaiHCBKOMY JIITEpAaTypO3HABCTBI Hapasi (haKTUIHO
BIJICYTHE CUCTEMHE JOCJIJKSHHS, MIOBHICTIO MpucBsideHe TBopuocTi J[. Tomaca sk
UTICHOMY XYJTOXXHBOMY (eHOMeHy. Y 3B’s3Ky 13 HasBHUM JOCTIIDKCHHSIM €
CIOJIIBaHHSI, 1[0 HAHOIMKYMM YaCOM TIOCTATh BAJTIHCHKOTO MUTIIS CTaHE OJIMKIOIO
YKpaiHChKOMY YHMTA4eBl 3aBMASIKM TOSBI HOBHX IMEPEKJIaAiB, HAYKOBUX CTYyIIA Ta
Bi3yallbHO-1HTEpPMEIIMHIX IHTEPIPETaIliil HOro TBOPUYOi CHIAIIUHH.

VY Mexax 1poro TOCTIKEHHS MTOHATTS «XYyI0XKHIN CBIT» 1 KTOSTHYHUN CBIT»
HE OTOTOXKHIOIOTHCS. [1i1 XymoKHIM CBITOM pO3yMIEThCS IITICHA CUCTEMa 00pa3iB,
MOTHBIB, CHMBOJIIB, I[IHHICHMX OpPIEHTHUPIB Ta €CTCTUYHUX IPHUHIIUIIIB, IO
bopMy€eThCS Y TBOPUOCTI MHTIIS 3arasioM. HaToMicTh TOETUYHUN CBIT CTOCYETHCS
HacaMIiepe] XyJ0’KHbO1 pealbHOCTi, CTBOPEHOI BITACHE TOSTHYHUMH TEKCTAMHU, TaM
cnoco01B ii ocmucieHHs i peueniii. Y Bunaaky [inana Tomaca 1o1iibHO TOBOPUTH

PO «IMOETUYHI CBITU» Y MHOXKHMHI, OCKUIBKH 1€ TOHSTTS OXOIUTIOE€ HE JIMIIE CBIT,
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penpe3eHToBaHUM y Horo moesii, a i Toii oOpa3 moera, KUl cpopmyBaBcs B
KyJIbTYpHIA CBILAOMOCTI 3aBAsSKH OlorpadgiuauM Midam, OCOOIHMBOCTAM HOro
my0JIIYHOT TOBEIIHKY Ta MOAANBIINM IHTEpMEIIaTbHUM IHTEPIPETAIIIM TBOPUYOCTI.
Takuil migxia 103BOJSE PO3MEXKYBATH XYAOKHIO PEaIbHICTh, CTBOPEHY TEKCTAMM
J1. Tomaca, 1 perenTUBHUN MPOCTIP, [0 BUHUK HABKOJO HOTO OCOOMCTOCTI Ta CTaB
BAKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO CYYaCHOI'O CIIPUUHSATTS MO0 TBOPYOI CIIAAIINHU.

OxpiM omy0OmikoBaHUX cTaTed y (axoBHX BHUAAHHSX, SKI BXOIATH 0
kareropii «b», Ta yyacTi B pi3HOMaHITHUX HallIOHAIbHUX 1 MDKHAPOJHUX HAYKOBUX
KOH(EepeHIlisiX Ta cUMIo3iymMax, poOOoTa YacTKOBO ampoOoBaHa B HABYAJIbLHOMY
nocionuky “Be British / Think like American” go cnernkypcy OpuTaHCHKOI Ta
aMEpUKaHChKOI  KyJabTypu W miteparypu  (IHINpOBCHKMN  HAIIOHAIBHUIM
yHiBepcutet iM. O. 'onuapa, 2024). B omHoMy 3 po3AiUTiB MOCIOHUKA JOCIIKEHA
BaJUTIChKA KYJIbTYypa 3 PI3HUX MOTJISAIB, @ B LIEHTPl yBaru — TBOpYa CHAJIIMHA
J1. Tomaca.

[IpoGmema  BiICYTHOCTI  TOBHOIIIHHUX  HaIllOHAJbHUX  JIOCIIIKEHb,
c(hOKyCOBaHMX Ha TBOPUYOCTI BAJUTIMCHKOT'O aBTOPaA, 3AJIMINAE OAarato HEBUPIMIEHUX
UTaHb 1100 cpopMOBaHOCTI KOHIENTY moetudHoro cBity JI. Tomaca sik aBTOpa,
10, CBOEI0 YEPror, pPOOUTh AaKTyaJbHUM 30UTBIICHHS KIUIBKOCTI TEPEKJIaiB
IMOETUYHOI CTIAIIMHU aBTOPA YKPATHCHKOIO MOBOKO.

OTxe, aKTyaIbHICTh 3alIPOIIOHOBAHOT0 JOCIIKEHHS 3yMOBJIEHA TOTPEOOI0
BUBYCHHS TOETHYHOI TBOPYOCTI BAJUTIMCHKOTO aBTOpa B KOHTEKCTI CTBOPCHHS
ICTOPUKO-TITEPAaTyPHOTO MIATPYHTS CIIPUHHATTS MOTO JIITEpaTypHOiI CIAIIMHU B
cydacHii VYKpaiHi, a TaKOX BIJICYTHICTIO KOMIUJIEKCHHX (yHIaMEHTATIbHUX
JOCHIIKEHB JIiTepaTypHO-TBOpUOoro aopoOky /[limana Tomaca B ykpaiHCBKOMY
JTEepaTypO3HABCTBI.

MeTta aociigaeHHsI TIONATAE y BHUOKPEMJICHHI Ta OUTBIIIOMY PO3KPHUTTI
XyJ0KHBO-TEKCTOBUX cTpareriid [[. Tomaca ykpaiHChbKOMY YHMTAa4eBl, JOMOBHEHHI
JTITEpaTypO3HaBUMX JIOCHIIPKEHb TBOPYOCTI MHUCHbMEHHHUKA 3 YypaxyBaHHSIM

1ICTOPUKO-JIITEPATyPHOTO Ta COIIAJIBHOTO KOHTEKCTY, @ TaKOX Y CTBOpPEHHI1 Ha 0asl
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MPOBEJCHOTO aHali3y CHpPOOM BIACHUX TMEPEKIaAiB TMOETUYHOI CHaAIIMHU
BaJUTIMCHKOTO aBTOPA YKPAiHCHKOIO MOBOIO.

JloCATHEHHSI TOCTAaBIICHOT MeTH Tiepe10auae BAKOHAHHS TAaKUX 3aB/IAHb.

- y3araJIbHUTH OCHOBHI aCHEeKTH aKaJIeMIYHOI JITepaTypo3HaB4oi pedeKcii
noetnuHoi TBopuocTi J[. Tomaca;

- PO3TJISTHYTH OCHOBHI eTanu moeTudHoi TBopyocTi JI. Tomaca B KOHTEKCTI
noe3ii 1001 MOJEPHIZMY;

- BU3HAYUTU CMHCIOTBOpuuid pecypc moesii /[. Tomaca ta musixu ioro
PO3KPUTTS B MEepPEKIaAallbKUX IHTEPIPETAIIIsIX;

- OKpECIUTH MpOEKIli XynoxHboro cBity mnoesii /. Tomaca B cydacHomy
IHTEpMeI1aIbHOMY MPOCTOPI;

- 37iiicHUTH crpoOy BIACHOTO TEpeKiIaay IOCHIIKYBAHUX MMOCTHUYHUX
TEKCTIB.

O06’eKkTOM JOCTKEHHSI € OCOOJMBOCTI iHTEpHpeTallii XyJ0KHBOTO CBITY

J1. Tomaca kpi3b npu3My MepeKiIaiaibKuX iHTEpIpeTaIliid Ta IHTepMeaiitHOro GoHy.

IIpeameTomM HaykoBOTO aHai3y moctae noetuyHa crmaamunaa J[. Tomaca,
nepeKiaganbki  IHTepIpeTalii yKpaiHChbKOIO, (paHIy3bKOI0, ICIAHCHKOI Ta
TypelbKOIO MOBaMH.

JxxepeibHOI0 0a3010 T0CTiTKeHHs € moeTuyHi TBopH Jlinana Tomaca 3 fioro
migcymkoBoi 30ipku “Collected Poems” [«BubOpani moesii», 1952], ski Tak um
1HaKIIIEe PO3KPUBAIOTH MOSTUYHHH CBIT BaJUTIMCHKOTO aBTOPA.

Bubip came mux TBOpiB (IS MOKJIQJHOTO aHATI3y TNepeKIaganbKux
iHTepnperanid — “And death shall have no dominion”, “The hand that signed the
paper” ta “Vision and Prayer”) 3yMOBJICHO Pi3HUMHU YHIKaJIbHUMHU O3HAKAMH TOT'O
gy Toro TBopy. llepmmii HailsickpaBilie penpe3eHTye NOSTUUHUN CTHIIb TBOPEHHS
J1. Tomaca 3 #ioro BiJOMUMH SICKDAaBUMH XapaKTEPUCTUKAMH, TAKUMU SK CKIQTHI
MeTtadopuuHi 00pasu, acomiailii Ta rMOMHHUN (uT0cOPChKUN KOHTEKCT. BogHouac
noema “And death shall have no dominion” e ogHuM 3 HAWUNONMYJIAPHIMIAX Ta

HaWBIAOMIIIMX TBOPIB BAJLTIMCHKOTO aBTOpA, SIKMI HaBITh (IrypyBaB sIK eMOIliiiHE
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™o y ¢pitemi C. Comepbepra «Comsipic» (2002). “The hand...”, HaBnaku, € THM
TBOPOM, IO BUAUIIETBCS Ceped  TBOpPUYOro JOOYyTKY aBTopa NeEpeayciM
HexapaKTepHoIo 1 HeouikyBaHowo st JI. Tomaca couianbHO-HOTITUYHOIO TEMOIO,
MO-Pyre — TaKOXX HEXapaKTEPHOIO JJII TBOPUOCTI MOETa YITKOK PUMIUHOKO Ta
puTMidHOIO cTpyKTypor. [loema “Vision and Prayer” e enuHOW0O Bi3yalbHOIO
MOEMOI0 B MOETUYHIN A0poOIIl aBTOpa, M0 POOUTH 11 YHIKATLHOK JJI aHAII3y Ta
0COOJIMBO LIKaBOIO 3 MOTJIAY NEPEKIaIalbKo1 peLerLii.

TeopeTuxo-mMeTon0J10riiiHOI0 043010 JucepTallii € HAyKOBI PO3BIIKH
BITYM3HAHMUX Ta 3apyODKHUX JOCHIIHUKIB, MPUCBSYECHI JITEPATypHUM OLIIHKaM Ta
kputuii TBopuocti JI. Tomaca (D. N. Thomas [116]; A. Suied [99]; A. T. Davies
[50]; J. M. Brinnin [42]; S.Heaney [65]; O.Tou [2]; €. UYepnokoBa [25];
B. Mousiko [4]; J. Goodby [61]), cranoBnenHto ioro sik aBTopa (J. Ackerman [30];
V. Watkins [123]; P. Ferris [57]; K. Fitzgibbon [60]; D. C. Perkins [89]), Ta
IHTEepMeTIaIbHUM JIOCIIKEHHSAM Y 3B’SI3Ky JIITEpAaTypu 3 MY3HKOIO, XYJIOXKHIM
muctenrBoM (l. Zayarna [127]; H. Holt [69]; /1. Hanusaiiko [14]; B. ®ecenxko [24];
C. Marnenka [12]; C. Kouepra, O. Bicuu [10]).

MeToanka  J0CHiGKeHHSI  TPYHTYETbCS  HA  BHUKOPUCTaHHI  SIK
3araJlbHOHayKOBHX, TaK 1 BJJaCHE JIITepaTypO3HABUNX METO/IIB, SIK-OT:

- IcTopuxo-niteparypHuii METOM, SKUW Ja€ 3MOT'Y PO3TIIAIATH XYI0XKHINA TBIp
K CBO€EpPiNHE BiZOOpakKeHHS IyXOBHOI arMochepu MEeBHOI iCTOpUYHOI A00W,
CYCIUTbHO-TIONITUYHUX TPOIECIB, KYJIbTypHUX TpaHcPopMmaliid Ta TMaHIBHUX
1ICOJIOTIHHUX HACTaHOB. 3aCTOCYBaHHS IIbOTO METONY Iiepeadadae aHaii3
B3a€EMO3B’SI3Ky MIDK JITEpPaTypHUM TEKCTOM 1 KOHKPETHUMHU ICTOPUIHUMU
o0CTaBUHaMH WOTO CTBOPEHHS, M0 BMOJIUBIIOE BHUSBICHHS OCOOJIUBOCTI
CBITOTJISITy aBTOpa Ta crenudiky XyT0KHBOTO OCMUCICHHS aiiicHocTi. BogHouac
ICTOPUKO-TITEPAaTYPHUM MIAXiA Ja€ 3MOTY NPOCTSKHUTH BIUIMB JIITEPATypPHHUX
TpaJUIliil TTONIEPEIHIX eMOoX, BU3BHAYUTH CTYIIHb CIAaJKOEMHOCTI a00 HOBaTOPCTBA
MMCHMEHHHUKA MI0JI0 YCTAICHUX XYA0XKHIX Mozeneid. Oco0mBa yBara mpuaisseTbCs

TaKOXX B3a€MOJIi TBOPIB 13 Cy4acHUM iM JITEpPATypHUM MPOLECOM, IO CIpHUsIE
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rIIMOIIOMY PO3YMIHHIO iX MICIS B ICTOpIi JIITEpaTypu Ta KyJIbTYpHOMY KOHTEKCTI
3araioM. Otxe, ICTOPUKO-JIITEpAaTypHUM MeTOj 3abe3nedye KOMILIEKCHE
JOCHIDKEHHSI TBOPY SK PE3yJbTAaTy B3a€MOJIi ICTOPUYHMX, KYJbTYPHHX 1
XYJ0’)KHbO-ECTETUIHUX YNHHUKIB,;

- Icropuxo-0iorpadiuHuii METOJl 3aCTOCOBAHO [JIsl aHaJi3y KYJIbTYpHO-
POJIMHHOTO CEpeIOBUINA, ¥ sKkoMy dopmyBanacs ocooucticts J[. Tomaca, a Takox
JUTSL TOCHTIDKEHHST TUX COLIAJIbHUX, ICTOPUYHHX 1 MOOYTOBUX YMHHUKIB, 1110 MOTJIN
BIUTMHYTH Ha WOTO CBITOTJIS Ta MOJANBIIHA TBOPYUH po3BHTOK. OCOOIMBY yBary
NPHUJIJICHO POJAMHHOMY BHXOBaHHIO aBTOpa, atMocdepi BaUTIHChKOI KYJIBTYpPH,
MOBHOMY CEpEIOBHINY Ta JYXOBHUM Opi€EHTHpPaM, sKi cynpoBoxyBanu J[. Tomaca
BiJl pAaHHBOT'O JIUTHHCTBA. Y MeXaX IbOT0 IMiIX0y TaK0X PO3IJISHYTO YIHOO0ICH] 1
CUMBOJIIYHO BaXUIMBI JUIS TMHChbMEHHUKA MICIIEBOCTI, 30KpeMa TMPHUPOIHI Ta
ypOaHICTUYHI MPOCTOPU YeJbCy, $AKI HEOJHOPA30BO 3HAXOAMWIH XYIOKHE
BIIOOpaXXEHHS B MOr0o MOETHYHIM 1 Mpo30Biid TBopYocTi. KpiM Toro, ictopuko-
OlorpadiuHuii MeTOJ Ja€ 3MOry MPOCTEKHUTH BIUIUB KOHKPETHHX IKUTTEBUX
0o0cTaBUH, 0COOUCTHX MEePEKMBaHb, KOJIa CIIIKYBaHHs, MPo¢eCciiHOI MisTLHOCTI Ta
KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY €IMOXH Ha (OpMYBaHHS I1HAWBIAYAJIbLHOTO IOCTHYHOI'O
CTHIIO aBTopa. Takui Miaxid A03BOJISE TIIMOIIEC OCMHCIHMTH B3a€EMO3B’SI30K MK
oiorpadiero J[. Tomaca Ta HOro Xymo>kKHIM CBITOM, Yy SIKOMY OCOOMCTHH JOCBiA
HEPIAKO TpaHCPOPMYETHCS Y CKIQJAHYy CHCTEMY CHMBOJIYHUX 1 MeTadizmuHHX
o0pas3is;

- TlopiBHsuTbHHI (KOMIIApAaTUBHUN) METOJl TEPEBaKHO 3aCTOCOBAHUUN B
OCHOBHIM YacTWHI JUCEPTAIliiHOT Tmpaii, TMNPUCBAYCHIA aHami3y pPI3HUX
nepeKIaaanbkux Bepciit moetnaHux TBopiB JI. Tomaca B 3icTaBieHH1 sIK MK CO0010,
TaK 1 3 OPUTIHATBHUMH TEKCTaMU. Takui MiAXiJg JaB 3MOTY TPOCTEHKUTH
0COOJIMBOCTI BIATBOPEHHS MOETUYHOI (HOPMH, PUTMY, MY3UKaIBbHOCTI, 00pa3HOI
CHUCTEMH Ta aCOLIIATMBHOTO HAMOBHEHHS TBOPIB Yy PI3HUX MOBHHX 1 KYJIbTYPHUX
KoHTekcTax. Oco0auBa yBara npuuieHa aHali3y nepekiiaiaibKux Tpanchopmarii,

CTYIEHIO 30€peKEHHS aBTOPCHKOTO CTHIIIO, & TAKOXK crioco0am ajanTarili CKiIagHux
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MeTadi3MYHUX 1 CHMBOJIIYHUX KOHCTpYKI1K noesii J[. Tomaca. 3acTocyBaHHS LIbOTO
METOY J1ajJi0 3MOT'y BUSBUTHU CHJIbHI i c1a0KlI CTOPOHHM OKPEMUX NEPEKIaalbKuX
CTpaTerii, OLIHUTU PIBEHb aJE€KBATHOCTI IHTEpNpEeTalid Ta BU3HAYMUTH, y SKUU
cnoci0 mepexianaydi Hamarajiucs nepeiaT HAUBIYyalbHY MOETUKY BaJUTIHCHKOIO
aBTopa. KpiM Toro, cxoxkuil aHaaiz craB BaXXJIMBUM MPAKTUYHUM MIAIPYHTAM IS
CTBOPEHHS BIIACHUX TEPEKIaalbKIX BEpCid y Mekax aucepralii, OCKUTbKH JaB
3MOTY YHUKHYTH OKPEMHX THUIIOBHX IMOMIIOK 1 HAOIM3UTH TEPEKIIaJACH] TEKCTH JI0
XYA0XKHBOTO, PUTMIYHOTO Ta CMUCJIOBOTO TEPIIOKepena;

- Tloetonoriuamii METOH CHPSMOBAHHWA Ha JOCHIIPKCHHS BHYTPINIHBOT
€CTeTUYHOI OpraHi3aiii XyJI0KXHbOT'O TBOPY Ta J1a€ 3MOTY PO3KPUTH OCOOJIUBOCTI
aBTOPCHKOT MalCTEpHOCTI uepe3 aHaii3 Horo GopmMu, KOMIO3UIlII Ta XYHA0KHBO-
BUPKATBHUX 3aco0iB. 3acTOCYBaHHS IIbOTO METOAy Tiependadac BHUBUYCHHS
CTPYKTYpPH TEKCTY, CHCTEMHU 00pa3iB, MOTUBIB, CHMBOJIIB, 0COOJMBOCTEHN HAPATHURY,
KAHPOBUX XapaKTEPUCTHUK, a TAKOK MOBHOCTHIIICTUYHUX MTPUHOMIB, sIKi HOPMYIOTh
XYJIOKHIO IUTICHICT TBOPY. YHACHIOK TOCTOJIOTIYHOTO aHalli3y BHSBJIEHI
MEXaHI3MH CTBOPEHHS €CTETUYHOTO e(deKTy Ta BHU3HAUYeHa crerudika
IHAMBIAYaTbHOTO aBTOPCHKOTO CTHIIIO. BomHowac yBara 30cepemKyeThCs Ha
B3a€EMOJIT 3MICTY ¥ (OpMHU, IO BMOKJIUBIIIOE TIIHMOIIEC PO3YMIHHS XYI0KHBOT
KOHIICTIIIi TBOPY Ta OCOOJMBOCTEM i1 peamizaimii Ha PI3HUX PIBHAX TEKCTOBOI
oprasizamii. OTxe, MOETOJOTIYHUN METOJl CTIpPHUSE€ KOMIUIEKCHOMY OCMHCIICHHIO
€CTETUYHOI IPUPOJIU JIITEPATYPHOI'O TBOPY Ta 3aKOHOMIPHOCTEH MOro Xya0KHBOTO
(byHKITIOHYBaHHS,

- CemioTnyHU#, a00 CHUMBOJIYHHN METOJ| mepeadadae aHai3 XyJ0KHBOTO
TBOPY SK CHCTEMH 3HAKiB, CUMBOJIIB 1 NMPHUXOBAaHWUX CMHCIIIB, 4epe3 SKi aBTOP
nepenae BiacHe OadeHHA CBITY. Y MeXax Takoro MiAXOoAy oOcoOiMBa yBara
NPUILTSETHCA HE JUIIe OYKBAJIbHOMY 3HAUEHHIO CIIOBA, a i HOTO acoliaTUBHOMY,
KyJIbTYPHOMY Ta MiACBIIOMOMY HamoBHEHHIO. CHUMBON Yy XydOKHBOMY TEKCTI
PO3TISAAIOTH K OaraTopiBHEBHM €JIEMEHT, 3AaTHUN OJHOYACHO PENpe3eHTYBAaTH

KUTbKa CMHCJOBUX IUIOIIMH 1 BHUKJIMKATH PI3HI I1HTEpHpeTalii 3ajJeXHO BiJ
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yuTabKoro nocBiny. Takuil MeTos aHamizy € 0COOJMBO MPOJYKTUBHUM Yy MPOIIEC]
nociiypkeHHss TBopuocTi J[. Tomaca, OCKUIBKM MOro moesisi IPYHTYeTbCS Ha
CKJIAJHINA cHCTEeMl acoL[laTUBHUX 3B’S3KIB, MeTadop 1 CUMBOJIIYHUX 00pa3iB. Y
TBOpax aBTOpa MPUPOJA, CMEPTh, BOJA, CBITJIO, JUTUHCTBO a00 peiriiHi MOTHUBHU
HEPIIKO BHUXOJASTH 3a MEXI CBOrO MPSMOIO 3HAYEHHS 1 MEPETBOPIOIOTHCA Ha
YVHIBEpPCAJIBHI CHUMBOJIM JIFOJICBKOTO OYTTS, JyXOBHOTO IIEPEPOKEHHS Ta
UKJITYHOCT1 )KUTTS. CaMe TOMY CEMIOTUYHUM MIAX1 Ja€ 3MOTY IITUOIIIE OCMUCITUTH
OararomrapoBicTe moetuyHOro cBiTy JI. Tomaca Ta TPOCTEKUTH TPUXOBAHI
CMUCJIOBI CTPYKTYPH, 110 POPMYIOTh HOoro MeTadi3uuHy i XYT0KHIO CHCTEMY

- [aTepmenianbHMiA MAXIiT Ja€ 3MOTy po3rsiaaTu TBopuicTh J[. Tomaca kpi3b
NpU3MY PI3HUX BUJIIB MUCTEIITBA, IO ICTOTHO PO3LIUPIOE 3MOTY 1HTEpIpeTallii Horo
NOETUYHOTO CBITY. 3ajdydyeHHd KIHeMaTorpapiuHuX ajanTtaimid, My3udHUX
KOMITO3HITIH, )KUBOMTMCHUX 1 rpadiuHUX poOIT, TeaTpaJbHUX TOCTAHOBOK Ta IHIIHX
dopM MuHCTELBKOI pempe3eHTallii J03BOJISIE MOOAYUTH BaJUTIMICBKOTO aBTOpa HE
JUIIE SK TMOeTa CJIOBa, a SK 0araToBUMIPHUN KyIbTypHUM (eHOMeH. Y Mexax
TAKOro IMIJIXOAY XYIOXKHIA TEKCT IIOCTa€ BIAKPUTOIO CHUCTEMOIO, 3/IaTHOIO
TpaHchopMyBaTHCs Ta HaOyBaTH HOBHX CMHCIIIB y MPOIECi B3aeMOJIl 3 1HITUMU
MUCTEIbKUMH Meaia. Oco0IMBOro 3HA4YCHHS 1HTEpMeEIiaabHUM aHajli3 HaOyBae y
Bumnaaky TtBopuocTi JI. Tomaca, OCKUIBKM HOro moe€3is BHPI3HAETHCS BHUCOKHM
piBHEM MY3HUKAJIBHOCTI, Bi3yaJbHOI OOPAa3HOCTI Ta BHYTPIIIHBOI TEATPATHHOCTI.
Came ToMy KIHOIHTEpIpeTallii, My3uuHi TBOPH, CIIEHIYHI TOCTAHOBKH Ta XYIOXHI
Bi3yalizarii JOMOMararTh TJIUOIIE OCMHUCIHUTU CHEHU(pIKy HOro aBTOPCHKOT
MaHepH, PUTMIYHOI OpraHizamii TeKCTy ¥ eMoIliiHoi ekcmpecii. Takwil migxin
3HAYHO TIOJETIIYE TMOMYK e()EKTUBHUX NUISXiB NPOHUKHEHHS Y CKIATHUN
acoriaTuBHUM 1 MeTai3UIHUIN TPOCTIp Toe3ii BAUTIHCHKOTO aBTOPa, BIIKPHUBAIOYH
J0JTATKOB1 MOMJIMBOCT1 JUIsl CIPUUHATTS WMOTO TBOPUYOCTI HYEpe3 BI3YaIbHICTH,
MY3UKQIBHICTh Ta apTUCTU3M;

- CuHepreTHYHUN MiAX1A y MeXax AUCEPTaIiiHOI pOoOOTH pealli3yeThCs SIK

MO€EHAHHS KIJIbKOX HayKOBUX METOIB, 3aCTOCOBAHMX Yy PI3HHUX pO3alIaX poOOTH
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JUIS KOMIUIEKCHOTO ocMuclenHs TopuocTi JI. Tomaca. Moro cyTHicTh momsrae y
BHUBYEHHI CyMapHOTro €eKTy, 110 BUHUKA€E BHACIOK B3a€MO/I1i PI3HUX 3MICTOBUX,
XYIOXHIX, OlorpadiuHuX, KyJIbTYpHUX Ta IHTEPMEIIMHUX KOMIIOHEHTIB TBODY.
Takuil minxig O03BOJSIE PO3TIAIATH MOETHUYHUUA TEKCT HE 130JbOBAHO, a SIK
OaratopiBHEBY CHUCTEMY, y SKIi OKpeMi €JIEeMEHTH B3a€EMOJIIOTh MK C00010,
dbopmyroun HuTICHUHN Xy0H1M nipocTip. Le mae 3Mory npocTeKuTH, y sIKuii crocio
NOEHAHHS PUTMY, MY3UKJIBHOCTI, CHUMBOJIIKHA, MeTadi3uyHUX 00pa3sis,
6iorpadi4yHOr0 KOHTEKCTY Ta KYJbTYPHOI'O TJa CTBOPIOE YHIKAJIbHY CTPYKTYPY
MOETUYHOTO CBITY aBTOpa. YHACHIJOK LIOTO yBara JOCIITHUKA 30CepeKeHa He
JIMIIIE Ha OKPEMHUX JIETANIIX TEKCTY, a i Ha MeXaHi3MaX IXHbO1 B3a€MO/Iii, 110 CIIPHSIE
TIIMOIIIOMY PO3YMIHHIO 3arajibHO1 XyA0KHBOI KapTuHU TBopuocTi J{. Tomaca. Takwmii
MiAX11 € 0COONMBO MPOAYKTUBHUM JIJIsS aHAJI3Yy CKJIATHOI acOIIaTUBHOI MOCTHUKH
BaJUTIMCHKOTO aBTOpa, J€ CEHCH HEPIIKO BHUHHKAIOTH CaM€ Ha MEPEeTHHI KUIbKOX
XYJ0KHIX 1 CMUCJIOBUX TUTOIIIHH.

HaykoBy HOBH3HY JucepTalliiiHoi poOOTH BU3HAYa€ Te, IO B Hill yrepiie
3MIMCHEHO CIPO0Yy CUCTEMHOTO aHaJli3y CKJIaIHUKIB moeTnyHoro cBity [I. Tomaca.
Po6ora € mepmior0 KOMILJIEKCHOIO HAyKOBOIO TIpaleld B  YKpPaiHCBKOMY
JiTepaTypO3HABCTBI, MPEAMETOM ITOCIIDKEHHS SIKOi IMOCTA€ TBOPUYICTH OOPaHOTO
aBTOpa.

3a pe3ynbTaTamMu JAOCIIIKEHHS BIIEPIIIE:

- JIOJY4YeHO KiJbKa HOBHUX YKPAiHCHKMX TEpPEKJIaiB MOSTUYHUX TBOPIB
J. Tomaca, mo oOpaHo JUIsl aHaJi3y, 30KpemMa MoeMy, MepeKiIaieHy yKpaiHChKOIO
MOBOIO BIIEpIIIE;

- YTOYHEHO KOHIENTYaJIbHI TIOJIOKEHHS ¥ cepi JliTepaTypo3HaBUUX OI[IHOK
TBOPYOCTI BAJUTIMCHKOTO TI0ETA;

- PO3IIUPEHO IHTEPMEAiaabHE TOJIE BTUICHHS TBOPYOCTI aBTOpa, IO SIKOTO
JI0IaHO HE JulIe KiHeMarorpadiyHi Bepcii, a i IHTepOpeTaliiiHi BapiaHTH Moe3ii

J. Tomaca B muctenTB1 pororpadii, My3uku Ta TeaTpy.
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TeopeTnuHe 3Ha4YeHHs pOOOTH TONSTa€ B TMOMIMOJIEHOMY BHUBYEHHI
npoiiecy GopMyBaHHSI TOETUYHOTO CBITY MUTIISA Ta BapiaHTIB HOTo MepeKIagalbKkoi
peueniii 3aBAsSKA MOEJHAHHIO KUIBKOX HampsAMIB JOCHIIKEHHS — I1CTOPHUKO-
JITepaTypHOro, ICTOPUKO-010TpadiyHOTO, I1HTEPMEIIAIBLHOTO, MOETOJOTTYHOrO,
CEMIOTHYHOTO Ta KOMMApaTUBHOrO. JlOBEIEHO pe3ylbTaTHBHICTh Ta IUIAHICTh
IHTEpPMEI1aJIbHOTO MIAXOAY B PO3KPUTTI OCOOIMBOCTEH XYHOKHBOIO 3aqyMy Ta
XYZ0’KHIX 3aC001B CJIOBECHOI TBOPUOCTI B «IIE€PEKIIA1» MOBOIO 1HILIOI'O MUCTELTBA.

IlpakTuyHe 3HAYeHHs pPOOOTH BUBHAYAETHCS THUM, 110 PE3yJbTATH
JIOCJIIJDKEHHSI MOXKYTh OyTH BHUKOPMCTaH1 TIiJ] 4ac BUBYCHHs 1ICTOPii aHTIIHCHKO-
BaJUTICBKOT JIiTeparypu TmodaTky XX CT., Yy CIHEHKypcax, MPUCBIUYCHUX
JOCJIIJDKYBaHI TeMaTHIll, a TaKoX — Yy TMpoleci Moaanbiioi poOOTH Hal
nepeksiagaMu MOeTUYHUX TBOPIB aBTOpa YKpaiHChKO MOBOI0. Kpim Toro, y Mexkax
JUCepTallii CTBOPEHO CEpil0 HOBUX aBTOPCHKHUX IMEPEKIIAIB YKPAiHCHKOI MOBOIO
okpemux noetnunux TBopiB . Tomaca.

Anpobanisi. Pe3ympraTd aucepTaiiii BHUCBITIIGHO B JONOBiAsX Ha 12
HAyKOBHX KOH(epeHIisX: 4 midxcHapoonux Kougepenyisx, 1 6ceyKpaincbKux
KOH@epeHyisax Ta 2 cumMnosiymax.

- MixHapogHa HayKOBO-TIpaKTH4HA KOoH(pepeHiis «Ctpaterii po3BUTKY Ta
IPIOPUTETHI 3aBIaHHs (UTOIOTTYHMX HayK», KilachuHMi IpUBaTHUN YHIBEPCHUTET,
M. 3anopixoks, 2021 p.;

- Il MixxnaponHa HayKOBO-TIpaKTUYHA KOH(MEpeHIlish «AKTyalbH1 MpooiIeMu
iHO3eMHO1 ¢uToNOTii Ta TEPEeKIaN03HABCTBA», HallloHadbHUN yHIBEPCHTET
«ITonTaBceka momitexnika imeHi FOpist Konapartiokay, m. [lonrtasa, 2021 p.;

- Bceykpaincbka HaykKoBO-TipakTH4Ha KoOH(pepeHmis «“Jlictatm 3ByK”:
€MOI[IITHO-CMHUCTIOBI YHMHHHUKU XYJTOXKHBOTO TEKCTy» (XIX ¢inomoriyni 4uTaHHS
nam’siti - H. C. lpeiinep),  JIHIMpOBChKMIA  HAIIOHATBHUN  YHIBEPCUTET
M. O. I'onuapa, m. JIainpo, 2022 p.;

- Bceykpaincbka HayKOBO-IIpaKTUYHA KOH(EPEHIIisl MOJIOAUX HAYKOBIIIB Ta

cTyneHTiB «Cy4yacHI HAyKOBO-TEXHIYHI JOCHIIKEHHS Y KOHTEKCTI MOBHOIO
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MpocTopy (aHTIIIMCHKOI MOBOIO)», JIHIMPOBCHKUI HAI[IOHATHLHUM YHIBEPCUTET
M. O. IN'onuapa, M. [{uinpo, 2022 p.;

- XXII MixxHapo/iHa HayKOBO-TIpakTH4YHA KoHepeHIis «J[toauHa, KynbTypa,
TEXHIKA B HOBOMY THUCSAYOJITTI», HalioHanbHHI aepOKOCMIYHUN YHIBEPCUTET
M. M. €. XKykoBcbhkoro «XapkiBCbKUi aBlallitHUI IHCTUTYT», M. Xapkis, 2022 p.;

- Bceykpainceka HaykoBa koHpepeHiis «JlitepaTypa sk ceMiOTUIHUI pecypc
KyabTypu» (XX ®inonoriuni yutanns nam’sti H. C. Hpedinep), AuinpoBcbkuii
HalioHanpHUM yHiBepcuTeT iM. O. 'onuapa, m. J{ninpo, 2023 p.;

- VIII Beeykpainceka HaykoBa koH(pepeHiis «Jliteparypa, onaneHa BIHHOIO:
(KOH)TEeKCTH, iXHS peuerniis Ta iHTeprpeTais» (mpucBsueHa 105-piudro Bix AHS
Hapo/pkeHHs: Omecst ['onuapa), [IHIMPOBCHKMIA HalllOHAJIBHUN  YHIBEPCHUTET
M. O. IN'onuapa, M. [{ainpo, 2023 p.

- Postgraduate Research Conference, Swansea University, Swansea, 2023;

- Bceykpainceka HaykoBa KoHbepeHuis —«Jlitepatrypa B meransx:
KyJabTyposoriuanii acnek» (XXI dinomoriyni untanas mam’sti H. C. Ulpeiiaep),
JHinpoBchkuii HaioHanbHUM yHiBepcuteT iM. O. ['onuapa, m. [Juinpo, 2024 p.;

- FHSS English Literature Symposium, Swansea University, Swansea, 2024;

- English Literature PGR Symposium, Swansea University, Swansea, 2024.

- Bceykpaincbka HaykoBa koHbpepeHilis «HaiionanpHe 1 TpaHCHAI[IOHATBHE
B KOoHTEKCTI Jiteparypu» (XXII ®imonoriuni unrtanns nam’sti H. C. Llpeiigep),
JHinpoBchkuii HallioHANBHUM yHiBepcuteT iM. O. ['onuapa, m. Juinpo, 2025 p.

- Beeykpainchka HaykoBa KoHGEpeHIIis «3anopi3bKi PLIOIOTIYHI YUTAHHSY,
M. 3anopixxks, 2025 p.

Iyoaikanii. OCHOBHI MOJIOXKEHHS Ta pe3yJIbTaTH JOCITIIKEHHS BUKIIAJEHO Y
4 omHOOCIOHMX MyOITIKaIlifgX, K1 HaApyKoBaHi1 y (haxoBUX BUIAHHAX YKpaiau Ta 1
3 HUX — Y JXKypHaJi, iHgekcoBanoMy B 0a3i Index Copernicus.

CTpyKTYypy 1aucepTamiiHol PO3BIAKM 3yMOBHWJIM IIOCTAaBJICHI MeTa Ta

3aBJaHH.
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PoGora ckiagaeTbcsi 31 BCTYIY, TPbOX PO3AUIIB, BHCHOBKIB, CIHCKY
BUKOPHUCTAHOT JITepaTypH Ta JOAATKIB. 3arajibHUI 00CsT qucepTallii CTaHOBUTh 265
CTOPIHKH, OCHOBHOT'O TeKCTy — 220 CTOPIHOK.

VY BcTyni OOIPYHTOBAaHO aKTYaJbHICTh T4 HAYKOBY HOBHU3HY JOCIHIJIKYBaHOT
TEMH, BCTAHOBJICHO METY Ta 3aBJIaHHs, CIIPSIMOBaHiI Ha PO3SKPHUTTS METH, BU3HAUCHO
00’€KT Ta MpeAMET PO3BIIKH, 3a3HAUYEHO Marepiall IOCHIKCHHS, ONMHCAHO
METOJIONIOTIHHUN CKJIaJHUK pOOOTH, OKPECICHO I TEOpeTHYHE Ta MPAKTUIHE
3HAUEHHS, BKa3aHO KIIbKICTh HAYKOBHMX MyOJiKallii, ski BigoOpakaroTh OCHOBHI
pe3yNbTaTH AOCHIHKEHHS, a TAKOK MICIIE Ta PIK anmpoOdalii pe3yabTaTiB HayKOBUX
MOIIYKIB.

Y nepumiomy po3aiji y3araabHEHO TEOPETHYHE MIATPYHTS JOCIIIKCHHS,
poaHaIi30BaHO 3apyODKHI Ta YKpaiHCBKI JITEpaTypO3HABYl PO3BIIKH, KPUTHUHI
nparti JiteparopiB XX cT. — cyyacHukiB J[. Tomaca. OnucaHo MIISX CTAHOBJICHHS
MUTIS, BIUTMB JIITEPATypHOTO Ta COLIaJbHOTO KOHTEKCTY Ha HOro TBOPYICTH, a
TAaKOX IPOAHANI30BaHO BIUIMB CAaMOro BaJUTIMCBKOrO aBTOpa Ha HACTYIHI
MOKONIHHA JiTepaTypHux fAisuiB. IlogaHo neski TeopeTW4Hi 3acaad, sKi
JIOTIOMAraroTh JOKJIAIHINIE 3pO3YMITH acHeKTH Bi3yaJbHOI IMoe3ii Ta mpoOiaemMu
NepeKiIaay NOeTUYHOTO TBOPY.

VY Mexax Apyroro po3aisly mpoaHajdi30BaHO MepeKiIaalbKi iHTeprpeTarii
oOpaHuX TMOETUYHUX TBOPIB BaJUTIMCHKOTO aBTOpa. JlOKIagHO pO3MIISTHYTO
opuriHanbHi TekcTH noesii “And death shall have no dominion™, “The hand that
signed the paper” ta moemu “Vision and Prayer” i ix mepekiaay yKpaiHCHKOIO,
POCIChKOI0, GpaHITy3bKOI0, ICIAHCHKOIO Ta TyPEIbKO0 MOBaMU. Y ¢i 00paHi TBOpH
PENpe3eHTYIOTh aBTOPA SIK YHIKaJIbHOTO JIITEPATYPHOTrO J1isgya Ta pO3KPUBAIOTh HOTO
MOCTHYHUN TOTEHINal. 3po0JaeHo Tepur CIpoOr PO3KPUTTS XYIOKHBOTO CBITY
J1. Tomaca kpi3b TyXoBHI Ta MeTai3WIHI TPOEKIIIT HOTO MOETUIHUX TBOPIB.

Tpetiii po3ain Qoxycyerbcsi Ha IHTEpMEAIANbHOMY MIAXOA1 O aHAII3Y
TBOPYOCTI BAJUTIMCHKOTO aBTOpa. [HTepMeaianbHUi aHali3 € BKpaid akTyallbHUM JIJIst

Cy4acHHUX JITePaTypO3HABUMX CTYAIHA, PO3MIMPIOIOYM MEX1 aHaJITHYHUX Ta
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iHTeprnpeTauiiHux npoueayp. 1loza caMor0 XyA0KHbOIO 0araTOBUMIPHICTIO MOE311
1. Tomaca 1e € OfHI€0 13 NPUYMH BUOKPEMIIEHHSI PO3IISAY 1HTEpMEiaabHOT
npoOJeMaTUKA B TOBHOLIHHUNA PO3AUT JOCHIIXKEHHS, B SKOMY IpPEJICTaBICHO
pPI3HOMaHITHI BapiaHTH YTOYHEHHS o0O0Opa3y TEeKCTy, NOJIEKYIUd BIIYYTHO
Cy0’€KTUBHE CHPUUHATTS CBOEPITHOCTI XYIOKHBOI'O CBITY BaJUIIMCBKOIO IMOETa.
[HTepMenianbHa IHTEPIPETALLis PO3IIIAHYTA SIK CBOEPIIHUM «II€pEKIIaj», ale MOBOIO
HIIIOI'0 MUCTENTBA, JI€ € AHAJIOT1MHE 31 CIOBECHUM NEPEKIIAIOM CKJIaJHE O JHAHHS
00’€KTUBHOTO Ta CYO‘€KTMBHOTO YMHHHUKA peueniii. Y I 4acTUHI aucepraiii
npoaHaaizoBaHo nmoetTuuyHuit cBit J{. Tomaca kpi3b mpu3My KIHOMHUCTEITBA, My3UKH,
XYZI0’KHbO1 TBOPUYOCTI Ta TeaTpy.

VY BHUCHOBKax y3arajbHEHI pe3yJIbTaTH JIHUCEpTallli 1 OKpecleHl MoAabIIIi
NEPCIIEKTUBU JOCIIKEHHS.

Cnucok BUKOPUCTAHOI JIITEpaTypu MICTUTh 127 TO3WIIH BUKOPUCTAHUX

HAYKOBUX Tpallb, IHTEPHET-PECYPCIB Ta XyA0KHBOTO MaTepiamy.
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|. XY1OKHIN CBIT JIJIAHA TOMACA Y CIIPUAHSATTI
JITEPATYPHUX KPUTHKIB, BIOTPA®IB I IIHHICHI OCHOBH
ICTOPUKO-KYJbTYPHOI'O KOHTEKCTY ENIOXHA

1.1. TBopuicts [dinana Tomaca y pokyci akaeMiuHOI JiTepaTypo3HaBY Ol
pediekcii Ta B crioragax Cy4acHUKIB

He was a slow and patient craftsman...

In spite of the care and power and symmetry
of its construction, he recognized at all times
that it was for the sake of divine accidents
that a poem existed at all [123, c. 17].

N. Tomac «JIuctu no Bepnona Yotkinca»

[Moe3is JI. Tomaca (1914—1953) — opuriHaibHOTO Ta HECTAHAAPTHOT'O Y CBOTX
JiTepaTypHHX TOIITyKax aBTOpa — 3N CII/1 HE JUIe B OpUTAHCHKIN KYJIbTYpi
Ta jiteparypi. O3HaKaMu BU3HAHHS TBOPUYOCTI BaJIIHCHKO-aHTIIIICHKOTO MUTIIS €
MOCTIliHE OHOBJICHHS IMEPEKIAAIB HOro Moe3iil pi3HUMH MOBaMH CBITY, CTBOPEHHS
MY3UYHHUX 1 TeaTpajbHUX MOCTAHOB Ta KIHOBEPCIM MOro MHUCTEIHKOI CIaJIIIMHHU,
IIPUCBATA HAa HOTO0 1M’ OJIHIET 3 BUBHAYHUX JIITEpaTypHUX npemiit BenukoOpurasii.
Cnpapi, HUHI BaJUTIMCBKHIM aBTOp IOCIJa€e YiJIbHE MICIE cepell KJIACHKIB. YTiM,
HOT0 TBOPUYMI MIJISAX, X04a M BUABaBCS HA TIOBEPXHI MPETCH31MHUM, Hacmpap/i OyB
30BCIM HenerkuMm. J[iig cydacHUX dMTadiB Ta JOCTIAHUKIB-IITEpaTypO3HABIIIB
TBOPYICTh MMUCHbMEHHUKA 3JIUINAE OLIbIIE 3alUTaHb, aHDK BIATIOBIIEH.

[Tonpu 6e33anepeune Bu3HauHs Jlimana ToMaca sik aBTopa I1e 3a JKUTTS, HOTO
TBOPYICTh HEPIAKO CTaBaja TMPEIMETOM CYIMEPEWIMBUX 1 HEOJHO3HAYHUX
KPUTUYHHUX OIIHOK. OJIHI BBa)KaJld HOro BIPI CXOKMMH Ha “‘an untour to Bedlam”
[nep. «n’sany noizoky oo beoramy»] abo “‘just poetic stuff’ with no beginning or
end” [nep. « “wyoce noemuune” 6e3 nouamxy u kinya»] (I. T. Iopreyc, C. Cnenuep)
[84], inuri HazuBaM Basutilickkoro aBTopa “one of the most distinctive voices” [nep.
«OOHUM 3 HAUGUPASHIWUX NOEMUYHUX 20]0CI8»] Ta «HAMCEHCAIIMHIIINM ITOETOM

XX cromitrsa» (Jx. I'yn6i (Bctyn no Collected Poems), I'. lonkic) [71, c. 174].



27

TBopuicts JI. Tomaca crnpaBuiia 3HaYHUM BIUIUB HE JIMIIE HA aHTJIO-BAJUTIMCHKY
MOETUYHY TPAAMIi0, @ ¥ HAa PO3BUTOK JITEPATYypH MaJEKO 3a MEXAMH HOTO
GaTbKiBIMAK. MOro XynoxHiil 10po6OK CTaB JKEPEIoM HATXHEHHS I 6araThox
B1JIOMHX IMOETIB, TUCbMEHHUKIB, My3UKAHTIB 1 XyJI0’)KHHUKIB. Y HIKaJIbHE MOETHAHHS
POMAaHTHYHOI CHAAIIMHA MUHYJIOTO 3 MeTa(i3WYHUM OCMHCICHHSM CYYacHOCTI
3yMOBWJIO CTIMKUH 1HTEpeCc N0 TBOPYOCTI MHTLS Ta 3a0e3neywsio il IIHPOKY
PEIENIIiI0 B PI3HUX MUCTEIBKUX 1 KYJbTYPHHX KOHTEKCTAX.

Teopuicte J[. Tomaca mpuBepraia yBary 4YHCICHHHX JIiTepaTypO3HABIIiB,
KPUTHKIB, JIIHTBICTIB, MOETIB 1 MMChbMEHHHKIB K 32 KUTTS MHUTIIS, TaK 1 Micis HOro
cMmepTi. JJOCHiTHUKY ParHyjy iHTEPIPETyBaTH CKIAIHy 00pa3Hy CTPYKTYPY HOTO
moe3ii, 3BepTal4yuCh, 30KpeMa, J10 OiorpadiyHOr0 KOHTEKCTY SK JI0 OJHOTO 3
KJIFOYOBHUX 3aCO0IB MOSICHEHHSI 0araTo3HAaYHUX CHMMBOJIIB, aCOI[IaTUBHUX 3B’ SA3KIB 1
CMHUCIIOBUX HalllapyBaHb y Horo TBopax. PesynpTaToMm cranmu yucieHHi 6iorpadii,
peneHs3ii, KpUTHKa Ta ece, 1110 TaK YU 1HaKIIIe HaMaralThCsl PO3KPUTHU CIIOCIO KUTTS
1 MucneHHs Bajuliicbkoro aBtopa. Cepen TakuX JOCHIAHHKIB TBOPYOCTI IMOeTa
BapTo Bim3HauutH npaii [1. @eppica [59], K. dinriooona [60], 1. C. INepkinca [89],
Jeina H. Tomaca [116], JIx. I'yn6i [62], . Akepmana [30], M. V. Tomaca [117],
P. Mogx [80] Ta in.

B ykpaiHchkoMy JiTepaTypO3HABCTBI iM’s1 BaJUTIHCHKOTO aBTOpa 3ragy€eThCs
JI0oCcUTh criopaaudHo. Ha skanb, cepen BITUM3HSHUX TIpallb y Taly3i aHTJIIOMOBHO1
(3ax1IHO€EBpOMECchKOT) moe3ii moyaTky XX CT. HEMa€e ITPYHTOBHHUX JOCTIIKEHB 1€
tBOpuicTh JI. Tomaca ta cam aBTop Oynu y 1ieHTpi po3Binku. BincyTHs iHbopmartis
PO aBTOPa 1 B OCTAHHIX YKPATHCHKUX JIITEPATYPO3HABYMX JOCTIIKEHHSX, 30KpEMa,
y Takux BupaHHsX, ak: I. JleBmrok «Jlitepatypa Anrmii Ta CIIA XX ct.» (IBaHo-
@®pankiBebk, 2022), O. [depkagoBa Ta C. YmueBnu «CydacHa aHTIIHCHKA
miteparypa» (IBano-®pankiBcbk, 2021). Bomnowac Barome 3HauY€HHS IS
ocMucJeHHa mnoetuyHoro cpity JI. Tomaca MarwTh JOCHIIKEHHS, MPUCBSYCHI
IHIITAM BUJATHUM aHTJIIMCBKAM Ta aMEPHKAHCBKHUM IIO€TaM IbOT0 MEPioay, SKI

3HAYHOIO MIPOI0 C(HOPMYBAIM CydacHI METOJOJIOTIUHI MIAXOAHW 10 1HTepIpeTarii



28

MOETUYHOIo TeKcTy. Inerbea mpo mpaui O. ['oHa (ZOCHIIHMK NPUCBSITUB BEIUKY
KUIBbKICTh HaykoBUX mpanp E3pi [laynay) ta €. UepHokoBOi (HayKOBUIS Hamucana
JOKTOPCHKY JUCEPTALlil0 «AHIIIHCHKA JIIPUKa MepIIoi TPeTUHU XX CT. B KOHTEKCTI
JiaJiory XyJIOKHIX HampsMiB (IpoOjeMu ceMaHTUKH Ta moeTtuku)»). O. ['on
Bim3Havyae BB B. bieiika Ha moesito E. [layHna (skuil Takok BIUIMBae ¥ Ha
JI. Tomaca) [2, ¢.9], a €. UepHOokOoBa B aHOTaIil 10 AMCEpTallil HaJae TaKWl
BHUCHOBOK PO BUBUYEHHS TBOPYOCTI BHJIATHUX AHTJIOMOBHHX MOETiB XX CTOJITTS:
«IloHan TpUAIATE POKIB MHUHYJIO 3 Yacy BHUXOJY HAaBUYaJIbHO-METOJIUYHOTO
nocionuka I'. lonkic « Anrmificeka moesist XX cr. (1917-1945)» (1980), skwuii goci
3QJIMIIAETHCS  €IUHOIO CMIPOOOI0 IUTICHOTO JOCHIPKCHHS aHTJIOMOBHOI TOe3ii
NIEPIIOT MTOJIOBMHU MUHYJIOTO CTOJITTS Ha IMOCTPAATHCHBKOMY IIPOCTOPi. AJie BEJIMKa
rpyrna BUAaTHUX [TOCTIB 3aJUIIMIIACS 11032 YBArok JOCTIIHUKIB 1 JoHuHI» [25, ¢. 3].

Onniero 3 HalXapaKTEPHIIITUX OCOOIMBOCTEN aHAJI3y TOETUHYHOTO JIOPOOKY €
MHOKMHHICTh MOJIMBUX IHTEpHpeTalliif, KOXXKHAa 3 SKUX Ma€ MIACTaBU IS
HAyKOBOT'0 iCHyBaHHS. L[ 0cOOIMBICTE TOBHOIO MIPOIO BUSBIISIETHCS 1 Y TBOPUYOCTI
J1. Tomaca. 3aHyprolo4HCh y CBIT CKJIAJHHUX aCOIIATUBHUX 3B’S3KiB, HE3BHUUHUX
MeTtadopruHux oOpa3iB 1 6araTopiBHEBOI KOMIIO3UIIIHOT CTPYKTYPH HOTO TBOPIB,
yuTad (hOpMYE BIIACHY, iIHAUBIIyadbHY IHTEpHIpETaIito TeKCTy. BogHodac y nporeci
CIPUUHATTS 30epiraeTbCsl BIAYYTTA TVIMOMHHUX TPAAUIIMHUX CMHUCIOBUX 1
MiJCBIIOMUX PIBHIB, 3aKJIAJICHUX aBTOPOM Y XYJ0KHIO TKAHWHY TOE31i.

Bumatna pgocmimamis  ariidicekoi moesii I, lonkic (Hapomunacs B
M. KumuniB, 3romom emirpyBana no ®paniii) npucssatuina tBopuocti [I. Tomaca
3HaYHWA PO3MUT Yy BHJIaHHI «AHDIMChka moe3is XX ct.» [71]. JocmimkeHHs
3HAMOMHUTH YMTa4a 3 OCHOBHUMHU €TalmaMU PO3BUTKY aHTIIHCHKOI moe3ii mepiioi
MOJIOBUHU XX CT., 3 00pOTHO0I0 PI3HUX MOSTUYHHUX IIKUI 1 HANIPSIMIB, 3 MPOTIECAaMH
OHOBJIEHHS, IO BiAOyBanmucs mia dac [lepmioi cBiTOBOI BiHHM Ta IHIIMX BEIMKUX
icropuuHux mnoAid enoxu. Ha xamp, mitepatrypna cnaamuba J[. Tomaca €
HeBenukolo: 10 30ipku “Collected Poems (1934-1952)” [nep. «Bubpanux meopis»]

(1952) [22] Bin moxaB numie 90 BipImiB 1 HAIPHUKIHIN KUTTS 3arajoM MaB IIIICTh
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30ipok. Xouya /. Tomac 3aiMIIKMB TaKOX YMMAJO BECETUX 1 AOTEMHUX MPO30BUX
TBOPIB, SIKI CHOPAJUYHO 3raflaHO y PI3HUX PO3JAiIax poOOTH, LE AOCHIIKEHHS €
OUTbII C(hOKYCOBAHUM Ha MOSTUYHIN CHAJIIIUHI BaJUTIICHKOTO aBTOpA.

Ilepmi BimomocTti mpo Oiorpadio JI. Tomaca HEpPIIKO CHOHYKAIOTh 10
MUTaHHS MPO JKEpesia Tiel BUHATKOBO MIIMOOKOI Moe3li, sika CpaBiisie€ MOTYKHUM 1
TpUBAJIW{ BIUIMB Ha CB1IOMICTh yuTada. [logi0HE Bpa)kKeHHsI 3yMOBJICHE TUM, IIIO
cnoci0 KUTTA MHUTUA chpsB (GOpMYBaHHIO 00pa3y JIOJIMHU E€MNaTaxKHoI,
NPETEeH311MHO1, HEJUCIUIUTIHOBAHOI Ta CXWJIBHOI 10 MApHOTPATCTBA, SIKa, Ha MEepLINi
TIOTJISIZI, CTBOPIOBAJIAa CBOi TBOPH JIETKO W HEBUMYIIEHO. [IpoTe Taka 30BHIIIHS
XapaKTEepPUCTHUKA HE Bi0OOpa)kae CIpaBKHBOI CKIAIHOCTI HOTrO TBOPUYOTO MPOIIECY
Ta TIHOWHU XYJOKHBOTO MHCICHHs. Jlumie OMu3bKi aBTOpy JIOAW 3HAIM, MO 32
000JIOHKOIO KHUTTS-CBSITA BiH OYB «ITOBUIBHUM 1 TEPIUISTYUM MaiicTpom» [123, c. 17],
“alchimiste du verbe et de I’Inconscient” [nep. «anximixom OJiecroea ma
neceioomozo»] [99, c. 8] 3 «TONUTIMBUMHU OYMMa reHialbHOI Jroauam» [81, c. 10].
30BHIIIHI 0OCTaBUHM 33 3aKOHOMIPHOCT1 CYCHIJILHOTO OYTTS HEPiJIKO BILTMBAIA HA
ocooucre xuttsa JI. Tomaca Ta uneHiB HOTO POIWHU, 3YMOBJIIOIOYH YHCICHHI
TPYJIHOIII ¥ CYTTEBO MO3HAYAIOUHCH HA IXHbOMY MOBCSKJICHHOMY iCHYBaHHI. Jlue
3rofoM Oysu OImyOJIiKOBaHI MPHUBATHI JIMCTH Ta HOTATKH aBTOpa, IO JAJIO 3MOTY
JOCITIIHUKAM TIOTVISIHYTH Ha HOTO JITepaTypHY TBOPYICTh IiJ IHIIUM KYyTOM.
3’scyBaJiocsi, 110 MUTEIb MII' TOAMHAMU IIYKaTH JOIUIbHE CIOBO, BUpPa3, HEBIIMHHO
MpaIoBaB HaJ KOXKHOIO JITEpOro, aOW BIJNMOBIMATH BIACHUM paMKaM iaeaiy
BUCTIOBJICHHs. Y niTepatypHoMy neHTpi imana Tomaca (M. CyoH3i) 30epekeHO
MPUKJIAAA HOT0 MIChbMEHHUITFKOTO MiIX01y. BepTrkansHO opraHi3oBaHi psau CiiB
BiTOOpakaroTh TIMOOKE 3aXOIUICHHS MHCTEITBOM TIMChMa Ta 3aCBIAYYIOTH
BUHATKOBY 3HAYYIIICTh XYJOKHBOT'O CJIOBA Y TBOPYIHA CBIIOMOCTI BayUIIHCHKOTO
aBTOpA.

«I3 camoro nmovatky JI. TomMac BUSBUB CAMOCTIMHICTD Y PO3pPOOIlI BIYHUX TEM
HApOJKEHHS, JKUTTS, KOXaHHS Ta CMEPTi, 3alpOlOHyBaB KapAWHAIBHO HOBE iX

obOpasne crpuitaatta» [71, c¢. 175]. Caigom 3a T. C. EmiotoM BiH 3MIiHHB
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MECUMICTUYHE YSBIIEHHA MpO JIOAChKE OyTTs M y 30ipui «18 moesiii» HiOU
MIPOroJIOCUB Oe3MepeuyHy W AOBIYHY mepemory XUTTS Hajx cmeptio. []. Tomac
yBaXkaB, 10 JIIOJIMHA € TBOPIIEM YyChOTO, IO icHye HaBkoyio Hei. Llel cmocib
MUCJIEHHSI MEPEryKyeTbCA 13 Cy4aCHOIO CHIPUTYATICTUYHOIO XBWJICIO, IO MOXE
MOSICHIOBATH 3pOCTaO4y TMOMYJISIPHICTh Ta HOBE, TaK OW MOBUTH, «IHAKIIE)»
OPOYUTaHHS TBOPIB aBTOpa. JIIOAMHA 3IMMBAETHCS 3 MPUPOJIOIO, € 3 HEI OJHUM
LIJTMM 1, SIKIIO CIIpaB/l pO3yMi€ Ta MpHUiiMaE 1ie caKpalibHe 3HaHHS, Ma€ MepeBary.
Hogi midosnoriuni oOpa3u, MiCTHKA, TAHTEICTUYHE OTOTOXKHEHHS MPUPOJIH 3
1HAMBITYaJbHOIO CBIIOMICTIO, KOCMIYHME MaciTad HaTxHeHb [[. Tomaca — yce 11e
30JMKy€ MOro 3 TPAIUIISIMU aHTTITHCHKOT0 POMAaHTHU3MY, 3MIIIAHOTO 3 BAJUTIHCHKUM
si3ngHuITBoM. “‘I am following Blake’s path,” he admitted in 1933, ‘but I am still
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S0 far from him that I can only make out the spurs on his boots’” [nep. «A oy
wiisixom bnetixa, — 3iznascs 6in 1933 poky, — ane s e HACMINbKU OANeKUll 8i0 Hb020,
wo Modicy posenedimu uuie wnopu Ha tioeo uepesuxaxy»] [95, c. 23]. Ilpore
JI. Tomac He Komitoe — Ha 0a3Wci POMAaHTUYHUX TPAIUIIIN, a CTBOPIOE HOBUU
Mmetadizuunuii BececBiT, BMIJIO MOEIHYIOUN MUHYJIE 13 ChOTOAEHHAM. «[IpuiHSITTS
KUTTS B YC1M HOT'O CKJIATHOCTI Ta CYNEPEWIMBOCTI, TYMaHICTHYHI Ta KUTTECTBEPAHI
MoTuBH y TBopYocTi JI. Tomaca — 11e He TUIbKM TaHWHA POMAHTUYHINA TPauIlii 1 HE
TUTBKU PE3yJIbTAaT 3BEPHEHHS 10 HEl, 1€ BUPAKEHHS HOBOT'O CBITOTJISAY, aKTUBHOTO
CTaBJICHHS JI0 JKUTTS, XapaKTePHOTO I €BPOMNENUChKoi inmenicenyii 30-X pOKiB»
[71, c. 176].

J. Tomac cnpuiiMaB XKUTTS HE K OOpPOTHOY, a CKOpIII OajaHCYBaHHS MIXK
IBOMAa TPOTWICKHOCTAMH (SIKI Ha TIAMOMHHOMY PpIiBHI 30BCIM HE €
MPOTUJICKHOCTAMH, a PAAIIe YaCTHHAMH €IUHOTO IIIJIOT0), TOMY YacTi MOTHUBHU
HECYMICHUX, Ha TEPIIMA TOTJSA], MOHSATH Ty)KE€ TOMITHI B HOTO TBOPYOCTI.
[TonBiliHicTh, a00 OyaNbHICTh, € 3aKOHOM ICHYBaHHS JIOJACTBA CIIOKOHBIKY, I,
J1. Tomac, gk aBTOp, MPOCTO HE MIT OMHUHYTH IO TeMy. 3JA€ThCS, IO MUTElb
HaBMHUCHE OOMpae 3a CBIM KOHTEKCT Te€, LI0 BaXXKO, a00 Mailke HEMOXKIIUBO

nepeaaTtn CioBaMM. Yacto #oro KOHICIITH JIC)KATh JAJICKO 3a MCXaMHU HIOI[CBKOI
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3IaTHOCTI /10 PAllOHAJIBHOTO JEKOJAyBaHHS. 3aHYpEHHS Ha PIiBHI MiJICB1IOMOCTI:
TaKUWA MIAX1A A0 MPOYUTAHHS Ja€ IIaHC Ha MI3HaHHSA. BuTokamu Ta JxepenaMu
HAaTXHEHHs oeTHyHOro cBITy /[. Tomaca € He TUIbKU KHUXKKH, a i pealibHl KUTTEBI
BIIUYTTA Ta CHOPUUHATTA AiicHOCTI. Lle 1 kenbTChkuil ¢onbkiop, 1 Midonoris
JpYiniB, 1 HEAUIBHI MPOMOBIAl BaJUNIMCHKOI IEPKBU 1, 3BICHO K, MEPCOHAX1 HOTO
ynrooseHoro Yenncy. «KeabTchbka OCHOBA JIyKe BiUyBaeThcs B moetuill Tomaca —
y SIKIACh YSIBHIM 1ppallloHaJIbHOCTI acolfialliid, 3a SIKUMU YacTO CTOSITh MICTUYHI
o0pa3u KelbTChbKOi KyJIbTypu, a B “llopTperi XynokHMKa B MICHSYOCTI” I
KEJIBbTChKa OCHOBA OCOOJIMBO BiquyBaeThes» [22, €. 176].

Amnetipin Tandan JleiiBic, BaiiCbKUI TOET, TeIEBEYyUUH 1 JITEpaTypHUIt
kpuTuk, omidtoe JI. Tomaca sk aBropa, SKHA Yepe3 CHOPUMHATTI CepleM
BUKOPHUCTOBYE Oi0MiHHUI minxin y cBoiit TBopuocTi. Y kum3i “Dylan: Druid of the
Broken Body” [nep. «/inan: opyio pozb6umozo mina»] noer 3ramye, 1o aBTop € “a
fundamentally religious poet” [nep. «@ynoamenmanvuo penicitinum noemomy»].
Hacnpapai Bin OyB “tied to a community where the Bible, and especially the Old
Testament, held sufficient sway to impinge in a powerful way on the imagination of
a child” [nep. «npus ’sizanuii oo cninenomu, oe bionis, a ocobiuso Cmapuii 3anosim,
Manu OOCMamuio CULy, wob ROMY’CHUM YUHOM 6naueamu Ha ysasy oumunuy] [48,
c.51]. ¥V crarri [leBina H. Tomaca, ymimieHiii y BHJaHHI KHUTH, TPUCBSYCHIN
CTOJITTIO 3 JIHS HapOJKEHHS aBTOpa, 3a3Ha4€HO, 110 B AUTUHCTBI aBTOp “went to
Sunday school in Smyrna chapel, where the services were always in Welsh” [rep.
«x00us 00 HeldinvbHoi wkonu 6 kanauyi CMipHU, 0e CAyHcOU 3a8HCOU NPOBOOUTUCS
sanniticokoro mosoror] [106, c. 13—-14]. 3uaB /1. Tomac BauTiiiCbKy MOBY YH Hi — II€
JI0C1 3QJIMIIIAE€THCS CKIQJHUM Ta JCIIO CHIPHUM MUTAHHSAM, J¢ OOHMIBI BiAMOBiAI Ha
HBOT'O MAlOTh CBOi MEBHI Joka3u. Ha cborogHimHii AeHb BCS TBOpYa CHAIIIMHA
aBTOpa TPAKTYEThCS K BaJUIIMChKa JIiTeparypa aHINIIMCHKOI MOBOIO. AJKe s
CYy4aCHOTO BaJIIMCBHKOrO CYCHUIbCTBA HAJ3BUYANHO BaXXIMBUMHU 3aJIMILAIOTHCS
BHU3HAHHS Ta 30€peKEHHSI BAJUTIMCHKOT 1IGHTUYHOCTI Ha BCIX PIBHSX. Y KOHTEKCTI

nobu xutTs [. Tomaca HaBITh BOJIOAIHHS AHMVIIMCHKOIO MOBOIO 3 BHUPa3HUM



32

BAJUIIICBKUM  aKIIEHTOM  HEpPIAKO COpUKAMANOCcs SK O3HaKa COLIaJbHOT
MapriHajiizalii Ta HeJJOCTaTHbOI'O PiBHS OCBITH. Y 3B 3Ky 3 LIMM OaThKO IMOETa,
AKUW TpalIoBaB YYMTEJIEM aHIUIIMChbKOI MOBM B IIKOJI, HaJaBaB OCOOJIMBOIO
3Ha4YCHHS (POPMYBAHHIO «IIPABWJIBHO» BUMOBH Yy CBOIX JITeH, BOAYalOUU B I[LOMY
HEOOXIHY YMOBY IXHIX MaWOyTHIX cOLIadbHUX 1 MPOQEeCcIHHUX MOKIUBOCTEM,
SIKUX, HA WOTO TIepeKOHaHHs, OyB M030aBJICHU BIH CaM.

[ToBeprarounice n0 mpami A. T. JlefiBica, MOXHa BUOKPEMHUTH e OJUH
Ba)KJIMBUI OMKC OCOOJIMBOCTEH MHUCIIeHHs aBTopa: “Thomas, to a degree unusual in
S0 young a poet, had always been preoccupied with death. It cannot be said that he
was obsessed by it, but he knew it was a reality which has to be faced. Birth and
death are only facets of the same reality” [nep. « Tomac, wo 6yr0 docums OusHo 0ist
noema 1o2o 8iKy, 3aeaxcou 6ye cmypbosanuti cmepmio. He mooicna ckazamu, wo 6in
0y6 o00epxcumuti Helo, ane GIH 3HAB, WO Y€ PealbHiCmb, 3 KO NOMPIOHO
smupumucs. Hapooowcenns i cmepmo — nuwe epani oonici peanvnocmiy] [48, c. 57].
Otxe, Takuii croci®d CHPUMHATTS IIHCHOCTI, 0€3yMOBHO, HaOJWXKae aBTOpa J0
PENIriiHOTO THUITY MUCIICHHS OLIBIIOI0 MIPOI0, HIK 1€ MOXKE 3/1aBaTUCS HA MEPIIAM
HOTJISIA.

Cam JI. Tomac nmomoBHIOE i yrtouHtoe croraau A. T. [lefiBica, numydu y
moieHHuKy: “Its great stories ... of Noah, Jonah, Lot, Moses, Jacob, David,
Solomon and a thousand more, | had, of course, known from early youth; the great
rhythms had rolled over me from the Welsh pulpits; and | read, for myself, from Job
and Ecclesiastes; and the story of the New Testament is part of my life. But | never
sat down and studied the Bible, never consciously echoed its language, and am in
reality as ignorant of it as most brought up Christians. All of the Bible that | use in
my work is remembered from childhood, and is the common property of all who
were brought up in English-speaking communities” [nep. «I]e uyoosi icmopii... npo
Hos, Howny, Jloma, Moiices, fxosa, JJaguoa, Conomona ma mucayy iHuux, sSKux s,
38ICHO, 3HAB I3 PAHHBLOI IOHOCMI; YYO08I pUMMU HAKOMUIUCSI HA MEHE 3 BALIIUCOKUX

Kaghedp, i s uumas ons cebe Mosa ma Exknesiacma; u icmopiss Hosoco 3anogimy €
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YACMUHOI0 MO20 dcummsl. Ane s HiKou He cioas i He eueuag bionito, HiKoau c8i100MO
He noemoproeas ii Moeu, i Hacnpaeoi si He 3HAl0 il mak camo, K i OLnvbuicms
guxosanux xpucmusn. Ycs bionis, sAKy A 6UKOpUCMOBYI0 Yy C80ill pobomi,
3anam’amanacsa 3 OUMUHCMBA | € CNINbHUM HAOOAHHAM YCIX, XMO BUX08Y8ABCS 8
anenomosnux epomaodaxy)] [48, c. 28-29]. lle € oaHie0 3 NPUYUH, YOMY IOE3is
BaJUTIMCHKOTO aBTOpa HEPIJIKO BUSABISAETHCS CKIATHOK I Oe3mocepeHbOro
CIPHHHSITTS Ta iIHTEpIpeTalii. Xo4 TBOPU aBTOpa i HE BUMArarTh Bijl MEPECIYHOTO
yyTaya IPYHTOBHOTO 3HaHHA biOmii, ii cuMBONIUHI 00pa3u Ta OMUCOBI PUCU €
SICKpaBUMH JICTAISIMHU Ha TJIi MOe31i, K OT y 3HaHii moemi “Fern Hill”:

...1t was all

Shining, it was Adam and maiden,

The sky gathered again

And the sun grew round that very day [114, c. 134] (1945).

[Ile omHi€X0 MPUYMHOIO JBO3HAYHOCTI, a 3BIJACH ¥ 3aIIyTaHOCTI Ta JESIKOi
HE3PO3YMUIOCTI y TBOPYOCTI MOETa MOXE BHUCTYINATH HaJMIpHAa HACHYCHICTb
MeTtadopaMu B IOETHAHHI 31 CKJIaJHUMHU acOIIaTUBHUMH 00pa3aMu:

Flower, flower the people’s fusion,

O light in zenith, the coupled bud,

And the flame in the flesh’s vision.

Out of the sea, the drive of oil,

Socket and grave, the brassy blood,

Flower, flower, all all and all [109] (1934 p.).

Teppi J>xoHc (BaUTIHCHKHI aKTOp, KOMIK, PEXHCEp, MOMYISIPHUN ICTOPUK,
MMCBMEHHUK Ta yY4aCHUK KoMmeniiHoi Tpynu Monrti [laliTona) 3ragye, mo xo4 BiH
yBaxaB noniepeaai moesii /[. Tomaca qocuth HE3pO3yMiTUMU, TTPOTE 3arajoM OyB Yy
3axBaTi BiJi MOr0 MOETUYHOTO CTHIO. J[Isi OPUTAHCHKOTO aKTopa Ta pexXHcepa
“reading Thomas is to celebrate life. To enter into a festival of words for their own
sake” [nep. «uumamu Tomaca oznauae cesmkysamu xcummsi. Yeitimu y cesimo cie

sapaou nux camuxy] [106, p. viii]. LlikaBo, mo cam JI. Tomac ycBiZOMIIIOBaB
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CKJIQJHICTh Ta JIBOIIAPOBICTh 3HAUEHHSI CBOE] 1MOE311, PO 110 3raay€eThcs Y BUAAHHI
«Anrmiiiceka moesist XX cr.»: «Moi cnoTBOpeHi, Hepo30ipiauBl KIille — 1€ He
pE3yNIbTaT TEOPETU3YBAHHS, a PE3yJbTaT IIJIKOBUTOI HECIIPOMOXHOCTI MMOSCHUTH
CBOI0O TOYKY 30py IHAKIIE», «He3puie OO0XKEBULIA, PUTMIYHA MOHOTOHHICTH,
noAeKyAu 0e3riry3/1i Ta HaaMipHi 00pa3u HAATO YacTO MPU3BOASITH 10 HE3PO3YMUIOT
3pO3yMUIOCTI», OJIHAK «KOXEH Miil psAA0K Mae OyTH 3p03yMUINM, mepeadadaeThes,
110 YMTa4 ONAHYE KOXKEH BIpII, JYMalOUX PO HHOTO UM OCMUCITIOIOUYHN HOTO, ajie He
BOMparouu ioro B cede Bech vac...» [71, c. 180]. Omxe, mucrento J[. Tomaca — e
MUCTEUTBO MeauTallii. BuuepmHuil noriyHuii aHam3 ycix o0pa3iB 1 CHMBOJIIB, 110
NPOHU3YIOTh WOTO 30IpPKY, BHJIAETHCS MPAKTUYHO HEMOXJIHUBHUM. {71 aieKBaTHOTO
OCSITHEHHSI MOETUYHOTO CBITY aBTOpa JOIUILHIINIE 3aCTOCOBYBAaTH MeTadi3MuHUMI
TIXI]] 10 COPHHHATTS, SIKUH IPYHTYETHCS Ha IHTYiTHBHOMY MHCJICHHI Ta TBOPYOMY
HATXHEHHI.

B ocHOBI aBTOpCchKHMX 00pa3iB JieKaTh YacTO HECIOJIBaHI acoIliaTHBHI
oOpa3u, 30mwkKeHHs HaWBigmaneHimux 3MmictroBux JiHIA. J[. Tomac He
BUKOPHUCTOBYE «IOBEPXHEB1» MeTadopu. ABTOp IIyKae Taki GopMH BUPAKECHHS, Y
SKUX CXO0XICTh Ha MaTepialbHy pealbHICTh Maiike HEe MOMITHA, 3arjuOIIOEThCS B
NOJIBIMHICTH CBITY Ta rpa€ 3 NOHATTSIMH Kuttsa 1 CMepTi, B3aEMHO 3aMIHIOIOUH X,
OCKLUJIBKH BIIEBHEHUM, 1110 00HIBa ()OPMYIOTH BHUIILY CHITY.

JIMOBipHO, OJEH i3 Cy4acHHX IMOETiB He MOXKe 3piBHATHCS 3 HHAM 3a
BUHATKOBUM 0araTCTBOM CIIOBHUKOBOTO 3amacy Ta pIBHEM TOETUYHOT
BHHaXIiumMBoCTi. Hampukian, B oxHid 31 cBoix moesid “A Saint About to Fall”
(30ipka “Map of Love” [«Kapta mo60Bi»], 1939) BiH yXuBae HHU3KY MOIIOHHX
nopiBHsHb: “Wind — heeled foot in the hole of a fireball”, “Sang heaven hungry and
the quick™, “The skull of the earth is barbed with a war of burning brains and hair”
[108].

JlocniTHUKY aHT1HChKO1 moe31i XX CT. 3a3Ha4aroTh, 110 Y TOETUYHUX TBOpax
BAJUTIMCHKOTO aBTOpa 0arato CKJIaJHUX alt031id 1 pUTMIYHUX NOOYIOB, SIKI CTalOTh

e Oulbll OaratorpaHHUMU MpU nepeknaai. HalronoBHila IIHHICTh MOJISTAE Y
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3BYKOBII Oprasi3allii TEKCTy Ta HOro CBOE€pIAHOMY, MaiiyKe 3a4apoOBaHOMY PUTMI,
MOBHOIO MIPOIO BIAYYTH AKUH 3A1aTeH nepenycim Hocid MmoBu. k. I'yn61 (mpodecop
MUCTEUTB Ta KynbTypu B yHiBepcuteri llleddina, skuii nyxe €KCTEHCHUBHO
nocnipkye TBopuicTh J[. Tomaca) ommcye mnoeMH BaJUTIMCBKOTO aBTOpa  SIK
HEIePeBEepIlICH], ajie Bce K Taku Ti, mo MamoTh “some of the obscurity of his
meaning” [nep. «nesny ckraouicmo smicmyy] [62]. B. W. Tingamn (amepukaschKuii
npodecop, gocnigHuk TBopuocTi JIk. J[>kolica) Bii3Hauae came 3ByYaHHS MOETUKHU
J1. Tomaca, sike npeBairoe Hax ii 3mictoM: “As he talked, what his followers liked
most about him was his voice — not what he said (which, after all, they could not
understand) but how he said it. No triumph here of sense but of tone. Whether on
academic stages, on phonograph records, or broadcast through the air, this voice, we
knew, was the true voice of feeling” [nep. «Koau sin 2o060pus, tioco nociioognuxkam
Hatbinvbuwe no00bascs 1020 2010C — He me, WO 8iH 2080pU8 (Y020, 3peumoro, 60HU
He Mo2nu 3po3ymimu), a me, AK 6iH ye 2osopus. lLle 3acnyea ne 3micmy, a
inmonysanns. Yu mo na axademiuHux cyeuax, 4u Ha NIamiexkax, yu 6 eqhipi, yetl
20710¢C, K MU 3Hanu, 6y6 cnpaesicHim 2onocom nouymmie»] [118, c. 4-5].

[Ile omHa cKIaAHICTH Mepekiany moB’s3aHa 3 TuM, mo [I. Tomac He Moxe
OyTH OJTHO3HAYHO BIIHECEHUH JI0 CYTO aHTJIIHChKO1 moeTH4HO1 Tpaauiii. [Tonpu te
10 HOoro 0aThbKo OyB yUMTENIEM aHTJIIHCHKOI MOBU Ta MPUXHJIBHUKOM aHTJIIHCHKOT
JTEpaTypu W KyJIbTYpH, 3HAYHWUN BIUIMB Ha (QOpMyBaHHS MaWOYTHBOTO MUTIIS
CIPABIISIO BaJUTIIChKE MOBHO-KYJBTYPHE CepeloBuIle. baTbku moeTra BOJIOALUIH
BaJUTINICHKOIO MOBOIO T4 BUKOPUCTOBYBAJIH 11 B TOBCSAKICHHOMY CIIUTKYBaHHI, OJTHAK
CBIZIOMO HE TepeaBaiy ii JITIM, OCKUTbKH Ha TOW 4ac BOHA HEPINKO CIpUiiManacs
SIK MOBa CUTBCHKOTO HACEJICHHS Ta HIDKYUX COIIATbHUX BepCTB. Bimomo, 1m0 HaBiTh
y JIOPOCIIOMY BiIli TMOET YacTO 3aHYPIOBABCA y BaJUTIMChKY MOBHY atMmocdepy Ta
BOJIOJIIB OKpeMHUMH (pa3aMu, HOCTATHIMH [JIi MIATPUMAHHA MOOYTOBOTO
crinKkyBaHHs 13 cycimamu. [Ix. M. BpinniH, ixy4n Ha Bimomuii Fern Hill y JlorapHi,
ctaB cBinkoM po3moBu JI. Tomaca BayutiiiCbKOIO il pO3MOBIB MPO 1€ Y CBOIM KHU3I

«iman Tomac B Amepuii»: “We could not understand a word of our guide’s
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English, but Dylan seemed to, so we left all conversation to them” [nep. «Mu ne
MO2NU 3PO3YMIMU HCOOHO20 CNI08A AH2NIUCHKOI MO8U Hawiozo 2ida, ane Jlinaw,
30a68an0cs, po3ymie, momy Mu 3amuwuau ecto posmosy im»] [42, c.239].
AMEpPUKAaHCHKUH TOET TPHITYyCKA€E, 10 BOHU PO3MOBIISUIA AHTJIIHCHKOI, alie B
JEeSKUX MICTax, Ha sIKi OyB MEHILUW BIUIMB aHTIIMCBHKOT ypOaHi3alii, HaceIeHHs
BXKUBAJIO JIUIIIC BAJUTIHCHKY MOBY.

JIx. AkepMaH (BaJUTIHCHKUIM JOCTITHUK, MUCBbMEHHUK Ta OJUH 3 Olorpadis
J1. Tomaca) 3a3Havae, 1o MuTells “seems to have feared the influence of intellectual
upon emotional and sensory experience, and consequently is reluctant to impose too
rigorous a cerebral control upon his emotional perceptions and upon his imagery”
[nep. «30aemuvcs, 60s6cs ennusy inmenekmyanvHoeo Ha emMoyiiHULL Ma Yymmeeuil
00C6i0, | MoMY Heoxoue 3anpo8adHCYE HAOMO CYBOPULl yepeOpaIbHUll KOHMPOJLb
HAO CBOIMU eMOYIIHUMU CRPUTHAMmMAMU ma ya60io»] [28, c. 43]. Inmuii npoBigHuii
nocaigauk TBopyocTi [I. Tomaca ta pemakrop V. JeiiBic 3ragye mio s untada “the
early poetry of Thomas is difficult and obscure in an individual way” [nep. «panns
noesis Tomaca cknaona ma nes3posymina 6 ceitl yuikanivHuii cnocioy] [49, c. 26].

be3 cymHuiBy, y moermunomy cBiTi /. Tomaca mpocTexyeTbcs BUpa3HHUI
BaJUTINCBHKUN KyJIbTYpPHUN CyOCTpaT, KUK OCOOJMBO YITKO CIIPUHAMAETHCS HOCIEM
BIJIMTOBITHOT KYJIBTYPHOI TpaauIlii. [MrocTpaTMBHUM MPUKITIAZOM Y ITbOMY KOHTEKCTI
MOJKE CITYT'yBaTH BizoMa 30ipKa cepeIHbOBIYHUX BaJUTIMCHKUX MPO30BUX OMIOBIAAHb
Ta OAWH 13 KIIIOYOBUX TEKCTIB JUIsl JOCHIIPKEHHS apTypiBCBKOTO IHUKIY —
“Mabinogion” [nep. «Mabinocion»]. Xoua moer 0e3mocepeHbO0 HE IHTCPIPETYE
CIOKETH TIi€l 30ipKH, 1l BIUIMB MOXKHA PO3TISAATH SIK BaXKJIMBE JKEPENIO HOTO
TBOPUOTO HATXHEHHs. Yepe3 omocepenkoBaHy pernemniiro «MabiHOTiIOHY» MOeT
3aCBOIOE HU3KY MOTHBIB, fKi IHTETPYIOThCSI B 0OOpa3Hy CHCTEMYy MHOTO TBOPIB,
30KpeMa: MpUpoay SK MipoJorizoBaHy W 3arajkoBy CHITY, HMUKIIYHICTH >KUTTS 1
CMEpTi, MOpe SIK YOCOOJIeHHs 10J1 Ta TpaHChOpMaUIMHUN BUMIP JIOJACHKOTO
icayBanHs. Cama Ha3Ba “Mabinogion” moxoauts Bix mab («auTs», «CHHY), IO HIOK

CHUMBOJIIYHO HaraJye — Bci MM € JITbMH BeJIMYHOT mpupou. .. .the very name Dylan
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Is from one of these legends, it is one of the characters of the Welsh epic, a child of
the waves, a child with lush golden hair” [nep. «...came im’s /JJinan noxooums 3
OOHIEI 3 Yux n1eceHo, ye 0OUH i3 NePCOHANCI8 BANNIUCLKO20 enocy, OUMUHA X6Ub,
OumuHa 3 nuwHUM 3010mum gonoccsamy | [104].

Binnynns Mabinoriony uytHo y naeskux noesisx Jl. Tomaca. Hanpuxnan,
MOTHB 3B’s13Ky 13 mMopeM sk goii y “Math fab Mathonwy” [nep. «Mam, cun
Mamonsi»]: «l xonu Jlinana 3aHypwJd y BOJY, BiH CTaB, 5K 1 Oyab-ska puoa; i
BiATONI MOpe cTaino roro gomom» [104] neperykyerbes i3 ypuskom “Fern Hill”, y
PAIKY, 1€ JIpPUYHUN TEPOH «CITiBaB y CBOIX KailaHaX sSIK MOPE»:

Oh as | was young and easy in the mercy of his means,

Time held me green and dying

Though I sang in my chains like the sea.

Tema XUTTETBOPUOI CHIIM TPHUPOAM, IO OXKHUBIIOE BCE, MPOXOAUTH KPI3bh
MaGiHOTr10H Y TiHi ke 1CTOpii, /Ie BiIOyBAa€ThCS MaridyHe CTBOPECHHS 3 KBITIB JIIBUMHHU
brnonesenn («Toai Mar 1 ['Bif1ioH y3suii LBIT APOKY 1 IBIT TJIOAY, ¥ I[BIT TPOSTHIH, 1
3 HUX CTBOPHIIM Ha#mpekpacHimry aiBumny...» [104]) ta y moesii 1. Tomaca “The
force that through the green fuse”:

The force that through the green fuse drives the flower

Drives my green age...

Banniiickka MoBa (MOMyJISIPHICTE AKOT HUHI 3pOCJa 1 MPOJAOBKYE TOCTYIIOBO
MOCWIIIOBATUCSI) Mae  OOMEXKEHYy CTPYKTYpHY Ta  JIEKCHKO-CEMaHTHYHY
CHIOPITHEHICTH 3 aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO. 3a CBOIMU CHCTEMHHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU
BOHA pajIlie JeMOHCTPYE BIIMIHHOCTI, HDK Oe3mocepeHio OIU3bKICTh [0
aHTJIIACHKOT MOBHO1 CICTEMHU, 30€piratouu MpH 1bOMY BIACHY ICTOPUKO-KYJIbTYPHY
cnerudiky. Y 3B’43Ky 3 IIUM HaBiTh JUIsl aHTJIOMOBHOTO YMTAada 1HKOJIHM BUHUKAE
notpeba B IHTEpPHpETaIii TaKk 3BAaHOI «BAUTIHCHKOCTI» y TOETHYHUX TEKCTax
J1. Tomaca.

Jlesiki KpUTHUKHU BBaXKalOTh, IO JITEpaTypHa CHAJIIMHA aBTOpa € JIOBOJI

HeogHopinHow. @Durin JlapkiH (KPUTHUK-TUCBMEHHUK, JIiiep MICISIBOEHHOTO
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OputaHcekoro miteparypHoro pyxy 50-x “The Movement”, mo BucTymaB 3a
SCHICTh, peai3M Ta JOCTYIHICTh MOe3ii) a€ JOCUTh CMUTUBY Ta BIABEPTY
XapaKTepUCTUKY TBopuocTi Ta muctyBaHHs [I. Tomaca, yuratoum ii “with almost
supernatural boredom” [nep. «3 maiixce naonpupoonoio nyoveoio»] [92], mo €
JIOBOJT1 JKOPCTKOIO XapaKTEPUCTUKOIO CTUJIIO CIUIKYBaHHS Ta BUPa3y BALTIHCHKOTO
aBTopa. Xoua ®. Jlapkin ouintoBaB TBopUicTh J[. Tomaca sik Taky, 110 HE BUKJIMKAE
3HAYHOTO I1HTENEKTYaJIbHOTO IHTEpecy, y IIMPIIOMY CEHCi Il CBITYUTH TIPO
HEPIBHOMIPHICTh ~ XYJIOKHBOT MPOAYKIII TMoeTa, Je Tnopsan 13 TJIHOOKO
OTpaIbOBAaHUMHU Ta KOHIIENITYaJIbHO HACHUYEHUMH TEKCTaMH TPAIUIIIOTHCS TBOPH
OUTBII IMIYJBCUBHOIO, €CKI3HOTO XapakTepy, Mo (OpMyIOTh CKJIaJHYy Ta
BHYTPIIIHbO HEOJHO3HAYHY CTPYKTYPY HOro craanuuu. [IoeTHYHUX TBOPIB MiCsA
aBTOpa 3AIMINUIIOCS HE AyXKe Oararo: Julle TpeTWHA BIpIIIB Mofayuiia CBIT Ha
CTOpiHKax mnanepoBux BuaaHb. JI. Tomac cBioMO MigAX0aWB 10 BiOOPY BIACHUX
TEKCTIB JUIA IyOJiKallii, oOMeXyrdd IPyK JIMIIE TAMHU TBOpaMH, SKi, HA HOro
NEepPEKOHAHHS, BIIMOBIIAIA HAICKHOMY XYI0KHBOMY PIBHIO Ta BHYTPIIIHIM
KpuTepisam sikocti. [Ipo30Bi TBOpH Ta crieHapii 3aiiMarOTh y HOTo CITaAIIUHI HE MEHIII
BaroMe MicIlie, HDK ITOE€THYHA TBOPYICTh, JIEMOHCTPYIOUM CITIBMIpHUA DPiBEHb
XYJIOKHbOI MaNCTEPHOCTI Ta €CTETHMYHOI BHUpPA3HOCTI. B aHTrIoMOBHUX Ta
eBporneiicbkux Kpainax J[. Tomaca BBa)KarOTh OJHUM 13 HaBU3HAUYHIIIMX aBTOPIB
XX cT., O/IHIE€I0 3 OCTAaHHIX JIETEHJ] POMAaHTHYHOT XBWJIi, a HOTO HaWKpaIi moe3ii
MPOJOBXKYIOTh HAaO0yBaTH BCECBITHBOI TIOMYJISIPHOCTI W 3 KOXHHUM POKOM
MePEKIIaIAI0THCSA JIe/1alli OLTBIIO KUTBKICTIO MOB.

bapokoBi, rimmbOoKko-MiCTHYHI, TEMHI W BOJHOYAC CIIOBHEHI CBITJIa Ta HaJil
moe3ii aBTopa TPHUTOJIOMIIYIOTh BIJJIAHUX YHWTA4diB Ta JITEPATYpHUX MaNCTpPIB
cnoBa. J[. Tomac craB KymMHpOM Ta TPHKIAJAOM JJIs MOJOAMX TOETIB, SKI
HaMarajucs KOIBAaTH HOTO CTHIIb 1 HACTIAYBAaTH HOTO YHIKAIBHICTh. ABTOPCHKI
cTpou BUMIM Hamam’ siTb. Y Cy4aCHOMY KiHeMarorpadi HEpiJIKO MPOCTEKYEThCS

TEeHJICHIIIS 0 Bizyalizallli MOSTUYHUX PAMKIB 13 Bimomux TBopiB /. Tomaca, 1o
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CBIIYUTh NP0 CTIMKUH IHTEpPEC A0 HOro XyJI0KHBOTO CBITY Ta IparHeHHs
IHTEPIPETYBAaTH HOro 0Opa3HICTh Y HOBUX MEIIMHUX (opMax.

I[Ipo wmetadduyHicTh mnoetuyHoro ceitry JI. Tomaca kaxke MoJoauit
nocainHuk-marictpanT Jk. Joama y crarri mpo ocoOdMBICTH TOE31 aBTopa:
“Dylan Thomas is a great stylist, and lover of words, and a careful Craftsman.
Thomas is able to give an impression of spontaneous overflow of poignant feelings.
In fact, Thomas was a pioneer of a new movement in poetry called Neo-
Romanticism and remained the leader of English poetry, after the Second World
War, until his death in 1953. Many of Thomas’s poems are to achieve a fusion of
emotion and thought, soul and mind like the metaphysical poets” [nep. «/[inan
Tomac — uyoosuti 8iomeopioeay CMULICMUKY, J0OUMeNb 2pu Clié i pemelbHUll
maticmep. Tomac emic cnpagnamu 8paxdceHHsi CNOHMAHHOCMI Ma Nnepeno8HeHHs
noyymmsamu. Hacnpasoi Tomac 6ys nepwonpoxioyem Ho80i xeéuni 6 noesii nio
HA38010 HEOPOMAHMU3M [ 3ANUMABCS Ni0epoM aHelilticbKoi noesii nicas [[pyeoi
c8imoeoi 6itinu adxc 0o ceoci cmepmi 6 1953 poyi. bacamo noesiti Tomaca noxknuxami
oocsiemu 3iumms emoyitl i OyMoK, Oywii ma po3ymy, maxK camo 5K y Nnoemis-
memagpizuxier] [51, c¢.27]. Hikicno, moe3is JI. Tomaca 3HAYHOIO MipOIO
CIIBBITHOCUTHCS 3 HEOPOMAHTUYHOIO TPAIHUIIIEI0, IO BUSABISETHCS y MiABUIIEHIH
eMOIIMHOCTI, I1HTEHCHUBHIA OOpa3HOCTI Ta 3BEPHECHHI 1O MPUPOJHHX 1
EK3UCTEHIINHUX MOTUBIB. BogHOYAC 0ro TBOPYOCTI MpuTaMaHHU MeTadi3HIHUAMN
BUMIp, SKHH peani3yeTbcsi Uepe3 YCKIATHEHYy CHUMBOJIIKY, OaratopiBHEBY
ACOINIaTHBHICTh 1 MPAarHEHHS 10 OCMHUCICHHS (QyHIaMEHTaIbHUX MUTaHb OyTTS,
KUTTA 1 cMepTi. [loegHaHHA MUX IBOX TEHACHIIH (OpMye CBOEPITHY XYHAOKHIO
CUCTEMY, Y SIKIl €MOLIIMHO-IHTYITUBHE CIPUUHSITTS HEPO3PUBHO TMOEJHYETHCA 3
¢bi1ocodChKIM y3araabHEHHSIM.

Jlecni Hoppic, BamiiChbKUN MOET Ta MTUCHMEHHUK ITICIISIBOEHHOTO Yacy, STKUi
omyosikyBaB Tom mpo3u J[. Tomaca [112], 3akiHYye CBOIO MEpPEAMOBY TaKUMHU
cnoBamu: “One of my acquaintances told me that his mother did not want to read

Thomas at all, because he is such a creepy person. When she managed to persuade
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her, she decisively changed her mind and is now convinced that he is an absolutely
wonderful man. I agree with her” [nep. «Ooun 3uaiiomuti ckazaeé meni, wo 1o2o
mamu 63aeani me xomina yumamu Tomaca, momy wo 6iH maka MOMOPOUIHA
nmoouna. Konu iiomy 60anocs it emosumu, 60Ha piuiyde 3SMiHULA C8010 OYMKY Ui menep
nepeKoHana, wo 6in abcomomuo 4yoosutl wonoe6ix. A 3eo0en iz neioy] [112].

JloCITiTHUKH 3a3HAYAIOTh, IO 3 TOUYKH 30PY MEePeKIIaIalbKol AisSIIbHOCTI dyXkKe
CKJIQJHO BIATBOPUTHU Ta 30€pPErTH BC1 YHIKAIbHI PUCH, IPUTAMAHH1 HOTO MOETUYHUM
psanaxkam. Hampuknan, Jlama Konomienp (ykpaiHChbKa AOCTITHMIIA, Mpodecopka Ta
NepeKIaiauka) JUTMThCS TyMKaMH Ipo Te, mo moesis J[. Tomaca «crnupaeThes Ha
3BYKOBI MEPETyKH, sIKi HEMOXKJIMBO BCi OJTHOYACHO TIEPEIaTH y TIEPEKIaIi, MPUIOMY
puMaMH 3BYKOBI TIEperykd y Bipmax Tomaca Jajeko He BHYEPIYIOThCS (JI0 HHX
JOJAIOThCS TaKOXK BHYTPIII-PSIKOBI amiTepallii, acOHAaHCH Ta JAUCOHAHCH)» [9]
JIx. 'yn61 — mpoBimHMA AOCHiIHMK Ta pemaktop pooOiT [. Tomaca — Takox
pO3TiIsiae CKIaAHICTh MOBHU aBTOPA, ii 0araTomapoBicTh, 0 CIYTYE BUKIMKOM JIJIS
IHTEeprpeTyBaHHs W mepeknany moesii. [54]. Hespaxkaroum Ha Te, 1m0 moesii
JI. Tomaca € y mepekianax pi3HUMH MOBaMH, MEPECIYHOMY YHTAYCBI, 3/1A€THCH,
JTy’K€ Ba)KKO BIIOpATHCS 3 HOTO MaHEeporo mucbMa. KOHTEKCT HIOUTO BiIIITOBXYE Bijl
cebe i1 3anuiae OUTbIIE 3aMUTaHb, aHDK BignoBigei. Came ToMy Bepcii nepexiamy
JTy’K€ BIIPI3HSAIOTHCS OJTHA BT OTHOT, OCKUTBKH KOKEH TIEPeKIagad MaB CBIH MOTIISI T
Ta TIIyMa4eHHS KOHTEKCTIB.

[Ipote axiBii MNOPYIIyIOTH HE JUINE MpolieMy mepekiany, a u
3aMUCITIOIOTHCS HaJl MUTAaHHAM: «A XT0 X BiH, moet J[. Tomac?». Entoni KyHi, oqux
3 JTOCHITHUKIB-TIOOUTEINIB, 3rajye, M0 OAWH 3 KPUTHKIB BHHAWIIOB >KapPTIBIUBY
anarpamy imeHi J[. Tomaca: “One of these “new” critics, (whose name is totally
forgotten) has wittily discovered that “DYLAN THOMAS” is an anagram of
“NASTY OLD HAM”” [nep. « O0un 3 yux «HOBUX» KPUMUKIS, (Yue im sl 6dce HIXMO
He npueaodac) enyuno niomimus, wo «AIJIAH TOMACy» e anacpamoro «CTAPA
BPUJ[HA IIIHHKA»»], 1 nam HaJao4d BXKe BIACHI XapaKTEPUCTHKU TBOPYOCTI Ta

NepCoHi BajuTiichkoro aBTopa: “Thomas’ unique style is damned on the grounds that
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no one can follow him in it. Further, O shock! horror! gasp! he does not address
himself to social and political issues. Finally he is not a Welsh poet, but a poet who
happened to be Welsh” [nep. «Vuikaronuui cmune Tomaca npoxnamui na miiu
niocmasi, wWo HiXmo He Modice HACIi0y8amu 1o2o 8 Hbomy. Kpiv moeo, o wok! scax!,
BIH He 36epmacmuvCsl 00 COYIANbHUX MA NOAMUYHUX NUMAaus. 3pewmoro, 8iH He
BALNILCLKULL NOem, a noem, saKutl 0ys Hapooxcenutl saniitiyem.»| [45].

[Tpobnema nepekiiany My3ukaibHOCTI nmoetTnuHux psiakiB [[. Tomaca moctae
TakoXX y wMarictepcbkomy aurmiomi I. ba3szeo, skuil gocnimkye itraniiicbke
TPaKTyBaHHS BAJUTIHCHKOTO aBTOpa Kpi3b Bapiallii nepexiiaiB. JJocmiIHUK 3a3HaYae,
M0 B TUX ITANTINCHKUX MepeKianax, sKi BIH MaB MOXIJIMBICTh MPOAHAII3yBaTH,
MY3UKaJIbHICTh SIK OJIHA 3 KJIIOUOBUX XapakTepucTuk moetuku JI. Tomaca He Oyna
HAJCKHUM YWUHOM BiJITBOpeHa. BoaHouyac MaricTpaHT 3iTKHYBCS 3 IE€BHUMH
TPYJHOIIAMHM TIiJ] Yac TOIIYKYy CY4YaCHUX HAyKOBHX TIpailb, TPUCBSIUYEHUX
mpoOJeMaTHIll IHTEPIPETAIHHOTO OCMHUCIEHHS TBOPYOCTI BaJUIIMCHKOTO aBTOpA:
“Unfortunately, | realised that there are only a few contemporary critics of Thomas’s
poetry, the most active being John Goodby, researcher at Sheffield Hallam
University. Dylan Thomas should be more taken into account in poetry courses at
university, because he had an innate ability to build musical verses with meaningful
content, his main textual sources being Joyce, Freud and the Bible” [rep. «Ha scanv,
5 3p0O3YMIB, W0 CyYacHUX Kpumukie noesii Tomaca nebacamo, HAUAKMUSHIUULL i3
nux Joicon 1y06i, docnionux Illeppindcorozo ynieepcumemy Xaanam. Cnio 6invuie
opamu 0o yeaeu Jlinana Tomaca 6 Kypcax noesii 8 yuisepcumemi, OCKiIbKU 8iH MA8
8P00JICEHY 30amHicmb OYOy8amu My3UyHi iputi 31 3MICMOBHUM KOHMEKCMOM, U020
OCHOBHUMU meKcmosumu 0dxcepenamu oyau /Jxcoiic, @petio i bioniay] [37, c. 101].

1. Tomac He OyB CXOKMM Ha TaK 3BaHUX «OKC(POPICHKHUX IOETIB», fKi
MParHyJ# JOCSITTH MPOCTOTH Ta SCHOCTI Y CBOIM TBOPYOCTI, 1 B TOW e 4ac BiH HE
HamaraBcsl KOIIOBaTH CTUJIb CKJIAJHOI IHTEICKTYaJIbHOT TOe31i K, HAPUKIIAd, 11e
nomitHO B noe3ii T. C. Emiora. J[>xodpi ['pircon (OpuTaHchKuid aBTOp, pelakTop,

KpUTHK Ta Harypaiict) y crarti “Reckless Endangerment” nagae Taky OIIHKY
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paHHii 30ip1ii Basutiickkoro moeta (“18 Poems™): “A Young Poet untainted with
Eliot or with Auden ... whose poems, though a bit unintelligible, sounded at least
familiar in an old grandiloquent way” [nep. «Monoouii noem, ne 3anisimosanuil
Eniomom uu Ooenom... wui 8ipwii, xou i mpoxu He3po3yMili, 36y4anu NPUHAUMHI
3HAUOMO, AKOCb NO-CMapomy nuwnomosno»| [92].

XapakTepHi pUCH TMOCTUKW MHUTIS, 30KpeMa ii BUpa3Ha MY3UKaJIbHICTB,
MPOCTEKYIOTHCS HE JIUIIE B MOCTUUYHUX TEKCTaX, a U y MPO30BUX TBOPAX, € BOHU
peani3yroThCsl Yepe3 pUTMI30BaHy CTPYKTYPY MOBJICHHSI, IHTOHALIMHY HACUYEHICTh
Ta 0coOJMBY 00pa3Hy opraHizailito HapatuBy. O. €Mmelb, yKpaiHCbKUN JTOCITITHUK
npo3oBoi TBopuocTi JI. Tomaca, Bia3HauyaB ii O€3yMOBHY MOETHYHICTh Ta
HACUYEHICTh PI3HUMU TpomnaMmu, siki y 60% BHUMaAKIB aleoTh caMe J0 JIFOAUHH,
TOOTO € aHTPOMOUECHTPUYHUMHU. «OTHUM 3 TOJOBHUX CEMAHTHKO-TPOICIUYHUX
NposIBIB MOeTU3allii paHHbOi Mpo3u Tomaca € OXHUBJICHHS, OJIFOJHEHHS MPHUPOJIH,
30BHIIIHBOTO CBITY 3 BHUKOPUCTaHHAM aHTponoMoppHux TpomiB. [lepmmm
HAIPSIMKOM IMOETH3aIlli TEKCTY 3a JOMOMOIOI0 IMX TPOMIB € HAAUICHHS HPUPOIU
bi3uaanME pucamu sroaeu. [Ipupoma 300pakyeTbes K KIHKA; 3eMJIs, TIPUPOIHI
00’ €KTH 3MaNbOBYIOTHCS 5K skiHOUe Timo: Outside the window was the brown body of
the earth, the green skin of the grass, and the breasts of the Jarvis hills (“The
Enemies”)» [6].

[Ile oxHi€r0 XapaKTepHOIO PHUCOI0 TMOETH3allii y Mpo3l aBTOpa € YacTe
BUKOPHUCTAHHS KOHIENTYAIbHUX MeTadop, sIKi OCOOJMBO MPOSBICHI y MOSTUYHUX
tBopax [l. Tomaca. Taki meradopu, Ha aymxy O. €mers, COpUSIOTH BBEICHHIO
Mi()OJIOTIYHOTO IIAaHY Y TEKCT Ta TpaHCHOPMYIOTh MUCIIeHHS uynTava: «[loeTu3artis
MPO3H 32 JIOMOMOTOI0 KOHIENTYyalbHUX MeTadop, MoAIOHO 10 IHIMUX CEMaHTHKO-
TPOTETYHNX TMPOSABIB ToeTh3amii mpo3u B omnoBimanusx /J[. Tomaca, momsrae y
BHECEHHI €JIEMEHTIB MIi()OJIOTIYHOTO MHUCJICHHS B TEKCT. Y KOHICNTYyaJIbHHUX
Metaopax BHUpPA3HO MPOSIBISAETHCA  (GUIOCOPCHKUI  XapakTep  aBTOPCHKOI
MipOTBOPYOCTI, AOCTPAaKTHI MOHSTTS OJIOJHIOIOTHCSA, HAAUISIIOTHCA (DI3UUYHUMU

pucamu mozaeir (CMEPTDH — HOJIOBIK, YAC — CTAPA JITOAUHA): Death was a
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man with a scythe (“The Visitor”). Psa HenmpeIMETHHX CYTHOCTEH 31CTaBIISIETHCS 3
npupoguumu siuiamu (KOXAHHS — POCJIMHHUIA CIK, XUTTA — KBITKA):
He saw the beauty come out of her like a stream of sap (“The Burning Baby”)» [6].

JI. Tomac TpOXKKUB BIAHOCHO KOPOTKE, OJIHAK HAJ3BUYANHO HAcCHUYEHE U
TBOpUYE KUTTA. OKpIM MOETUYHOIO JOPOOKY, BAJUIIMCHKHUI aBTOP TaKOX 3700yB
BH3HAHHS K NPo3aik i crienapuct. Moro Teip “A Child’s Christmas in Wales” [nep.
«dumsiue Piz060 6 Yenvbci»] HUHI NIMPOKO PO3TIAAAETHCA SK KIACHYHHI 3pa3oK
pI3ABSIHOT OMOBIAHOI TpaAuIli Ta TOCIIa€ BaXJIUBE MICIE B CYYaCHOMY
niTepaTypHOMy KaHOHi. Moro MoBa Garata it pisHOMAHITHA, y Hill IO€IHYIOTHCS
HE3BUYANHICTh, CBIKICTh 00pa3iB 1 moAekyau pabdnesiancekuit rymop. 1. Tomac OyB
NEPIIOKIACHUM YUTIIEM: BiH JIOOMB YMTATH CBOi ynroOJeH1 noesii Ha panio BBC,
fioro 3ampomryBanu O6utbi HiK 10 40 yHiBepcuteTiB. Llle 3a kuTTS aBTOp 3a3HAB
noeTuuHoro ycmixy. Ha qymky Bamtiiicekoro moera, “A good poem is a contribution
to reality. The world cannot remain the same after a beautiful poem has appeared in
it. A good poem helps to change the shape and meaning of the Universe, helps to
expand everyone’s knowledge about himself and the world around him” [nep.
«xopouta noesisi — ye 8Hecok y peanvHicms. Ceim He MOdice 3aIUumamucs nepeicHuUM
nicisi moeo, 5K Y HbOMY 3 ’A68Uscsi npekpacHuu eipwi. Iapua noesis donomazac
3minumu gopmy i 3micm Bcecgimy, donomazae po3umupumu 3HAHHA KOXCHO20 NPO
cebe ma naexonuwnit ceimy] [55].

Omuu 3 mepexmamadiB JI. Tomaca A. llltunens, skuifi 3a 4YaciB FOHOCTI
HAaBYaBCA B TEHEPIHbOMY JIHITPOBCHKOMY HAI[IOHAIBHOMY YHIBEPCUTETI
(momnpasnaa, Ha PizuyHOMY (aKyIBTETI), HAMKMCAB PEICH31I0 HA TBIpP BAJIIHCHKOTO
I0€Ta, a TAKOK CyMICHY cTaTTo i3 M. TaniHoro (moereca, MUCbMEHHHUIA-(PAHTACT,
KPUTUK Ta TMepeKiagayka YKpaiHCHKOTO TOXOPKEHHS) Mpo JesKi MpoOiIeMHi
aCTeKTH Yy POCIMCHKO-YKpaTHCHKUX TOeTHYHHMX Tmepeknanax [26]. Tlepexnamau
3a3Hayae, 10 CBOrO 4Yacy BuUMaakoBO HaTpanuB Ha TBIp [I. Tomaca. ['opratoun
CTOPIHKHU 301pKH aMEepUKaHChKO1 Ta aHTiichKoi moe3ii, A. [llTunens 3BepHyB yBary

Ha TPU HEBEJIMKI 1MOoe31i BaJUTIMICHKOT0 aBTOpPa, K1 0Apa3y 3aX0TiB nepekiactu. Bin
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3anucaBcsi A0 bBIOMIOTeKH 1HO3EMHOI JITepaTypH, 1€ BIACHOPYY IEpPENuCyBaB
MOETHYHI TBOPU aBTopa y 301HuT. [li3Hile nepeknanayy A0 pyK NOTpanuia KHUra
nepeKsaaiB YOTUPbOX aHTIIIHCHKUX MOETIB, cepel sikux OyB 1 . Tomac.

UYac Bim uvacy A. llltunens 3BeptaBca ao mnepeknany /. Tomaca, omHak,
0pa3y 3aJIMIIABCS HE3aJOBOJICHUM BIIACHUMU 1HTEPIPETAIMHUMU PE3yIbTaTaMU.
ITin yac oHOTO 3 TaKWX 3BEPHEHBb JOCIITHUK HATpamvB B [HTEpHETI Ha 3amucH
pPaJIOBHCTYIIIB TOETa 1 BIEPIIE MaB 3MOTY IOYYTH HOrO0 »XWUBE BUKOHAHHSI.
OTtpumane BpaXCHHS BUSBUIIOCS HAJI3BUYANHO CHIIBHUM 1 3HAYHOKO MIPOIO 3MIHHJIIO
HOTO CIPUUHSITTS TBOPYOCTI aBTOpa. Bigomo, M0 3HAYHOIO MIPOIO MOMYJISIPHICTH
J1. Tomaca Oyna 3yMOBJIEHa HOTO BUHSATKOBOIO MANCTEPHICTIO JCKIaMallil BIaCHUX
TEKCTIB, sKa MIJICUIIOBAJIa IXHIO MY3UKAJIbHICTh Ta E€MOIIMHY BHPA3HICTb.
A. lllTunens HamaraBcs IMepenaTd OaraTOTUIAHOBICTh MY3MYHOTO acMEeKTy B
MOETUYHUX TBOpAX 1, MO MOXJIUBOCTI, YHUKHYTH HEMUHYUYUX 3MICTOBUX BTpaT Ta
NepeKIaialbkol KOHKYPEHIIIT 3 aBTOPOM.

[lixaBoro Ta yHiKaJbHOKO ocoOymBicTIO TBOopuocTi J[. Tomaca € Tak 3BaHa
OJIHOYACHA JIBOMOBHICTB JI¢ NPUXOBaHa BaJUIIMCHKICTh HAKIAJAETHCA HA BUAUMUN
anrmicekuit Teket. [Ipo 1e kaxke onuH 3 minyBanbHUKIB moe3ii [[. Tomaca E. KyHi,
BIJICTOIOIOYM BAJUIIMCBKOTO aBTOpa Mepej KPUTHKOK y eJIeKTpOHHIN crarti “In
Defence of Dylan Thomas” [nep. «Ha 3axucm [inana Tomacar]: “A poem such
as Fern Hill is a Welsh poem, albeit written in English. It is not a Welsh poem
simply because of its locale, but because of it diction. English diction requires the
glissarding of vowels; Welsh diction requires pure vowels, each chiming a single
note like a bell. Now read Fern Hill aloud” [nep. «Taxuu sipw, six Fern Hill, €
BANNIUCLKUM, X04aA U HANUCAHUU AH2NIIUCLKOW M08010. Lle eannilicbka noema me
Juuie epes ii Mogy, a uepes ii Oukyito. Aneniiicbka OUKYis eumazae enicapoyeaHHsi
20N10CHUX, [l 8aNNiUCbKOI OUKYii NOMPIOHI Yucmi 20J0CHI, KOJNCHA 3 AKUX JIYHAE
OKpemoro Homoto, sk 036iH. A menep npouumatime s2onoc Fern Hill»]:

Now as | was young and easy under the apple boughs

About the lilting house and happy as grass was green,



45

The choice of rhythm and vowels makes glissarding impossible for anyone
who does not have cloth ears. Another characteristic is that Thomas’ poetry is
impersonal, bardic; it is a poetry of public affirmation” [«BuGip putMmy Ta rogocHux
poOUTH Triiccapl HEMOXIMBUM [UJIsl THUX, XTO HE Ma€ OCOOJMBOIO CIYXY.
XapakTepHUM € TakoX Te, 1o noe3is Tomaca 6e30co00Ba, OapAIBChKA; 1€ MOe3is
CYCHUIBHOTO YTBEPIKECHHSI»].

Though lovers be lost love shall not;

And death shall have no dominion» [45].

B. Monsiko  (yKpalHCBKHEH  TICHXOJIOT, JIOKTOpP TIICHXOJIOTIYHHX HAyYK,
nepexnanay) y xypHaii «BcecBity (1973) nmopiBHioe muctentBo /I. Tomaca 3
MY3UKOIO, Harojiollylouyd Ha MOro HEMOBTOPHIM CHUMQOHIUHIA MeJIOoauIll B
NOCTHUYHUX TBOpaxX: «Jliman ToMac 111e B IUTHHCTBI 3aHYPIOBABCS B YUTAHHS BIpIIIiB.
[likaBUBCS KeIbTCHKUM (DOIBKIOpOM, OIOMIMHUMHU JIeTeHAaMU; IMi3HIIIe BIH
3axonuBcsi TBopamu lllekcmipa. Yce me pa3oM 13 JAUTIUUMHM BpaKEHHSMU Ta
T000B’ 10 JI0 MPUPOJIU CTAJIO 3T0JJOM OCHOBHOIO TEMOIO HOro MOeTHYHO1 cCUMQOHIi.
Teopu JI. Tomaca — 11e cipaBi cuMdoOHii, 3 IXHBOIO CIIPSIMOBAHICTIO 0 BIYHUX TEM
JFOJICBKOTO OYTTS Ta CKIAQAHUM KOHTPAIYHKTHHM CTPYKTYpPHHM Imapom» [4].
Onurcyroun 3arajaoM CBIT BaJUTiCbKOTO aBTopa, B. MoJIsiko Ipo1I0B)KY€E MPOBOIUTH
napasieli MiX JIITepaTyporo Ta My3UKJIbHICTIO, TTOB’I3aHUMH ¥ YPIBHOBO)KCHUMH B
ycix moetnyHux TBopax: «J/liman Tomac OyB CXMIBHHUN 1O CHCTEMAaTHYHOTO,
0arato3HayHOTO BIAOOPaKEHHSI CBITY 3arajioMm, i, MaOyTh, TOMY JIedKi Horo Bipii
1HO1 MOXKYTh 3/JaBaTUCA HaATO OaratorpaHHUMH. DaKTUYHO, YUTAYEBl MOTPiOCH
KITIOY 710 “HOT”, 1100 aJIeKBATHO 3pO3YMITH I'yCTy, HACHYEHY Meloiito Tomacay [4].

Amnanizyroun tBopuicTh /. Tomaca, B. Monsko Bif3Hauae HasIBHICTH y Hil
EMOI[IITHO HAaCHYEHUX OMHCIB. 30KpeMa, YKpaiHChKUI TepeKiaaad IHTepIpeTye
Bipmr “And death shall have no dominion” sk TBip, NMpOHW3aHWIA TOTYKHUM
ONTUMICTUYHUM Ta(oCcoM, SIKHI MOCIIIOBHO MPOCTEKYETHCS B KOXKHOTO HOTO
psanky. JocninHuk Takox 3raaye B. BitmeHna, axuii yruinHyB Ha cTiiib [. Tomaca

K JipudHoro noeta: «OaHak 1ei sickpaBuit putocod He OMUHYB COLIIATIBHOT TEMHU.
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BiTMEHIBCbKI MOTHMBH YEprylOThCS B HBOTO 13 cycnuibHUMHU («Pyka 110 mianucana
namip»), Mo 3poO0WiI0 HOro TBOPYICTh MOMYJSIPHOIO Ta BIAOMOIO HE JIMIIE B
AHTJIOMOBHUX KpaiHaX, a i y BChboMYy CBiTi» [4].

He 3racaroua 3armikaBieHicTh TBOpUicTiO J[. Tomaca Takoxk MOSICHIOETHCS
KOHTPACTOM MDK MOro MPOBOKALIMHOI MEPCOHOI0 Ta BIJJAHUM MUTLEM CIIOBA.
[leiimyc XiHi (ipiaHAChKUE MOeT, Apamarypr i nepekiagad) y crarri “Dylan the
Durable? On Dylan Thomas” [rep. «/[inan Bumpueanuii? (IIpo /inana Tomaca)»]
Ja€ OJIMCKYYHi ONMHUC Ii€T TUBOBMXKHOT KoMOiHalii: “Mention of his name is enough
to turn on a multi-channel set of associations. There is Thomas the Voice, Thomas
the Booze, Thomas the Debts, Thomas the Jokes, Thomas the Wales, Thomas the
Sex, Thomas the Lies — in fact there are so many competing and revisionist
inventions of Thomas available, so many more or less corrective, reductive, even
punitive versions of the phenomenon that it is with a certain tentativeness that one
asks about the ongoing admissibility into the roll-call of Thomas the Poet.” [nep.
«32a0ku 1020 iMeHi 00CMamHbO, WOO YEIMKHYMU OA2AMOKAHANIbHUL HADIp
acoyiayiu. € Tomac I'onoc, Tomac Bunuska, Tomac bopeu, Tomac Kapmu, Tomac
Yenvc, Tomac Cexc, Tomac bpexus — Hacnpagoi icHye CMIibKU pegi3iOHICMCbKUX
sunaxoodie Tomaca (axi KOHKYpylOmb Midc €00010), CMIIbKU OlLlblU-MeHUL
BUNPABHUX, PeOYKYIUHUX, HABIMb KaPAIbHUX 6epCili Ybo2o (eHoMeHd, o
3aNUMAaHHs Npo NOCMIUHY NPUUHAMHICMbL 00 noimeHHoi nepexauyku Tomaca
Iloema cnio cmasumu 3 negnoio obepedicnicmior] [65].

O6paz  JI. Tomaca skumii mocTae 3  JOCHIIKEHb  BITUM3HSHHUX
JTEpaTypO3HABIIIB, € I[IKABUM JIJIsl IOPIBHSIHHS 13 00pa3oM, 110 BUMAJTbOBYETHCS 3
OITIHOK 3aX1THUX KOJIET, SIKi Jy’K€ 9acTO 30CEPEIKYIOThCSA CaMe Ha 0O3HaKaX BILTUBY
IHIIMX MUTIIIB Ha TBOPYICTH aBTOpa. Bayumiichbkuil moeT 1 HaHOMMK4YUil apyr
1. Tomac Beprnon Yotkinc 3i0paB yci JTUCTH, SIKIi OTPUMAaB IMiJ Yac iXHBOTO
JUCTYBaHHs, 1 3roAoM omnyouikyBaB «Jluctu no Beprona Yotrkinca». 3aBasiku i
30ipli, a TAKOXK IHIIMM BHJAAHHSM, IO MICTSTh €MICTOJISIPHY CHAAIIMHY aBTOPA,

yuTay a00 JOCIITHUK OTPUMY€E MOKIIUBICTh Mi3HATH J[. Tomaca He nuIie K MUTIIA,
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aje i Ik OCOOUCTICTh — JpyTa Ta JIIOAUHY Y HIUPIIOMY KUTTEBOMY U KYJIbTYpPHOMY
KOHTEKCTI.

Banniiicekuii moet 0yB HenepeadauyBaHOIO Ta IMITYJIBCUBHOIO OCOOHUCTICTIO.
Onnoro pasy [l. Tomac HaBiTh mpomycTuB Becuuisi BepHoHa (xou OyB #oro
madepom (!)) depe3 Oe3BIAMOBIAANBHICTD 1 3a0yAbKyBaTIiCTh. Jlo TOro *x came
BepHoH KynuB oMy KOCTIOM Ha BecUuIs i HaJiciaB rpoii Ha gopory. “In October
1944 he simply failed to turn up as best man when Vernon Watkins was married at
the church of St Bartholomew the Great ... Extraordinarily he heard nothing from
Dylan for another four weeks. Then he received an envelope from Dylan containing
two fawning letters, one apologising for having failed to post the other; and the other
claiming that, in a confusion of missed trains, Dylan had forgotten the name of the
church where the Watkinses were getting married” [nep. «V orcoemni 1944 poxy 6in
npocmo He 3’a6uecs Ak wagep, koau Bepnon Yomkinc oopyocyeascsa 6 yepksi
Ceamozo Bapgonomia Benukoeo ... [{usno, ane npomsazom 4omupbox mudicHié iH
Hiuoeo He nouye 6i0 [linana. Ilomim ompumae xoneepm 6i0 [linana 3 0soma
nioNewy8anbHUMU TUCMAMU: OOUH BUOAYABC 34 me, WO He 8Cmue 8i0npagumu
IHWUL, a THWUL CMeepoXCy8as, wo depe3 NIYMAHUHY 3 NPONYWeHUMU noi30amu
Hinan 3a6y6 nazey yepxeu, oe oopycyseanucs Yomxincuy] [79, c. 31].

[HIMI BUTTaIOK MOJKE 37aTHUCS MEHII IIOKYIOYUM, ajie BiH TaKOX CTBOPIOE
neBHe BpaxeHHs mnpo xapakrep JI. Tomaca. [py3i 3a3Buvaii oOMiHIOBajHCS
BipmaMu, Hajcuiaaoun Jucti. OaHoro pasy B. YoTkiHe Ai3HaBCS, M0 HAWTIIITAN
JpyT TIepepoOuB Horo moeMy Ta ommyOITiKyBaB ii B )KypHaJi, HE MOBIIOMUBIIN PO
ne. “This is just to wish you an extra sweat in your worst nightmare for altering
‘Griefs of the Sea’” [nep. «lle npocmo, wob nobasxcamu mobi 000amMK06020 oMYy
y meoemy Haueipuomy xowmapi 3a sminy “Griefs of the Sea”»] [123, c. 26] — Tak
pearyBas B. Yortkinc. Ha mo /[. Tomac 6aranpHO BigmoBiB:

“Dear Vernon,

If, in some weeks’ time, you see a dog-like shape with a torn tail and a spaniel

eye, its tail between its legs, come cringing and snuffing up Heatherslade gravel, it
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will be me; look carefully at its swarmy rump that asks to be kicked, its trembling,
penholding paw that scribbles, kick me, in the dust” [rep. «/Trobuii Bepnone, sxuo
yepe3 KilbKa MUJCHI8 mu nobauuwl ¢hicypy, wo Hazadysamume OUmMoz20 nca 3
nIOHCAMUM X80CMOM MA CYMHUM NO2NA00M CHAHIENA, AKUL OOHIOXYE 2pasiti
Xesepcneuioa, — ye 6y0y s; NOOUBUCH YBAICHO HA HbO2O, HA U020 MpeMmsayy 1any,
wo mpumae pyuxy ma wikpsoae 6 numoyi. “Boap mene’’»] [123, c. 27].

Ha BigmiHy Bix MOBCSKAEHHOTO Jenio KapukarypHoro oopasy JI. Tomaca,
HOro MUChbMEHHUIIBKUI XUCT CIIPUMMABCS B JIITEPATYPHUX KOJIaX JOCHUTH CEPHO3HO
IIe 3a KUTTA aBTopa. Ha choromHimHiN qeHb BAUTIHCHKUM aBTOp HaOyBae nenani
OUTBIIIOT MOMYJISIPHOCTI, TIPO IO CBIAYaTh Cy4acH1 IHTEPMEAIHI Ta IHTEPTEKCTOBI
iHTepnperanii #oro po6OiT. Tamant JI. Tomaca y moenHaHHI 3 HamoOJETJIUBOIO
TBOPUYOIO TIPAICi0 CHPHSIB CTBOPCHHIO CIPAaBXHIX JITEpaTypHHX IICACBPIB, IO
37100y/1H BUSHAHHS YUTAdiB y Pi3HUX KpaiHax cBiTy. oro TBopu Gymu crpsiMoBaHi
HE JIMIIEe HA €CTETUYHE 3aJI0BOJICHHS Ta HACOJIOAY BiJl XYJAO0XKHBOTO CJIOBa, a ¥ Ha
rIMOOKE OCMUCIICHHS! OYTTEBUX MUTAHB 1 €K3UCTEHIINHUX TIpoOieM. Came B IIbOMY
KOHTeKCTI B. YOoTkiHC mNpoBOAWTH TOPIBHSAHHSA MIDK BJIACHUM ITJIXOAOM JIO
JiTepaTypHOI AisUTbHOCTI Ta TBOpuoro MaHeporo J[. Tomaca: “l worked at night, he
in the day, usually in the afternoon, but never in the evening which he regarded as
the social time of the day. | used titles; he did not; but I did eventually persuade him
to use them. At first, he saw no reason why a poet should use a title any more than a
composer, and he disliked what seemed to him an unnecessary label of
simplification. Later, the title itself was able to give him a measure of excitement
without which the measure of the poem would be incomplete” [nep. «A npayrosas
VHOUI, 8IH YOeHb, 3a36UdAll YOeHb, ajle HIKOAU He 68euepi, AKUU BIH Y8ajcas
COYianbHUM 4acom OHs. S BUKOPUCIO8Y8A8 3A20]I08KU, 8iH — Hi, ajle peulmi-peum
5 nepexonas 1oeo ix gukopucmosysamu. Cnouamky 6iH He 6auUU8 HCOOHUX NPUYUH,
YoMy noem Mae GUKOPUCMOBY8AMU HA38Y Olnbuie, HIJDC KOMNO3UMOp, i UOMY He

nooobanocs me, wo 30A8aN0CA UOMY HENOMPIOHUM APAUKOM CHPOWEHHS. 32000M
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cama Ha3ea 3mo2na 0amu UoMy IOUymmis X6UNI0BAHHS, Oe3 K020 noesis oyna 6
nenosnoror] [123, c. 13].

VY pi3HHX acmeKkTax MOBCSIKIECHHOrO KUTTS o0pa3 1 xapakrtep [I. Tomaca
MEBHOIO MIpPOI0 HACIHIYBaJli POMAHTUYHY Tpaaullio. Lle mpocrexyeTbes sk y
cnoco01 HOro XKUTTS, TaK 1 B (hopMax TBOPYOTrO CAMOBUPAKEHHS: I1]l YaC YUTAHHS
JIEK1I1i, palloTPAHCIALIN Ta HAMCAHHS TBOPIB BiH HEPIJKO CBIIOMO IOTPUMYBABCS
POMaHTH30BaHOT MO/IeJIl TIOBEAIHKM Ta aBTOPCHKOI penpe3eHTallli, po3risjiamuu ii
sk edekTuBHUI 3acid komyHikamii 3 aynutopiero. “Dylan delighted always to
express himself in extravagant statement, and the extravagance, which was often
directed against himself, was a true reflection of instinct. Sense and nonsense, it was
all organic, and belonged to himself’ [nep. «Hinany 3asxncou nooobanocs
supasicamu cebe uepe3 eKCmpagazanmui 3asa6u, i eKCmpasazaHmHicms, KA 4acmo
Oyna cnpsamMoeana Npomu HbO20 CAM020, OY1A CHPABHCHIM Bi000PANCEHHAM
incmunxkmy. 171y30 i HiceHimuuys — yce ye 0Y10 OP2aAHIYHO U HANEHCALO UOMY
camomy»] [123, c. 20]. Takum uuHOM, I CBOEPiIHA MOABIHHICTH Oyjia HE TLIBKU
HEeB1J1’eMHOIO yacTUHOO cyTHOCTI JI. Tomaca, ane it BHOCHIIA TOAATKOBUM CTPYMiHB
HATXHEHHS B JKUTTS TIOETA.

[ToBeprarouncs 10 enirpady, 1mo 6yB HaBeICHU Ha TIOYATKY IIbOTO PO3LTY,
noMigaemo, 110 1e criocrepexents npo JI. Tomaca sk aBTopa € OHUM 13 HAUOUIBII
TouHUX Ta 00’exTuBHUX. [loBHUI Bupa3 HanexuTh B. Yotkincy: “He was a slow
and patient craftsman, and he had become slower since the early poems. His method
of composition was itself painfully slow. He used separate work-sheets for
individual lines, sometimes a page or two being devoted to a single line, while the
poem was gradually built up, phrase by phrase. He usually had beforehand an exact
conception of the poem’s length, and he would decide how many lines to allot to
each part of its development. In spite of the care and power and symmetry of its
construction, he recognized at all times that it was for the sake of divine accidents
that a poem existed at all” [nep. «Bin 6ys noginbnum i mepnisuum mMaicmpom, 6in

cmas we NOoGUIbHIWUM, NOPIGHAHO 3 HANUCAHHAM pauHix eipwie. HMoco memoo
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3icmaegnenHs Komnosuyii cam no cooi 6ye 0yoce Hekganausum. Bin eukopucmogysas
oKkpemi poboui apkywi Ons OKpeMux psoKie, IHOOI 00HA-08I CMOPIHKU
NPUCBAYYBAUCL OOHOM) DAOKY, MOOI SIK 8ipul CKIA0A8Cs NOCMYNogo, (hpasa 3a
@pazoro. 3azeuuati 8in 3a30a1e2i0b MA8 MOUHE YABNEHHS NPO O0BHCUHY 8IpULd, | BiH
BUPIULYBAB, CKIIbKU PAOKIE GUOIIUMU HA KONCHY YACMUHY U020 KOMNO3UYIL
Heseaorcarouu na obatinugicmos, nNoOmyscHicms i CUMEMPUUHICMb 11020 N0OYO08U, 8iH
3a62c0U  BU3HABAB, WO NOeMd 63a2aii ICHYE 3A80AKU OOMCeCMBEHHIU CUi
sunaoxosocmir] [123, c. 17].

bineme mnpo xapakrtep Ta mitepatypuuid miaxin [l. Tomaca o pobortu
po3noBigae amepukaHchkuii moer JIk. M. BpiHHiH, sKul oOpraHi3yBaB IS
BaJUTIMCHKOTO aBTOpa 4HOTHpU Typu Amepukoro. Binsimyrouu JlorapH, BiH MaB
HaAroJly MepeJINBUTHCS apKyIlll Ta YepHETKH TBOpIB moeta. “We began to speak of
working methods. | had noticed that on many of his manuscripts Dylan would add a
single word or a phrase, or a new punctuation, then recopy the whole poem in
longhand. When another addition of revision was made, no matter how minor of
major, he would then copy the whole poem again. When | asked him about this
laborious repetition, he showed me his drafts of “Fern Hill.” There were more than
two hundred separate and distinct versions of the poem. It was, he explained, his
way of “keeping the poem together,” so that its process of growth was like that of
an organism” [nep. «Mu nouanu cogopumu npo memoou pobomu. A nomimus, wo 6
bacamvox ceoix pyxonucax Jinaw 0ooasas o0He cn080, ppa3zy abo HOSuUlL
NYHKMYQUIUHUL 3HAK, 4 NOmiM nepenucysas eecb Gipui 6i0 pyku. Koau oyna
3pobneHa wje 00Ha peoakyis, He3aNeNHCHO B8i0 MO020, HACKIIbKU HEe3HAYHOI YU
genuKolo 60Ha Oy1a, 6in KONit0eas eco 8ipui HaHoso. Konu s 3anumas 11020 npo ye
mpyoomicmke NO8MOPeHHs, BIH NoKazas MeHi ceoi uepnemxu ‘“‘Ilanopomegoco
nacopba’. Icnysano nonao ogicmi okpemux i BiIOMiHHUX 8epcill noemu. Bin noscrus,
wo ye 6y 1io2o cnocib “ympumysamu noesito pazom”’, wjob npoyec 1ioco pocmy 6ye

noodibnutl 0o npoyecy po3sumky opeanizmy»] [42, c. 125-126].
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Binomuii me onus enizon, o crascs B Oyaunky JI. Tomaca. Jlxx. M. bpinnin
YUTaB yCI POJAUHI CTaTTIO, SIKy He3abapoM 30upaBcsi omyOiliKyBaTH; y HIA BiH
JIEMOHCTPYBaB BEIUKY BIIAAHICTh BaJUIIMCBKOMY aBTOPY Ta 3aXOILIIOBABCS HOTO
TBOPUICTIO 13 BEJIMKUM 3amajoM. AMEpPUKAHCHKUN MOET 3a3Hayae, 110 BHECOK
Hitana Tomaca B aMepuKaHCBKY JITepaTypy Oe€3LiHHUN, 1, Oe3mepeuHo, Yyci
aMEepUKaHChKI YMTayl JIOOJIATH Ta MOLIHOBYIOTH #oro: “We know — even without
the evidence turned up by our critics and students of literature — that his poetry is
not only the work of a man immersed in his native history, but that it is the product
of a sophisticated craftsman sharply aware of that literary tradition which his
contribution both transforms and continues” [rep. «Mu 3naemo (nasims 6e3 dokasis,
OMPUMAHUX HAWUMU KPUMUKAMU Ma O0CTIOHUKAMU JIimepamypu), wo 1020 noesisi
— ye He Jauue poboma NOOUHU, 3AHYPEHOI 6 pIOHY icmopito, aie U GUmeIp
BUMOHYEHO20 PEMICHUKA, AKUU YIMKO YCBIOOMIIOE MY NiMepamypHy mpaouyiro, Ky
020 6énecox mpancpopmye ma npooosdxcyer] [42, c¢. 118-119]. JIx. M. Bpiunin
nopiBHioe [[. Tomaca 3 B. YirMeHoM, MOPTpET SKOr0 BUCIB HAJl MTUChMEHHULIBKUM
pobouMM MicIieM aBTOpa, 1 BEIbMH TOYHO (OPMYJIIOE IMOJBIHHICTD, SKYy MOXE
BiguyBaTu unTad y TBopax: “We find in him not only the lyrical finesse and delicacy
of the seventeenth century, but the vigor and breadth of Walt Whitman. For
American readers, this combination is irresistible. ... When we read Dylan Thomas,
then, we feel again not only the breadth and grandeur that Whitman once evoked,
but that finely-wrought music of the intellectual eye and ear which charms us back
to the seventeenth-century lyricists. In short, | believe we find a combination of
democratic expression and aristocratic artistry which satisfies a dual need which we
may not have consciously recognized” [«Mu 3naxo0umo 6 HboMy He MiNbKU TPUUHY
sumonueHnicmo i Oenikamuicmov XVII cm., ane ti enepeitnicms i wupomy Bonma
Bimmena. J{na amepuxancokux wumauie ys KomoOinayis Henepebopua... Omorce,
koau yumaemo [inana Tomaca, mu 3108y 8104y8aAEMO He TUULe WUPOMY Ui 6eUY, SK]
KOMUCL BUKIUKAG Bimmen, ane il my monko 8upooOieny My3uKy iHmeneKmyaibHo2o

oKa ma Cayxy, AaKa 3a4aposye Hac, nogepmaiouucs 0o nipuxie XVII cm.. Kopomxo
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Kadfcyuu, 51 68axdcaro, Wo Mu 3HAX00UMO NOEOHAHHS 0eMOKPAMUYHO20 SBUPAICEHHS]
U apucmoKpamuyHo20 MUCmeymaed, ke 3a0080.IbHAE NOOBIUHY nompeoby, Ky Mu,
MONCIUBO, C8I0OMO He susnasanuy] [42, c. 119].

Amnetipin Tandan Jeiisic (o¢iuep opaena bpurancbkoi iMmnepii, BamiicbKui
MOET, TEeJICBEeyYHil Ta miTepaTypHuil kputkK) y kau3i “Dylan: Druid of the Broken
Body” 3a3znauae nipo J[. Tomaca sik aBTopa, IIUTYIOYM BUCIIB, Y3ATHI 13 TpaHCIAILIT
Ha Yenbcbkiit pagiocny:x6i BBC: “It is a saying, that ‘great creative powers are
rarely unaccompanied by a devil-may-care extravagance’. That was part of the talent
and genius of Dylan Thomas” [nep. «Icuye sucnis, wo “seruxi meopui cuiu pioko
He CYnpo8oO0JCYIOMbCs NPOBOKAYINHOIW excmpagazaumuicmio”, came ‘“ye 0yi10
yacmuroro maiaumy ma 2enianonocmi Jlinana Tomaca "»] [48, c. 2].

MucrenTBo  BaJUTIMCBKOTO  aBTOpa,  IONPH  TOJCKYAW  BHPa3HY
EKCIICHTPUYHICTh XYJI0XKHBOT (hOPMHU, 3HAXOAWIO IIUPOKUU BIATYK Yy UYHUTAUIB 1
KPUTHKIB. TeMaTWyHe KOJIO MOro TBOPUYOCTI, IO OXOIUTIOE (yHIaMEHTaIbHI
NUTaHHS KUTTS, CMEPTi, MPUPOAM Ta IJIIOJACHKOTO ICHYBaHHS, 30epirae CBOIO
aKTYaJbHICTh 1 B CYy4JaCHOMY KYyJIbTYPHOMY Ta JITEpaTypO3HaBYOMY KOHTEKCTi. [Ipo
BIIMIHHICTb 3BHYHHX Ha TOH Yac TeM Ta yHikaJibHOTo KoHIenTy J[. Tomaca 3a3nauae
Cannepc JIbroic (BaJTIMCHKHM TTOET, ApaMaTypr, iICTOPUK, KPUTHK Ta TPOMaJIChKO-
noniTnanui gis4): “He sang of the glory of the universe when it was the fashion for
every prominent poet in Europe to sing despairingly and with passion and anguish
of the end of the civilization” [nep. «Bin ocnisysas crasy Bceceimy, xoau 0
KOJMCHO20 8udamno2o noema 6 €6poni 6yn0 MOOHUM OCHI8Y8amu 8i04aAtOYUIHO, 13
npucmpacmio ma MmyKkow Kineyv yusinizayiin] [48, c¢.2]. 1 ycmix, mo OyB
JTOCATHYTHH BaJUTIHCHKUM aBTOPOM, TpaIrmuBcsi TOMY 1110 mmoeT “was wholly dedicated
to his ‘craft or sullen art’” [nep. «uinkosumo siodasascs ceoemy “pemecny abo
noxmypomy mucmeymsy’’»| [48, c. 3], 3aMMIUBIIK CITiJ HE JIUIIC B IMOJAIBIIOMY
JITepaTypHOMY MOTOIIL, ajie ¥ y ceplsiX BiiJaHUX YATAYIB.

[loet cnpuiimMaB cioBO siIK MuMBO. BiH mparHyB 3po3yMmiTH, SIK Hallll TyMKH

HaOyBalOTh 3ByYaHHs, 1 MEPETBOPIOBAB iX Ha HemepeBeplieHi KBiTH ciiB. Moro
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poboTa HamOBHEHA SICKPAaBUMHU OapBaMM BaJUTIMCHKOI MPUPOJIU Ta KEIBTCHKOIO
atMocdeporo. Y cBoemy ece [I. Tomac mumre: “...the poet, in order to be a poet, is
given the shortest period of his life, and among his duties is to know and feel
everything that happens in the world and in his soul, and then poetry will be an
attempt to reveal the heights of wisdom, found by a person on this nothing-like, and
since 1946, mad world” [nep. «..noemy, wo6 6ymu noemom, Oaemvcs
HAuUKopomuwiuti nepioo 1020 xcumms, i ceped 1020 0008’53Ki@ — 3Hamu ma
giouysamu 6ce, wjo 6i00ysacmvcs y ceimi ma 8 1oeo oywii, i mooi noesis Oyoe
CHPOOOI0 POKPUMU 8EPUIUHU MYOPOCI, 3HAUOEHT TI0OUHOIO 8 YbOMY, HI HA WO He
cxoocomy, a 3 1946 poxy, booxcesinonomy ceimiy] [58].

OT1xe, MTEpaTypO3HABIll, HAYKOBIIl, Ta aBTOPU — K YKPATHCHKI, TaK 1 3aXiJIH1
— oxaHocTtaitHo Bu3HawTh JI. Tomaca ojHi€l0 3 HalBaroMmimux Ta YHIKaJIbHUX
rmocTareil y Cy4acHOMY JIiTepaTypo3HaBYOMY AHCKypci. Moro TBopuicts, Giorpadis
Ta €CTETUYHI MPUHIUIN W HAJAN1 3aIHIIAI0THCS IPEIMETOM aKTUBHOTO HAYKOBOTO
OCMHUCJICHHS, TTIOPOJKYIOUH PI3HOMAHITHI IHTEpIIpETAallii, TIIOTE3H Ta JOCIITHUIbK1
nigxoau. BomHouac mepeBakHa OUTBIIICTH JOCTITHUKIB CXOIUTHCS HA JIyMII, IO
JI. Tomac OyB 1 3amuIIaeThbcsl HEMEPEBEPIICHUM MaWCTPOM XYI0XKHBOTO CJIOBA,
SIKAW TIPUCBSITUB CBIM TAJIAHT, IHTEJIEKT 1 )KUTTEBY CHEPT1I0 CTBOPEHHIO YHIKAJIbHUX
TBOPIB MUCTEINTBA, 10 1 CHOTOHI 30€piraloTh MUPOKY MOMYJISAPHICTh 1 TITHOOKHUI
EMOIIIITHUI BIUIMB HA YUTA4YiB Y BCbOMY CBITI.

“Sometimes | dream that | run after school along the alley of secrets and shout
to the boys from my class:

— Well, I also have a secret.

— Which one?

—I can fly!

And when they don’t believe me, I clap my hands, like a big, heavy bird, and
slowly get off the ground; I fly over the trees and pipes of my city, over the trees of

the eternal park... This is just a dream. And the uncomplicated, sweet at least for me,
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the city lives in reality, restless and real, healing from the terrible wound inflicted
on it by the war. I don’t need to remember the dream. Reality is before me. Beautiful,
living people, the soul of Wales”

[nep. «Inooi meni chumucs, wo s 6ixcy nicis WKOIU MAEMHOIO ANEEI0 T KPUUY
XJIONYAM i3 KIACY:

— 11]o o1c, 1 maxodic maro maemMHuyio.

—Aky?

— A emiro nimamu!

A Konu meni He Gipamb, s NJIECKAK 8 OOJOHI, 5K GENUKUL BANCKULL NMAX, |
NOBLILHO BIOPUBAIOCSL 8I0 3eMIli; 5 Jledy HAO depesamu U mpyoamu c8020 mMicma, Hao
oepesamu 8iuno20 napky... Lle npocmo con. I nexumpe, mune, npunaimui 01 MeHe,
MICmo JHcuee peanbHiCmio, HeCHOKIUHOI0 Ma CHPABIHCHbOI0, 3a20I00YU CIMPAULHY
pany, 3a80any tiomy 6itinor. Meni ne nompiono 3eadysamu con. Peanvricmo nepeoi
mnuoro. Iapni, scuei nroou, oyua Yenvcyr] [58].

Taxum ymHOM, MPOBEICHHM aHami3 miaTBepKye, mo Jl. Tomac mpuBepran
3HaYHY yBary JOCIHIJHUKIB 1 JIITEpAaTypHUX KPUTHKIB HE JIMIIE 3a KUTTSI, a |
IIPOJIOBXKYE TIOCIAATH BaXKIIMBE MICIIC B Cy4YaCHOMY JIITEpaTypO3HABUYOMY JTHCKYPCI.
[HTEepEC 10 HOoro TBOPUOCTI M HaJal 3pOCTae, IO 3HAXOAUTH CBOE B1TOOPaKEHHS K
y 3apyO1KHUX, TaK 1 B YKPATHCbKUX HAYKOBHUX JTOCTIHKEHHAX. Jleski 3 3apyOiKHUX
JOCTITHUKIB aKIEHTYBAJIM YBary Ha HEOJHOPIAHOCTI JITEPaTypHOI CHaIIUHU
Bajutifickkoro aropa. Hampukman, II. deppic, JIx. AkepMaH OJHOCTAIHO
HaAroJomykoTh, mo TBOpuicTh J[. Tomaca — 1e He ITiCHA cHCTeMa, a pajiie
CYKYIHICTh PI3HUX CTHJIICTHYHUX 1 TEMATHYHUX IapiB. AJKe BaJUTIHCHKUAM aBTOP
BiIOMUNl HE JMIIE CBOIMH TIOCTUYHUMH TBOPAMH, a ¥ PO3MOBIASMH,
KYPHATICTCBKUMH TEKCTaMH, paIion ecaMyd Ta OpoJKacTamH, M0 JEMOHCTPYE
0araTtorpaHHICTh, ajl€ Y TOU e Yac JESIKy HEPIBHOMIPHICTD Y CHa/IIIHHI.

[Ie oqHUMU MTUPOKO 3rayBaHUMU XapaKTEPUCTUKAMU TTOCTUYHOTO JOPOOKY
aBTOpa € HaJMipHa 00Pa3HICTh 1 CKIAAHICTh cTHii0 HanucaHHA. [loe3is JI. Tomaca

BII3HAYAEThCA METapOpPUUYHICTIO, OapOKOBOIO OOpa3HICTIO Ta CKJIaJHUMU
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CUHTAKCUYHUMHU TIOOYyZ0BaMH, IO TIOCTAIOTh CBOEPITHUM BUKIUKOM IS
nepekianavis. JIx. I'ya6i ta JI. Konomienps miakpecnoTh, M0 6araTo3Ha4HICTb 1
(OHETHYHI IFPH MOTO TEKCTIB MPAKTUYHO HE BIATBOPIOBAHI IHIIUMU MOBaMHU.

Midosoriudai Ta GONBKIOPHI JKEpena BiAITpalOTh 3HAYHY poOJib Yy
(opMyBaHHI aBTOPCHKOTO MUCJIEHHS Ta BIIUYTTS, K€ Y TBOPUOCTI € MEPEryKH 13
BaJUTICbKUM «MaOiHOT10HOM»: MOTHBU LUKJIIYHOCTI JKHUTTS, BIIPOJKCHHS Ta
aKleHT Ha Mopcbkid ctuxii. Jl. Tomac He BIATBOpIOE Ii Mi(OJIOTIUHI CHOXKETH
npsIMO, HE TOBTOPIOE, alie TpaHCHOpPMYe iX y BIACHI CMMBOJIM 4Yacy, CMEpPTI Ta
BIJIPOJIPKCHHS.

Ha Bigminy Big T. C. Emora Ta 1HIIUX MOETIB MOJEPHICTCHKOTO KaHOHY,
BaJUTIMCHKUN aBTOp HE OYB <«IHTEJNEKTYaJbHUM CHUCTEMAaTUKOM», a pajlie —
«OpPTaHIYHUM JTIPUKOMY, YMsl MOEe3isl BUXOAWIA 3 PUTMIB MPUPOJU Ta IHCTHUHKTY.
Cyuacuuku (I'. I'pircon) mikpeciroBajid HOro He3aleKHICTh BiJ] «IIKOJM EmioTay.
VYTiM, CTHIICTUYHA CKJIAIHICTh Ta 0Opa3Ha mepeHacuueHicTh craBuiau J[. Tomaca
MOPSI/T 13 MOJICPHICTAMU K aBTOpPa «YHIKAITBHO», «BAXKKOI JI1 PO3YMIHHS» IMOe3ii.
BoaHnodac HeomHOpa30BO 3a3HAYaBCA PO3PHB MK MYOJIYHMM 00pa3oM «Ioera-
Ooremm» Ta TIMOMHHOIO CEPHO3HICTIO TEKCTIB aBTOpA.

Orxe, moesis [. Tomaca y moegHaHHI 13 MOJEPHICTCHKOIO XBHWJICH Ta
POMaHTHUYHOIO TPAJUIIIEI0 YTBEPAMIIA YHIKAILHUMA Ta CBOEPITHHUM CIIOCIO TOBOPUTH
PO KHUTTS, CMEPTh, 4ac 1 MPUPOAY, A€ pallioHAIbHE W UYyTTEBE, peajbHEe W

Mi(oIOTiYHE B3a€EMOIOTIOBHIOIOTHCS.

1.2. "KurteTBopui cTparerii Ta cBiT moe3ii linzana Tomaca.

And all of your deeds and words,
Each truth, each lie,
Die in unjudging love [114, p. 89].

J1. Tomac “This Side of Truth”



56

OcoOucricte [I. Tomaca € HacTUIbKM OaratorpaHHoro, IO il HayKOBe
OCMMCIIEHHS HEP1IKO MOPOJKY€E OUIbILE 3allUTaHb, HLK OCTATOYHUX BIANOBIACH. 3
OTHOTO OOKy, I «IIOAWHA, SKa >KHBE POMAHTHYHHUM YKJIAAOM», «OoreMay,
«BimpHUH mTax» [22, €. 168]. Inma ioro mepcoHamis € JOBOJI CyINepewINBOIO,
HaaiieHa nmoaiiHicTio: “The image of Dylan the public man, pouter-pigeon bold on
stage in his blue suit and polka-dot bow-tie, is balanced by Dylan the shy and uneasy
paterfamilias in a grey flannel shirt...” [nep. «O6pas [inana, epomadcvroco disiua,
CMINUBO20 HAOYMO20 2071y6a HA CYeHi y C8OEMY ONAKUMHOMY KOCMIOMI ma
MemenuKy 8 20pouloK, ypienogaxceHuu [linanom, copom s3aueum i HeCcnOKIUHUM
bamekom poounu 6 cipii ¢ranenesii copouyi...»] [81, c¢. 10]. Maiike KOKHOTO, XTO
3yCTpivaB aBTOpa B KHUTTI, 3aXOIUIFOBaJIa HOTo JAUTSYA MyCTOT/IMBA IHUPicTh. OOpa3
JlitaHa sSIK MaJICHBKOT'O XJIOITYMKA MOCTA€ HE JIUIIE 31 CJIIB HOTO KOJIET, POJWHM Ta
Apy3iB, ale i y camux TBopax aBtopa: “The pensive Dylan and the raucous Dylan
are here, and so are the eyes of a man of genius and the lurking mischief of a little
boy trying to be bad” [nep. « Tym 3a0ymnueuii {inan i xpunxuii /linan, a maxosic oui
2CHIANbHOI JNIOOUHU mMa NPUXOBAHI NYCMOWI MAleHbKO20 XIONYUKA, AKUL
namazacmocs 6ymu nocanum»] [81, c. 10].

[Turannas npo te, kuM Hactpasi OyB JI. Tomac, HaBps YU MOYKE OTPUMATH
OCTaTOYHY W OJHO3HA4YHYy BiAMOBiAs. CaMOIi3HAHHS HAaBITh y MeXax BIJIACHOTO
JOCBIYy € CKJIagHuM 1 Oe3mepepBHUM IMPOIECOM, TOMY PEKOHCTPYKIIiS
BHYTPIIMIHBOTO CBITY IHIIOI JIOJWHA HEMHUHYYE 3aJIUIIAETHCS YACTKOBOIO Ta
TIIOTETUYHOI0. Y 3B’SI3KYy 3 UM HAWOUIBII MPOIYKTUBHUM MiAX0J0M € 3BEpHCHHS
710 AOCTYIMHHX JKEPEN — JINCTYBAaHHSA, 1HTEPB'I0, CIIOTaJM CyYaCHUKIB, KPUTHYHI
BIJITYKH 1 BIIACHI BUCJIOBIIOBaHHS aBTopa. OHAK 1 111 MaTepiany HE 3/1aTHI ITOBHOIO
MIpOO BiITBOPHUTH IIUTICHICTH OCOOMCTOCTI MUTIIS, OCKUTBKHU JIFOJIChKA TIPUPOJIA €
IUHAMIYHOIO Ta 3MIHIOETHCS IIiJ BIUIMBOM >KHTTEBHX OOCTaBUH, COLIAJIBLHOTO
cepelloBHINla W BHYTPINIHIX TMCUXOJOTTYHMX TporeciB. Y Bumaaky /Jl[. Tomaca
0COOJIMBO BUPA3HHUM IOCTA€ MOTHB BHYTPIIIHBOI MOABIMHOCTI — CIHIBICHYBaHHS

my0JIiYHOro 00pa3y Ta rMMOO0KO 1HAMBIAYaJIbHOTO TBOPYOro «si». Came ToMy HOro
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Oiorpadis morpedye KOMIUIEKCHOIO M 0araTopiBHEBOrO MIAXOAY, IO IPYHTYEThCA
Ha KPUTUIHOMY OCMHCIICHHI BChOTO KOPITYCY JTOCTYITHUX JIKEPETT.

Touni 61orpadiuni GakTy Tpo HOTro KUTTEBUHN HUIIX MOXKYTh 3alHATH JIUIIIE
KUIbKa cTopiHok. Jyma Tomaca ckiagaeTbes 3 po3MOB y madax, MoAeKyau 3 010k
a00 ApiIOHUX JIalOK YM HEMPUCTOMHMUX BUTIBOK. bysio O HecnpaBeauBO BUIIYUUTH
111 HACTUIBKH JIFOICHK1 ACTIEKTH 3 OO XPOHOJIOT1T. Y JKHUTTI MOETa MOJICKYAN BAXKKO
BIp13HUTHU Mi( Bia npaBau. Ll 0coGMMBICTh AOTEMHO BUKOPUCTAaHA B HOTO TBOpAX.
JIOCHTh 4aCTO HEMOXJIMBO BH3HAYUTH, IO TICPEBaXKA€E B HOTO TBOPUYOCTI — IIUPICTh
YU XUTPICTh.

[Tonpu yctanmeny penytarito JI. Tomaca sk JOIWHW IMIYJBCHBHOI Ta
CXHWJIBHOT JI0 TIOPYIIICHHS 3araJbHONPUHHATAX HOPM MOBEIIHKH, HOTO OCOOUCTICTH
1 TBOPYICTh TOPOJKYIOTh HHU3KY BaKJIMBHUX JIOCTIIHHIIBKUX THUTaHb. 30KpeMma,
[0CTa€ TUTAHHS, SKUM YWHOM JIIOJIMHA, YMs TIOBEIIHKA HEPIIKO CyIlepedriia
ySIBJICHHSIM TIPO MOBCSIKJIEHHY MOpajb, Morjia OyTH aBTOPOM TBOpPIB BHHSTKOBOi
XYJ0KHBOT IIIHHOCTI, 110 3aJIMIIIIA TOMITHUN CJIIJT Y CBITOBIM JTiTepaTypi. He MeHm
BOXJIMBHUM € W MUTAHHS MPO T€, YOMY OUTBIIICTh MOTO0 CyYaCHHKIB CTAaBHJIACS IO
noeta 3 TIMOOKOIO CHMIIATIEIO, BUSIBISAIA TOTOBHICTH MIATPUMYBATH HOro Ta
OOJIAKIIUBO CIIPUUMATH YUCIICHHI 0COOUCTI CIIa0KOCTI.

Hamararoumce 3HaifTH BIAMIOBII HA 111 TUTAHHS, 3BE€PTAEMOCS HacaMIepe 1 10
Oiorpadii aBTopa. OcobIMBOro 3Ha4YCHHS HAOYBAIOTh TaKl aCIEKTH SIK JUTHHCTBO
MoeTa, WOro colliadbHe W KyJIbTYpHE OTOYEHHS, KOJO YHTAHHS, MICIA, SKi BiH
BiJIBIlyBaB, a TaKOX XapaKTep HOro OCOOMCTUX 1 TBOPYHMX B3a€EMHUH. Y MPOIECI
TAKOTO TOIIYKY CTUKAEMOCS 3 YMCICHHUMHU CYMEPEYHOCTSIMH, IO CBIAYATh MPO
HASBHICTH Y )KHTT1 MUTIIA 3HAYHOI KITBKOCT1 MaJIOIOCTIIPKEHNX 200 HEOTHO3HAYHO
iHTepripeToBanux (¢akTiB. Lle, CBO€ Ueproro, MIKPECTIOE CKIATHICTh 1
0araToBUMIpHICTH OOpaHOrOo TpeaMeTa JOCHiKeHHs. BogHouac BaKIMBOIO
CKJIQZIOBOI0 HAyKOBOTO OCMHCIICHHS € CIpo0a PEKOHCTPYIOBATH BHYTPINITHIO
MEePCIIEKTUBY aBTOPA Ta ySIBUTU OOCTAaBUHU, B AKUX (POPMYBAJIKCS MOTO CBITOTJIS 1

XYOOXKXHE MUCJIICHHA.
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Hepex Cipin Ilepkinc (3aTsatuii npuxuibHuK Jutana Tomaca, BauTiichKuit
YUHTENb 1 TUChMEHHMK) mucas: “one cannot understand Dylan the poet without
reference to the worlds in which he lived” [nep. «He moorcna 3pozymimu noema
Hinana 6e3 nocunanns na ceimu, y skux ein ocusy] [89, c.9]. MaiOyTHiit
MUCbMEHHUK HapOAMBCA B HEBeIUKOMY MicTeuky CyoHCI Ha MiBIHI Yembscy. Y
pamionepenaui 1943 poxky aBrop Oyne 3ragyBaTd CBiM pimHHMA  KpaW,
Xapaktepu3yroun Horo sk “an ugly, lovely town ... crawling, sprawling ... by the
side of a long and splendid-curving shore...” [nep. «nomeopne, mune micmo...
posniacmatne, posmscHyme... Ha Y30iuui 0062020 ma uYO0080 GUSHYMO20
bepeea...»], nomarmouu, IO «Ie MOPChbKe MICTO Oyio Horo citom» [113, c. 16].
Crnpaspi, HaBITh poAUHHMM OyAHMHOK ToMaciB MOBEpHYTUH OJTHUM OOKOM /10 MODSI.
3atoky CyoHcl 100pe BUAHO 3 KIMHATH HOTO OaTbKiB, /€ B PIAKICHI COHSYHI JHI
BIZOJUCKH Ha BOJII MPOCTATAIN CBOI ImpoMeHi a0 BikoH. “For Dylan, Swansea, and
West Wales were his world and this local knowledge is important for understanding
his prose and verse” [nep. «/na Hinana Ceonsi ma 3axionuti Yearvc Oyau tioco
CBIMOM, i 3HAHHS NPO YI MICYsL € 8ANCIUBUM OJISL POZYMIHHSL 1020 NPO3U MA SIPULIEH
[89, c.9].

OpHi€ro 3 OCHOBHUX TEM MOJIOJOT0 MUTIIS Oyno mope. Mopchka TeMaTtuka
npocrynae He e B mpo3i J[. Tomaca (aBTop HaBiTH HA3BaB OJIHY 31 CBOiX 301pOK
oroBiganb “A Prospect of the Sea” [nep. «llpocnexm mopsr] [107]), a # y #ioro
imeni. XanHa Emic, oHyka moeTa, sika Ha CbOTOJHI € MyOJIYHUM OOJUYYAM CiM 1
Tomaca, 3ramye: “it is interesting that my great-grandparents’ choice of name for
their newly born son was his first bond with the might of the sea, a powerful presence

throughout his short life. Dylan Eil Ton, the character from the Welsh mythic tale

299

[nep. «Llikaso, wo

8UOIp IMeHI OJIs1 8020 HOBOHAPOONCEHO20 CUHA MOiMu npadioycem i npabadycero

The Mabinogion, simply translates as ‘Dylan the second wave

08 11020 nepuium 38 13KOM 3 MO2YMHICIMIO MOPs, NOMYHCHA NPUCYMHICMb SIKO20
8i0UYBaANACS NPOMA2OM YCb0O20 1020 Kopomkozo xcummsay. Jlinan Ein Tow,

nepcoHadic Bannilicbkoi Migpiunoi 30ipku neceno «Mabinoziony, OYKE8aAIbHO
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nepekniadacmucs sk «dinan opyea xeunnr] [106, c. 1]. OueBuaHO, He BUMAIKOBUM
€ Te, o /[. Tomac cTaB CBOEPITHOIO «IPYTO0 XBUIICIO» MOJIEPHI3ALIIT JITEPATypHOT
TpaauIlli, HOE€THABIIN IITUOOKE OCMUCIIEHHS MUHYJIOTO 3 BUPA3HOIO OPIEHTAIIEIO HA
MaitGyTHe. Moro TBOpUicTh Hajana POMAHTHYHHM TPaJHIIisSIM HOBOTO XYJI0KHBOTO
KUTTS, IEPEOCMUCIIMBIIY 1X BIATOBIIHO IO €CTETUYHUX 1 CBITOIISIHUX 3aNUTIB XX
CTOJITTSI.

Hinan, nepcoHax y «MaOiHOTIOHI», OyB XJIOMYUKOM 13 30JIOTUCTUM
KydepssBUM BosioccsaM. llepermsimatroun apxiBHi (oTokapTKu B IHeHTpi Jlimana
Tomaca (“Dylan Thomas Centre”) ta B itoro Oynuuky-my3ei Ha Kymmonkin [[paiis,
5, (“Dylan Thomas Birthplace”) yBaxHwuii yntad i JOCTITHUK HEMHHYYE MTOMidYae
pastouy moaiOHICTE MK OlorpadiuauM 00pa3omM aBTOpa Ta XYIOXKHIMU
NIepCOHAXKaMH, sIKi MOCTAOTh y ioro TBopax. IleBHoro Miporo i cam [I. Tomac, i
CTBOpPEHI HUM 0O0pa3d BHUSBISAIOTh CXWJIBHICTH 1O TpH, NEpeOUIbIICHHS Ta
cBoepimHOT MicTHdikalii AIACHOCTI. Y IUTAYl POKHM MaHOYTHIM NHChMEHHUK
CIPABJISB Bpa)KeHHs (DI3MYHO KPUXKOI Ta 4aCTO XBOPOOIUBOi AUTHHU. BogHOUaC He
MO>KHA BUKJTIOUATH, 110 HOTO MaTH, BiJIOMa CBOEI BUHATKOBOIO TYPOOTIIMBICTIO Ta
noOJaXJIMBUM CTABJICHHSIM JI0 CHHA, HEPIJIKO JTO3BOJISIA MOMY 3aJIMIIIATUCS BIOMA,
JOBIPSIIOYM MOTO0 cKapram 1 THoTyparudm #oro OaxaHHsMm. Y crarti “A True
Childhood: Dylan’s Peninsularity” [nep. «Cnpasoicne oumuncmeo: nieocmpis
Hinana»] Jleima H. Tomaca 1OCHUTh KPaCHOMOBHO PO3IOBIIA€ThCS MPO II€ HA
camomy movatky: “Dylan coughed his way through childhood, brought up by an
indulgent and ever-protective mother, as well as a nurse and a doting older sister. A
family friend later observed that it was ‘pretty obvious that Dylan had been brought
up very, very, very annwyl, as they say in Wales ... he was brought up very dearly
and closely ... sheltered in many ways” [nep. «/[inan npoxaxuxas ceili wiisx y
OUMUHCMBI, BUX0BYBABCS NODJANCIUBOIO MAMID 10, KA 3ABHCOU 1020 3aXUWaNd, ma
cmapuioio cecmpolio, axka uoeo aoouna. Ilizuiwe opye cim’i 3ayeadcus, wo 6y10

«documsv ouesuono, wo Jlinan euxosysascs Oyoice, Oyoce, Oyice annwyl, sx
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2080psimb 6 YenbCi... iHaKuie Kaxcyyu, 1020 uxo8ysanu oyce 00auIuso... bazamo
6 womy zaxuwaauy] [106, c. 7].

HaiiOnuwxxuumu poauvamu [imana Oynu Oatbko /[I. JIx. Tomac, matu
®noperc Tomac (ypomxkena Bimbsamc) Ta cectpa Henci. batbko mpairoBaB
YUHUTENIEM aHTJIAChKOI MOBM B MICLEBIN MIKOMI. Y MOJOJA1 POKM BiH MaB 3HayHI
JiTepaTypHi aMOillii Ta MparHyB peaiizyBaTu cede K MOoeT, OJJHAK 1€l HaMIp TakK 1
He OyB 3aiiicHenuii. Came Tomy Tomac-cTapiiuii 3 paHHROTO TUTUHCTBA BOAYaB y
CBOEMY €JTMHOMY CHHOBI1 BUPA3HUM MOTEHII1AJI IO TOETUYHOI TBOpUOCTI. MaitOyTHi
NUCBMEHHUK 3MaJIKy CiIyxaB yiroOseH1 ypuBku 3 TBopiB B. Illekcmipa Ta iHmuMX
IPEJACTaBHUKIB aHTJINCHKOT KJIACUYHOT JIiTepaTypu. JIF0OOB 10 XyT0KHBOTO CJIOBA
M aHMIACHKOI  JITepaTypHOi Tpaaullli LUICCOPSIMOBAHO ¥  HAIOJIETJIIMBO
dbopmyBanacs mij BIIMBOM OaTbka. Xoua [[iman He MaB pigHuUX OpaTiB 1 cectep,
BXJIMBY pOJIb Y HOTO POJMHHOMY OTOYEHHI BIJIrpaBaMl YUCICHHI TITKH 3 000X
rimok ciMm’i: “He grew up in a very large extended family; it was also a greying
family, so that the aunts who looked after him were in their fifties and sixties.
Spoiling was the order of the day. A good many of his mother’s sisters and cousins
had no children of their own; he was the first boy in his mother’s close family for
over sixteen years, and boys were just as rare on his father’s side. All but one of his
first cousins were girls, all very much older than him: ‘Everybody mothered Dylan;
everybody...” [nep. «Bin supic y oyaice senuxiti poouni; mimoHvKam, siKi 0021s0anu
3a HUM, OV10 3a n’samoecam i wicmoecsim, momy Kodcen Oenvb Ons inawa 0ye
HANOBHEHULl NeCcmowjamu, HidCHicmo ma a1ackow. Humano pionux i 0800piOHUX
cecmep 1020 Mmamepi He MAIU 81ACHUX Oimell; 6iH OY8 NepuuUM XI10NYUKOM Y POOUHI
c8o€i mamepi Oinbue K 3a WICMHAOYAMb POKIB, [ XIONYUKU OYIU MAKOK CAMOTO
piokicmio 3 60Ky tioeo bamvka. Yci 08otopioni cecmpu Jlinana, okpim oouici, 6yau
Habacamo cmapuii 3a wbo2o: “Yci 6yau mamepamu Jinana, yci... ”»] [106, c. 8].

Kpim Toro, mo Jli1ad y IUTUHCTBI YaCTO XBOPIB, MPOTATOM YChOT'O KUTTS BiH
TakoX OOpOBCS 3 aCTMOIO Ta XPOHIYHMM OpoHXITOM. BomHouac 31 MIKUIBHOTO

nepioay Horo Oiorpadii BimoMuid emizoj, KojJu BiH 3400yB MEpeMOry B MIKIIBHUX
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3MaraHHsx 3 OIry, 110 CBIAYUTH MPO MEBHY BHYTPILIHIO CYNEPEWINBICTh MK HOTO
(I13MYHUM CTAaHOM 1 OKPEMHMMH MPOSIBAMHU BUTPHUBAIOCTI. XJIOMYMK HAaBYaBCS B
rimHa3zii CBoH3i, sika Oyna “...well established institution with a fine scholastic
tradition when Dylan first attended it in 1925. He was not scholastically inclined,
(except for an all absorbing interest in English and English literature) but did take
part in most school events. In 1926 ... he won the Grammar School Mile “the event
of the afternoon was the winning of the mile (under 15 years) by D. M. Thomas.
Because of his age and size he had a long start; he ran so well ... he was further
ahead at the finish than he was at the start!”” [nep. «...000pe po3eunenum 3aKia0om
3 2APHUMU HABYAILHUMU mpaduyismu, koau /linan enepute giogioas ii 1925 poxy.
Bin ne 6y cxunvhuii 00 HaguauHsA (3a BUHAMKOM YCENO2NUHANLHO2O0 IHmMepecy 00
aHeNiticbKoi Moeu ma Jaimepamypu), aie Opas ywacms y OlbWOCMI WKIIbHUX
3axo0ie. 1926 poky... ein euepas Grammar School Mile. «Iloodicio ous cmana
nepemoza muni (0o 15 poxie) /1. M. Tomacom. Hepes csiii 6ix i manrenvKuil 3picm 6iH
00620 cmapmyeas; 8in mak 00ope biz..., Wo Ha Qiniwi 3Ha4HO unepedus ycix i 6y
danexo nonepedy nopienano 3i cmapmom'»] [89, c. 17]. Moro doro 3i macausum
o0y4sM OyJ10 HaJPyKOBAaHE pa3oM 3 OMYyOJIiKOBAHOIO CTATTEIO, IO BUKJIMKAJIO B
aBTOpa XBUJIMHY FOPJIOCTI IOpa3y, KOJX XTOCh 3rajyBaB Mpo 1e. Bimomo, 1110 HaBiTh
HAIIPUKIHITI CBOT'O KUTTS, MepeOyBaroyu B AMepuili, e BiH uynutas Jekirii, JI. Tomac
MOKa3yBaB HE3HAMOMIISIM y Ta0i 110 ra3eTy W roBOPHUB MOCh Ha Kimtait: “it is the
only achievement in my whole life that I can be truly proud of” [rep. «lle coune
O0CSACHEHHS 8 MOEMY JHCUMMI, SIKUM 51 MOJICY NO-CRPABHCHLOMY NUULAMUCILY .

OnuH 13 nBoropigHUX AsabKiB [[. Tomaca Takox yHIC TOSTUYHHIA T€H Y KPOB
nmoeta. Bimpsm Tomac (Takox Bimomuil mij rceBgoHiMoMm I['BimiM Mapiaii3) —
JIOCUTh 3arajJikoBa IEPCOHA, SCKPaBO BUIUTIOBaHA Ha Tii IHmMWMX. Bin OyB
ciyxureneM kamwimi. OmHak, sk 3raaxye M. Bina Tomac y cBoiit crarti “Marlais”
[nep. «Mapnaiiz»], <...he was no ordinary minister, nor was his chapel an ordinary
Nonconformist chapel. Gwilym Marles (whence Marlais) was a Unitarian minister

— that is, a minister with that suspect denomination that denied the Trinity, and
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insisted that Christ was not the Son of God but fashioned by Him to be the most
perfect of human beings. ... even among his fellow Unitarians Gwilym Marles was
regarded as a man whose opinions bordered on heresy” [nep. «...6in He 6yg
36UUAUHUM  CydcumenemM, —a U020  Kanauys — He  Oyna  36UYALHOIO
HOHKOH@OpMmicmcvkow kanauyero. 1sinim Mapnec (abo Mapaaiic) 6ys yHimaphum
CBAUWCHHUKOM, MOOMO  CBAWCHHUKOM mi€ei nioo3pinoi  OeHomiHayii, sKa
3anepeuysana Tpitiyio ma Hanoxseana Ha momy, wjo Xpucmoc He 6ys CuHom
boowcum, a € cmeopenuui Hum sax natioockonaniuia 3 100CbKUx icmom. ... HAgims
ceped 1020 00HoOymyie-yuimapicmie Ieiniv Mapnec ysadxcascs noounoro, uui
oymru medxcysanu 3 epeccror] [106, c. 31].

bescymuiBno, 1ieli BrumB Ha JI. Tomaca MoxHA poO3MIsSgaTH SK OJUH 13
Bu3HauaigpHuX. [lonpu Te mo I'. Mapinaiic noauisiB peniriiHi Norisau, aKi Ha TOU
yac He HaJeXalld 10 MEHWHCTPUMHUX, 0aTbKO MOeTa Ha/laB CBOEMY CHHOBI Apyre
iM’s1 Mapmaiic Ha Hioro dyecth. IMOBipHO, 11eH (DakT MEBHOIO MIpOIO MO3HAYMBCS HA
dbopMyBaHHI CBITOTJISTHUX 1, 30KpeMa, peliriiHo-¢Gi1ocodChbKUX ysSIBICHb aBTOpA.
VY upomy koutekcti bepT Tpik TakoX 3BepTae yBary Ha pPOJMHHE CEPEIOBHUIIE
Jlinana, OmMCyI0YH 0COOIHUBOCTI CBITOMIA MY Horo OatekiB: “On one hand, he was in
revolt against his father’s agnosticism. On the other hand, he was in revolt against
the narrow Puritan conventions of his mother’s Congressional background, and it
was from these tensions that the personality of Dylan Thomas developed” [nep. «3
00HO020 OOKY, 8iH OYHMYB8A8 NPOMU ACHOCMUYUZMY C8020 bambKa. 3 iHu020 60Ky,
8IH OYHMY6a8 NPOMU 8Y3bKUX NYPUMAHCLKUX YMO8HOCmel ceoei mamepi. I came 3
Yb020 NPOMUCMOSIHHA pOo36uHyaacs ocobucmicms Jinana Tomacar] [106, c. 2].
JloaBmiy 70 1IbOTO HASBHICTH POJIMYA-YHITAPisl, OTPUMYEMO CYMIIl PI3HOMAHITTS
Ta MapajoKc, M0 MaJIO O CTaTH MPUIHHOIO TSt (HOPMYBaHHS O10IHHOTO TTOTOKY Y
CB1JIOMOCTI aBTOpaA.

. JIx. Tomac Takok poOuB crnpobu peanizyBaTu ce0e B MOCTUYHOMY
MuctenTBl. OgHAK 3 PI3HUX NPUYUH MOMY HE BAQJIOCA MOCIIAOBHO MPOJOBXHUTH

BJIACHY JIITEPATYpPHY MPAKTUKY, IO 3YMOBHJIO MEPEOPIEHTAIII0 HOT0 >KUTTEBUX
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IJIaHIB Ha 1HIMY cdepy aisbHOCTL. Bognoyac Tomac-cTapuimii JokaagaB 3HAUHUX
3yCuiib, adu CHpPSIMYBAaTHU TBOPYl CXUJBHOCTI CHMHA Ta MiATPUMATH MPOJAOBKEHHS
POJIMHHOI 3allIKaBIEHOCTI MOETHYHUM pemeciaoM. Jx. M. bpinnin mig 4ac
BIJIBIlyBaHHA YenbCcy 3rajye 3ycTpiu 3 Oarbkamu aBTopa. barbko [I. Tomaca
BUJIaBCS aMEPHUKAHCHLKOMY ITOCTOBi 3BHYAHUM BYHTEIIEM, SSKUM HOTO 1 OTIMCYBaB
BasuTiicbkuit aBTop. [Ipore Tiibku GaraTo pokiB 3rogoM JIx. bpiHHIH Ai3HABCS, 110
O0atbko mepenas /[i1aHOBI HE TIIBKM JIFOOOB JI0 JIITepaTypH, aje ¥ CBOI MOETHYHI
amoimii: “Not until after Dylan’s death did | learn that his father had had an early
unrealized ambition as a poet. This revelation took me back to our visit — the only
time when | had seen them together — and explained somewhat my feeling that
Dylan’s father looked upon him with as much curiosity as with pride. The poet
manqué had brought forth the poet réussi” [nep. «/Iuwe nicis cmepmi Jinana s
0I3HABCA, WO 1l020 HAMbKO MA8 0asHI Hepeaizosani amoiyii noema. e 00kposeHHs.
NOBEPHYNIO MeHe 00 Haulo20 €0OUHO20 Gi3umy, Koau i bauus ix pazom. A 3po3ymis,
yomy b6amoko Jinana ousuecs Ha Hbo20 K i3 yikasicmio, max i 3 copoicmio. Iloem
manqué nopoous noema réussiy] [81, c. 112].

Xanna Emmic (onyka JI. Tomaca) momivae 1ikaBuid Ta OpUTIHATBHAM 3B’ 130K
MDK PEITIHHOI0 CBIIOMICTIO aBTOpa Ta CIIOCOOOM JOHECEHHS TBOPIB JI0 ayAUTOPIi.
Ha 11 mymxy, moodi iponiuno, mio /I. Tomac, Hamararouuch po3ipBaTH Ia0JIOH
BIUTUBY BAJTIMCHKUX MACTOPIB HA MACTBY, BUKOPUCTOBYBAB Ti K caMi METOAH IS
cBoei myomiku: “He engaged and delighted audiences with the magical power of
language. It is interesting as well that the stories in the Bible were an invaluable
resource for this poetry and prose” [nep. «Bin 3axonniosas i padysas ayoumopiio
maziunow cunoro mosu. llikaeo marxooic, wo icmopii 3 bionii 6yau Oe3yinHum
pecypcom ons yiei noesii ma npozuy] [106, c. 2]. 3 ormsay Ha TICHUH 3B’SI30K
CYCIIUJTBCTBA TOTO Yacy 3 PENIriHHOI0 TPaAUIl€ro, IMyOIIdYHI BUCTYNHU Ta JEKINil
J1. Tomaca Hepiiko HaOyBaJiM XapaKTepy CBOEPIAHOT MPOMOBIAHUIBKOT MaHEpHU

BUKOHAHHS, 1110 3HAYHOIO MIPOIO CIPUSIIO IXHBOMY YCIIIXY B ayAUTOPIi.
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[TokazoBum € Te, mo /J[. Tomac mie 3 paHHBOTO BiKY BHSBISIB IHTEpPEC 110
TEMATUKHA CMEPTI Ta JIFOJACHKOTO OYTTs. Y HOTO MOSTHYHUX TEKCTAX MPOCTEKYIOTHCS
MOTHUBH KUTTS 1 CMEPTI SIK B3a€EMOIMOB’SI3aHUX CKJIAJIOBUX €JUHOI OHTOJIOTTYHOT
uuticHocTi. [lomiOH1 CBITOTJIAHI aKIEHTH MOXYTb OYTH TOB’sf3aHi fK 13
MOXJIMBUMHM  peNirifHO-(Q1TOCOPCHKUMH  YSBJIEHHSMHM  aBTOpa, Tak 1 3
O0COOJIMBOCTSAMHM CIMEHHOIO Ta COI[IAJILHOTO CEpEOBUINA, B SIKOMY (GopmMmyBaacs
fioro ocobucticte. Onyka aBTopa “‘wondering whether the greying profiles of
Dylan’s many aunts and uncles help explain why my grandfather was so absorbed,
as a teenage poet, with decay and mortality” [rep. «zamucmoemovcs nao numannsm,
Yy donomazaroms NOCUBLIL NPoini yucieHHux mimox i 020bKig /linana noscnumu,
YoMy Mit 0i0, Koau we 0y8 noemom-nioaimKkom, Yikasuecs memamu 3aHenady ma
cmepmuocmi i 2nuboxo nopunas y nuxy] [106, c. 2]. A. T. JleliBic Tako HaMaraBcs
3HAWTH BiIMOBIAb Ha 1€ TUTaHHs. Bin 3a3nauas: “Thomas, to a degree unusual in so
young a poet, had always been preoccupied with death. It cannot be said that he was
obsessed by it, but he knew it was a reality which has to be faced” [nep. «Tomac, wo
0y10 docums OUBHO OJIsl MAKO20 MOJ00020 Noema, 3a8xcou 0y8 cmypOosauill
cmepmio. He mooicna ckazamu, wo 6iH 6y8 00epicuMull Hero, aie iH 3HA8, WO ye
peanvricms, 3 Koo nompiono smupumucsry] [48, c. 57].

CraBim CBIIKOM CMEPT1 HU3KH OJIM3BKUX POJIUYIB, MaOyTHINH MUChMEHHUK
paHO YCBIOMHMB KIHIIEBICTH JIFOJACHKOTO iICHYBaHHS. 3 4aCOM OTPHUMAaHHS 3BICTOK
PO BTpaTy WICHIB POJIMHU CTaJO [JII HHOTO MaikKe 3BHYAWHUM JOCBIOM, IO
CYyTTEBO BIUIMHYJIO Ha (OPMYBaHHS HOTO CBITOTJIAIHUX OpieHTamii. Bigroni
J1. Tomac mocITiIOBHO TIparHyB iHTEICKTYaJbHO i €MOIIMHO OCMHCIUTH MPUPOIY
KUTTS 1 CMepTi. YK€ 3 paHHBOTO BIKY BiH BUSBIISIB CXUIBHICTH 10 PEQIICKCIi 1010
BJIACHOT'O MICIIsl B OYTTi Ta POJIi JIFOJUHM y CBIiTi, III0 3aII0YaTKOBYE €K3UCTEHITIIHI
MOTHBH B HOTO TBOPUOCTi. ¥ CBOIX TBOpax MOET PO3MIPKOBYE Ha/ 00)KECTBEHHUMHU
G110cOPCHKUMU MUTAHHSIMU MPO METY HAIIOTO ICHYBAHHS 1 pOOUTH 1€ Y CBOEMY
CTWJIL: YKJIaJla€ B PSAKU PI3HI CI0Ba 3 MHOXKMHHICTIO 3Ha4YeHb. Lle “a technique so

characteristic of the poet, and one which makes deciphering, very often, difficult”
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[nep. «npuiiom xapaxmepnuii Onss noema, ane 6in Oyjce UYACMO YCKIAOHIOE
pozwuppysannsy] [48, c. 16].

s JI. Tomaca >KUTTEBO BaXKIMBO OYyJIO 3pO3yMITH mpupoAy idroauHu. Ha
MIJCBIIOMOMY PIBHI BIH JOTPUMYBAaBCS €K3UCTCHIIAJbHOI TEMaTUKU U
BUKOPUCTOBYBaB MeTa(i3uyHI 00pa3u, KOMIILIIOIOUY iX Y 3MEHILEHY BepCito OyTTs
cBity. biOmiiiHl po3gymu Ayxe JTOMOMOIVIM TOETOBI B WIA Micii. Y cBoemMy
OCTaHHbOMY OITy0JIIKOBAHOMY BipIII1, SIKUW CTaB MPOJIOTroM 10 «Bubpanux noesiiy,
aBTOp Mae Ha yBasi Mid mpo Hosi, 1110 onucye MitHMM 3B’ 130K Mk TBOpIEM 1 HOTro
crBopinHaM. “It may be that Thomas never sat down to study the Bible, but he
received something far more potent than a formal religious instruction — he had as
father an agnostic who was in love with the Bible! It is not the modern agnostic and
unbeliever who has produced the Bible to be Read as Literature? Thomas’s father
soaked the boy’s mind in the imagery and the great golden legends of the Bible”
[nep. «Moowcnuso, Tomac nixonu ne cioae 3a éusuenns bionii, ane 6in ompumaes wocs
Habazamo nomydxcHiwe, Hidc ogiyiline peniciline HABYAHHA — 6iH Mas OAMvKa-
acnocmuka, skuu atoous bionito! Yu ne cyyacnui aenocmux i Hesipyoyuil cmeopus
bibnito ona Yumanns sx Jlimepamypy? bamvxo Tomaca 6i0kpus nepeod X10n4ukom
obpaszu ma eenuuni 3o10mi necenou bioniiy], ewsic [48, c. 29].

Y nmutunctBi J[. Tomac mnpoBoauB OaraTto dYacy HE JuIIe BAOMa, €
3aXOIUTIOBABCS YMTAHHSAM, a W y cBOix Titodok. Hepinko JI. Tomac BiaBiqyBaB
depmy B Kapmaprenmupi, sika Hanmexana poauHi oro marepi. llel xyrtip craB
OJIHMM 3 3HAKOBHX 1 HaJ3BUYANHO YIIOOJICHUX Miclb s aBTopa. “His mother’s
family lived mostly in a rural west Wales, so that Dylan had two childhoods, one in
Swansea and the other farmed out to various aunts in the countryside.” [nep. «Cim’s
1020 mMamepi JHCULA NEPesaANCHO 8 CLIbCLKIU Micyesocmi Ha 3ax00i Yenvcy, momy
Jinan nposie 0sa oumuncmea: oone 6 C60H3i, a iHwe — HA ¢hepmax y pizHUX
mimouok y cinocokiu micyesocmi...»] [106, c. 8]. Titka Enni Oyna ymo0aeHOIO
ponuukoro aBTopa. Bona wmama ¢epmy Ha DepHXiN, Kyaud XJIOMYUK YaCTO

npuixkmpkaB y AUTUHCTBL. CaMe 1bOMY MICIIO BIJIBEJIEHE OKpEME MICIE y cepill
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JI. Tomaca, amke came MM ClorajaM MpUCBsYeHAa MOro OJHOMMEHHa Bigoma
noe3is. Jlyxe yacTto 1 ¢pepma OnucyeThes K 1301b0BaHa, aje HaclpaB/i caMe BOHA
€ TMEepenyTTsIM Mara3uHHO-NAOHOTO Ta PEeNriiHOro >KUTTA crniibHOTU. KoHTpacT
MDK CUIbCBKUM 1 MICBKMM JKHUTTSM JII' B OCHOBY Oaratbox TBOpiB JI. Tomaca,
0COOJIMBO 1I€ TOMITHO B HOr0 OMOBIJAHHSX, PAJION’€Cl Ta MAKCUMAJIBHO SICKPaBO
BUpaxkeHo y noesii “Fern Hill”, npucesyenomy nomy Titonbku EHHI:

Now as | was young and easy under the apple boughs

About the lilting house and happy as the grass was green,

The night above the dingle starry,

Time let me hail and climb

Golden in the heydays of his eyes... [114, c¢.134].

“What is man? Is as old as that of the Psalmist. Man strides on two levels, and
belongs to a ‘twin world’ — the world of matter, man’s minerals, and the world of
the ghost, the spirit” [nep. «Ill]o maxe nroouna? lle numanus maxe came cmape, 5K
[ ncaamocniseyn. Jlroouna nepebysac y 08ox eumipax ‘‘ceimy-oausnoka’ — ceimy
mamepii, moocvkoi cyocmanyii, i ceimy npusudis, oyxie»] [48, c.19]. dyxoBHa
chepa € OIHMM 13 KJIOYOBHUX BHMIPIB JIFOACBKOTO ICHYBaHHS, a JJIsI TBOPUYHUX
ocoOucTocTei, 30kpema Takux, sk [[. Tomac, BoHa HabyBae 0cOOIMBOT 3HATYIIOCTI
SK JDKEpPEeJI0 BHYTPINIHIX CMHUCIIIB 1 TBOPUYOTO HATXHEHHA. YnTau y moe3isx aBTopa
BiuyBae ceOe HIOM MK IBOMa PIBHSIMHU, 3TraIaHMH BHIIIE:

I, in my fusion of rose and male motion,

Create this twin miracle [114, c. 33].

Y mxineHi poku [I. Tomac wmaB “predilection for English” [nep.
«npuxunrvhicms 00 awenilicbkoiy], Horo Oateko “nurtured this interest” [nep.
«nnexas yeu inmepecy] [89, c. 17]. Lle BIUTMHYIIO Ha ITOAAIIBIIIE )KUTTS BAJUTIHCHKOTO
aBTopa, 3rogoMm (y 1929-1931 poxkax) Bin ctaB cmiBpenakropom School Magazine.
Horo nepmmm ony6aikoBaHuM TBopoM Oyia “The Song of the Mischievous Dog”
[nep. «llicusa nycmomausozo ncay], ne po3noBimaeTbes Mpo coOaKy, KU JTHOOUTH

KyCaTH MEepPEeX0XHuX 3a HOTU. MOTHUB cOOaKH TpaIlI€TbCsl HEOJTHOPA30BO y TBOpaxX
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aBTopa. € HaBITh ICTOPis (LIOMpPaBAa, BOHA HE Ma€ MIATBEPIKEHH:), 110 B madax
. Tomac xapTyBaB HaJ IHIIMMH BIJBIJyBayaMH, CTOSTYM Ha YOTUPHOX, K IEC, 1
KycaB ix 3a Horu [22, c. 171]. Y BuOauenni-nucti J[. Tomaca cBoemy apyrosi
BepHoHy YOTKiHCY aBTOp TakoXk MOpIBHIOE ceOe 31 CIaHIeNeM 3 OUYMMa, IOBHUMU
CTpaXIaHHs (npum. npoyumosano y nonepeoHboMy niopo3oiii).

Sk sigmivae JI. I[lepkinc, “By the time he was fifteen Dylan had a well-
developed sense of criticism and a good idea of fine writing. It was clear he had a
remarkable knowledge of early English and contemporary poetry. ... it was at
school ... Dylan developed his interest in drama and acting, taking part in
Drinkwater’s “Abraham Lincoln” and Galsworthy’s “Strife”” [nep. «0o
n’amuaoyamu pokie /linan mae 0obpe possunene NOUymms KPUMUKU MaA 2apHe
VAGNIeHHs NPOo KpacHe nucvmeHcmeo. byno 3posymino, wo 6in uy0oeo 3uac paumio
aHeniticbky ma cyyacty noesiiwo. ...IlJe 6 wixoni... /linan po3sunys inmepec 0o opamu
ma akmopcwyKoi matcmepHocmi, Oepyuu yuyacme )y nocmaumoexkax ‘‘Aepaam
Jinkonon” [pinkyomepa ma “Ceapuyi” I'oncyopcin] [89, c. 19]. V xurrti [. Tomaca
Ta WOro CEeCTpU € HaJI3BUYAHHO I[IKaBUW TEpioj, KOJIM BOHHM OyJIM 3ajisHI B
TeaTpaJIbHUX MMOCTAHOBKAX SK MOJOJI aKTOpH. Y AUCEpTaIliiiHid poOOTi Hamali €
PO3/11, MPUCBIYCHUM IIbOMY MEPIOY B KHUTTI aBTOPA.

OcCKUTbKM MaTH 3HAYHOK MIpOI0 TMoTypana OakaHHSM 1 TIOBEIIHII
ManOytaporo moera, JI. Tomac chopmyBaB mepexkoHaHHS, IO MOAAJIbIIA
¢dbopMarnbHa OCBiTa HE € I HHOTO HEOOXITHOO. Y 3B’A3KY 3 IIUM TIiCJIS 3aBEPIICHHS
HaB4YaHHA y 1931 pomi BiH posmodaB npodeciiiHy MisIbHICTh Y BHAaHHI “South
Wales Daily Post” (3romom nepeiimenoBanomy Ha “South Wales Evening Post”).
“There was some family concern that Dylan was not to carry on with his education.
His mother recounts a conversation she had with her son. “I said, “You know, you

must try and get to the University —what are you going to do? Anybody’d think you

were a Keats or something.” He looked at me — and he wasn’t the cheeky type, he
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wasn’t even a big talker — and he said, “I’ll be as good as Keats, if not better.

[nep. «Cim’s 6yna szamenoxoena mum, wo [inan ne 3moduce npoooeicysamu
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naguanns. Hoeo mamu 3z2adye posmoey 3 cumom: «AH cxazana: “Tu 3uacw, mu
nosuHen cnpobdysamu nompanumu 0o yuisepcumemy. LLJo mu 36upacuicsa pobumu?
byov-xmo mie nooymamu, wo mu Kimc uu xmocv na xwmanim Hb020 . BiH
noOUBUBCs Ha MeHe, — a GiH He 0)8 3YX8anumM MUnom, 8in Hagims He 0)8 8eNTUKUM
oanakynom, — i ckazas: “AH 0yoy maxum e xopowum, sKk Kimce, axwo e
kpawum »] [29].

3 1933 poky moer mourMHae CTBOPIOBATU CBI pOMaHTHYHUN 00pa3. 3BICHO,
BiH JIMIIIE HAaMaraBCsl BIJIMOBIIATH YCTaJeHIM KapTHHI MOETa-pOMAHTHKA: KHUIaB
BUKJIMK JIIOJICTBY, OyHTYyBaB y ma0ax 1, 3/1aBajiocsi, MaB HaJ3BUYAWHO ITUHIYHUMA
TIOTJIS1/] Ha HAaBKOJIMIIIHIK CBIT. BiH BUTJIAIaB ErOMEHTPUYHO 1 MPIsSIB PO CTBOPCHHS
3aKOHY, SIKUUA TapaHTyBaB OM IMHUCbMEHHHMKAM 1 TMOeTaM CTaOUIbHE XKUTTA 0e€3
npobsem. OnHak caMe B Il POKM MOJIOAMM aBTOp MyOJIIKye CBiM mNepiiuii
«mopocauii» Bipm “And death shall have no dominion” y razeri “New English
Weekly”. ABroposi Oyio Ha Toii MoMeHT 19 pokiB. Enn [I)xoHc, HailOamK4a TiTKa
J1. Tomaca, nomupae Ha cBoiii hepmi. Lle 3My1rye MUTISE pO3MIPKOBYBATH IPO CBOE
CIIOKifHE TUTHHCTBO y DepHTiUIl Ta HAgUXae WOro Ha CTBOPECHHS OJHOMMEHHOT
noesii.

Ha nepmmit mornsin 37a€ThCs, MO aBTOpPA HE YK€ XBUJIIOBAIA il CMEPTh,
ockinbkH B tucTi 10 TpeBopa I’r03a B mumnHi 1933 poky Bin mumie: .. .the foul thing
iIs | feel utterly unmoved, apart, as | said, from the pleasant death-reek at my negroid
nostrils. I haven’t really the faintest interest in her or her womb. She is dying. She is
dead. She is alive. It is all the same thing” [nep. «...naticipwe me, wo s nouysaiocs
aOCoONOMHO HEe3860PYUIHUM, HEPBYIOCA XiDa Wo, 5K 5 8Jice CKA3A8, Yepe3 HeNPUEMHULL
cmepoyull 3anax 6i0 Moix HeepoioHux Hi3opie. A nacnpasdi He mar aui
HAUMEHUL020 CMOCYHKY 00 Hei uu il 1oHa. Bona emupae. Bona mepmea. Bona orcusa.
Lle 6ce me came.»] [89, c. 25-26]. 3 iHmIOro OOKY, 30BHIIIHBO CTPUMaHUK abo
«Oaliiykui» CTUIb MHChMAa MOXE IHTEPIPETYBATUCS SK pPaHHIA MpOsB
d110cOPCHKOTO  OCMHCIIEHHSI aBTOPOM  €IHOCTI  KUTTA 1 CMEpTI SK

B3a€MOINOB’I3aHUX 1 HEBIAJUIBHUX KaTeropid OyTTsa. Y 1bOMY KOHTEKCTI CMEPTh
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MIOCTA€ HE SIK OCTATOYHE 3HUKHEHHS, a SIK TpaHc(hopMallisi NpUCYTHOCTI JIIOAUHU Y
chepi mam’sTi, po3AyMiB 1 KyJIbTYpHOTO HOCBiny. B 1bomMy ceHci cmepmb He
mMamume 61a0u, TATY0UYU Bitomui noetnunuii peppen . Tomaca. [lo Toro x ais
MUCHbMEHHUKA HEMOKJIMBO MMOMEPTH MOBHICTIO, TOMY IO SIK aBTOP BiH KUTHUME Y
CBOIX TBOPAX, a SIK JIIOJJMHA — y CBOIX JITAX Ta IXHIX AiTaX i gaji. “Her death inspired
him to write the Ann Jones poem or as it came to be known “After the Funeral”.
Despite his expressed non-caring attitude there is no doubt that Dylan was deeply
moved by this tragedy. It is significant that his distress evoked the poem, “And death
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shall have no dominion™” [nep. «Ii cmepmu naduxwuyna tioco nanucamu noemy “Enn
Ibiconc”, abo, sax it cmanu nazueamu, “llicnia noxopony”. Hezsascarouu na tiozo
supasicery baodyicicmos, Hemae cymMHigy, wjo /linan 06ye 2nuboxko 360pyuleHutl Yicro
mpaeedieto. Bascnuso siomimumu, wo tioco cmpaxcoanus GUKIUKAILO NOSBY Noe3iil
“I cmepmo ne mamume en1aou”»] [89, c. 25-26]:

Though lovers be lost love shall not;

And death shall have no dominion [114, c. 56].

Hpyx6a Jlimana Tomaca 3 Bepnonom VYorTkiHcOM, O0€3CyMHIBHO,
Hali3HAYHIIIA B )KUTTI aBTOpa. BoHM 00uaBa OyIu BaAJTIHCHKUMH TTOETaMH, OJTHAK,
KpIM JHUTSYMX POKIiB, 3JA€ThCSA, MK HUMH OyJ0 HE Tak 6araro 3B’s3Ky. YTiM, iM
IILOTO BUCTAYaJIO, MO0 JOCUTh YACTO JIMCTYBATHUCS, OCOOJIMBO HA MOYATKY iXHBOI
npyx0u. BoHM MOKa3yBaJl OJJMH OJHOMY HaIlMCaHI1 BIPIII Ta JaBay TOPaId 010
BJIOCKOHQJICHHSI DSIKIB YW CaMOTO CTWJ0. JJi1 TUCHhMEHHUKIB BAXKIUBHM €
MOXJIMBICTh CIUIKYBaHHS 31 «CIOPIAHEHUMHU JyIIaMH», OCKUIbKMA TOJi0HA
B3aEMOJIiISI  CTPUS€  TOTIUOJICHHIO TBOPYOTO OCMHCICHHS Ta  OOMIHY
IHTEJICKTYalbHUMHU iJIesMU. Y 11bOMY KOHTEKCTI B. YoTkiHC mocTae sk Taka
«CTIOpITHEHA JyIa», 3 SKOK BCTAHOBIIOETHCS OCOOJIMBHI PIBEHb IyXOBHOI Ta
THTEJNEKTyaJIbHOI CIIOP1THEHOCTI.

B. Yotkinc, onucyroun nepiie 3HaiiomctBo 13 JI. Tomacom, BigMidae HOro
xapakrtepHi pucu: “He was slight, shorter than | had expected, shy, rather flushed

and eager in manner, deep-voiced, restless, humorous, with large, wondering, yet
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acutely intelligent eyes, gold curls, snub nose, and the face of a cherub. | quickly
realized when we went for a walk on the cliffs that this cherub took nothing for
granted. In thought and word, he was anarchic, challenging, with the certainty of that
instinct which knows its own freshly discovered truth” [nep. «Bin 6ys xyoum,
HUMNCYUM, HIdHC 5 OUIK)Y8AB, COPOM SA3NUBUM, OOCUMb NOYEPBOHIIUM | HECIMPUMAHUM,
3 HU3LKUM 20J10COM, HECNOKIUHUM, CHOBHEHUM SYMODY, 3 BEIUKUMU, 30UB08AHUMU,
ane Ha038U4ALHO PO3YMHUMU OYUMA, 30T0MUCTIUMU KYUePAMU, KUPNAMUM HOCOM U
oonuyuam xepysuma. H weuoxko 3p03ymie, KOau Mu RIUIU HA NPO2YIAHKY NO CKEsX,
Wo yeti xepy8umM Hi4020 He CHPULMA8 AK HaledcHe. Y Ooymxax i croeax 6iH 6y8
AHADXIYHUM, 3VX6ANUM, YNEGHEHUM Yy MOMY, W0 3HAE CBOK0 WOUHO BIOKDUMY
npasdy»] [123, c. 12—13]. Po3mipkoBytouu npo 3HaiiomMcTBO 3 Jlimanom, BepHon
BiIMIYa€ 1 BIIMIHHICTh IXHBOT'O CTIOCOO0Y poOoTH. BoHUM BiguyBanmu CropiiHEHICTh
Iyl OAWH B OAHOMY, MPOTE MiJAXiJ A0 HAMHUCAHHS B BAJUTIMCHKUX aBTOPIB HAJTO
pisuuscs: “Dylan worked upon a symmetrical abstract with tactile delicacy; out of
a lump of texture or nest of phrases he created music, testing everything by physical
feeling, working from the concrete image outwards” [nep. «diran npayiosaé nao
CUMEemPUYHOI0 aOCMPAKYIEID 3 MAKMULbHOIO OeNiKAMHICMIO;, 3 KYNKU MeKCmy du
KibKoOX (ppaz 6iH meopue My3uxy, nepesgipsiouu 6ce HI3UUHUM GIOUYMMIM,
cnuparoyucs, Ha KoHkpemuutl oopasz»| [123, ¢. 12-13].

[Tepma 36ipka aBTopa “18 Poems” [nep. «18 noesziu»], mo Buiia B rpyaHi
1934 poky, oxapa3y 3poOuiaa HOro OJHUM 3 HAUMOMYJSAPHIMIMX MOJOINX
aHTIOMOBHUX moeTiB. lle OyB mpurosoMuumBHil ycmiX, OCOOIWUBO IS
BaJTICHKOTO aBTOpa Toro dacy. Llporo camoro poky BiH mepeixkae 1o JlonmoHa
Ta TMPOJOBXKYE BpaxkaTu MyOJiKy cBoiMu pobotamu. 1936 poky Buiinuia e oxHa
30ipka “Twenty-Five Poems” [nep. «[dsadysme n'sme esipwie»], ska Bimpasy
oTpuMaja CXBaJIbHI BIATYKH KPUTHKIB.

VY ubomy xk pomi . Tomac 3ycTpiuae OJaKUTHOOKY OUISIBKY, TAHIIOPUCTKY
Keittnin Maknamapa. ¥ nepiiuii eHb iIXHbOTO 3HaiioMcTBa J[i1aH 3anponoHyBas i

BUMTH 32 HHOTO 3aMiXK. Y nucTi 70 B. YoTtkinca aBTop nucas, mo KeiTiin Burisnae
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sk Bennmi Ha cueni. HezabGapom, 11 numas 1937 poxky, BOHH OAPYXKUIIUCS B
[lenszancy. He3pakatouu Ha Te, 1110 mapa mpoTpuManacs pa3oM A0 KIHIIS, KOJEH 3
HUX TaK 1 He PUCTOCYBABCS 10 Aopocioro xkuttd. Ha mouatky 1938 poky monoze
Ta IIAC/IMBE MOJPYACOKS Nepeixajno Hazaj A0 YesbCy, 1€ OPEeHIyBalO KOTEIK Y
ManenbkoMy Micteuky JlorapH. V Jlinana ta Keiitnin 6yno Tpoe aiTeit. Ixwiit
nepiuii cul Jinesenin Hapoauscs 30 ciuns 1939 poky (momep 2000 poxy). Maibxe
onpaszy /. Tomac nmume B. Yortkincy: “I have a son aged 48 hours. Its name is
Llewelyn Thomas. It is red-faced, very angry, & blue-eyed. Bit blue, bit green. It
does not like the world. Caitlin is well, & beautiful” [nep. «¥ mene € cun gixom 48
200un. Hozo im’a Jinegenin Tomac. Bin uepgononuyuii, dyaice 3nul i 61aKumHooxuil.
Tpoxu 6raxummui, mpoxu seieni. Bin ne miobums ceim. Ketimnin 300posa ma 2apnay)
[123, c. 55]. He3abapom JlinaH 3ampoliye CBOro Apyra CTaTH XPEIIeHUM 0aTbKOM:
“Dear Vernon, Godfather by proxy you shall be, and I’m very glad you can be” [nep.
«JIrobuii Bepnowne, mu 6yoeut xpeuwyeHUM 6AMbKOM 34 OOPYHUEHHAM, 1 5 0yHce paoutl,
wo mu moxcew Hum 6ymuy) [123, c. 61]. YV 6epesni 1943 poky Hapoauaacs q04Kka
Aeponsi, a B umnHi 1949 poky e onud cud KoM [Mapan.

[xHi cTocyHKkH Oymu JOCHTH SCKpaBHUMH 3 000X cropin. Jinan i Keitrnin
MOOWITM BUIMMBATH W 4Yac BiA yacy cBapuiucs oaHe 3 omHuM. [[x. M. bpinHin
IpUTaaye, ssk 0yB CBIIKOM OJHI€] 31 clieH y rocTsax y Oyaunky JI. Tomaca B JlorapHi,
KOJIM TOAPYXOKS HEOUIKyBaHO MOCBApWIIOCA 4Yepe3 Hemopo3ymiHHsA, Ta Keitmin
noyasa 0iliky i3 cBoim "ooBikom. “Before he could finish his sentence, Caitlin, with
one fierce grip, reached for his hair and pulled him out of his seat and onto the floor.
Before Bill and | knew what was happening, we were in the midst of a melee. Chairs
got knocked over, dishes were pushed from the table as, blow for blow, the
combatants wrestled toward the kitchen” [nep. «llepw nioc 6in ycmue 3axinuumu
peuenns, Ketimnin nomsena /inana 3a 8010ccs i 0OHIEO THOMOK0 X8AMKOK CKUHYIA
tio2o 3 micys Ha nionoz2y. Ilepw nixic mu 3 Binnom 3po3yminu, wo 8i0b6ysacmovcs, mo

Oynu edce 8 camomy yeumpi pykonawnoi cymuuxu. Cminoyi nepekuoanucs, nocyo



72

naoas 3i cmMoay, a y4acHuku 6ouosux Oitl yoap 3a yoapom psanucs 0o kyxui»] [81,
c. 114-115].

J. Tomac 3aBxau 30epiraB riMOOKUIA 3B’ 30K 13 PITHUM KpaeM, BiTUyBalOYu
0CO0JIMBY €MOLIMHY Ta TBOPYO HaJAMXalouy LIHHICTh MepeOyBaHHS 1032 BETUKUMHU
ypOaHICTUYHUMU LIeHTpamMu. Pob6oTa B piIHOMY CepeIOBHILI CIPUNMAacs HUM SIK
OUTbIl TapMOHIMHA W NPOAYKTHUBHA 3aBASKHU CIOKIHHIIIOMY PUTMY KUTTS
NOPIBHSIHO 13 IHTEHCUBHUM JIOHJOHCBKUM rpadikomM. BonHouac #oro TBOpuiii
ocobuctocti Oyna mnpuTamMaHHa MoTpeba B MOCTIMHIA 3MiHI TPOCTOPY, IO
IPOSIBJISIOCS Yy TEpeMIleHHAX MDK ypOaHicTUYHUM JIOHIOHOM, CLIbCBKUMH
napamadTaMu  Yenbcy Ta 3roJIoM IHAYCTPIaJbHUMU MPOCTOPAMH  AMEPUKU.
JIoH10H, K TIEHTP PO eCIHHIX MOKITMBOCTEH, BIJIITPaB B)KIIUBY POJIb HA TIOYATKY
foro xap’epu: TyT BiH mpaitoBaB y BBC, OpaB y4acts y paaionporpamax, mucas
CIleHapii, BUCTymaB 1 yuTaB BiacHi Tekctu. Omuak, “in London, where he had so
many social contacts and where so many dramatic masks were expected of him, he
could not work at all” [rep. «y Jlonooni, oe 6 nboco 6yn0 mak 6azamo coyianbHux
KOHMAaKmia i 0e 8i0 Hb020 YeKalU PISHOMAHIMHUX OPAMAMUYHUX MACOK, 8IH Y3a2ai
ne mie npayrosamuy] [123, c. 20].

JlorapH, HaBmaku, IONPH CBOI 30BHIMIHIO THUIIY W BIAJAJICHICTH BiJ
AKTUBHOTO KYJIBTYPHOTO XKUTT#, 3anmumiaBcs aius Jl. Tomaca moTykHUM JKepenom
TBOPUYOTO HATXHEHHS Ta BHYTPIIHKOI piBHOBaru. Came pimHUN TPOCTip, HOTO
npupoaHa atMocdepa Ta CIOKIMHHN PUTM KUTTS HIOM 3a0e3medyBaiu MOETOBI
JIyXOBHI CHJIM, HEOOXIAHI [JIi TBOPYOCTI, HATXHEHHS W MOBHOI[IHHOTO
camoBupakeHHs. Och sk apyr [inana BepHoH onmcas cBiif mepmivii Bi3UT J0 I[LOTO
cimbebkoro Micteuka: “l stayed with Dylan frequently in Laugharne. The peace and
beauty of this small sea-town beyond Carmarthen, a fishing village at the end of the
world, represented for him the last refuge of life and sanity in a nightmare world, the
last irregular protest against the regularity and symmetry of madness” [nep. «A
yacmo 3ynunsaecs 3 Jinanom y Jlocapni. Cnokiu i Kpaca yb02o ManeHbKo2o

Mopcovkoeo micmeuxa 3a Kapmapmenom, pubanbcokum ceniom Ha KiHyi ceimy,
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npeocmasuAnu Ol Hb020 OCMAHHIL HPUMYIOK dHcumms 1 po3CcyOaueocmi 8
KOWIMApPHOMY C8Imi, OCMAHHIU Hepe2yIapHUli npomecm Nnpomu pe2yiapHocmi ma
cumempii boxcesinnay] [123, ¢. 19]. Konu mizuime [I. Tomac 3a 70moMoror0 apyra
npua6aB co61 Boat House B JlorapHi (kaxyTh, 1110 0JiHa 6ararta >kiHKa, MPUXUIbHULIS
JlinaHa, 3 sIKOIO BIH JIMCTYBAaBCs, 3p00MIIa Ha 1€ IOBHY MOKEPTBY), 1Ie OyB OJUH 3
HAWIIACIMBIMINX JHIB JUISI POJAWHH. BYyAMHOK CTaB IS aBTOpa iJCaIbHAM
NIPUXUCTKOM BiJT MOBCSAKJICHHOTO IIIYMY Ta ranacy.

ITin gac Bi3uty no0 Boat House (3apa3 e mysei, npucsiuenuii [[. Tomacy)
CIIOCTEPIraeThCsl HEUMOBIPHUN BUJI 13 poO0OUOT0 OyIMHOYKY BaJUTIHCHKOIO aBTOPA,
SKUH CTOITh TPOXH OCTOPOHB BiJi OCHOBHOT'O OYAMHKY. 3aTHINOK HEBEIUKOI
MOPCBKOi OYXTH, 1110 PO3KUHYJIACS MOPYY 13 OJAKUTHUM MOPEM, 3alpoIlye OUIbIIe
CIIOIJISIaTH, MEAUTYBATH Ta CTBOproBaTH mieaeBpu: “The calmest and happiest days
of his life were probably those he spent in Wales. The chief part of his creative
writing was done in the landscape and among the people to whom he was most
deeply attached. He was able in Laugharne to work continuously almost every
afternoon” [nep. «Haticnoxitinivuumu i Hatiwacaiugiuumu OHAMU 1020 dcummsi 6yu,
iMogipHo, mi, AKi 8iH nposie 6 Yenvci. OcHOBHA YacmuHa 1020 MEopHocmi oyia
Hanucama ceped neuszadicie ma ceped ooel, 00 AKUX 6iH 0y8 Halbilbule
npuxunvhull. Y Jlocapui ein mie 6esnepepsno npayroeamu matiice woomsy] [123,
c. 20].

VY cepmni 1939 poky BuxoauTh nepina 30ipka BipiiB Ta onosinans JI. Tomaca
“Map of Love” [nep. «Mana no6o6i»] [58]. Bona He Mana ycixy, i AesiKi KpUTHKH
BBAXKAIOTH 11 Oe3ymHOI0 Ta mTy4yHOt0. 1940 poky Jlinan myOmikye 30ipKy TOTEMHOT
mpo3u mix HazBoto «llopTper xymokHuka B mieHsdocTi» (mepudpas «lloptper
XyJO’)KHUKa B IOHOCTI» J[xoiica). Bona ckmamaerscs 3 10 aBToGiorpadiuHmx
OTIOBiJIaHb, CIIOBHEHUX TYMOPY, Kpi3b CIIOTal TUTUHCTBA.

[Tix wac Jpyroi cBITOBOI BiiiHH aBTOp HE OyB MPU3BaHUI Ha CIIY>K0y B apMilo,
OCKUIbKM WMOTr0 BHU3HAJIU HENpPUJIATHUM 3a cTtaHoM 310poB’s. J[. Tomac He wmir

MPUNHATH HaBITh camy 111eto BiiiHU. Bin nue 3 Jlorapna no BepHona: “War seems
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to have begun. ... What are you going to do in the war? I can’t kill & so, I suppose,
will have to join the dangerous RAMC” [nep. «30acmuvcs, nouanacs sitna... 1o
mu 30upacwics pooumu Ha 6itiHi? S He emilo ebusamu, momy, mMadyme, MeHi
008edemubcst npueonamucs 00 nebezneunozo RAMCy] [81, c. 71], (RAMC — Royal
Army Medical Corps, o3nauae KoposiBchbKHi apMIHCHKUH MEIUYHHUN KOPITYC).
J1. Tomac kaTeropuyHO HE CIIPUHMaB caMy 1JICF0 HAaCHJIBCTBA M YOMBCTBA JIFO/IeH Ha
pENIriiHOMY YH 11€0JOrYHOMY IPYHTI. Byaydu CBIIKOM BOEHHHUX MOTPSCIHB 1
CIIyXar04H pO3MOBiJ1 OYEBUALIB, BIH TOCTPO YCBIAOMITIOBAB LUKIIIYHICTH JIFOJACHKOT
KOPCTOKOCTI Ta HE3JATHICTh CYCITUIBCTBA ITOBHOIO MIpPOIO 3aCBOIOBATH YPOKH
icTopii. ¥ #oro cBITOTJIAAI BIMHM IMOCTAaBaJM HACIIIKOM OOpoThOM 3a BIamy,
MarepiajgbHi 1HTEPECH Ta JIIOJCHKOI JKaJal0HOCTI, 3aTHUX Y OyAb-IKUA MOMEHT
CIIPOBOKYBAaTH HOB1 KOH(JIIKTH. IMOBIpHO, came IIUM TOSCHIOEThCS TOU (HaKT, 110
cepen ¥oro moetuuHoi crammiuam Juire TBip “The hand that signed the paper”
0e3nocepeIHb0 HAJICKUTH 0 COLIAIbHO-TIONITUYHOT JTIPUKH.

CBOH31 IepeKUII0 TpHU KaxauBi Houl, kKo JIrodTBadde BieHT po36oMOuIo
nenTp micta. He muBnsuuchk Ha Te, mo JI. Tomac He jgaBaB HISKHUX ITYOJIIYHUX
KOMEHTApIB 3 IIbOT'0 MPUBOY, B JIUCTAX JI0 OJMU3BKOTO Apyra Ta Kpi3b JAEAKi TBOPH
BiH BCE )X TaKM BUKa3yBaB CBil OLJIb Ha Iarepi, aJike Taka Mo/Iisl He MOTJIa 3aTUIITUTH
Hikoro Oanmyxum. “Return Journey” — me creHapiii, MpUCBSIYCHUN TOBOEHHUM
HaCJIiIKaM, sSIKui yriepiie tpanciaoBaiun Ha Home Service 1947 poky: “...the ugly,
lovely, at least to me, town is alive, exciting and real though war has made a hideous
hole in it. | do not need to remember a dream. The reality is there. The fine, live
people, the spirit of Wales itself” [nep. «...[lomseopne, mune, npunavimui onsi mene,
Micmo drcuge, OUBOBUIICHE MA CRPABICHE, X0 GIIHA NPOOUILA 8 HbOMY HCAXTUBY OID).
Meni ne nompiono nam amamu con. Peanvnicms €. Yy0ogi orcusi 1100u, 0yx camozo
Venvcy»] [113, c. 16]. Jnsa 1. Tomaca e Oyau icTopii JHOACBKHX T0JIb, TITHOOKO
MEPEOCMUCIICHI Ta €eMOI[IHHO MEPEKUTI KP13b IPU3MY BJIIACHOT TBOPUOi CBIJTOMOCTI.
VY ¢dparmenTi n1ucTa 10 Apyra BiH 3ragye, sk “‘went to see a smashed aerodrome.

Only one person had been killed. He was playing the piano in an entirely empty,
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entirely dark canteen” [nep. «i30ue ousumucs pozoumuii aepoopom. Jluwe ooua
Joouna oyna eouma. Bin epaé na nianino 6 abconomuo NOpoXdCHiU, abCOIOMHO
memnitl idanvniy] [123, c. 99]. I 3HOBY B iHIIIOMY JIUCTI aBTOP AEMOHCTPYE OOIIIOUY
peakiiro Ha Haciiaku BoeHHoro dacy: “Old Japanese professor. Pale tea & poetry
afternoons. | wish we were going there too. | could do with a bit of inscrutability.
Europe is hideously obvious and shameless. Am | to rejoice when a 100 men are
Killed in the air?” [nep. «Cmapuii ssnoncoxuii npogecop. briouii uaii i noemuunuil
seuip. Xominocs 6, wob mu maxodxc myou noixauu. €8pona Hcaxaueo ouesuoHa ma
bezcopomna. Yu maio s padimu, konu 100 nrooeil eune 6 nosimpi?»] [123, c. 100].

B. Yotkinca, HaitOnmxK40ro apyra MUTIIS, 3a0paJiu 10 BIiCbKOBO-TIOBITPSHUX
CWJI, TOMY aBTOPOBI B 1Ie¥ yac OyJio Ay»e CKpYTHO. X04 caM BiH 1 He OpaB y4acTi y
Biiini, “the advent of war filled Dylan with horror, and the war itself was a nightmare
from which he never completely recovered. ... he would never, he said, object on
religious grounds. So he registered for the Army ‘as a never-fighter’, as he put it in
one of the letters which is not here” [nep. «npuxio sitinu cnosnus /linana scaxom, a
cama 8itiHa O6Y1a KOUWMAPOM, 8i0 AKO20 8iH HIKOIU He 0208MABCS NOBHICMIO. ...B8IiH
2080pUG, WO HIKOAU He 3Modice sousamu 3 penicitinux Mmipkysanv. Tooc 6iH
3anucascs 00 apmii ax “Hikoau-we-6oecysv ', AK GIH HANUCAE 8 OOHOMY 3 JTUCIEN)
[123, c.19].

Hinan npaitoBaB. Bin 6araro 3po6us ans BBC, a 3romom Hapemiti 3HalIoB
CIIPaBXXHIO poOOTYy — cTaB crieHapuctoM y kommanii Strand Films. Kinemarorpad
3axonmuB JI. Tomaca, i BiH MpIiSB y34TH Y4YacThb Yy CTBOPEHHI CIPaBXKHBOTO
nmoBHOMeTpakHOTO (inmbMy. 3 1944 poky aBTOp TPOJOBXKYE MHUCATH TOCTUYHI
TBOpPH, a oro 30ipka “Death and Entrances” 1946 poky npuHecsa 4eproBuil ycIix.
36ipky BumaBanu aBidi HakiaagoMm 3 000 mpumipauki. Onnrak JI. Tomac BUSBHBCS
HE IIJTKOM TOTOBHM JI0 CTPIMKOTO 3pOCTaHHS BIACHOT MOMYJISIPHOCTI, IO MTOCTYITOBO
MO3HAYMUIIOCS. HAa MOro crnocoO1 »*KUTTA. 3 4acoM BIH Jie/lalii Oulbllie 3JI0BXKHBAB
aJIKOTOJIEM, BOJTHOYAC YCE€ BHPA3HIIIE MPOSBISIIUCS TaKi PUCH HOTO XapakTepy, SK

0€3B1IMOBIAANBHICTD, IMIYJIbCUBHICTH 1 CXUJIBHICTD JI0 HEOPTraHi30BaHOCTI.
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3rooM BaJUIIACHKUI aBTOp 3HAWOMUTHCA 3 AMEPUKAHCHKUM IOETOM
JIx. M. bpinninoM. Kinbka micsiiiB BoHu nuctyBanucs, 1 Hapemri [[. Tomacy Oyno
3anponoHoBaHo nposecTH Jekuiai Buctynu B CLIA. Ix. M. bpinHin MaB cratu
MEHE/KEpOM Ta areHToM aBTopa. ['oHOpap MOBHHEH OyB MOKPUTH BCl HOro
He3nmyeHHl Oopru. KeWtniH po3paxoByBajia OTpUMATH YMMajl Tpoll, 1100
BUXOBATH JIITeH Ta 3a0e3MeunTH iM rimHe maioyTHe. Kpim Toro, mogoposx 3a okeaH
OyJa 1aBHBOIO Mpi€lo ToeTa. Y Hbro—ﬁopKy roro, 31aBanocs, yci yekanu. Jlekiii ta
Buctynu J[. Tomaca npoxoauiu 3 HEMMOBIPHUM YCITIXOM — ciyxaul OyJM B 3aXBaTl
BiJ Moro eHeprii Ta 3amaiy. B ocTtaHHi poku B moera Oyjo me KUTbKa TaKHUX
racTpoJjieii, aje B 0OJJMH MOMEHT HOTO 310poB’s moripmmiocs. OCKiTbKH 3apo0IieHi
rpomri (AOCUTh BeIUKMU Ha TOW yac mpubyTtok) J[. Tomac MOBHICTIO BUTpadaB y
nabax Ha aJKoroJib U ce0e Ta CBOIX MPUATENIB, 3 SIKUMH TUYuB, KEUTIIH 3 1iThMU
HE OTpUMaJia Hi40TO BiJl 5KOJHOTO TYpY.

3romoM /JlimaH CTBOPIOE ABTEHTUYHY XYJO0KHBO CAaMOOYTHIO «II’€CY ISt
rojociB» “Under Milk Wood”, ska Oymna HaaA3BUYalHO TEIIO CIPHHHSATA
aMEpPUKaHChKOIO ayauTopieto. BomgHouac dYeTBepTuii Typ aBTOpa 10 AMEpPUKH
BusiBUBCS (patanbHuM. CyKYyMHICTh PI3HUX YMHHHUKIB — 3JIOBKHBAHHS aJKOTOJIEM,
MOTIPIIIEHHS CTaHy 370pOB’sl, O€3BIANMOBIANIBPHE CTaBICHHS 10 (DIHAHCIB, a TAKOXK
HaIPY>KEHICTh y CIMEHHUX CTOCYHKAaX, ITOB’s3aHa 3 HOTo MOBE/IIHKOI0, — CIIOHYKaja
Keiitnia Tomac niiiT BACHOBKY, IO IS ITO13/IKa HE MOBUHHA Oyia BigOyTucs. “She
felt that her husband had been “spoiled” in America ... But the worst trial, she felt,
would be to get him to work on projects that would bring in money for family
necessities — especially when all that Dylan wanted to do was to work on “his own

9999

nonpaying poetry slowly and peacefully.”” [nep. «Bona siouysana, wo ii 4wonogix
0y8 “posnewenuii”’ 8 Amepuyi ... Ane naucipwum unpoOy8arHHIM, Ha it OymMKYy, 6V10
O 3mycumu 1020 npayoeamu Haod NPOEKMAaMu, AKi NPUHECymb 2pouli Ha CimeuHi
nompebu, ocobaugo koau ece, wo /linan xomis 3pobumu, ye NOGLILHO U MUPHO
npayoeamu Hao ‘“‘céocto bezyinnoio noesicio’»], MakKenna [81, c. 84]. Ilpote

MparHeHHsT aMEPUKAHChKOI ayJquTOpil CIOCTepiraTd 3a IHIIMMHU MPOYUTAHHAMHU



77

«ITig MOIOYHUM JTICOM» 3aMalopiio0 HOBUMHU CIIOKYCIUBUMHU MOMIJIMBOCTSIMU JIJIS
BajuTiickkoro aBropa. “The afternoon is spent in discussing a troubling question:
Should Dylan go again to America? ... John addresses practical matters: bookings,
the possible advantage of Dylan’s working in California on an opera with
Stravinsky, the chance of repeating the successful reading performances of Under
Milk Wood” [rep. «06i0 mu nposenu 6 062080peHHI 8aNHCIUBO20 NUMAHHSL: YU 8APMO
Hinany 3108y ixamu 0o Amepuxu? ... [ocon 36epmaemucs 00 NPAKmuyHux NUMaHb:
3aMOGNIeHHs, Modcauea nepesaza pooomu /linana 6 Kanigpophii nao onepoio 3i
Cmpasincokum, wanc nosmopumu ycniwne wumants “‘I1i0 monounum nicom’ »)]
[81, c. 40]. Tak 3ranye et moment Pomni MakKenna, mosoaa ¢ororpaduns, sika
npuixana 3 JIx. M. bpinninom g0 Yenscy.

P. MakKenna Takox po3MIpKOBY€ MpO JAEsKI BpPaXE€HHS BiJl BUCTYMy Ta
xuTTs Jlinana B ogHOMY 3 TypiB. DoTOrpaduHsi-IOKyMEHTANICTKa 3rajaye 10 He
JTUBJISTYKMCH HA IIAJICHUH YCIIX 32 OKEAHOM, 111 TypHE OyJIv Jis BaJUTIHCHKOTO aBTOpa
BOXKUM BUIIPOOYBAaHHSAM, QK€ HAmpyra BiJ BIINOBIIAJIBHOCTI TEpes CiM’€ro
3pocTajia y HboMy i3 KoxkHuM aaeM: “Over-drinking, partying too much, he tried to
meet demands of well-meaning but misdirected hosts by gulping his food (when he
wasn’t retching), tossing back double whiskeys, and somehow stumbling, often on
time, onto still another stage where he usually performed brilliantly” [rep. « Haomipy
sunuearouy, 3abazamo  2ynAYU, BIH HAMA2ABCS  3A0080JbHUMU  BUMOSU
000PO3UUIUBUX, dJle HeNPABUIbHO OPIEHMOBAHUX 20CNO0API8, KOBMArOUU idxcy (Koau
8 Hb020 He OY10 ONH60MU), 3aNUBaArOYU NOOGIUHUM BICKI Ui CHOMUKAIOYUCH, djle
BYACHO BUX0O0SIUU We pa3 Ha cyeny, sucmynaes onuckyuen] [81, c. 60].

3pemtoro, J[. Tomac BuUpymHUB y CBili OCTaHHIA aMEPUKAHCHKHUUA TYp, SKHI
CTaB 3aBEpPIIATLHAM €TalOM MOTO JKUTTEBOTO NUIAXY. BiomMo, 1Mo moeTr Hepiako
JEMOHCTPATUBHO  TIAKPECIIOBAB  BIACHY  BHUTPUBANICTh JO  AJIKOTOJIO,
MEPETBOPIOIOYM 1I€ HA YACTHHY CBOro MmyOaiuHoro oopazy. OpHoro paszy micis
BHUCTYITY BiH NIEpENUB y TaBepH1 «bUIuil KiHb» 1, TOBEPHYBIUIUCH J0 ToTeNto «Yenci»

B Hero-Mopky, cka3as: “I’ve had 18 straight whiskeys. | think that’s the record”
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[nep. «A eunus 18 kenuxie uucmoeo sicki. I'adaro, wo ye pexopor] [53]. onpasna,
3apa3y L€ MaJIo XTO BIPUTh, aJiKe 18 mopIii BiCK1 — BeJIMUE3HA KUIBKICTh aJIKOTOJIIO,
Ky MaJIOMMOBIPHO MOKHA BUIIUTH 3a OJAMH pa3. 3 nucronana 1953 poky /1. Tomac,
IPOHIYHO IPOMOBUBILIH CBOIO OCTAHHIO B )KUTTI ()pa3y, 3HEIIPUTOMHIB 1 BIIaB Y KOMY.

Mutenups nomep 9 nucronaga 1953 poky y Biui 39 pokiB. Odiniiini Bepcii
npuanH cMepTi J[. Tomaca 3anuimaroTbest HEOJHO3ZHAYHUMU: CEpEJl HUX Ha3UBaIOTh
IHCYJIbT, CEpUEBY HEJOCTATHICTh, YCKJIAJHEHHs, NOB’si3aHi 3 JiabeToM, abo
CYKYIHICTh KUIBKOX (P1310JIOTTUHMX YMHHUKIB. BogHOYaC OUIBIIICTH JOCIITHUKIB
TIOTOJI)KYETHCS, 1[0 HAAMIPHE BXXMBAHHS JIKOTOJIIO CYTTEBO IMOTIPIIMIO CTaH HOTO
3M0pOB’sl. ICHYIOTh Tak0X aJlbTEpPHATHUBHI iHTEepHpeTanii 0OCTaBHH TepeayacHOi
CMEpTI MoeTa: OJIHI OB’ A3YIOTH ii 3 MOMXJIMBUM Iepeo3yBaHHAM MOp(IHOM, 1HIII
— 3 JIKapChbKOI0 TOMMJIKOIO IMiJi 4Yac JIKyBaHHSA. 3a OKPEMHUMH CBIIYECHHSIMH,
octaHHiMH ciioBamu aBTopa Oynu “And this is all I did at the age of 39” [nep. «I ye
6ce, wo s 3pobus y eiyi 39 poxisy] [109]. Keittain oxpasy mpuieriia modadyuTH
CBOTO0 yoJioBika. CKIIaAaeThCs BpAXKEHHS, 110 aBTOP MEPEl CMEPTIO YeKaB Ha MPUXIJ
npyxunu. [licns cMmepTi BiH OyB niepeBe3eHUit 10 Y enbCy 1 TOXOBAaHUM O IEPKBU
B Jlorapui (Kapmaprenmup). 1994 poky mopyd i3 HUM MOXOBajd HOTO APYKUHY
Keitmin.

Onnak monpu (izuuny cmeptsb, Jl. Tomac mpooBkye iICHYBaTH y BIIACHUX
TBOpax 1 B KyJbTYpHIA mam’siTI HACTYNMHHX MOKOJiHb. [limcymoByroum, MoxHa
3a3HAYUTH, IO JUIsI KOTO TMOoe3il 3arajJoM XapaKTepHi SCKpaBi, MOJIEKYIU
¢danTacTHUHI Ta TIMOOKO CHUMBOJIIYHI O00pa3u. 3HAYHOIO MIPOI0 HOTO TBOPUICTH
TSDKIE€ IO POMAHTHUYHOI TpaauIlii, OJTHAK i1 YHIKQJIBHICTH IOJIATa€ B OPraHIYHOMY
MOETHAHHI €T TpaauIlii 3 MOACPHUMH XYTOKHIMH TIOITYKaMHU Ta HOBATOPCHKHUM
MIAXOA0OM 10 TOeTH4HOi ¢opmMu o0OpasHOCTi. BaxkiamBuMm mkeperoMm HOTO
HATXHEHHs OyB caM Yeibc, Horo Joau, mpupoaa, Gomaskiop i Midomoria, quTsdi
crioraay XuTTs (Hioro TBip «luTHCTBO, Pi31B0, Yenbc» 10ci YMTaroTh MIOPOKY 10

pazio Ha Pi371B0) 1 ClIbChKa MICIIEBICTh Y eNbCy (11’ €ca aiisi roociB «I1ix MooyHuM
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Jicom», MaOyTh, HaliBinomimuii TBip Jl. ToMaca, nprCBSYEHHI JKUTTIO MAJIEHBKOTO
BAJTIMCHKOTO MICTEUKa).

IToesii 1. Tomaca coBueni “essential unity of life and death, birth and decay
and of the cyclical nature of life” [nep. «nepospusnoro eonicmio srcumms i cmepmi,
HapoOoiceHts i po3nady ma Yukaiiunoio npupoooio sxcummsy] [89, c. 12—13]. Poboru
BajuTiiickkoro apropa € “visionary and mystical. For him childhood, with its
intimations of immortality, was a state of innocence and grace. ... “Fern Hill” is
Dylan at his best. He evokes the joys, mysteries and wonders of childhood through
a series of images and plays on words that appeal to all senses” [nep. «sizitinoo ma
MicmuyHoro. /[ Hb020 OUMUHCMEBO 3 1l020 HAMAKAMU HA be3cmepms 6)10 CIaHOM
Hesunnocmi ma oaazooami... “Fern Hill” — ye /linan y navixkpawomy euensioi. Bin
CHOHYKAE 00 paodowyie, maeEmMHuyb i Ou8a OUMUHCMBA uepes cepito 0opasia i epy ciis,
sKi 0omuyni 0o écix sumipis nouymmiser] [89, c. 32]:

And as | was green and carefree, famous among the barns

About the happy yard and singing as the farm was home,

In the sun that is young once only,

Time let me play and be

Golden in the mercy of his means... [114, c.134]

Taxum unnoM, Giorpadis JI. Tomaca mo3HaueHa BUpa3HOIO MOABIHHICTIO, IO
MoeHye 00pa3 MUTIIS-JIIPUKA 13 IHTECHCUBHUM BHYTPIIIHIM CBiTOM 1 00pa3 mocrarti
GOreMHOr0, CyIepewInBOro IepcoHax)a KylbTYpHOTo HTTS XX cromitrs. Horo
TBOPUYICTbh, CIIOBHEHA TJIMOOKUX EK3UCTECHI[IMHUX MOTHBIB, JEMOHCTPYE BHCOKHIMA
piBeHb camopediekcii Ta AyXOBHOI Uy TIIMBOCTI, TOJII K MyOJiyHU 00pa3 moera —
MPUCTPACHOTO, IMIYJABCUBHOTO, CXWUJIBHOTO JO CaMOpPyWHYBaHHS — CTaB
YOCOOJICHHSIM POMaHTUYHOTO Midy Tpo «moeta-mpopoka». Ll muxoromis Mix
MOETHYHOIO IHTYIIIEIO 1 JKUTTEBUM Xa0COM BIIOMBAETHCS B MOTO TEKCTAX, /1€ TOHKE
BITUYTTS Kpacu TOETHYETHCA 3 TeMaMU CMeEpTi, dacy Ta 3HumieHHs. OTxe,

KUTTEBUU 1 TBopumi nuisxu J[. Tomaca yTBOPIOIOTH IUTICHY, ajie HaMpy>KEeHY
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CUCTEMY IPOTUIICKHOCTEH, Y SIK1 OCOOUCTICTH 1 MUCTELITBO B3a€EMHO BU3HAYAIOTH 1

OIJICUITIOIOTH OJHE OIHOTO.

1.3. AcouiaTuBHe noJe moe3ii 1001 MoAepPHI3MY Ta Xy/105KHE OaUeHHsI CBITY
Hinanom Tomacom

It takes one to know one.
[TpucniB’s

Opniero 3 xapaktepHux ocobnuBocteil moesii [[. Tomaca € posraiyxeHa
CUCTEeMa acOLIaTUBHUX 3B’SI3KIB, 110 JIOMIHY€E B OUIBIIOCTI HOro TBOPIB. Y 3B’SI3KY 3
UM TIepe JOCTITHUKOM TBOPYOCTI TOETa 3aKOHOMIPHO IIOCTAa€ MUTAHHS IPO
BUTOKH WOTO CBOEPIMHOI XYHOXKHBOI MaHepu. be3nepeuno, ¢GopMyBaHHS
ABTOPCBHKOTO CTHJIFO OyJI0 3YMOBJICHE HE JIMIIC TIOXO/DKEHHSAM MHUTIS YH
KyJIbTYPHUM CEpPEOBUIIEM, Y SIKOMY BiH 3pocTaB. Bimomo, 1o mie B JTUTHHCTBI
JlutaH BUPI3HABCS HAI3BUYAMHOIO 3aXOIUICHICTIO YHUTAHHSAM, 3HAYHOIO MIpOIO
3aBISIKA BIUIMBY OaThKa, SIKAWA MpUIIENUB HOMY JIO00B 10 JiTepaTypu Ta
XYIOXKHbOTO cjoBa. CKIaAaeThCs BpaXKEHHS, 1110 YYTIUBICTH 10 MOBH i 00pa3HOCTI
Oyna OpraHiyHOIO CKJIAJIOBOIO HOro TBOpUOi mpupoau. BomHodac BaxianBoO
3a3HAYMTH, 10 MOET MalXKe HE 3BEPTABCS JI0 MPSIMOTO BIATBOPEHHS KOHKPETHHX
MOJIiif BIACHOTO HTTA SIK CIO)KETHOI OCHOBH MOETUYHUX TBOPiB. Moro muctenTno
IPYHTYETHCS HacaMIiepe ] Ha eMOIIMHUX 1 MiCBIIOMUX MEPEKUBAHHSX JIFOIMHU, K1
MOXXYTh Ha0yBaTH PI3HOMAHITHUX XyJIOXKHIX (GopM 1 crtocoOiB BupakeHHs. Koxxen
TBIp, KOXKEH BIpII — I1€¢ OKPEMUN BUTBIP MHUCTEITBA, SIKOMY, Ha TEPIIUN MOTIIAI,
4acTo OpaKye CTPYKTYpPH, 1 4epe3 IIe TBIp MOKE 3JaTHCS HE3PO3yMUIUM, alie IIija
HIITMM KyTOM 30py CTa€ MOMITHO, III0 KO’KEH Xa0C Ma€ CBii i/1eaTbHUIN TOPSIOK.

Ha Bep6anmpHOMY piBHI moe3is JI. Tomaca yacTo BUSBISETHCS CKIAIHOIO IS
Ge3nocepeHLOr0 CIPUHHATTA Ta iHTepmperamii. 1i ocmucieHHs moTpebye
HEOJIHOPA30BOTO YBAa)KHOTO MPOYWTaHHS, OaXaHO Brojoc, 13 KOHIIGHTpAIlIEI0 Ha
pUTMI, IHTOHAIlIT T4 MEJIOJIUIII KOKHOTO CJIOBA — CaMe Tak, SK II€ TPaKTUKyBaB caM

aBrop. Ha mnouarkoBomy eTamni OCOOJMBO I[IHHUM MOe OyTH 3BEpHEHHS [10
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aBTOPCHKOTO BUKOHAHHS TBOPIB, a/K€ MPUCTPacHa ¥ BUpa3Ha MaHepa JeKiIamariii
. Tomaca 31aTHa CHOpaBUTH CHJIbHE €MOILIIHE BpaXXE€HHSM HaBITh Ha
HEMIJAroTOBJIEHOro ynTaya. JIuine miciasi Takoro CBOEPLAHOTO MPOLECY 3aHYyPEHHS
MOCTYIMOBO BIIKPUBAETHCS TIIMOIINNA, HEBEPOAIbHUN PIBEHb PO3YMIHHS TEKCTY, Ha
AKOMY MOTO Ioe3isi MOYMHAE CIIPUUMATHUCS SIK BHYTPIIIHBO LUTICHA Ta XYI0XKHBO
BIOPSIIKOBaHA CUCTEMA. Y IIbOMY KOHTEKCTI TBOPH aBTOpa MepelaloTh IHTEHCHBHI
eMOIIii Ta MepekKUBaHHS, 10 CYMPOBOHKYBAJIHN CaM MPOIEC TBOPUOTO OCMHUCIICHHS
IIHCHOCTI.

Banniiicekuit aBrop omyOiikyBaB He Tak 0OaraTo CBOiX TBOpPIB — JIMIIE
omu3bko 89-93 moesiit. [umri 130 Tax 1 3aauImmancs B oro depuetkax [22, ¢. 190],
OCKIJIBKH TTOET He OYB TOCTATHHO 3aI0BOJICHUI HUMH 1 HE BBa)kaB IIHHUMU. JlesKi
3 BIPIIIB MalOTh YITKY CTPYKTYPY Ta BUPA3HICTh — IX MOYKHA Ha3BaTH KJIIACHYHUMU
3a gopmoro. YT1iM, y moetuuHomy cBiTi JI. Tomaca BUpa3HO TPOCTEKYETHCS, a
pajiie HTYITUBHO BIAYyBA€THCSA, JIOMIHYBaHHS MPUHIIUIIB BUILHOTO BIpINa, IO
bopMyIOTh 0COOJIMBY PUTMIKO-IHTOHAIIIMHY OpraHi3aiito HOro TBOPIB.

ImoBipHO, /[. Tomac OyB BIAKPUTHM JI0 XYJT0KHIX €KCIIEPUMEHTIB 1 TOCTIHHO
IIparHyB BiIHAWTH HAHOLIBII TOYHUN Ta BUPA3HHH CI1OCiO epeaTH TIEBHE MTOHSATTS
4y BHYTpimHiK craH. Moro TBOpumil mpomec 3HAYHOI MIpOI0 IPYHTYBABCS HA
rMOOKIN yBa3i 10 clIoBa SK 0 CaMOCTIMHOI €CTETHYHOI IIIHHOCTI: aBTOp HIOM
JOCTIPKYBaB 3BYYaHHS MOBHM, 1l PHUTMIYHI MOXJIHBOCTI Ta MPHUXOBaHY
MY3HUKaJIbHICTh. ¥ MUCTEIKOMY TOPOOKY MOETa MPOCTEKYETHCS IIUPOKUN CIIEKTP
XYJOKHIX TpOSABIB. Xo04a WOro TBOpaM IMpUTaMaHHAa PUTMIYHA OpraHizaIlif,
BOJHOYAC BiH JICMOHCTPYBAB CXWJIBHICTh JUCTAHIIFOBATHUCS BiJl YCTAICHUX MOJIEIICH
TPAIUIIAHOTO TOETUYHOTO BHUPAKEHHS, TMparHydyd CcGOpMyBaTH BIIACHY,
IHIUBiTyaIbHY MoeTHdHy cuctemy. OTxe, moema “Vision and Prayer”, sika naimi
MpOaHasi30BaHa B IUCEPTAIliiiHii poOOTi, € HEUMOBIPHUM MOETHAHHSIM JIOBEPIICHOT
dbopmu Ta MOTHBIB BUIbHOro Bipmia. [lepma ii yacThHa CKIAZA€ThCA 13 IIECTH

poMOomoaIOHUX cTpod, a IHII MIICTh MPEACTaBICHI MICOYHUMH TOJWHHUKAMU.
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Banniiicekuii aBTOp MaB BHYTPIIHIA MNPOTECT MPOTH KIACUYHOI, TPagULIAHOT
¢bopMu MrCcbMa Ta BUCIOBUB HOTO caMe depe3 1IeH TBip.

VY “Study Guide to the Major Poems by Dylan Thomas” [nep. «Hasuanvromy
ROCIOHUKY 00 ocHosHux noesiu [linana Tomaca»], BUIaHOMY cepi€l0 KHUT Tij
Ha3Boro “Bright Notes” [nep. «fckpasi nomamkuy], CTHIb aBTOpa OMMCAHHUN 5K
“rich and resonant, powerfully compelling and convincing the reader by its sound
before he can comprehend its meaning. He achieves this effect by the verbal play of
alliteration, assonance, consonance, and the emphatic vocabulary of active,
ordinary words. Thomas loved the sounds of words, perhaps too greatly, and he
continuously re-used words, but in new contexts and with new connotations” [nep.
«bacamutl i pPe30HAHCHUN, HAO38UUAUHO BNEBHEHUl [ NePeKOHAUBUU 3d C80IM
38YUAHHAM, NepuL HIJC YUMAay 3Moxuce 3p03yMimu 1020 3HaueHHsa. Aemop docseae
Yb02o egekmy Cl08ecHON 2polo  animepayii, acoOHaHcy, KOHCOHAHCYy ma
empamuyHol neKkcuku axmusHux, 3euvaunux cuie. Tomac nobus 38yuanHs Clis,
MOMNACIUBO, 3AHAOMO CUNLHO, | NOCMILHO NOBMOPHO BUKOPUCIOBYBAB CI08A, dle 8
Hoeux Komwmexcmax i 3 Hoeumu kowomayismuy] [98]. JlomatkoBo Oyi0
YCTaHOBJICHO, 110 poOounii ciioBHUKOBHUI 3amac JI. Tomaca cknanae 6:1u3pko 3 600
ciB. SIKIII0 TOBOPUTH PO METPUYHY CUCTEMY B MTOETHYHUX TBOPAX aBTOPA, TO BOHA
nepeBaKHO 0a3yeThbcsl Ha KUIBKOCTI HAroJIoCiB y psJIKy, a HE Ha IOCIITOBHOCTI
HAroJIoCiB 1 MPUAMXIB, X04 TPATUIINHUNA BIPIIOBUNA PO3MIp MOXKHA 3HAUTH W Y
TOMAcCiBCbKOMY JOpOOKy. Y mi3HIi BikTOpiaHChkuil mepiox Jhxepapa Menmi
['onkiHC (aHTTIACHKUN TOET 1 €3YiTCHKUI CBSIIEHHHWK) BiIPOJMB BUKOPUCTAHHS
“sprung rhythm” [nep. «npyscunucmozo pummy»] B moesii, OCKiIbKH BiH BiTUyBaB,
1o “the reader would receive more of the emotional charge of the poem by counting
only the stresses instead of scanning a line according to stress and slack
combinations” [nep. «uumau ompumae 6Ginvwe emoyiuno2o 3apady Gipua,
niopaxosyrouu auuie Ha2oaocu, a He CKaHy4u psaooK 8I0N08IOHO0 00 HA20N0CY Mma

crabkux kombinayinuy] [98].
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VY mporieci AiTepaTypO3HABYOTO JOCHIIKEHHS 3aKOHOMIPHO TIOCTAlOTh
MUTAHHS NPO T€, SIKI YUHHUKY BIUIMBAJIA HA OPMYBaHHS TBOPUYOi OCOOUCTOCTI TOTO
Y1 TOr'0 aBTOPA, 110 CTaBAJIO0 BU3HAYAIHHUM y HOTO XY0KHHOMY CBITOIJISIAL, 3 SIKUX
JOKEpeJ BIH YepraB HATXHEHHS Ta SIKUM YMHOM MOro TBOPYICTh MO3HAyajgacs Ha
MOJAJIBIIOMY PO3BUTKY MACOBOi KyJIbTYpU W Mucrteupbkoi Tpaauiii. IlogiOoH1
NUTAaHHS BUHUKAIOTH 1 MMiJ 4ac OCMHCIICHHS moetuyHoro cmity J[. Tomaca, uus
TBOPUICTh 1 JIOCI 3aJMIIAETbCS OaraTOBUMIPHUM OO’ €KTOM HAyKOBOTO aHali3y.
bararo marepiainiB 1070 TBOPUYOCTI MUCHhbMEHHHUKA MICTUTBHCS B MOr0 JIUCTaX IO
B. Yortkinca, a tTakox y cnoragax JIx. M. bpinaina. Bonu obuaBa mocuth 100pe
sHamm J[. Tomaca: mepmmii — Ounbllle Ha TOYATKYy JKUTTS aBTOpa, a IPYrud —
HAIPUKIHIIL.

VY nucrax JI. Tomaca no #ioro nHaitbmmxdoro apyra B. YoTkiHca € Kiibka
3raJIok Mpo MOCTUYHI YIMOJ00aHHS aBTOpa Ta Horo cmaku B Muctentsi: “Dylan
shared my admiration of Yeats whom he considered the greatest living poet; but
Hardy was his favourite poet of the century. He disliked the sociological poetry of
the thirties. My own themes were really closer to his; we were both religious poets,
and neither of us had any aptitude for political reform. He understood, too, why |
could never write a poem dominated by time, as Hardy could. This, in fact, was also
true of Dylan, though some critics have mistakenly thought to find such poems in
his work™ [nep. «/[inan noodinsie moe 3axonnenns €iumcom, sK020 6iH Y8aHCaA8
HanusuoamHium dcusum noemom,; ane lapoi 6ys tioco ynobieHUM noemom
cmonimmsi. Bin ne mobus coyionociunoi noesii mpuoysamux poxie. Moi memu 6yau
cnpasoi dudICHUMU 00 11020 meM; MU 000€ OYau peniciUHUMU NOeMAMU, | HCOOeH 3
Hac He 6)8 NPUXUNbHUKOM NOJIMUYHUX pedhopm. Bin makodc po3ymis, 4omy s HIKOIU
He 3Mie OuU Hanucamu 8ipui, 0e O0oMiHysana o6u mema uacy, sk ye mie Iapoi.
Hacnpasoi ye maxoosic cmocyeanoca i /linana, xou 0esKi Kpumuku NOMUTIKOBO
e8adxcau, wo maxi noesii € i 6 ioeco meopwocmiy] [123, c¢. 17-18].

Mere anarchy is loosed upon the world,

The blood-dimmed tide is loosed, and everywhere
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The ceremony of innocence is drowned;

The best lack all conviction, while the worst

Are full of passionate intensity [125, c. 184].

Lleit ypuBok 3 Bipma B.b. €iirca “The Second Coming” BigoGpakae,
HACKUIbKM 00pa3HO-ACKpaBUMHU € iaei Horo TBopiB. Lle oaHa 31 CXOXHUX pHUC Y
poOoTax aBTOPIB — MIJIKPECIEHHSI MOYYTTIB, AKI MPOOYKYIOThCS BCEpEIWHI 3a
JIOTIOMOTOI0 acoIliaTUBHUX 00pa3iB. TeMu, SKUX TOpPKAaeThcsi €UTC, € TIUOOKO
dbirocopcrkumu i MarOTh BimoOpakeHHs 010J1HHUX KOHIICTIIIN:

Surely some revelation is at hand;

Surely the Second Coming is at hand...

And what rough beast, its hour come round at last,

Slouches towards Bethlehem to be born? [125, c. 184].

Y moemi “Vision and Prayer” JI. Tomaca Takok OauyuMoO TSDKIHHSA [10
010J1IMHUX MOTHBIB:

And the heart print of man

Bows no baptism

But dark alone

Blessing on

The wild

Child [114, c. 114].

J. Tomac 3axorurtoBaBcsi MOSTHYHUMH TBopamu T. ['apzi Ta HEOAHOPaA30BO
nekimaMyBaB ix 3i ciieau. Ha YouTube e aymio 3amuc Bamutiiicbkoro aBropa sik BiH
gurtae “An Introduction to Thomas Hardy” [nep. «Bcmyn 0o Tomaca I'apoiy] [110].
Hlomo cmammuau T. [apai, Mu IUIKOM TOTOMKYEMOCS, IO BOHA Ma€ BaroMe
3HAYEHHS Ta ICTOTHO BIUTMHYJA HA JITEPATypy pi3HUX enoX. “‘Poetry is emotion put
into measure. The emotion must come by nature, but the measure can be acquired
by heart” [nep. «lloezis — ue emouyis, wo mae mipy. Emoyis mae npuiimu 6io
npupoou, aie mipy moodcha eiouymu auue cepyemy], I'apai [64]. BescymHiBHO,

nuisix npuxoay T.Tapai mo wmwuctenTBa OyB CXOXKHMH 3 TOMAcCiBCbKUM. Y
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noetuaHomy TBOpi “The Darkling Thrush” sickpaBo BuHO 3B’s130K Ha PiBHI TeM, 110
00’ ennytoth cBiTh T. ['apni ta [I. Tomaca:

The ancient pulse of germ and birth

Was shrunken hard and dry,

And every spirit upon earth

Seemed fervourless as | [63, c. 14].

Jlnst mopiBHSIHHS 3BepHEMOCH 110 moe3ii “A Saint About to Fall” Bamiiicbkoro
aBTOpAa:

A saint about to fall,

The stained flats of heaven hit and razed

To the kissed kite hems of his shawl,

On the last street wave praised

The unwinding, song by rock... [114, c. 78]

VY HaBeJeHUX ypUBKax — MepiioMmy, o Haiexutb 1. [apai, 1 apyromy,
Hanucanomy J[. Tomacom — momiTHa cniibHa 0OOpa3Ha CTparteris, 3aCHOBaHa Ha
MOETHAHHI KOCMOJIOT1YHUX 1 TUIECHO-010J0T1UHMX MeTadop I BUPAKCHHS
BHCHA)KEHHS Ta MEXOBOIr0 CcTaHy Jroacbkoro ayxy. ¥ T. Iapai “ancient pulse of
germ and birth” naGysae Burisimy Bucoxioro, “shrunken hard and dry”, o
MeTahOpUYHO Mepeae 3yMMHKY )KUTTEBOTO IIUKITY ¥ BTpAaTy TBOpUOi a0 AyXOBHOT
eneprii. ¥ JI. Tomaca momiOHy MeXoBiCTh yTiOE 00Opa3 “saint about to fall” i
cnorBopene Hebo “stained flats of heaven” — kocmiunuii mopsiok, 3BeACHUN 10
TKaHWHH, 10 MOXe posipBatuca. OOHIIBa MOETH BUKOPUCTOBYIOTH BEPTHUKAIbHI
nmpocTopoBi Metadopu (HEOO — 3eMils), abu BimoOpa3UTH JAMKICTh 3B’SI3KY MK
JOACHPKAM 1 BCENEHChKMM. Tak caMo xapakTepHa mis 000X TpaHchopMairis
npupoaHux exemeHTiB: y T. 'apai 3emHe i 0i0OTiYHE CTAaIOTh YHIBEPCATBHUMU
Mapkepamu 3aHenany, Toji Ak y J[. Tomaca HebecHe i cakpaibHE EPETBOPIOETHCS

Ha Bi3yaJIbHHIA, Malke MaTepialbHUM jkecT po3nany — “unwinding, song by rock”.
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VY migcymky ob6uaBa GpparMeHTH IE€MOHCTPYIOTh CIIOPIIHEHY MOETUKY JIEKAICHCY:
MeTadopHu3aLio KpU3M SIK BUCUXAaHHS, Ma1HHS Ta po3LIapyBaHHS CBITONOPSAKY.

ChniibHi pHCHM MOXXHA BIJ3HAYUTH B CIOCOOI XYAOKHBOI'O MUCIICHHS
. Tomaca ta Y. Onena. Yminasg OjeHa rivOoKo mepeiaTu TeMy KOXaHHs, HOro
MPUPOY, 3JaTHICTh KOXaTH W OyTH KOXaHMM, oOpamjeHE HU3KOK YHIKaJbHHX
acotianiii 1 meradop, MOTJIO BIUIMHYTH Ha Bajuliiickkoro aBropa. Xou JI. Tomac
HETPUXHMIIBHO CTABUBCS J10 KOHIIEMIIIH, rpo siki mucas Oxex (“Dylan admired W. H.
Auden’s versatility, both his depth and his wit, but at that time he usually disliked
his themes” [nep. «/[inan 3axonmosaecs 6acamoepannicmio Y. I. Oodena, it
2IUOUHOI0 MA OOMENHICMIO, ale 800HOYAC UOMY 3A36uuaill He NO00OANUCS U020
memur] [123, c. 18]), ueii ypusok i3 “One Evening” 1eMoHCTpye CXOXKICTh y BUOODI
TEM JJIS TBOPY:

Love has no ending.

I’ll love you, dear, I'll love you

Till China and Africa meet,

And the river jumps over the mountain

And the salmon sing in the street,

I’ll love you till the ocean
Is folded and hung up to dry

And the seven stars go squawking

Like geese about the sky.

The years shall run like rabbits,

For in my arms | hold
The Flower of the Ages,
And the first love of the world [35, c. 85].

“And death shall have no dominion” /1. Tomaca HalisickpaBiilie yocoOJIrO€
7000B JI0 CIIB, SIKY MEPEKUBAE aBTOP:

Though they go mad they shall be sane,

Though they sink through the sea they shall rise again;
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Though lovers be lost love shall not;

And death shall have no dominion [114, c. 56].

VY uMx 1BOX ypUBKaXxX MO€JHYEThCS rinepOosiyHa 00pa3HICTh, CIPSIMOBaHa Ha
MOO0JIAHHSI MEX1 MOXKJIMBOTO ¥ YTBEP/PKEHHsI aOCOJIOTHOCTI JII0O0OB1 Ta TyXOBHOT
criikocti. B VY. I'. Onena mo000B MpoOroyioniyeThCsi BIUHOI YEpe3 KaTajior
HeMOXuBHUX, anokpudiuanx moxaii (“till China and Africa meet”, “the ocean / is
folded and hung up to dry”). JI. Tomac BHUKOPUCTOBYE iHIy, aje CHOPIIHEHY
TEXHIKY: 4yepe3 mapajokcanbHi antuHomil (““Though they go mad they shall be
sane”) BiH JEMOHCTPY€E HE aOCypJl, a TPAHCIICHJICHIIII0 — BIIHOBJICHHS ILTICHOCTI
HaBITh Mmicis pyiHalii. B 000X TekcTax HpUCYyTHS MOJAIBHICTh BCECBITHHOTO
macmTaly, /1€ KOCMIYHI o0pa3u — OKeaHH, 3IpKH, LHUKIU JKUTTS 1 CMEpTI —
HATOPSIAKOBYIOTECSL JIFOACBKOMY nocBiny. OjieHa BUpI3HSE HDKHA I1pPOHIS Ta
pUTMIUHE HarHiTaHHS (AHTACTUYHUX TIOPIBHAHB, TOAI sk Tomac Hamae im
cakpalibHOi CHJIM 3akoHy. IIpoTe oO0uABI Moe3ii KOHCTPYIOIOTh JIOOOB 1 KUTTEBY
CTIHKICTh sIK ()EHOMEHM, 3/aTHI BHUXOJUTH 3a MEXKI HIPHUPOIHOTO TOPSJIKY,
aHyJIFOIOYH CMEPTh, MPOCTIp 1 Yac.

bescymHiBHO, 3Ha4YHO BIUTMHYB Ha TBopuicTh JI. Tomaca i JIx. [xoiic. 1le
HEMOXJIMBO HE TTOMITUTH Y TBopax Jlimana. HaBiTh y Ha3Bi cBO€T BiTOMOT IOTEITHOT
360ipku omoimanb “The Portrait of an Artist as a Young Dog” [nep. «I[lopmpem
xyoooicnuka 6 wensuocmin] JI. Tomac nEeMOHCTpye Ha TIOBEpXHI allfo3il0 Ta
nocunanas Ha “The Portrait of an Artist as a Young Man” [nep. «Ilopmpem
xyoooicnuka 6 onocmiy] Jxoiica. OOuaBi mi 30ipKH W CHOTOAHI KOPHUCTYHOTHCS
BEJIUKUM YCIIXOM y YHTadiB 1 BUPI3HAIOTHCS BUPA3HUM 1 JIOTEMTHUM TyMOPOM.
OOuB1 PO3KPUBAIOTH CIIPABXKHI ICTOPIi AUTHHCTBA, 1 OCKITBKH BOHU IIHPi, TO OY/Ib-
XTO (0COOJIMBO 3 OJJHAKOBUM MEHTAJIITETOM ) MOKE TT0OAYNTH B HUX cebe.

Onnak ne He enuuuil BusB nomanu JI. Tomaca 0 ipaaHACHKOrO KOJIETH.
JIMBOBMIKHO, ayie HaBiTh I eca «lIi MOTOYHKUM JTiICOM» JJIsl TOJIOCIB OB’ sA3aHa 31
croco06oM cTBOpeHHs MuctenTsa Jxoiica. B. YoTkiHc po3moBiznae, ik camMe BOHU

noB’s13aHi: “Besides poetry, Dylan read me stories. One of the first he read was ‘The
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Orchards’, ... It was in this story that the trick-name Llareggub first appeared. Dylan
alone could have devised so Welsh an invention, but it was also an example of the
wordplay he had learnt from Joyce, his most admired prose writer, whose
‘Dubliners’ made him deprecate his own short stories. ‘Llareggub’ became, much
later, the provisional title of ‘Under Milk Wood’, and was printed as such in the first
version, half of which was published in Botteghe Oscure in 1952” [nep. «Kpim
noesii, /linan uyumae meni onogioanHs. OOHUM 3 NepWUX NPOUUMAHUX OYIU
“@pyxmosi caou” ... Came 8 yitl icmopii enepuie 3’16uscsi ncegOoHim Jlapezeao.
Jluwe /linan mie demoncmpyeamu maxkuil 8auliliCbKUll BUHAXIo, aie ye makoxc 0y
NpuKIao epu ciuis, sKoi 8iH Hasguuecs 6io [[cotica, 1020 HAUOIIbW UAHOBAHOZO

AN TS

npo3zaixa, yui “Jyoninyi” smycunu tio2o 3acyoxncy8amu 61ACHi ON08i0AHHS. SHAYHO
nisniwe “Llareggub” cmae mumuacosorwo nazeoro “Under Milk Wood” i 6ys
HaopyKoBaHull max y nepuiiti 6epcii, nonoguna skoi oyna onybonikoeana é Botteghe
Oscure 1952 poky»] [123, c. 14]. I'pa cnis, npo sky numie B. YoTkinc, npuxoBaHa
B Ha3Bi cena (Micteuka) Jlmaperra0, je *KUBYTh, MPIIOTh 1 IPOCTO ICHYIOTh Iepoi
«Ilix  momounum sicom». Tpancdopmariiss BiIOYBa€eTbCA 3a  JIONMOMOTOIO
J3epKaTBHOTO BITOOpaKECHHS, /e MOKHA MO0a4YuTH, sIK cioBo «Jlimaperra6» crae
«barrepamny», 1Mo Ha BaJUTIMICBKOMY CJIEHI'OB1 O3HAYa€ «aOCOJIFOTHO HIYOro» abo
«30BciM Hivoroy». J[. Tomac 3axoruroBaBcsl Tpor0 Ta AOTEHHICTIO ciiB J[xkoiica i
TOMY 3aIl03UYUB HOTO MPUHOM JJIS CBOiX TBOPIB.

Pomnni MakKenna, dpotorpaduns J{. Tomaca B JlorapHi Ta B Horo 4eTBEPTOMY
Typi o AMepHuIli, nepedyBarodu B pe3uIeHIIii ciM’ T aBTopa, 3aJUIIiiIa HOTATKY TIPO
Te, sIK BurIsAnae podoue micre [[. Tomaca B capai. [lo onmucy BXOIATH CBITIWHU
PI3HUX JiT9iB MUCTEIITBA, III0 BUCIJIM HAJl CTOJIOM, JIe aBTOP TOJWHAMH CTBOPIOBAB
HOBI mieieBpy, a came Y. I'. Onena, Y. YVirmana, JI. Jloypenca Ta in. “On the way to
the Boathouse for lunch, we stop at Dylan’s study, a faded green shack overlooking
the estuary. ... Books and manuscripts, old bottles of dried ink, pens and bits of
paper, spent matches and empty Woodbine packets lie on the desk. Spiders and their

webs compete with ivy to occupy the empty spaces” [rep. «llo dopo3si 0o Boathouse
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Ha 00i0 mu 3ynuHsemocs 0ina xabinemy Jlinana, 6uyeinoi 3eneHoi xanynu 3
KpaeceuooM Ha TUMAH. ... Ha cmoni nexcams Knueu ma pykonucu, cmapi nisiuieyku
i3 3ACOXIUM YOPHULOM, PYYKU Ma KIANMUKU Nanepy, SUKOPUCMAHI CIDHUKU md
nopoocui nauku Woodbine. Ilasyku ma ixui nagymunu 3mMasaromuscs i3 niOWeM,
wob 3aunsmu noposicui micysi»] [81, c. 37].

MosxnmuBo, 3B’s30k [. Tomaca 3 Yonrom VYiTMEHOM BUHHK IICIIS HOTro
nepumoro Bi3UTy A0 Amepuku. I[IpunHailmMHI, aMepUKaHCBbKI 4YHUTaudl MOYaJIH
MOPIBHIOBATH HOBOTO JIJISl HUX BAJTIMNCHKOTO aBTOpa 3 OJHUM 3 HaMyIHOOIEHIITUX
Ha ToM yac noeTiB. J[>xk. M. BpinHiH y cBoiii ManiecTaiii 3a3nauae: “For American
readers, this combination is irresistible. We read Whitman when we are young, and
he implants in us a lively vision of democracy that persists as part of our belief. ...
When we read Dylan Thomas, then, we feel again not only the breadth and grandeur
that Whitman once evoked, but that finely-wrought music of the intellectual eye and
ear which charms us back to the seventeenth-century lyricists. In short, | believe we
find a combination of democratic expression and aristocratic artistry which satisfies
a dual need which we may not have consciously recognized” [nep. «/[nsa
AMEPUKAHCLKUX Yuma4ie ys Komoinayis HenepebopHa. Mu uumaemo Yimmena 6
OUMUHCMEGI, | 8iH 3AKIA0AE 8 HAC JHcUe DAYeHHS 0eMOKpamii, siKe 3a1IUUUAEMbCS
yacmuHnolo Hawoi 6ipu... Omorce, konu mu yumaemo [Hinana Tomaca, mu 3108y
8I0YYBAEMO He Nuule WUpPoOmy ma 8eaud, [Ki KOIUCb BUKIUKAE YimmeH, ane ti my
MOHKO 8UPOOIEHY MY3UKY [HMENeKmyalbH020 OKa ma CLyXy, KA 3a4apogye Hac,
nogepmaro4ucy 00 JIIPuKie cimHaoyamoeo cmonaimms. Kopomko «kaoxcyuu, s
88axcaro, WO MU 3HAXOOUMO HNOEOHAHHA OEeMOKPAMUYHO20 GUDAICEHHS mda
ApUCMOKPAmMu4H020 MUCMeYma8d, sike 3A0080NbHAE NOOBIlHY nompedy, AKY Mu,
MOACIUBO, CBI0OMO He suzHasanuy] [42, c. 118-119].

inkom HecroxiBano JIx. M. bpiHHIH 3HaXOAHWTh 3B’S30K XYJI0XKHBOTO
oparctBa mix JI. Tomacom 1 I'. MenBimnoMm, 3a3Hayatoun B mpaiil «/liman Tomac B
AMepHulli», U0 KOXKEH YUTad MOXKE MOMITUTU CHUIbHICTh MeTahOpUYHUX 00pa3is,

SIKi aBTOPY BUKOPHCTOBYIOTH IIPH HAIMMCaHHI CBOiX TBOpiB: “Beyond Whitman, the
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other major affinity of Dylan Thomas in American literature would, | think, be
Herman Melville; and | believe that the recent re-discovery and revaluation of
Melville as an American artist has been based upon quite the same premises as our
response to Dylan Thomas” [nep. «Okpim Bimmena, naozeuuano Oiuzbkum 00
linana Tomaca 6 amepukaucokiu nimepamypi, s oymaro, 6y8 ou I'epman Menginn, i
A 88axcaio, W0 HeWoOoasHe nepesiokpumms ma nepeoyinka Menginna sk
AMEPUKAHCLKO20 XYOOMNCHUKA IPYHMYBANUCS HA MUX CAMUX NepedyMo8ax, wo U
Hawa 6ionoeiov [inany Tomacy»] [42, c. 119]. CnpaBai, mo06 3HAWTH CXOXKi Ta
NPOTUJIEXKHI pucu B poborax Mensuma — Tomaca, moTpiOHa HIJIKOM HOBa Te3a,
3aCHOBAaHA Ha I¥ JyMIIi.

TBOpUicTh aBTOpa HAUTICHIIIE MOB’sA3aHa 13 TBOPYICTIO TaK 3BAHUX IOETIB-
meradizukiB (k. [loun, T.C. Emior). Iloe3is y cBOiii CYTHOCTI HEpiIKo
HaOmKaeThes 10 dimocodii sk GopMU OCMHUCITICHHS JTIOJICBKOTO O0YyTTs. BogHouac
MeTapi3UYHUNA BUMIp MOETUYHOTO MHCIEHHA TOJIEKYIUM BHUXOIUTH 32 MEXI
partioHaabsHOT0 (HiI0cOCHKOTO TI3HAHHS, YTBOPIOIOUM CBOEPIAHY OMO3UIIIIO JI0
CyTO  JIOTIYHOTO  TIOSICHEHHS  JKUTTA.  Pamime  meradi3uky  Ha3uBaau
«rceBnoditocopchkoro moesieroy. A. be3apykoB 3a3Hadae, mo «XpecTroMariiHe
JIOHHIBChKE «SI — MIKPOKOCM» YK€ caMo I0 001 CBIIYUTH MPO Te, M0 MAPOCTKU
MeTadi3nuHOro 3pocTaqd Ha IPyHTI PeHecaHcy, 0Oe3mocepelHbO IOB’S3aHOTO 3
poboTtamu HiMmerpkoro muciautenst M. Ky3aHcbkoro, momyisipHOTO aBTOpa Cepes
noetiB XVII ct. Bin onHuM 13 mepmux penecancHux (itocodiB 3aroBOpUB Mpo Te,
[0 JIIOJCBKUM MIKPOKOCM SIK HAWOUIBINI TOCKOHama momoOa mpupoaun Tta bora €
«Manmi cBiT». JItoauHa-MIKpOKOCM — Majie BimoOpakeHHs borax:

And now good-morrow to our waking souls,

Which watch not one another out of fear;

For love, all love of other sights controls,

And makes one little room an everywhere.

If our two loves be one, or, thou and |
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Love so alike, that none do slacken, none can die [52, c. 3].

Ypusok [Ix. lonna 3 “The Good-morrow” mepemae arMocdepy, CXOKy 3
“And Death Shall Have No Dominion” JI. Tomaca B psiakax:

Though lovers be lost love shall not

And death shall have no dominion [114, c. 56].

OcHoBHI pucu MeTadiznyHOi Moe3ii B JIiTepaTypi — NOEJHAHHS JIOTTYHOTO Ta
qyTTe€BOTO. | B IIbOMY TJIMOOKOMY TIO€JHAHHI NYXKE BiIUYyBAETHCSA IMOCTUIHA
¢u1ocodia: BuaUME Ta 30BHIIIHE TPOTUCTABIEHI MPUXOBAHOMY Ta BHYTPILIHBOMY;
TaKUi KOHTEKCT HE 3aBXKJIU 3pO3yMIIMI «HEIIrOTOBICHOMY» unTadeBi. Lleit ommc
Iy’)Ke CX0xXKui Ha uyTTeBe cipuiHATTs noesii [[. Tomaca. ['nmuboxuit dpinocodebkuit
3MICT, SIKUH HEMOXJIMBO BITUYTH ¥ cripuitHaTH Bigpa3zy. [loesito JI. Tomaca 1iakom
OOIpYHTOBaHO  MOXKHA  XapakTepu3yBaTh gK  MeTapi3UYHY,  OCKUIBKH
HEMIATOTOBJICHOMY YHMTaueBl YacTO CKJIQJAHO 3aHYPUTHCS y CKIAIHUWA CBIT il
MeTaopuKH Ta acoI[laTUBHUX 3B’s3KiB 0€3 MOCTIMHOrO MparHeHHs 0 IXHBOTO
parioHagpHOTO «po3mudpyBaHHsy. Ak 3a3Havae 3. Antunpar: “As part of the
endeavour to create a polyphonic ecocentric vision, he composes various poems in
which he not only tries to restore the unity between man and nature, but also
reconceptualises the silenced members of the nonhuman and human worlds as
speaking subjects” [nep. «llpacuyuu cmeopumu nonigponiune exoyeHmpuyHe
Oauenns, 6iH CMBOPIOE PI3HI GIpuwii, 8 AKUX He aulle HAMA2AEMbC GIOHOBUMU
EOHICMb MIdC NHOOUHOIO MA NPUPOOolo, A U NepeoCMUCTIOE MOBYA3HI 00pa3u
HeNO0CbKO20 ma J00CbKo2o ceimis sk cyd ‘ekmis, wo coeopamuy] [31, c. 122].
ABTOp 3aBXIU 3/1€0UTHIIOTO KOHIICHTPYBABCS Ha BHYTPIINIHBOMY CBITi, aHDK Ha
30BHINTHBOMY, III0 TAKOX € OJHIECI0 3 XapaKTepHUX puc MetadizmyHoi moesii. I me
BimMiuae B. Yortkinc: “Another story Dylan read me at this time was ‘The lemon’, ...
In this he explored almost scientifically the link or skin between the interior and
exterior worlds, for the two were still mysteriously separated in his imagination, and
in both his poetry and his prose he was still much more conscious of the first than of

the second” [nep. «llle oone onosioanns, sxe [inan npouumas meni 6 mot wac, —
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“Jlumon ... 'V Hoomy 6iH matidice HAYKOBO O0CNIONHCYBAB 38 SA30K ADO MedHC)Y MIdHC
BHYMPIUWHIM I 306HIWUHIM C8IMAMU, OCKLIbKU 8 1020 YA8IeHHI BOHU 6ce we OYIU 8
maemMHuyull cnocio po3oinewi, i, K y cB0ill noesii, maxk i 6 npo3i, 6iH yce we
Habazamo 6invute ycsioomnosas nepuiuil, Hisie opyeutin] [123, c. 14].

M. Tl'aiinerrep, BimoMuii HiMeubkuil ¢utocodp XX cT., y cBoiil mpari
“Discourse on Thinking” [nep. «/[uckypc npo mucnenns») [66] sragye nepeBakHO
JBa PI3HUX MIAXOAW JO MHUCJIEHHS 1, SK HACIIJIOK, JO TBOPEHHA. 3TiTHO 3
lalinerrepomM, € nBa TUNU MUCIEHHS: OJWH — OOYHUCITIOBAIBHUHM, a I1HIIMN —
MEIUTATHBHUHN. BiIMIHHICTS MK HUMH TOJISITA€ B TOMY, IO TIEPIIHA BUKOPHCTOBYE
31€OUTBIIIOTO paIllOHATBPHUN aHAMTHYHUN MMAXIA J0 MUCJICHHS, a JIpyrui
30CepePKEHU Ha JYyXOBHOMY BHYTPIIIHBOMY CBITI €MOI[Id 1 TMOYYTTIB,
YPIBHOBAXKYIOUHM iX 1 OepyuH MiJl KOHTPOJIb. 3BICHO, 1€ JIMIIE OJHA 3 MOKJIMBHUX
IHTEepIpeTaIii BUKIAJICHUX KOHIIEMIIM, OJIHAK, 3Ba)KalOud camMe Ha IIe, MiIXi
J1. Tomaca nmo3HaueHUH 34COUITBIIOTO TEHICHINIEI0 JO MEIUTATUBHOCTI, OCKUIBKH
HaBITh CITOC10 HOTO CTBOPEHHS CXOKHUI HA BBEJICHHSI ce0e B TPAHC 1 CIIpo0y MOITYKY
CJTIB Ha PiBHI MiACBIIOMOCTI.

Kpim Toro, po6otu JI. Tomaca 4acTto MOpiBHIOIOTH 3 TEUIEIO CIOppeaizmy.
Hespo3ymini, Ha mepmui MOTJISA PO3pI3HEHI, acoliaTHBHI 00pa3u 3MYCHIU
KPUTHKIB 3HAWTH mapajneni B ctuiax J[. Tomaca Ta croppeaaiCTUUYHHUX HampsMax.
Hampuknan, Pivapn Uepu (aHriiiicbkuii moeT, TUCbMEHHUK 1 KPUTHK) KPUTUKYBaB
nmoe3ii BaJUIIMCHKOTO aBTOpA, JAIOYM 1M CIOPPEATICTUYHY XapaKTePUCTHKY.
J1. Tomac BiamosiB y aucTi, mo “I am not, never have been, never will be, or could
be for that matter, a surrealist, and for a number of reasons: | have very little idea
what surrealism is; until quite recently | had never heard of it; | have never, to my
knowledge, read even a paragraph of surrealist literature; ... I have not read any
French poetry, either in the original or in translation, since | attempted to translate
Victor Hugo in a provincial Grammar School examination, and failed” [nep. «s ne
€, HiKoU He Oy8, HiKoau He OYOy abo He Mie Ou Oymu Croppeanicmom uepe3 HU3Ky

NPUYUH. 51 OydHce MAno VAGJAI, Wo make Ccloppeanizm;, 00HeO0asHa s HIKOIU Npo ye
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He 4)8, HACKIIbKU MeHI 8i00MO, 51 HIKOIU He YUmas Hasimov ab3ayy croppeanicmudHol
nimepamypu, ... He Yumas HCOOHOI hpanyy3vKoi noesii ani 8 opucinaui, aui &
nepexknadi, 6i0omodi, 5K s Hamazascs nepekiacmu Bikmopa ['toeo na icnumi 6
nPOGIHYTUHIN 2IMHA3iL, wo meni ne edanocsay] [57, 204-205].

Xou cam JI. Tomac 3anepedyBaB Oyab-sKuil 3B’ 430K a00 BIUIUB I1I€1 TeUii, BiH,
IMOBIPHO, HACOJIOJ)KYBaBCSI JEIKUMHU CIOPPEATICTUYHUMU 310paHHSIMH 1 HaBITh
OpaB y4acTh B OJTHOMY 3 HUX, BUSIBUBILU HEaOMsIKy ToTenHIcTh: “Some of the stories
showed an almost surrealist imagination, but this did not appear in the poems, and
as an influence on his work it did not last long. He did, though, enjoy the Surrealist
Exhibition in 1935, where a learned lecture was given in a packed room
accompanied by an electric bell which made every word inaudible. Everyone had
been asked to do something, he said. He had himself boiled string and offered it to
people in cups with polite ‘weak or strong?’ words” [nep. «/lesixi onosioanns
NOKa3anu maidkce croppeanicmuine yAeieHHs, ale ye He 8UABUNLOC 8 Noe3sii, 1 SK
8NIUB HA 11020 MBOPUICb MAKONC MPUBANL0 He00620. OOHAK GiH HACONI00HCYBABCS
sucmaeroio croppeanicmie 1935 poky, Oe 8 nepenosnenili KiMHami 6i00)8a1ACS
HAyKo8a jieKyis nio Cynpoeio eleKmpuiHo20 036IHKaA, AKUL pOOUS HeUyMHUM KOJHCHe
C060. 3a 1io2o cro6amu, KOMCHO20 CIyXaua NpoCcuiu wjocv 3pooumu. Bin cawm
3a8apro6as HUMKY U NPONOHY8AE8 il HACMIl H0OAM V YAUIKAX 13 68IUIUBUM ‘‘TIecKUlL
yu miynuu? "»] [123, c. 14]. B omnomy 3 muctiB no ['enpi Tpica (OpuTaHCHKOTO
noera, NMCbMEHHHMKA, BHKJIaJadya Ta peaakropa) BiacHa ayMmka JI. Tomaca mpo
3B’SI30K MK CIOPPEATICTUYHOIO KYJIBTYPOIO Ta MOTO MUCTEITBOM BHKJIAJICHA SK
xapt: “It... convinced me once again that my own sane bee in the bonnet can never
be a pal of that French wasp forever stinging itself to a loud and undignified death
with a tail of boiled string” [nep. «I]e... we paz nepexonano mene, wo mos eracna
300p0o6a OOH#CONA 8 KANetoCi HIKOIU He Modce Oymu npusimenem miei panyy3vKoi
OCU, KA BIYHO JHCalums cebe 0o 2yunoi ma ne2ionoi cmepmi xeéocmom»] [57, ¢. 302].

3rajyeTbCcs 3B’SA30K MDK OJHUM 3 HAWBUJATHIIIUX BIKTOPIAHCHKUX MOETIB

JIx. N'onkiacom 1 [JI. Tomacom. JIxepapaa Menm ['omnkiHca 4acTo Ha3WBaIOTh
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iHcTpykTOopoMm JI. Tomaca 3 TexHiku Bajutiichkoi moesii. “Hopkins was interested in
Welsh poetry and copied its techniques; he was interested in the flexibility of sprung
rhythm and the general rising and falling movement it gave to a line; he saw natural
beauty as a reflection of God; he used familiar words in startling contexts and
combinations; and Hopkins was concerned with the theme of birth-death. All of
these characteristics are also found in Thomas, but it is not likely that they derived
from a close study of Hopkins. It is more probable that Thomas observed them in
Hopkins and worked out the principles by himself” [nep. «lonkinc uixasuecs
BANNINICHKOI0 NOE3I€I0 ma KONitoeas ii npuuomu, 1020 npueabniosand SHyuKicmo
CcmMpubKONOOiOH020 pUMMY Ma 3a2albHULL 3pOCMAOYULl | CNAOHULL PYX, K020 6iH
Haoaeas JNiHii, 6iH 6auus npupooHy Kpacy Ak eidoopadxcenns boea; 6in
BUKOPUCNOBYBAB 3HAUOMI CN08A 8 NPUSOJOMUAUBUX KOHMEKCMAx I KOMOIHAYIAX,
1020 XGUNI0BANA MEMA HAPOOXCeHHA-cMepmi. Yci yi xapakmepucmuxku maxkoic
MmodicHa 3uaumu 6 Tomaca, ane ManomMoBipHO, WO 8OHU NOXOOSIMb 8i0 PEMEIbHO20
susuenns [ onxinca. Imogipniwe, wo asmop cnocmepieas ix y Ionkinca i cam
po3pobus npunyunuy) [98].

Ha mouwatky XX CTOmITTS «cXigHa TemaTukay HaOyBae 0COOIUBOL
IPUBAOIMBOCTI JJIs 3aXiTHOEBPONEHCHKOTO MOCTUYHOIO KAaHOHY — YaCTKOBO SIK
HACJTIZOK KOJIOHIQJIbHOT eKCHaHCii Ta 1HTEHCHBHOTO KYJIBTYPHOTO KOHTAaKTY,
YaCTKOBO SK pe3yJbTaT 3POCTAIOUuO0i IHTENEeKTyaJbHOI MOIM Ha MICTUYHI Ta
ditocodcebki Tpanumii A3zii. Y mpomy koHTekcTi moesis J[. Tomaca memoHCTpye
HU3KY CTPYKTYPHHX Ta OOpa3HHX IapajeicH 13 CXiTHUMU TOSTHIHUMHU CHCTEMaMH,
HacamImepea 30KpeMa 3 KUTalChbKOI U SAMOHCHKOK JIIPUKOIO, JI€ HPUPOJHUN
naHAmadT IOoCTaE HE TIOM, & OHTOJIOTIYHUM TIPHHIIMIIOM, 1[0 OPTAaHIYHO BKIFOUYAE
JIOJAUHY Y IIMPIIAM KOJOOOIr KUTTS. Po3ropratoud MOTHUBH LMKJIIYHOCTI,
MEePEPOHKCHHS, PUTMIYHOTO «ITyJbCy» BcecBity, [[. Tomac Hepimko pempe3eHTye
MPUPOJlY SIK CaMOJOCTATHIO MeTaI3M4Hy CHIIy, — aKIEHT, BJIACTUBUN CXIIHIN
MOCTUYHIN TPAAUII, y SIKii KOCMIUYHE i 010JI0T1YHE MUCIIATHCS K B3AEMOIIPOHHUKHI.

IToniOHO 10 Maockkoi ab0 OyAAIChKOI 00pPa3HOCTI, HOTO TEKCTH 30CEPEIKEeHI Ha
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MEXOBHUX TOUKAX ICHYBaHHS — HApOJKEHHI, CMEPTI1, pyHHYBaHHI Ta IOHOBJIEHHI —
i omepywTh CHMBOJIaMHM, 10 (PYHKIIOHYIOTH OJHOYACHO SK MarepiajbHi Ta
OyXOBHI. TaKUM YMHOM, CIIOPIAHEHICTh MIJK CTHJIEM BaJUTIHCHKOTO aBTOPA 1 OE31€10
Cxony nossirae He y OpsAMiil CTUJII3ALII1 YK OpleHTaNII3alll, a y ITHOMHHOMY TSKIHH1
710 KOCMIYHOTO MHCIICHHS, O CHHTETHYHOI KapTHHH CBITY, JIe JIOJMHA BIIMCAaHA Y
NPUPOJTHO-IUKIIIYHUN TIOPAJIOK, a TOCTHYHUN 3HAK CTa€ IHCTPYMEHTOM
bi10cOoPCHKOTO OCSITHEHHS Oy TTS.

BrmuBu 3aramomM Ha €BpOICHCHKY Ta aMEpPUKAHCBKY JIiTepaTypu — IIe,
HaAIPHKIIAJI, XaliKy, TaHKa, Takok iMaku3M E3pu [laynaa, skuii BUpic 31 CXigHOTO
mucnenns. [IpukmagoM HacHmigky KoOJoOHI3aIii € iHgliickka arMmocdepa B
onoBinanHsax P. KirmutiHra, SMOHCHKHIA BIUIMB CepeJl aMEPUKAHCHKUX MMChbMCHHHUKIB
(«Mamam barrepdusii» Jxxona JI. Jlonra). JI. Tomac sik peniriiHuii moet (SKuM MU
BBA)XKAEMO aBTOpa), HE MIr BIAIPBATHCS BiJ CXITHOTO CIIOCOOY MUCIEHHS, SKUN
TaKOXX TJIUOOKO CKOHIIEHTPOBAHMM HA BHYTPINIHHOMY CBITi, OUIbIIEe, HIX Ha
30BHIIIHbOMY. KOHKpETHUM MPUKIIAIOM MOXYTh OyTH PAJIKH a3epOaiipkaHChKOTO
noera Imagemmina Hacimi 3 Bimomoi moemm “Both worlds...” [nep. «Obuosa
ceimu...»]| BoHU MiCTATh TJIMOOKE MPOMIXKHE MOYYTTS, SIKE CTBOPIOE BPAKEHHS, 110
J1. Tomac Mir Big4yBaTH T€ CaMe€ MPOTATOM YChOTO KHUTTS:

Both worlds within my compass come, but this world cannot compass me.

An omnipresent pearl | am and both worlds cannot compass me.

Because in me both earth and heaven and Creation’s “BE!” were found,

Be silent! For there is no commentary can encompass me [83].

Ile BimoOpaxkaeThes B ocTanHiX psiakax J[. Tomaca “Vision and Prayer”:

I

Am found.

O let him

Scald me and drown

Me in his world’s wound.

His lightening answers my
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Cry. My voice burns in his hand.

Now I am lost in the blinding

One. The sun roars at the prayer’s end [114, c. 125].

O6uznBa ypuBKM — MepIIMi, moOyaoBaHUN y cyQIHCbKid MeTadi3uuHiM
Tpaaulii, 1 APYruid, — JEMOHCTPYIOTh CHUIbHE TpArHeHHs BUCIOBUTH JOCBIJ
MICTUYHOT'O PO3IIUPEHHS «sI» y 31TKHEHHI 3 abcomtoToM. Y cy(diicbKOMY TEKCTI
cy0’€KT BU3HAUA€ ce0e K «IEePIUHY», 110 MICTUTH Y CO01 BOJHOYAC 3eMJTI0, HEOO i
NIEPBICHUH TBOPUYMH IMIIEPATHUB, THM CAaMUM YTBEPKYIOUH i7ICI0 TPAHCIICHICHTHO1
0E€3MEXXHOCT1, SIKY HEMOXJIMBO «OXONMUTH» KOJHOKW putopukoro. Y . Tomaca
aHAJOTTYHUI Tpoliec BiAOYBaeThes y GOopMi CTUXIHHOT 3yCTpidl 3 00KECTBEHHOIO
Yl KOCMIYHOIO CHJIOIO: MOeTU4He 51 po3uuHseTses B “blinding One”, mpoxoasun
Yyepe3 OUMIIEHHS BOTHEM 1 CBITJIIOM, IO Harajaye MICTHYHE «aHITLTIOBAHHS» €TO.
OO06uBa TEKCTH 3aCTOCOBYIOTH IHTEHCHBHY KOCMOJIOTTYHY CHMBOJIIKY (CBITII0, HEDO,
COHIIE, TBOPEHHS) /JIs MO3HAYEHHS MOMEHTY E€KCTaTHUYHOTO 3JUTTS JIOJUHU 3
Merai3uuHUM TEHTPOM. Biarak CIHUIBHOK PHCOK €  KOHIIENTyalli3allis
Ccy0’€KTMBHOCTI K TaKOi, III0 BUXOJHUTH 3a MEXi (HI3UYHOTO CBITY Ta 3HAXOJUTH
CBOIO ICTUHHY CYTHICTb y CTaH1 CAMO3HUKHEHHSI, /Ie MOBa IIepecTae OyTH TOCTATHIM
THCTPYMEHTOM, a MMOSTUYHHUH KECT HAOIMKAETHCS JTO MOJIUTBH 200 OJKPOBEHHS.

He moxxna omunyTn BIumB 0i0iiiHMX MOTHBIB Ha TBOpuicTh JI. Tomaca,
OCKUTbKM € 0araTo MPUKIAIIB IXHHOTO BUKOPHCTAHHS aBTOPOM. BammiichbKoro
aBTOpa IIJIKOM OOTPYHTOBAHO MOKHA PO3TIIANATH SK PENIriiHOTO MeTadi3udHOTrOo
MoeTa, Ha IO 3BEPTAIOTh yBary 4YHCICHHI JOCHITHUKH, SKI aHaJi3ylOTh HOTO
TBOPYICTh 1 CBITOIJISAHI 3acaji IMOCTUYHOTO MHCICHHS. «BiH BHKOPHCTOBYE
MPUPOAY SIK CUMBOJIH KUTTEBUX €TAIIB JIIOJUHU; MOPE € MeTadOpOI0 HAPOIKEHHS
Ta CMEPTI, TOJII SIK COHIIE Ta HEOO MPEICTABISIOTh HOTO 3POCTAHHS, BiJl TUTUHU IO
JI0POCIIOTO, BiJl HCBHHHOCTI JI0 IOCBITY, IEPII HXK CMEPTh 3HOBY 3a0epe ioro» [91].
VY mnoesii J[. Tomaca 6auumMo ToW um To¥M Oi10miKHMI 00pa3, po3mupoBaHUN Y
Metadopuunuii cnoci6. A. T. JleliBic 3rajye npo BiABIAYBAaHHS aBTOPOM KarUIMIIL

iy gac [pyroi cBitoBoi BiliHu: “It may be worth recording here that during his stay
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at Laugharne, in the war years, he used to visit a friend who was the vicar of a
neighbouring parish, and I have it on the parish priest’s authority that Dylan used to
accompany him to the early morning celebration of the Holy Eucharist, and sit in
meditation at the back of the church. Such friendships as these no doubt helped the
poet towards a still deeper understanding of the sacramental principle” [rep.
«Moowcnuso, eapmo 3anucamu mym, wo nio yac uoz2o nepedysanus 6 Jlocapmi, y
B0€HHI POKU, I 8106I0V8as Opyea, aKull Oye sikapiem cycionvboi napadii, i s 3Haro,
Wo napagisnbHull C8AUeHHUK Nnogioomus, wo /linan cynposooxcysas 1o2o Ha
panxogy sionpasy Ilpeceamoi €exapucmii ma cudig y po3oymax no3aoy yeprsu.
Taxa opyacoa, beznepeurno, 0onomoana noemosi we 2auouie 3po3ymimu NPUHYUN
cakpamenmy»] [48, c. 21-22].

Jlinax ToMac SK aBTOp BILIMHYB Ha 6araThoX pisHHX MUTLiB. Moro mocnanms
710 HaIIaJKIB OyJI0 TOHECEHO Ta CXBAJICHO 10 BChOMY CBITY PI3HUMH aBTOpaMHU, SIK1
mutyBasn [1. Tomaca y cBoix TBopax, ¢iapMax, MUCTENUTBI... Hanpukiaa, 1ocuTsh
I[IKaBUM € IHTEepPTEKCTyasbHUI 3B’s30k MK J[. TomMacoM Ta apreHTHHCHKUM
nucbMeHHUKOM X. KopTtacapom. Bonu obunpa Hapomunucs 1914 poky, aie, kpiMm
TOT0, MAalOTh MPUHANMHI 11I€ OAHY CIUIbHY pucy. Kopracap y cBoeMy mpo30BOMY
tBopi  “El Perseguidor” (1959) («IlepecmimyBau») Ha caMOMy IIOYaTKy
BUKOPHCTOBYE nBa emirpadu, ogaum 3 skux € moesit J[. Tomaca “O make me a
mask” [46]:

O make me a mask and a wall to shut from your spies

Of the sharp, enamelled eyes and the spectacles claws... [114, ¢.72].

®dpa3a 3’ ABISIETHCA IMI€ Pa3 HAPHUKIHII ONIOBIIaHHS, JI¢ TeHIAIbHUA MY3HKaHT
JI>KOHHI BUMOBJISIE CBOi OCTaHHI CJIoBa mepen cMepTio: «O, 3po0u MEHI MacKy».
Xapakrep JIKOHHI chpaBai CKJIagHUKA 1 He3eMHMi. BiH TakoX TOpuUHAE y
¢bimocodchbki MOHOJIOTH, SIKi HOTO OTOYCHHIO 3/IaBAIMCS LTFO31SIMH, TaTIOIMHAIISIMHA
Ta XxBopo0o10. Cakco(oHICT HAaMaraeThCsl BTEKTH BiJl pEaJbHOCTI HE JIUIIE 3aBIISKU
rpi, a ¥ yepe3 NuAUTBO Ta KypiHHs TpaBu. Komu J[>)KOHHI rpae, BiH 0a4uTh peui

YiTKilIE 1, mepedyBalound B CTaHI YCBIJOMJIEHHS, MMOYMHAE MO-1HIIOMY BII4yBaTH
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KOHIIETII110 Yacy. [ xou BCi repoi JymMaroTh, 10 BiH MOKE MaTH Pallito, OJTHAK 3BUYHE
KUTTSI MOBEPTAE iX JO PEaJbHOCTI, IKa Ay>K€ BIAPI3HAETHCS Bl peaibHOCTI J[>KOHHI.
3peiToro, micis CnpoOu MOKIHYUTH KUTTSI caMoryocTBoM J[>koHHI BUMOBIISE: «O,
3poOu MEH1 MacKy», — HIOM €K3UCTEHIlIaIbHUN TUIl TIEPCOHAXKA, IKUM HAaMaraeThCs
3IIUTUCS 3 PEATBHICTIO, ajle HEe MOXKE 4epe3 il 1HIlIe CIPUUHATTSI. Takomy Treporo
noTpibHa Macka, o0 BIUCYBAaTUCA Yy CBIT 1 OyTM NPUUHATUM IHIIUMH
nepconakamu. J1o mporo x 3ramyemo i Bimomuii Bupa3 ®. Kapku “l was ashamed
of myself when | realized life was a costume party; and | attended with my real face”
[nep. «Meni cmano copomno 3a cebe, komu s 3pozymie, wo dcumms — ye
KOCMIOMOBAHA 8euipka, a s npuiiuios ctoou 6e3z mackuy] [75]. Le ayxe Haramaye
xapakTtep M. Tomaca sik mtoguHu. MoxinBo, BiH 00OpOBCA 3 TIEI0 CAMOIO TUJIEMOIO 1
NUSITBO OYyJ10 HOro crmoco0OM BHPBATHUCS 13 IIBOTO TIOPOYHOTO KOJIA.

[ixaBo, mo ¢paza «o, 3p00K MEH1 MacKy» CTajla HATXHEHHSIM JUIsl My3UYHO1
Bepcii CD-anpOomy (skmii Mae Taky camy Ha3By — “O make me a mask”)
KOMIIO3UTOpa Ta My3ukanta-Mutis ['oBapaa [ro3a. IlicHi 13 11bOro ansboMy € y
BUIbHOMY goctymi Ha miatdopmi YouTube ma kamami xommosuropa [70]. s
oOKIaauHKN anbooMy 1’103 BUOMpPAE MOJIOIOTO YOJIOBIKA 3 MaKisiKeM (SIKUH MOXKE
CUMBOJII3yBaTH MAacKy), OJSITHEHOTO B 00nanyHKH. Bupasz obmuyds BOiHA, SKUN
JTUBUTHCA Ha cebe B A3epKajio, HABOJIWUTh Ha JIYMKY, IIO FOHaK TOTYETHCS [0
riraaiatopcbkoro 6oro. /[3epkano yocoOroe BHYTPINIHIO OOpoThOY 13 c000M0 Ta
30BHIIHIO 3 HaBKOJMWIIHIM CBITOM. 3JIMTHUCS 3 PEaAbHICTIO U 3a0yTu cebe abo
OopoTHcs 3a cede Ta CyIepeunTH peaabHOoCTi... Lle ek3ucTeHmiiine muTanHs.

ITpo te, mo /1. Tomac choromui HaOyBae Aeaani OUTBIIOT MOMYISPHOCTI, MOXKE
CBITYHTH BUKOPUCTAHHS HOT0 BIPHIIB y CydacHHUX KiHOBepciax. Ocph muiie
MPUKJIAAHA BIIOMUX KIHOKAPTHH, CIOKETH SKUX MICTSTh TI0€31i MUTIISA

* y ¢ummi Kpicropepa Homana «IHTEepcTenmap» 3By4duTh OAWH 3
HaliBigoMimux TBOpiB aBTopa “Do not go gentle into that good night”;

* inmmii, He MeHm Bimomuid TBip “And death shall have no dominion”,

Bukopuctanuii y ¢piunbemi Crisena Conepoepra «Comnspicy.
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Otxe, linana Tomaca MoKHa BBaXaTH JOCUTh HEOPIMHAPHUM MTOETOM, KU
y CBOIiX TBOpPAX TAXKIB 0 IIMOOKHUX (HUTOCOPCHKUX MUTaHb XUTTS. KpiM Toro, ioro
BIpIIi Ta OMOBiJIaHHSA CIIOBHEHI BAJUIIMCHKUX CIOTajiB 1 TPaaulii, OB’ sI3aHUX 3
JUTUHCTBOM. Y TIOETHYHUX TBOpax IMepeBakae O10diiHEe MIATPYHTA, TOMY
J1. Tomaca MeBHOIO MIpOIO MOXHA BBaXKATH PEJITTMHUM MOETOM CBOTO yacy. Y
IpoIIeCi TBOPUOCTI BiH HaMarapcs 30€perTu apUCTOKPATHUHY TPAIUIIIF0 MUHYJIOTO,
BOJIHOYAC BIAKPHBAIOYM HOBHUH MPOCTIp IJS EKCIEPUMEHTAILHOTO pIiBHA. Y
TBOPUOCTI Ta KUTTI NHCHBbMEHHUK I[IOEJIHYBaB POMAHTHYHUNA oOpa3 13
CIOppEaNTiCTUYHUM (X0Y, 3HOBY K TaKH, aBTOp 3alepeuyBaB Oyb-sSKUN 3B S30K i3
croppeaizmoM sik Takuii). 3a mymkoro O. Kacenb, «y )KUTTI BaJUTIHAIS TOCUTH BaXKKO
BIPI3HUTU Mi( BiJl peajbHOCTI, Y MOro Bipmiax He 3aBXJIW MOXHA BIIPI3HUTH
HMIMPICTh BiJ BUTAAKH. SAKiio 3anumuTtu Oiorpadito aBTopa 6e3 mMipiyHOTO 3MICTY,
Oamadok y 6apax, 1’ ssHuX OCIIKEeTiB, HEIPUCTONHUX BUTIBOK, & OOMEKUTHUCS JIUIIIES
icroTHuMHu (pakTamu, TO Bcs Olorpadiss BKIAJaTUMEThCS JHUIIE B KUIbKa
CTOpPIHOK...» [22, ¢. 5].

VY tBopuocTi /. Tomaca 31e0UIBIIIOr0 MOXKHA BUILIUTH TaKi OCHOBHI TEMH,
SK: MOTHB JUTHHCTBA, CMEPTHICTh, B3aEMO3B’SI30K MIXK JKUTTAM 1 CMEPTIO,
CEKCYAJIbHICTh K JKEPENIO JKUTTS Ta 1HII TIMOOKI €K3WCTeHIiHI TeMu. BoHm
IPOXOAATH Uepe3 yce JITepaTypHe JKUTTS TOeTa BiJl MOYATKy 10 KiHI. [HOMI 11
TEMHU JOCHTh TICHO TEPEIUIETeHI B OJHOMY TBOpi, SIK, HANPUKIAJ, MOETHAHHS
«IUTHUHCTBO — CMEPTH», €AMHE 3a CBO€IO CYTHICTIO. J[. TomMac roBopus, 110 3a4aTTs
€ TEepIIUM KPOKOM JI0 CMEPTiI ¥ M0 B JUTHUHCTBI MU OJIMKYE 10 CMEPTi, HIX Yy
Jaopociiomy Billi [22, ¢. 194]. 3HauHe Miclie B HOro TBOPYOCTI MOCIAI0Th MEeH3aXH1
3amaniboBKH («Jlorapu»), mo0OoB mo pigHoi, OaraTtoi Ha MPUPOAY 3eMIll, 1€ BiH
HApOJMBCA, N0 ii KyAbTypH Ta TpaAMIIii. Yce 1ie BiquyBaeThes B moesii Tomaca, e
aBTOp 3rajy€ CBOE JUTUHCTBO. ACOIIaTUBHE OCMHCICHHS — OCHOBHHI,
HeB11 eMHuUM enemeHT TBopuocTi J[. Tomaca. I sikiio BigkpuTu CBO€ ceplie Ta aymry,
SK aBTOP BIJIKPUB iX y CJIOBI, TO MOXKHA HE JIMIIE 3pO3YyMITH, aje W BITUYTH Kpacy

[bOT'0 MOETUYHOTO CBITY.
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BUCHOBKU J10 PO3JUTY 1

Takum unHOM OyI10 3’sicOBaHO, 0 XynoxHIM cBiT JI. Tomaca y cnpuiHSTT1
JTEpaTypHUX KPUTHKIB 1 O10rpadiB mocrae sk ckiaaHa, baraTopiBHEBA CUCTEMA, Y
AKIH TOETHYIOThCA 1HIMBIAYyanbHa M1()OJIOris MUTLA T4 €CTETUYHI OPIEHTUPH 100U
MozaepHI3MYy. KpUTHKM Bi3HA4alOThb BUHSTKOBY MY3HMKAJIBHICTh 1 MeTahOpHUUHY
HACHUYEHICTh HOTO Moe3ii, CXWIBHICTh JO CHUMBOJIIYHOTO MUCJICHHS Ta CTBOPCHHS
KOCMOJIOT1YHOI MOJIEJl CBITY, /i€ KUTTA 1 CMEpTh, MPUPOJA ¥ AyX YTBOPIOIOTH
HENOJUIbHY €AHICTh. biorpadiuHuii IHUCKYpC MIAKPECTIOE€ TMOABIMHICTE HOro
HATypU: BHYTPILIHIO 30CEPEKEHICTh JIPUYHOIO IMOETa IMOEAHAHO 3 EHEPrielo
OOreMHOTr0 MHUTIIS, IO Big0Opa)ka€ HAMpPYXEHHS MDK JYyXOBHUM IOIIYKOM 1
peanisimu noBoeHHO1 bputanii (30kpema, Yenbcy). LliHHICHI OpiEHTHUpHU €MOXU —
eK3HMCTEHI[IfHA TpPHUBOTA, TOIIYK HOBHX (OPM JYXOBHOTO BHpaXEHHS, KpH3a
TYMaHICTUYHUX 11ealiB — cpopMyBaiM KOHTEKCT, y sikomy moesis [. Tomaca
HaOyJsia 0COOJIMBOT aKTYaIbHOCTI SIK CIIpo0a BTHANTH TapMOHIIO B Xa0Ci CBITY.

VY dokyci akageMiuHOi JiTeparypo3HaBuoi pediekcii TBopuicTs . Tomaca
pPO3TIIANAETECS SIK (PEHOMEH CHUHTETHMYHOTO THITYy IMOETUYHOTO MUCICHHS, IO
MOETHYE MOJCPHICTCHKY CKJIQIHICTh 00pa3dy 3 POMaHTHYHOK EMOI[IHHICTIO.
JlocmiaHuky BOAYarOTh y HOT0 TEKCTaX MOTYKHUK MeTadi3UIHUN 1 KOCMOJIOTTYHU I
MOTEHITiaj, &6 MOBa cTae 3acoOoM mizHaHHS OyTTsa. Criorajiu Cy4yacHUKIB — JPY3iB,
MMCbMEHHUKIB, MY3UKAaHTIB — PO3KPUBAIOTH JIOJICHKUI BHUMIp Ii€1 TBOPYOCTI:
IHTEHCUBHICTh €MOIIiii, TIIMOOKY Bipy B CHIIy CJIOBa, 3/IaTHICTh TEPETBOPIOBATH
MOBCAKIeHHE Ha Mid. BogHodac 11i CBiTUEHHS BUSBIISIIOTH CYIIEPEUIUBY TIPUPOIY
J1. Tomaca, 11 IKOTO KUTTS 1 TBOPYICTh CTAHOBUJIN HEMOALIBHY ILTICHICTD.

XKutreTBopui ctparerii moera Oynaum copsiMoBaHI Ha  (OPMYBaHHS
IHANBIAYATLHOTO TOETHYHOTO Miy, y SKOMY TBOPYICTh BHCTYMae (HOPMOIO
nyxoBHoro icHyBanHsa. Jlms JI. Tomaca moesis Oyma He JuIIe crocoOom
XYAO0XKHBOTO CAMOBUPAKEHHS, @ 1 aKTOM BHYTPIITHBOTO MEPEPOIKEHHS, TTOITYKOM

YHIBEpPCAaJbHUX CMHCJIIB Yepe3 ocobuctuii mpocBig. Moro cBiT — 1€ CBIT
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MeTaQOpUYHOTO MHUCJIEHHS, J€ TMpUpoJia, TUIECHICTh 1 CJIOBO HaOyBalOTh
CaKpaJIbHOrO 3HaueHHs. Came TOMy HOro NOETUYHUIM KOCMOC ITO3HAYEHO KOJIOBOIO
CTPYKTYpOIO 4acy, MOTHBAMHU HapOJHKCHHS, CMEPTi, OHOBJICHHS Ta HECKIHYEHHOTO
KOJIOOOITY KHUTTS.

AcoriatTuBHe moJie Toe3ii 1oo6u MojepHi3mMy, B sikomy TBopuB J[. Tomac,
XapaKTepU3Yy€eThCS TSHKIHHSIM 10 BHYTPIIIHBOI (DOPMH, CUMBOJIIYHOT IILTBHOCTI Ta
IHAUBINYaIi30BaHOT OOpa3HOCT. Y I[bOMY KOHTEKCTI XYJOKHE OadyeHHs aBTOpa
BUPI3HAETBCS OPraHIYHOIO €JHICTIO 3BYKOBOI'O, BI3yallbHOTO i MeTadi3myHOro
Hauan. Moro moeTyka rpyHTYeThCS Ha CHHECTETHYHOMY CIIPHITHATTI CBITY, JIe CIIOBO
Ma€ 1 CIyXOBY, 1 30poBY, 1 emoriiiHy rinubuny. J[. Tomac He nuiie BimoOpaxae
pEaNTbHICTB, a i BIATBOPIOE caM TPOIIeC ii HAPOHKEHHSI Yepe3 MOBY, IIEPETBOPIOIOYHN
MI0€31f0 Ha aKT TBOPEHHS CBITY.

KitouoBi nuTaHHs Xya0KHBOTO nepekiiany TBopuocti Jl. Tomaca moB’si3aHi 3
HEOOXIHICTIO  30epekeHHs  I1l€i  0araTOBUMIPHOCTI —  MY3UKaJIbHOCTI,
MeTaopruyHOi MIUTLHOCTI, PUTMIYHOI €Heprii Ta BHYTPIMIHLOI CUMETpii HOro
TekcTiB. [lepeknanad mocrae He K TEXHIYHHM ITOCEPEAHUK, a K IHTEPIPETATOP, 110
Ma€ 3aHOBO BIATBOPUTH €CTETUYHY JAWHAMIKY OPWIiHAIY IHIIMMH MOBHHUMH
3aco0amu. EcTeTHdHa CYTHICTh TaKOro MEpeKyaay IOJsArae y CTBOPEHHI HOBOTO
XYyJI0)KHBOTO TBOPY, KUK OHW IeperaBaB He JIUIIE 3MICT, a i JYXOBHUN PE30HAHC
nmoe3ii JI. Tomaca. Bigrak mnepeknam WOro TBOPYOCTI MEPETBOPIOETHCS Ha
CaMOCTilHY ¢opMy JiTEpaTypHOi IHTEpHpeTarii, Je Iialor MK MOBAMH CTae
MIPOJIOBKEHHSM JIAJIOTy MK KYJIBTypaMHU Ta €MTOXaMHU.

Omxe, xynoxHii cBit J[. Tomaca — e peHomen, mo noennye 6iorpadiaamii
nocBin, dimocodcrky raubuHy, MetadizmyHe OaydeHHS W MY3WKaJIbHY MAaTepiro
MoBH. Moro moesis mocTae He NMIIIe TiTepaTypHUM SBUIIEM, & if KyJITYPHAM KOJIOM
MOJICPHICTCBKOI €MOXH, SKWW TMPOJIOBXKYE BIUIMBATH HAa PO3BUTOK CBITOBOI
MOETUYHO1 AYMKH, MHUCTEITBA MEpPeKIaay Ta IHTepMeMialibHUX (OPM CydaCHOIO

XYOOXKXHBOI'O BUCJIIOBY.
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I1. JOCBIJI HEPEKJIAJY IOE3II JIJTAHA TOMACA.
KOHCTAHTU CMHUCJIOBOI'O YHIBEPCYMY ABTOPA
1 BAPIATUBHICTD iX IHTEPIIPETAIIIN Y IIPAKTHLII

IHAKOMOBHOI XYJ1OXHbOI CHIBTBOPUYOCTI

2.1. Kiiio4oBi NMTAHHSA XY10:KHBOTO NepeKIaay, Horo iHTepnperaTuBHa
Ta €CTETUYHA CYTHICTh

Ilepexnaodau —ye uumau, miymay
i meopeyb 0OHOYACHO.
bimxkait Kymap Jlam

VHikanpHICTh ToeTHYHOI cnammuau . Tomaca monsrae B ii 0COOIMBHX
(dopMax BUpaxxeHHs, 1110, 0€3 CYMHIBY, MOJIEKY/I1 BUKIIMKAE HENEpeOOPH1 TPYIHOIII1
JUIS  TIepeKiajadiB  Ta I1HTEpHIpeTaTopiB Moe3ld Basuriiickkoro amtopa. lle
BiIOYBA€ETHCS MEPEBAKHO TOMY, 1110 BXKJIMBO HE JIMIIE MiA10paTH afieKBaTHE CJIOBO,
aje ¥ TMOoeAHATH Ta CIHIBBIJHECTH HOTO 3 BI3yaIbHHUMH W KOHIENTYaJlbHUMH
obOpazamu.

Komn Hacrae MOMEHT mepeknaay, Mepekiangad, sSK BiIOMO, BiJl CaMoro
IOYaTKy Ma€ BHUPINIATH, SKHH came Tmepeknman Tpeba 3pooutu. Ilimxomum 1o
nepekiany (e ymme TBopiB J[. Tomaca, a i y3arami Oyab-SKOro aBTOpa) MOXYTh
BIIPI3HATHCS 3aJIe)KHO BiJ 3aBAaHHS, K€ CTaBUTh Iepell co00r0 mepekinanad. Y
BUMAJKY iHTeprnperamnii moetnyHoi cnaamuuu . Tomaca, 6e3 CyMmMHIBY, BaXKO
OCSITHYTH BC1 MOHATTS, KyJIbTYpHI 00pa3u, po3mudpyBaTH BCl MPUXOBaHI KOJH Ta
MPEACTABUTH YUTAUEBI [IUIKOM €KBiBaJeHTHHM TeKCT. [[oTpiOHO B3sTH 10 yBaru, o
3aMpOTNIOHOBaHI B JIUCEPTAIiHINA poOOTI MepekiIaan 3po0JieHl 3 aHTIIMCHKOI (3
BaJUTIICHKUM TJIOM) MOBH YKPaTHCHKOIO, TOMY TIEpeKJIaiad MOCTIHHO TepeOyBaB i
TUCKOM BEIUYE3HUX JICKCUYHUX, CTPYKTYPHUX, CEMIOTUYHUX BIIMIHHOCTEH MIXK
TePMAaHCHKUMU Ta CJIOB’ SHCBKUMHU MOBaMHU.

Cotozan  bacchert, mnpodecopka NOPIBHJIBHOIO JITEPAaTypO3HABCTBA

VuiBepcutety BopBika, IOCHIKye TeEOpil0 IMepekiany, sSka Moxe OyTu
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HaJ3BUYallHO KOPUCHOIO JJI MepeAaBaHHs MOBIAOMIIEHHS 3 MOBU opuriHainy (SL)
Ha moBy nepeknany (TL). OcHoBHa meTa — mepeaatu sikomora OuUTbIIE KOMIB 1
30epertu 3ajJlaHuil 3MICT Pa3oM 31 CTPYKTYpHUM oOpa3om. IIpore HaBiTh TICHO
CTIIOPiTHEHI MOBH 3 OJIHOTO POJMHHOTO KOPEHS MOXYTh 3a3HaTH BEIMKOI BTPATH
BCiX 0COOJIMBOCTEM, 3rajlaHUX BUIIIE, Yepe3 KyIbTYpHI BiAMIHHOCTI. “Experience ...
is largely determined by the language habits of the community, and each separate
structure represents a separate reality” [nep. «ocsio... 3naunoio miporo euznauwaromeo
MOBHI 36UYKU CNITbHOMU, | KOJCHA OKpeMa CMmpYKmypa Nnpeocmaeniac OKpemy
peanvricmoy] [36, ¢. 22]. Hemae 1BOX MOB, sIKi MO’KHA BBa)KaTH OJJHAKOBUMH M SIKi
BimoOpaxayim O Ty camy colliaabHy peasbHICTh. I{e 03Hayae, 110 MOBa — Iie Te, IO
00’€THy€E 1 pO3/LIsE€ HAC BOAHOYAC, OCKUIBKH HAIlli )KUBYTh y PI3HUX CBITaxX, a HE
IPOCTO JIUIATH Ty CaMy PEATbHICTh 3 PI3HUMH SIPIMKAMHU Ta 3HaKaMHU.

[Tin wac iHTepmpeTalii TOr0O 4YM TOTO TEKCTOBOTO JDKEpesia JTOBOIUTHCS
BUKOHYBAaTH 3HAYHY pOOOTY, 1, OUYEBUIHO, JAESAKI MIAXOAH IO MEPEKIaay MOKYTh
ctatu B puroi. OTxe, sk MokHa repenatu rnosimomieHus 3 SL va TL? Uu moxHa
CTBOPUTH PIBHOILIIHHUH MIEpEKa] Ta 30€perTy BCi KynbTypHi HOTH? Poman SIkoOcon
y crarti “On Linguistic Aspects of Translation” [nep. «IIpo ninesicmuuni acnekmu
nepexnady»| BU3Ha4a€e TpU MOXKIIMBUX TUIH nepeknany. Le:

— BHYTPIITHBOMOBHHU TIepekyan, abo nepepopmyniosanns (1HTEpIpeTaIlis
CJIOBECHHUX 3HAKIB 3a JOTIOMOTOO 1HIIMX 3HAKIB TI€I0 CaMOI0 MOBOIO);

— MDKMOBHUU Tiepekisiazi, abo enacHe nepexiad (TIyMaud€HHS CIOBECHUX
3HAKIB 3aC00aMU 1HIIOT MOBH);

— 1HTepceMIOTHYHUN Tepeknan, abo mpancmymayia (IHTEpIpETaIis

BepOaTbHIX 3HAKIB 3a JOMOMOT'OI0 3HAKIB HEBEpOaTbHIX 3HAKOBHX CHCTEM) [72].

Pozpizasitoun 111 tunm, SIKOOCOH CTBEpIKYyeE, IO BCi BOHM MarOTh CiIa0Ki
Mmicis. JKoaeH mepekiazad He MOXE IepeJaTH IMOBHICTIO €KBIBAJICHTHUN TEKCT.
HaBiTh CHHOHIMIYHICTD y CJI0BaxX OJIHIET MOBHU HE JIa€ TOTOKHUX MOHATH, OCKIJIBKH

KOXKEH 13 CHHOHIMIB, XO4Y 1 MOK€ OyTH PIBHONPABHUM 32 OCHOBHUM 3HAYECHHSM,
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Ha0yBae B HMX JEHIO PI3HUX KOHOTalli. be3 CyMHIBY, CHHOHIMIS MDK ABOMa
MOBaMH Jla€ HaBITh OUIbINIE BIAMIHHOCTEH, HIXK CMHOHIMHU 3 OJHOTO JiKepena. 3a
aymkoro C. baccuerr, “Each unit contains within itself a set of non-transferable
associations and connotations” [nep. «xoocna oounuyss micmums y co0i Hadip
Henepedasanux acoyiayit i konomayiuy] [36, c. 23].

byBae, mo mnepeknagauy ONMUHSAETHCA B CHUTYyallli, KOJU € BEJIMKUNA PHU3UK
YHUKHYTH CKJIQAHUX KOAIB 1 TpaHC(OpPMYBAaTH MOBIIOMJIECHHS, 3BY3UBIIM BCl
npoOJieMHI MiCUs y BHUXIIHOMY TeKcTl. [Hakme Kaxydu, NAAAaTHCS CIHOKYCl
«po3pizaTv» MOHATTA Ha MpocTimn oxaunwmi. Sk Big3Hadae C. baccHerrt, “Levy, the
great Czech translation scholar, insisted that any contracting or omitting of difficult
expressions in translating was immoral. The translator, ... had responsibility of
finding a solution to the most daunting of problems, and he declared that the
functional view must be adopted with regard not only to meaning but also to style
and form” [nep. «Jlesi, eenuxuil uecokuil yueHuii-nepekiaoay, Hanoas2as Ha Mmomy,
wo 0yOb-sike CKOpOYeHHs ab0 NpPONycK CKIAOHUX 6upasieé y nepekiali €
amopanvHum. Ha nepexnadaua ... noknaoanacs 6i0nogioaibHiCmb 3d NOULYK
BUPTUEHHS HAUCKIAOHIWUX NPOOAeM, | 8IH NPO2OIOCUB, WO DYHKYIOHATbHUL NO2TISO0
mae 6ymu nputiHAmul He auue wooo 3HaveHHs, a i wooo cmuio ma gopmuy] [36,
c. 31]. Ilix yac nmepeknany € BaXIMBUM 30€PEKCHHS KOKHOTO aCTIEKTY XYI0KHBOTO
TBOPY. SIKIO mepekiIaay He BucTavae ofHiel 13 ¢pynkiii SL, Ha untaya Brumnae TL,
1 BIH MOXE HE MaTH TaKOTO BpaXeHHs, SK BiJ OpUTIHAJIBHOTO mxepena. OTxe,
3aBJaHHS TIEpeKiaziaya — BIAMOBITAIBHO CTaBUTUCS JO KOXKHOTO acCIeKTy Ta
npiOHUIl, sKi, Oe3mepeyHo, e(PEeKTUBHI ISl CHPUUHSTTS YUTa4a, OCOOJIMBO B
MOCTHYHOMY TBOpPIi, J€ € YITKHA CTPYKTYPHO-PUTMIYHHI 00pa3, SKUH TaKoX
noTpiOHO 30epertu. 3Bakaro4uM Ha I, MEePEXOAMMO J0 aHaIi3y MepeKIagarbKux
iHTepnpeTaniii BuOpanux moetuyHux TBopiB JI. Tomaca.

TakuM 9MHOM, KJTFOYOB1 MMUTAHHS XYAO0KHBOTO TEPEKIIATy 30CEPEIKYIOThCS
HABKOJIO MPOOJIeMH CHIBBIAHOIICHHSI CMUCITY i (hopMuU, 30€pe’KeHHS] aBTOPCHKOTO

CTWJIIO Ta BIITBOPEHHSI €CTETUYHOTO BIUIUBY opuriHany. [lepeknan XymoXHbOTO
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TEKCTy € HE JIMIIE JIHTBICTUYHHUM, a HacamImepe]l IHTEpIpPETaTUBHUM aKTOM, Y
AKOMY TMEpeKiajad BUCTYNAE MOCEPEIHUKOM MK KyJIbTYPHUMHU KOHTEKCTaMH,
CBITOTJISIJaMU Ta MOETUYHUMU cUcTeMaMu. EcTeTnyHa CyTHICTh Mepekyiaay nojsrae
y CTBOPEHHI HOBOIO XYJOXXKHBOI'O TBOPY, 3/IaTHOTO BHUKJIMKATH Yy YWTaya
aHAJOTIYHUA eMOULINHO-00pa3HUi BIATYK, WO W opuriHal. OTxe, XyI0KHIH
nepeKiag Mocrae sik (opma TBOPUOTO MEPEOCMUCICHHS, Yy SKIH MOEIHYIOTHCS
BIPHICTh 3MICTY Ta CBOOOJAa €CTETUYHOTO CaMOBHUPAXXEHHsS, a MHOro TOJOBHE
3aBJaHHS TOJIATae y 30€peKeHHI JYXOBHOI M XyJOXHbOI ABTEHTUYHOCTI

NEPIIOTBOPY B MEXax 1HILIOT MOBHOT KYJIBTYPH.

2.2. Maris caoBa i npogeruunnii Tekct. Metadgiznunuii pecypce Jipukun
Hinana Tomaca

Jiobims cnosa, 1r0bime (!) crosa...
Jlx. M. bpinnin «/linan Tomac B AMepuHiri»

VY pi3Hi ICTOpUYHI €MTOXU MTUCbMEHHUKH Ta MOETH MPArHyJIM JTOCATTH OJHIET 3
KJTIOYOBHUX IIJIEH MUCTEITBA CJIOBA — MEPeNaT MEBHUNA CMUCIH 1 JOHECTHU HOTo 110
TBOPYOi CBIJOMOCTI YHTa4a. Y IIbOMY KOHTEKCTI JYXOBHICTH IIOCTA€ SIK
HEB1I’€EMHUI BHUMIp JIFOJACBKOTO OyTTS, IO NPOHHU3YE HABKOJMIINHIA CBIT 1
BUSIBIISIETBCSA B PI3HOMaHITHUX (popMax icHyBaHHsA. barato MUTIIIB — CBiIOMO 4H
IHTYITUBHO — TParHyJiu PO3KPUTH TIUOMHHY MPUPOIY CIIOBA, MOEAHYIOUYM MOBHI
o0pa3u y CKJIaIHy CUCTEMY IYXOBHHUX 1 (1TOCOPCHKUX 3HAYCHB.

«Ha mouatky 6ysno CnoBo, a Crnoo B bora 0Oy1o, 1 bor 6ymno CinoBo», biomis
[103]. €Banrenie Bix [Bana BimoOpaxkae, HACKUTBKH KUTTEBUM 1 BAKIUBUM € CII0BO.
[TounHarO4KCH 3 BEIUKOT JITEPH, BOHO CUMBOJII3y€ BCEMOTYTHICTh 1 CHITy MOMEHTY,
KOJIH JTFOAHA TOBOPUTH uM niutie. Ko xTock BumoBisie CIoBo, 1€ He MPOCTO 3BYK,
a CIpaB/l MariuyHe 3aKJIMHAHHS, SKe MOKe TTHOOKO BIUIMHYTH Ha CYTHICTBH pedeil.
Hagite ciioBo “spell” mpuxoBaHe Ha MOBEpXHI B IHIIOMY, OLTBII MOMIUPEHOMY Ta
3aranpHOMY “‘Spelling”. 3 orysay Ha e, MUCTEITBO TOBOPHUTH, ITHCATH, TBOPUTH —

IIe CHOpaBAl BeJlWKa BiANOBIAANbHICTh. CHpaBXHIA MUTENb TPAAUIINHO
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OCMMUCIIIOBABCS SIK CBOEPITHUNA «IHXKEHEpP JIIOJACBKUX IyID», TOOTO SIK MOCTaTh,
MOKJIMKaHA HE JIMIIE CTBOPIOBATH XYAOXHI TEKCTH, a U (OpMyBaTu CBITOIJISAHI,
JTYXOBHI Ta €TUYH1 OPIEHTUPU YUTA4d, BUKOHYIOUM B IEBHOMY CEHCI POJIb Y UUTEIS.

Ha mintBepmxeHHs 1nporo cydacHa oOsorepka Jlopen Aiipika mpencraBisie
cepito cTarei 1 KHUT MPO TAEMHI 3aKJIMHAHHS BCEPEANHI CJIIB aHTIIHCHKOT MOBU. SIK
NUCBMEHHUIII Ta peJaKToOpkKa, BOHA BIIGBHCHA, IO HABITh HAWMOMIMPEHIITi
MOBCSKCHHI CJIOBa HE TaKi HEBHHHI, SK 37]al0ThCSl HA MEPUIMNA TOTJsAI. ABTOpKa
pobuiia pizHOMaHITHI Tipe3eHTalli Ha YouTube (Haliwactimie cama, y JOESKHX
miJKacTax sIK 3alpollieHa TOCTs), PO3KPUBAIOYU CIIPABXKHI MOHSTTS, IO CTOATH 3a
aHrIiicbkuMuU cioBamu. Hampukiaza, npocte cinoBocnoaydeHas “Good morning!”
0e3 cmoBa “good” Hece, HaBImakW, Hemacts Ta rope. “‘Morning” wmoxke
MIEPETBOPUTHUCS Ha => MOUIN-ing. A “to mourn” o3xnavae «BiguyBaTH a00 BUSABJISATH
CYM uepe3 YHIoCh cMepTh» [43]. [HIIUM NpHUKIIaI0M € e OJIHE TOBCSIKICHHE CIIOBO
“Hello!”. Ha aymky Alipiku, BOHO JIETKO IepeTBoproeThes Ha => “Oh, hell!”. Tox
HaBITh TaKi 3araJIbHOBKUBAH1 CJIOBAa MOXKYTh HECTH Y CO01 HEOUIKyBaH1 KOHTEKCTH.

JI. Aiipika TpUCBITHIIa 3HAYHY YAaCTHHY >KUTTS BHUBUCHHIO MPUXOBAHUX
BapiaHTIB HAIMMCAHHS B PiJIHIM MOBI, ajieé M0 TEMY 13 4aCOM ycCe€ XK JOBEACThCS
nocpKkyBati. ABTopka Mae YouTube-kaHan Ta cTopiHky B Instagram mig Ha3BOIO
Word Magic Global [77], ne BoHa mpoaoBKy€e CBiii AYXOBHHI JTIHTBICTUYHHIH IIIIX
1 HaJMXa€ YATAdiB pOOUTH TE caMme. 3pelIToro, IIe JOCUTH IliKaBa MOA0POXK JI0 TYIIIi
ta posymy. JI. Tomac, sik aBTOp, yBECh 4ac 30CEpEIKyBaBCsS Ha MPHUPOL CIOBa. 3
YPUBKIB MOTO JIUCTIB CTa€ 3pO3yMUIUM, 110, aHATI3YIOUN KOKEH CKJIaJ CJIOBa, BiH
MparHyB 3HAWTH TAapMOHIMHE TO€JHAHHS, fKE€ HE JUIIe MY3U4HO, a U
KOHTEKCTYaJbHO 3Hai/ie IUIAX A0 CBIAOMOCTI Ta Ayl YMTaya.

Bimomo, mo y 1951 pomi /I. Tomac 3miiicHuB momoposx A0 IpaHy y mMexax
po6otu Haja kiHemarorpadiuaum npoektom st Anglo-lranian Oil Company. Xoua
el mepioj] KUTTA MOeTa HE € IIMPOKO BHUCBITIEHMM y MacoBiil peneniii #oro
TBOPYOCTI, BIH MPUBEPTAE yBAry Cy4yaCHHUX IOCHIIHHUKIB K BaXKJIMBHUU €Mi301 Y

dbopMyBaHHI MI3HLOTO TBOpYOro ceitorysiay aBropa. Y XII cromirti y Benukomy
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Ipani xuB noet Ha iM’s1 J[>xanan aa-/{in Pymi, abo npocto Pymi. Bin OyB BizoMuii
AK YYEHUH, TEOJIOT, a 3r0JIOM K Cy(1MChbKHUI MICTHK, IKMI 3HaB, 10 HUIIX 10 bora
JEKUTH Yepe3 Mmi3HaHHs BiaacHoi ayuii: «[linBuiryiite cBoi cioBa, a He roJoc. Jlom
BUpOINYE KBITH, a He TpiM» [94]. Lleli BUCIIB aKIEHTY€E yBary Ha MPiOPUTETHOCTI
3MICTOBOI TMMOWHM HaJ 30BHIIIHBOIO EKCIPECI€I0 BUCIOBIIOBaHHA. [HIIMMM
CJIOBaMU, BU3HAYAILHUM € HE TyYHICTh YW E€MOIIiifHa IHTCHCHUBHICTh MOBJICHHS, a
HOCIIIOBHICTh, IEPEKOHJIMUBICTH 1 BHYTPIIIHS I[IHHICTh JYMKH, SIKy aBTOp IparHe
JOHECTH. SIKIIO CJIOBO HAMTOBHEHE CIPABXKHIM CMHCIIOM i TyXOBHOKO CHIIOIO, BOHO
3[laTHE HE JIMIIE TOPKHYTHUCS JIOJCHKOI CBiZIOMOCTi, a W CHPUYMHUTH TIUOIINIA
BHYTPIILIHINA BIATYK 1 TpaHC(POpPMAILIiTO.

[Tonpu Te mo Ge3mocepenHiX M0Ka3iB BIIUBY TBOpYOCTI Pymi Ha moe3ito
JI. Tomaca y cy4yacHOMY JIiTepaTypO3HaBCTBI He 3ad)iKCOBaHO, TMOI0HE
NPUITYIIIEHHS BUJAETHCS HUIKOM MOXJIMBUM Y KOHTEKCTI IIMPOKUX YHUTAIBKHX
3allikaBJIeHb BaJIiiicbkkoro aBTopa. Bimomo, mo JI. Tomac akTuBHO 3BEepTaBcs A0
PI3HOMAaHITHUX JIiTepaTypHUX 1 (PpimocodchkuX Tpaauilii, a cxigHa JiiTepaTypa Ta
MICTHUYHA TI0€311 He TepeOyBaid 103a MeXaMU I1HTEIEKTyaJdbHUX 3allikaBJICHb
€BPOIEHUCHKUX MHUTI[IB TEPIIOi MOJTOBHHU XX CTOMTTA. Y IbOMY KOHTEKCTI
MeTadi3uyHICTh, CHMBOJIIYHA  OaratomapoBiCTh 1  JIyXOBHO-(UITOCO(PCHKa
CIIPSIMOBAHICTh T0€311 PymMi MOXyTh pO3IIsiAaTHCS SK MOTEHIINHO OJU3BKI 110
OKpEeMHX acmlekTiB XynokHporo mucieHHus J[. Tomaca. Tloganpma mogopox moeta
no Ipany y 1951 pori HaOyBae B TakKoMy paKypci JOJATKOBOTO CHMBOJIYHOTO
3HAUEHHS, OCKUIbKH KpaiHa, TOB’si3aHa 3 KYyJIbTYPHOIO TPATUIIEI0 CXITHOT
MICTUYHOI T0€31i, MOTJia CIpUUMATHCS HUM HE JUIIE SK Micie MpodeciitHol
MOT3/IKU, a W SIK MPOCTIp KYJIbTYPHOIO Ta JAYXOBHOTO iHTepecy. Boanouac BapTto
HAroJIOCUTH, IO TOAIOHI Tapayieli 3aJHWIIaloThCS TEPEBAKHO HA PIiBHI
IHTEpIpeTAiiHUX TPUIYIIEHh 1 HE MalTh MPIMOTO0 JOKYMEHTAIHHOTO
M1 TBEPIKEHHS.

Oco0OnuBuil 1HTEpPEC y KOHTEKCTI ipaHchkoro mnepiony xutts [. Tomaca

CTaHOBHUTH Moro 3ycTpid 13 EOparimom ['onectaHoM — OJHUM 13 HAWBIAOMIIIUX
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MIPEICTAaBHUKIB 1PAHCHKOI IHTENEKTyalnbHOI Ta MucTenbkoi et XX cr. Came
[onecran mpamoBaB Haja KiHemarorpadiuammu mpoektamu Anglo-lranian Oil
Company 1 meBHUN dYac B3a€EMOJISAB 13 BaJUTIMCBKUM TMOETOM IIiJl 4ac MOro
nepedyBanHs B Ipani y 1951 poui. [li3nime ['onectan 3BepTaBcs 10 croraaiB mnpo
M0 3yCTpid y BiIacHUX Tmpangx, onucyrouud [J[. Tomaca sk Haa3BUYANHO
XapuU3MaTU4Hy, CYNEpewIuBY Ta €MOILIHO ckiaaHy ocobucrtictb. E. ['onecran
TaKOX BiMIYa€ CBIOME TSHKIHHS BaJUTIMCHKOTO aBTOpa JI0 BUPAXEHHS CJIOBA K
MY3UKaJIbHOTO 00’€KTa aHiX cyTo mucemHoro: “He said ‘The human voice instead
of a musical instrument ... pronunciation of the words instead of melody (tune) and
song ... My intention is a more serious form of abstraction — to take the word to a
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place, for example like Bach does in music’” [nep. «Bin ckaszag: «Jlloocvkuil 2onoc
3aMiCmb MY3UYHO2O THCMPYMEHMA ... 8UMO8A CJli8 3aMiCmb MeN00ii ma chnigy ...
Moeto memoro € cepiiozniwia popma abcmpaxyii — npugecmu cio80 00 MAaKo2o
pisHs, sk, Hanpukiao, ye pooums bax y myzuyiy»] [32].

[HTEpEC 10 IBOTO MAJIOAOCIIHKEHOTO eMmi30y 6iorpadii moera 30epiracThes
I y CydacHOMY KyJIbTYPHOMY MpPOCTOpPi. 30KpeMa, IpaHChbKUH peXHcep, BUKIAIad
Kadeapu KiHOMHCTENTBa B yHiBepcuTeTi bpicrons Kazem Macymi cTBOpUB
nokymeHTanbHui ¢ineM “Pouring Water on Troubled Oil” [rep. «/Iumu 600y na
mpugodicny Hagmyy), npucssyenuii nepedyBanHio [I. Tomaca B Ipani Ta ioro
B3aemoii 3 E. T'onectanom. ¥V cTpiulli ocobnmBa yBara npuauISIETbCsl KyIbTYPHOMY
Jaiajgory MK 3aXiIHOKO Ta CXIJHOIO MHUCTEUBKHMH TPAJAMUIIIMH, a TaKOX
MEPEOCMHUCIICHHIO TIOCTaTl BAJIIHCHKOTO aBTOpa B IPAHCHKOMY KYJIbTYPHOMY
koHTekcTi. “The Anglo-lranian Oil Company sent me out to write a film script to
show how beautiful Persia is and how little as a mouse and gentle is the influence
there of that Company. My job was to pour water on troubled oil” [nep. «Aneno-
Ipancoxa Hagma eionpasuna mene nanucamu cyemapiii 00 intbmy, AKUl Mae
nokazamu, Ko npekpachoio € Ilepcis i AKUM mManenbKum, Mog Muuida, ma 1a2ioHum

€ enaue yiei komnawii mam. Moeo pobomoro Oyn0 aumu 600y HA MPUBOIICHY

nagpmyy] [90].
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Ha mmpoMy TpyHTI MOXHA 3aMHUCITUTHUCS HaJ BIYHUMH MUTAHHIMH. YoMy Mu
TyT? Y YoMy ceHc icHyBaHHA? Sk Mae€ )XKUTH JT0JUHA HA IboMY cBITI? | YoMy cBIT
TakuH, sk BiH €? KaxyTp, mo biomist [103] (mns xpuctusuuna), Kopan [105] (ais
mycynbMaHuHa), Topa [119] (mnst iymes), a TakoK 1HIIN pemiriiHi cueHapii (s
CHIPUTyaJIicTa) MOXYTh MICTUTH BIJANOBIAI Ha II 3alUTaHHS. 3BICHO, KOXEH
3HAXOJIUTh CBOE TIIyMAUY€HHS, 3aJI€3KHO BiJl IOTOYHOI'O PIBHS PO3YMIHHS Ta BITUYTTS
pedeil. YpemTi-penT J0AnHa TPUXOIUTh 10 BUCHOBKY — SIKHH, 3 OTJISAY Ha HOTro
rMOOKO  OCOOWCTICHUM  XapakTep, HEMOXJIMBO OCTaTOYHO MIATBEPIUTH
EeMIIIPUYHAMH JJOKa3aMH, — IO €IWHOI CHJIOK, 3[JaTHOIO JTOTIOMOTTH IOOJAaTH
KUTTEB] CTPAXKJIAHHA Ta BHYTPIIIHI MOTPSCIHHA, OyIo, € 1 3anumaerbes JIrooos. Y
oMy KoHTekcTi J[. Tomac He Moxe po3risaaTtucs sK cyTo O10miiHuE abo
KOH(ECIMHUI MUCbMEHHUK, TUM OUIbllIe IO HaBITh Yy MeXax HOro poJAMHHOIO
CepeZIoBUINA CHIBICHYBaJIM Pi3HI XPUCTUSHCHKI Tpaauiii. Pamme Bamtiiickkomy
aBTOPOBI OYB IPUTAMaHHUI TUCTAHITIHHUM 1 P1TOCOPCHKH y3aralbHEHUH MiAX11 10
pENIriiHOT TeMaTHKHU, 10 OCOOJIMBO BUPA3HO MPOCTEKYETHCS Y MOTO TBOPUOCTI.
JI. Tomac HIKOJIW BIIKPUTO HE OTOTOXKHIOBAB cebOe 3 KOHKPETHOI PEIIriiHOI0
KoH(eci€ero, yepe3 Mo CyYaCHUKU TOJACKYAU CIPUUMATH HOTO SK «HEPETIriiHy»
nocTtaTh. OHAK HABITH MOBEPXOBHUH aHAII3 HOr0 MOSTUYHOI CHAIIMHU 3aCBiIUye
MMOOKY MPUCYTHICTh AYXOBHUX MOTHBIB, €K3UCTEHIIIMHUX TOIMIYKIB 1 peJiriiHo-
¢ditocodChKUX MUTAaHb Y 3HAYHINA YaCTUHI HOTO TBOPIB.

Biune koxaHHs, 3acHOBaHE Ha OE3yYMOBHOCTI, IIMPOCTI Ta BHYTPIIIHIH
MYJPOCTI, TOCTAE SIK OJTMH 13 MOKJIMBUX MUISXIB 10 TAPMOHIIHOTO i MOBHOI[IHHOTO
JIOACHKOTO iCHYBaHHA. [lompu 30BHIIIHIO MPOCTOTY IBOTO TBEPIKEHHS, HOTO
MPAKTUYHE BTUICHHS BUSBISETHCA HAA3BUYAWHO CKIATHUM, OCKUIBKH 3aKOHH
MOBCSIKICHHOTO JKUTTS, COIlajdbHI OOMEKEHHS Ta TICHUXOJOTIYHI CyMepeyHOCTI
HEPIIKO YHEMOXKIIMBIIOIOTH IEPEKUBAHHS TAKOT'O CTaHY JIyXOBHOI IiicHOCTI. Kpim
TOro, 3HAYHUN BIUIMB HA JIIOJIMHY CIPABISIOTh 30BHIINIHI OOCTaBUHU Ta
cepeloBUIIE, SIKI MOXYTh SK (OpMyBaTH, TaK 1 PYWHYBaTH BHYTPIIIHIA CBIT

ocoducrocti. Came TOMy B OararbOX TBOpax MHCTEITBA aBTOPU IMPArHyTh
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OCMHUCIIUTH ¥ XYJOXKHbO BIATBOPUTH 1€ Mail’ke HEBIOBUMHI MOTEHIlIaN
TOJICHKOTO TouyTTs. [IpobiaeMaTuka «To0UTHY 1 «<OUTH JTFOOMMHUM) MOCTAE OJTHIEIO
3 HACKpI3HMX Te€M, L0 BUPA3HO MPOCTEXKYETHCSA Yy 0AaraTboX XyJ0KHIX TEKCTax. 3a
Pymi — «JI1000B — 11¢ Boja kuTTs. Bunwmiite 1i cepuem i qymero» [94].

JI. Tomac TakoX aKTUBHO 3BEPTAaBCS JO BIUHOI TEMU KOXaHHS, Xodya Ha
MIOBEPXHEBOMY PiBHI HOTO MOCTUKH i€ HE 3aBXAu € oueBuaHuM. OHaK y mporeci
TJIAONIOr0, Cy0’€KTUBHO-IHTEPIPETAIMHOTO TMPOYUTAHHS YUTa4 MOXKE BHSBUTH,
IO i7es HaWBHUIIOro, Maibke MeTai3udyHoro po3ymiHHsA JI0OOBI NpuUXOBaHO
3aKja/ieHa B 3HAuYHIA yacTuH1 Horo TBOpiB. lle mouyTrTs (abo pasiie BIAUYTTS)
MIOCTa€ HE JIMIE SIK €MOIIMHUN CTaH, a SK YHIBEpcaJbHAa JyXOBHA CHJA, MIO
NPOHU3YE JIOJCbKe OYTTA Ta (OpMye BHYTPIIIHIM CMHUCIOBHHM MPOCTIp Moe3ii
aBTopa. Ilepen po3riasgoM KOHKPETHUX IMPHUKIIAJIB JOIIBHO 3BEPHYTH yBary Ha
dparmentu croraniB Jx. M. bpinnina Tta P. MakKeHHu, kKoM BOHM TMOOAYMIIH
Hinana wa penerumii “Under Milk Woo0d”, sikuii BUMOBIIIB OAHY 31 CBOIX HHUHI
BIJIOMUX 1, MaOyTh, HAUCUJIBHIIIIUX [IUTAT Y CBOEMY XUTTI: «JIt001Th ciioBa. Jlrobimb
cioBal..».

Ocs sk JIxx. M. bpinnin onucye me: “My own favorite is the most familiar —
Dylan in shirtsleeves, a cigarette dangling from his lip, as he instructs the cast of
Under Milk Wood to “love the words, love the words.”... This is the rare Dylan — a
man absorbed in the demands of his own authority, every gesture urging his actors
toward that clarity of utterance which was always his foremost goal” [rep. «Moe
yaobaene — HatOiIbwl 36UdHULL 01 MeHe — Jlinan y copouyi, i3 cueapemoio, uo
38uUCa€E 3 2you, Koau 6iH HAKA3YE akmopam ‘“mrodbumu ciosa, modoumu ciosa...” Lle
piokichuul /linan — 100una, no2iuHeHa 8UMO2amMu 61ACHO20 AGMOPUMEN), KOHCEH
Jrcecm SIKOI CHOHYKAE 1020 aKmMopie 00 MI€i ACHOCMI 6UCTOBNIIOBAHHS, KA 3A8HCOU
byna ons Hboeo ocrosnoto memoioy] [81, c. 10]. Take came BpayKeHHS BiT4yBaeThCS
i y cnoragl P. MakKennu, sika 3poOwiia 100pe 3HaHY CBITJIMHY BaJlIICHKOTO
aBTOpa, 3a(iKCYBaBIIN HOTO B IIel BU3HAYHUI Ta He3a0yTHIM MomeHT: “| could not

believe, as | photographed, hearing him admonish them to “love the words ... Love
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the words,” that he was the same man I had seen a few minutes before: a disoriented
hulk had become a driving, inspiring teacher” [nep. «A ne moena nosipumu, noxu
gdomoepagysana, uyrouu, 5K 6iH Hasuas ix “oOUMU closa... 10OUmMuU cnosa’’, ujo
8iH 0Y8 mi€lo MOOUHOI0, AKY A 0a4UIa KLIbKA XEUIUH MOM). 0e30PIiEHMOBAHULL
amban cmas yuumenem, skutl haouxaey] [81, ¢. 71]. O0unBa crioraau 3acBiT4yIOTh,
110 y Bi/IMOBiIaJIbHI MOMEHTH OJTHA JIFOJMHA 3/]aTHA CTaBATH CIPABXKHIM JTyXOBHUM
1 TBOpYMM HACTaBHHKOM s iHmuUX. Y Bumnanaky JI. Tomaca oco0auMBO BUpPa3HO
NPOCTEKYETHCS YCBIMOMJICHHS HHM BJIACHOI CHJIM XYAOXKHBOTO CJIOBa Ta
BIJITOBIIAJIBHOCTI MEpe]T ayAUTOPIEI0, 10 SKOT BiH 3BEPTABCS YePe3 CBOIO TBOPUICTh
1 myOI14H1 BUCTYTIH.

B mnonepeanboMy po3auni mMu Hamaranucs noBectd, mo J. Tomac OyB
HAJA3BUYANHO 3al[IKaBICHUN TEMaMHU XKUTTS 1 CMEPTI il IITMO0KO pO3MIpKOBYBAB HaJT
HUMH 3 PEJNridHoro, MeTadi3MIHOrO ¥ HaBITh JYXOBHOTO MOIIIAY. TeMa cMmepTi,
AKY 1HIII YaCTO CIPUMMAIOTh K IPUYHHY JIJIT CMYTKY Ta CKOPOOTH, Mpe/ICTaBlIeHa
aBTOPOM Y IHIIOMY KOHTEKCTI Ta MaciiTabdi. byt cmepTHUM — Te came, mo OyTu
KUBUM. JKUTTS 1 CMEPTH — 11€ IBA PaKypCH, JIBl TEPCIIEKTUBH JIHCHOCTI; pEAIbHICTD,
Ky JIIOJMHA, MOKJIUBO, 3MOXe ocsaruytu i npuitasata. “And death shall have no
dominion” € maiikpamuM IPUKIAIOM, OCKUIBKH HaBIiTh Ha3Ba moe3il (PSIOK, KU
MIOYMHAE 1 3aKIHUYYE KOXHY CTpPOody) MICTUTh IOTYXXHE ITOBIIOMJICHHS, SKE
MPOTOJIONIYE YATAYEBI:

Though lovers be lost love shall not;

And death shall have no dominion [114, c. 56].

i psaaky mepenaroTh PO3YMIHHS BIYHOTO KOXaHHS, SIKE€ BHINE 32 KUTTS 1
cMmepTh. JItoau, sIK «KOXaHIli», MOXKYTh OyTH BTpaueHi. BoHu HE BMUPAIOTh, MPOCTO
BTPAvYaroTh 3B’ 530K 13 KoxaHHsAM. [IpoTe mxepeno mo60Bi BiuHe. BoHO mpoaoBxkye
ICHyBaTH HE3aJIeKHO BiJl TOTO, BIPUTH Y II€ JTIOMHA YH Hi:

Faith in their hands shall snap in two,

And the unicorn evils run them through [114, c. 56].
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Inma Bigoma moesis aBTopa “Do not go gentle into that good night” 3Boauth
BECh CIOJKET JI0 Oro TyXOBHOI CYyTHOCTI:

Do not go gentle into that good night,

Old age should burn and rave at close of day;

Rage, rage against the dying of the light [114, c. 88].

[Moustrs “night” i “light” TyT BiamoBigarTh ABOM MPOTHUICKHHM CHJIAM.
CBIT, y SIKOMY MH )XUBEMO, € TI0IBiifHUM. [10/IBiifHI aCIIEKTH MOCTAIOTh MEePe] HAMH
monus. Yomowik 1 xiHka, CoHue 1 Micsiup, A€Hb 1 HIY, TeMpsBa 1 CBITIO...
[MlompaBna, JI. Tomac 3aMUCITIOEThCS HAJ TNUTAHHSIM, YW CHOpaBal  IIe
npotuiexHocTi? [loctae 3akOHOMIpHE MUTAHHS: IKUM YHHOM JIBl HACTUIBKH PI3HI
i, Ha TEePIIMI MOTJISI, TPOTUIICKHI CUIIM MOXKYTh BUSBIISTUCS B3a€EMO3AJIC)KHUMHU
Ta HECIIPOMOKHHUMH iCHYBaTH oHa 0e3 0/1HOo1? IlocTaHOBKA 1IHOTO MUTAHHS — IIC TE,
mo 1noB’s3ye JI. Tomaca 31 CXiTHUM THUIIOM CBIJOMOCTI, JI€ CBIT MOJBIMHUM, aje
MOJBIMHICTH Y MpaBWIILHOMY OaslaHci HeMuHyd4e cTae €anicTio. Hanpukman, noope
BimoMi [Hp 1 SIH 300paxyloTh, sIK YOpHE i Oije BPIBHOBAXKYIOTh OJHE OJHOTO,
YTBOPIOIOYH €TUHE KOJO KUTTS.

I3 mporo mormsamy JI. Tomac craBuUTH Mg CYMHIB CMEpPTh, aje HE
nepeiMaeTbesl KIHIIEBICTIO KUTTSA. ABTOP OCITIBY€ KHUTTS, ajie HE MPUB’ I3YETHCS 10
HBOTO. BiH 3Hae, 110 XUTTS 1 CMEPTh € YacTHHAMU €IMHOTO IIJIOTO, a €IUHE — 11e
BCe, III0 ICHYBaJIO0, iCHYE 1 Oyie iCHyBaTH. Y HaBEJICHHUX PSAIKAX € KUIbKa KIIOUOBUX
cimiB. 3BicHO, me “night”, “light”, “rage” ta “gentle”. Hiau — cumBon TempsBwy,
cMmeptHocTi, (inany. [likaBum € m1006ip 10 HHOrO MpuKkMeTHUKa “good”. Ile came
“good night”, Hiou cmepti He Bapro Oositucs. Lle cmpuiimaeThcs sk “gentle”,
cnokiitHo. OTXKe, YOMY He 6apmo WTH UM IIITXoM? YaCTHHOIO JTIFOACHKOTO OTIOPY
peaNbHOCTI € OYHTapCTBO Ta BHKJIHMK 3aKOoHaM mpupoau. Llel psmok cuMBomizye
HAIIly HAJIS)KHICTH JI0 IHOTO CBIiTY. JItoquHa mocrae (“rages”) mpoTu BMUPaHHSI, BOHA
HaIMpUKIHII XKUATTS csi€ e Outbiie. [{onpaBna, He mpotu cmepTi GI3UYHOTO Tina, a
MPOTH 3racaHHs CBOTO CBITJIA, SIK€ MOBMHHO 3aJMIIATUCS HABITh MICIS TOrO, K

¢d13uuHOrO TiNA OlNIBIIE HE OYyAE:
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Time let me hail and climb

Golden in the heydays of his eyes, ...

Time let me play and be

Colden in the mercy of his means... [114, c. 134].

Ili psoxu, B3saTi 3 mepmmx aBox crpod “Fern Hill”, maitrerimoro Tta
HAW3aTULIHINIOrO Bipilla B aBTOPCHKIH 301p1ii, I[IKaBl TUM, 110 BOHU IPEICTABISAIOTh
Yac. TIoHATTA 4acy B JyXOBHOMY BHMIpi JOCHTbH HediTke. Moro mpocTo He icHye.
Yac, sk BigomMo, OyB BUHAWICHUUN JNIOABMH, 1100 pyXaTHCs B LUKl KUTTS.
Hacnpapai MunHymoro i MailOyTHbOro HeMae. YCi 11l MOHSTTS HasiBHI B TOJIOB1 SIK
crioraj uu AyMka. Te, 110 iCHye 3apa3, — I1e JIMIIE 11 MUTh, SKa 3MIHIOEThCS 1HIIIOIO.
OnHak SKI10 MOTJISTHYTH HA 11€ B TJI00aNpHIIIOMY BUMIpi, To Yac — 11e Bce, 110 0yIio,
€ 1 konu-HeOyap Oyae pazoM. OTke, MUHYJE, ChOTOJICHHSI Ta MallOyTHE ICHYIOTh
OJIHOYACHO, Y «III0 CaMy MUTbY, yce Bifi0yBaeThes 3apa3. [llonpasaa, y cBiTi 3 Tak0I0
KUIbKICTIO 3aKOHIB II€¢ BaXKO YCBIMOMUTH. | TOHATTS Yacy B JIFOACHKIH
1HTEepIpeTallii, BIacHe, 1 € OJHUM 13 ITUX MPaBUJL.

[HIIIE TUTaHHS : YOMY aBTOP BUKOPHUCTOBYE 70 Yacy 3aiiMeHHHK «BiH»? [1{o10
IIOTO MOXKYTh OYTH PI3HI JIYMKH, ajie OJIHa, sSIKa BUJIAETHCS HAUIEPEKOHIHMBIIIOLO,
noJisirae B ToOMy, 1o B muXx psakax Yac mopiBHioe bory. OmHak 11 KOHIIETIIIS
PO3IINPIOETHCS B AYXOBHOMY CEHC1, AKI0 Yac — 11e Bce, 1m0 KOIUu-HeOy1b ICHYBaJIO
OIHOYacHO Ta B 30amaHcoBaHiil BigmosBigHocti. Tox Yac imeanpHO BiamoBimac
Bu3HaueHHIO bora B po3yminHi mionei: Yac = bor = boxectBenna Cuna, ska
o0epTae koseco XUt 1 cMepTi. YoMy came «Biny, a He «Bona»? Y naBHi yacu (Tak
3aIUIIAEThCs 1 A0ci) 1Mo cwity bora moB’si3yBaiM 13 YOJIOBIYMM YSIBJICHHSM,
Hanpukia, i3 Cuaom boxxum. I HaBite Conrle (iHma Bepcis koHneniii «CruHay eng.

»

“Sun” — “son”) Takox pemnpe3eHTye 4HojoBiumii apxerurl. OMHAK y MIHUPIIOMY
3HAUEHHI BCE 1€ € HEUTpambHUM, 30aJaHCOBAaHUM TOEJHAHHAM YOJIOBIYOTO Ta
AKIHOYOT'0 apXeTUIiB — €AHICTIO:

And green and golden | was huntsman and herdsman, the calves

Sang to my horn, the foxes on the hills barked clear and cold,
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And the sabbath rang slowly

In the pebbles of the holy streams [114, c¢. 134].

“Green and golden” o3nauae monoauii i cioBHeHU# cBiTiIa. CTBOPHOETHCS
Bpa)XCHHS, IO aBTOP CTOITh Ha COHSYHUX NPOMEHSX. Bpakae Te, HACKUIbKH
OJTHAKOBO aBTOP CTABUTKLCS IO MUCIIMBIIS Ta TACTyXa Y IBOX MEPIINX PSAIKAX MOE3ii.
Bin Moxe OyTH 1 TUM, 1 TUM. Bin npumipsie o6uaBi poisi. OTxe, y boMy OanaHCl
MOKHa KOHTPOJIIOBATH TOJBIHY MPHUPOAY JIOAWHHU: OJOMAIIHEHY («TEsTa) i
auky («iucuii»). Crnoo “Sabbath” waBmucHo Bukopucrane /1. TomacoM 3amicThb
3puyaiiHoro ‘“‘Saturday”, ockibKH TepIiie Mae peiriiHe 3Ha4YeHHS 1 pa3oMm i3
dbpasoro “holy streams” miakpecitoe, mo aBrop € “golden”. ¥V tBopax JI. Tomaca —
0araTo MpUKIAIiB, € BUCBITIICHO TeMHU OJarocti, 6€3yMOBHO1 JT000B1, CMEPTHOCTI
sK HOBOrO movatky. Hanpuknana, ock ocranHi psaku moesii “This Side of Truth”,
Ky aBTOP MPUCBSITUB CBOEMY CHHOBI:

And all your deeds and words,

Each truth, each lie,

Die in unjudging love [114, c. 89].

Hewmae 3naueHHs, 110 XTOCh TOBOPUTH. HeBakInBO, 1110 XTOCH AyMae. HaBiTh
HEBAXJIMBO, III0 XTOCh pOOUTH. Y KOXKHOTO CBOSI MpaBjia i cBosi OpexHs. OgHak yce
1€ 3HUKA€E, YC€ BTPAya€ CBOIO BAXJIMBICTh, KOJHU JIOJUHA MEPEKUBAE CIPABKHIO,
mupy, 0e3yMoBHY (3a cioBamu MuTId, unjudging) mro6os. Ille oxuH sckpaBuii
MIPUKJIA]] BIICTOPOHEHOCTI Ta MOTJIAAY Ha pedl i IHIIUM KyTOM 30py HPOIIOHYE
Bipm “Clown in the Moon”:

| think, that if | touched the earth,

It would crumble;

It is so sad and beautiful,

So tremulously like a dream [114].

HagiTh Ha3Ba noe3ii, 31a€Thcs, 00paHa HABMHUCHE, HAYEOTO caM aBTOp YSIBUB
ce0e KIOYHOM, SIKUW CUAUTh Ha MicsIll ¥ criorisgae CBIT 3 BigganeHoi mo3uilii. Ha

nymky JI. Konowmiens, sika y 2023 poirl npeicTaBuiia BIACHUN YKpaiHCbKOMOBHUMN
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nepeKIiaj boro Bipiia, «...1ei TBip TomMaca Mae Bupas3Hy, HETIOBTOPHY HACTPOEBY
atMocepy JnipuyHOi cnoBinl. Hamucanwii Big mnepmoi ocobu, 1€ HIOUTO
HaIIBIUTAYMN Bipll, 13 BIANOBIAHUM HAOOPOM HAIBHUX MOETHU3MIB y MOYAaTKOBUX
pAaKax, sKi, TUM HE MeHIIe, MeTaOpUYHO MO€JHAHI MK COOOI0 B OpUTIHATIBHUN
obpas3» [9, c. 69]. KinoyHu, 3a3Buuaii, 30BHI 3aI0ThCSI CIIOBHEHUMH PAJICTIO Ta
IacTsM, aje HaCcIpaB[i HABKOJO HHUX 3aBXIW € aypa MEIaHXOJiiHOi 3aBicH.
KioyHr napyroTh MacTs iHIIMM, )KEPTBYIOUH CBOIMH CHPaBXHIMHU MOYYTTAMHU Ta
XOBalOUM WIMPY TMPUPOAY 3a CMIIIHOI MacKoi. SIKIIO JI0AMHA YCBiZOMHIIA
INIMOWHHY CYTh, HABKOJIMIIHIA CBIT NOYHMHAE 3aKPHBATHCS 1 «po3majaTHCS» Ha
gacTrHH. CTpaBi, 11e CyMHE BiT4yTTs, TOMY IIIO JIFOJMHA 3BUKA€E 10 KOM(DOPTY, aje
BOJIHOYAC 111 MUTh JIaPYy€ TaKy Kpacy, [0 HapenITi MOJKHA MMOOAYUTH BJIACHY JYIITY
Ta CBIIOMICTH y TapMOHIi. [mes «cBiTy mpiil» 1 mpoOiemMa peanbHOCTI 3MYIIye
YyUTaya NyKaTH BIAMOBIAbL HA 1€ MUTAHHS CaMOCTIHHO, Yepe3 3HAHHS Ta JOCBII.

Orxe, mnoeruuynuii cBit JI. Tomaca winmkoM OOIPYHTOBAaHO MOXKHA
XapaKTepu3yBaTH SIK CyONOETUYHUM, OCKUIBKH BIH CHPSIMOBAaHUN Ha PO3KPUTTS
HAWTIMOMKUX PIBHIB JIIOJICBKOT ITICBIIOMOCTI Ta TparHe 3adiKCyBaTH MHUTI
eK3UCTCHLIHHOT icTuHH. MOro mHOeTHYHI TEKCTH 3aHYPIOIOTBCE y  cdepy
NPUXOBAHOTO 3HAaHHS, MPOMOHYIOYM CKIJaJHe, OaraToliapoBe, aje BOIHOYAC
IIHOOKO TyXOBHE OCMHCIICHHS JTFOJICBKOTO OYTTS. Y IbOMY KOHTEKCTI TOKa30BUMU
e paaku Imamenmnina Hacimi, siki, MOmpH 4YacoBy Ta MPOCTOPOBY JHMCTAHIIIO,
BUSBIIAIOTh 1€MHY Ta JyXOBHY CIOPIJHEHICTh 13 OKPEMHMH aCIEeKTaMH
xyaoxxHboro mucienss 1. Tomaca:

Two worlds can fit into me,

| can not fit into this world [93].

[TimcyMoBYyIOUH pO3IyMH IIOAO KOHIICITIB CJIOBA, yXY Ta JIFOOOBI y moe3ii
J1. Tomaca, TOIIIBHO 3aBEPIIMTH IIEH MiAPO3UT CIOBAMH III€ OJHOTO TEPCHKOTO
cydia lamca Tebpisi 13 kHUru «Copok mpaBui KOXaHHs»: «buIblIicTh mpodiaemM
CBITY MOXOJATH BiJ] JIIHIBICTUYHHUX IMOMUJIOK 1 MPOCTOro Henmopo3yMinHs. Hikonu

He IpuiiMaiite ciioBa 3a uucty MoHeTy. Koy B 3axoiute B 30HY J11000B1, MOBa, K
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MU ii 3HaEMO, 3acTapiBae. Te, 1110 HEMOXKJIUBO NIEPEeAaTH CIIOBAMH, MOKHA OCATHYTH
mume MoB4YaHHsM» [102]. Ileét BuCIIB OCOOJIMBO CYTOJIOCHHW IMOCTUYHOMY
ceitornsany J. Tomaca, y TBOpPYOCTI SIKOTO CJIOBO IIOCTa€ HE JIMILIE 3acO00M
KOMYHIKallll, a ¥ I1HCTPYMEHTOM JIyXOBHOI'O TI3HAaHHS Ta HaOJMKEHHS [0
HEBUMOBHOI ICTUHH.

Otxe, meradiznunicTh noetuku Jl. Tomaca BUSBIAETHCA Y MOTO MparHeHH1
OCMHCIIUTU OYTTS K €IHICTH KUTTS W CMepTi, Martepii i yXy, 4acy ¥ BIYHOCTI.
Moro moesis BUPi3HAETbCA TIIMOMHHOI (BiNOCODIUHICTIO, CIPSIMOBAHOK Ha
PO3KPHTTSI IEPBUHHUX OCHOB ICHYBaHHS 4epe3 00pas, 3ByK 1 puTM. Bammiicekuii
aBTOp TMOENHYE TUIECHE W JIyXOBHE, CTBOPIOIOYM KOCMIYHY CHMBOIIIKY, y SIKIH
JIOJIMHA TIOCTA€ YACTUHOIO OE3MepepBHOTO HUKIY HApOKEHHS Ta 3HUKHEHHS.
Meradi3nuanii BUMIp HOTO TBOPYOCTI HE € aOCTPAKTHUM — BIH PO3TOPTAETHCS Y
KOHKPETHHX, €MOIIIHO HacuueHUX oOpa3ax HpHUpOJHU, IUTHUHCTBA, JHOOOBI Ta
CMEpTI, IO TMEPETBOPIOIOTHCS Ha YHIBepcaldbHI MeTadopu JIOICHKOTO TOCBITY.
Taxum unHOM, noetuka J[. Tomaca moenHye IHTYiTUBHE W palliOHajIbHE Mi3HAHHS
CBITY, BUSBJISIOUN MeTa(i3MIHY CYTHICTh MO€3ii IK CTOCO0Y JYXOBHOTO OCSITHEHHS

peagbHOCTI.

2.3. Ilpupona noetnunoi rpagiku [dinana Tomaca. Bizyanizanis cioBa
SIK YMOBA HAPOJKEHHS iHTepMeaiaJIbHOr0 00pa3y

Cumeon —ye He oopas,

ye cama MHONCUHHICMb CMUCIILE.

Bizyanbna moesis HaifsicKpaBimie BigoOpa)kae YHIKaJIbHICTh 1 CBOEPIMHICTH
MMOSTUIHOTO CBITYy Ta crioco0y mucieHHs [[. Tomaca sk mutig. I[ToTAr 1 CXMITBHICTD
aBTOpa /10 MeTaPI3UIHUX TEM, TAKUX SK MOXOKEHHS 1 MPUPOJIa KOHIICTIIIN KUTTS
1 CMepTI, — JIEUTMOTHUB oro TBOpUoCcTi. KpiM TOro, OJIHI€I0 3 JOMIHAHT MOETUYHUX

tBOpiB JI. Tomaca € sickpaBi aconiariii, moB’si3ani 3 01011HHUMU Ta (QOIBKIOPHUMU
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oOpazaMM, W10 HEOJHOPa30BO OyJ0 BIAMIYEHO 1 JITEpaTypO3HABLSIMH, 1
manyBagpHukaMu  TBopuocTi JI. Tomaca. 3a BusHaueHHsMm JI. Komowmiens,
«roctpoiuHM aHami3 moesiii-meTadop BUSIBISIE HE JUIIE CKIAAHUN pPUTMO-
3BYKONKC TBOPIB, a ¥ 0araTOIJIaHOBY 3MICTOBO-TEMAaTHYHY CTPYKTYpy B
HEPO3UIBHIN €IHOCTI JyXOBHO-iIealbHOTO Ta BidyTTEBO-MATepialbHOIO. IXHs
CUMBOJIIKa OyAYyeTbCs Ha 3BYKOBHX TMEperykax, MNEeperuieTeHl Ta B3aeMOjili
aHTUTETHYHMX 00pasiB 1 koHuentiB» [9, c. 72]; “It was the English Bible that
became the foundation of Thomas’ early life. He himself described this influence”
[nep. «Came aneniticoxa bibnis cmana ochosoio pannvboeo scumms Tomaca. Bin cam
onucas yeti snauey] — cteepmkye A. Jleisic [48, ¢. 28-29]. A na nymky lleiimyca
Xiui, 0e3nepeunnm gocsaraeHsm J{. Tomaca Oynu fioro moesii: “They highlight his
melodramatic understanding of language as a physical sensation, as a receiving
agency for creative commands, cosmic processes, and sexual impulses. But they also
manage to transform such unremarkable predilections into powerful, striking verses.
No history of English poetry can ignore them. Others could write in Thomas’s spirit,
but not the other way around. Call his work neo-romantic, or expressionistic, or
surreal, call it apocalyptic or overrated, call it a delusion, but it remains sui generis”
[nep. «Ha nepwuii nnan eonu eucysaiomo tioco meroopamamuune po3yMiHHI MOBU
AK izuunoeo iouymms, K IHCMAaHYii, KA CNPUUMAe Mmeopui 8KA3I6KU, KOCMIYHI
npoyecu ma cexcyanvui imnyavcu. OOHAK Yum 8IpuLaM MAKoNC 80AEMbCS BMINUMU
Maki Henpumimui yYnooobamus 6 nomydxcHi, yoapui eipwi. Koona icmopis
aHeniucoKoi noesii He 8 3M03i npoumu nos3 Hux. ¥ oyci Tomaca moenu 6 nucamu
iHwi, ane He Hasnaxku. Hazeimv tioco meopuicme HeopoMaHmMuuHow, abo
eKCNpecioHICMU4Ho, abo Cppealicmu4How, HA36iMb anoKalnmMuyHorw abo
nepeoyinenoio, egaxcaime ii NOMUIKOBOIO, ale B0HA 6CE OOHO 3ANUULAEMbC
€0uHoI0 y ceoemy poodiy] [65]. Bamiiiicbkuii aBTOp IOEIHYE TPAIUIIII Ta CYyYaCHICTb,
poOJIAUM iXHIA MarHeTU3M OJHUM 3 HAUMPHUBAOIMBIMIMX 1 HEUMOBIPHIIIKUX Y CBITI

JiTepaTypu. Y HACHIOK yce 1€ MocTae y popMi Bi3yalIbHOTO BUPAXKEHHSI MUCTEITBA.
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JI. Tomac ympoJioBXK YChOTO TBOPYOTO MUIAXY JEMOHCTPYBaB MOCTIHHE
MParHeHHS 10 OHOBJICHHS TMOETUYHOI (OpMU Ta PO3MIUPECHHS BUPAKATBHUX
MOKJIMBOCTEH XYAOXKHBOTO cioBa. He o0OMEXylOUYHCh pamMKaMd OKPEMHOTO
JITEPATypHOro HANpsSAMy YW YCTaJICHHX >KaHPOBUX MoOJeJied, BiH mepeOyBaB y
Oe3nepepBHOMY TIONIYKY HOBHUX CIHOCOOIB OpraHizaiii MOETUYHOrO TEKCTY,
eKCIIEPUMEHTYIOYH 3 PUTMOM, 3BYKOBOIO CTPYKTYpOrO, OOpasHICTIO Ta
Kommo3uiiero. Taka TBopua cBoOOAa Oyia HEBiZ' €MHOIO PUCOIO HOTO TOETUYHOTO
MUCJICHHS 1 BUSIBJISIACS Y IPAarHCHH] BUXOIUTH 33 MEXKI TPATUIIIHHUX YSBIICHD IPO
noe3ito. OHUM 13 MPOSBIB LHOTO MOIIYKY CTaja crpoda 3BEpHEHHS A0 Bi3yalbHOI
noe3ii. Xoua B TBOpuoMy A0pooOKy JI. Tomaca HasiBHMII TMIIe OJMH TaKWUK TBIp, cCaM
dakT 3BEpHEHHS M0 BI3yalbHOI (OPMHU CBITYUTH MPO HOTO 3aIliKaBICHICTh
CKCIICPUMEHTAIbHUMHU ~ TIPAaKTUKaMH Ta TParHeHHS JOCHIIUTH  JIOJATKOBI
MO>KJIMBOCTI B3a€EMO/I11 CJIOBA 1 30pOBOT0O 00pa3sy.

VY 11bOMy KOHTEKCTI Ba)KJIMBUM € 3BEPHEHHS J0 iICTOpIi Bi3yabHOI Mmoe3ii sk
OKPEMOT0 XYyJI0OKHBOTO sIBUIIA. PO3riisi OCHOBHUX €TamiB ii CTAHOBJIGHHS — BiJ
AHTUYHUX (GICypHUX BIPIIIB J0 aBaHTApJHHUX EKCIEPUMEHTIB XX CTONITTS —
JI03BOJISIE  Kpallle 3pO3yMITH KYyJbTYpPHO-€CTCTHYHI IIEPEyMOBH, SKi MOTJIH
BITMHYTH Ha 3amikaBiieHHs [[. Tomaca momiOHOIO (GopMOIO TBOPYOCTi. AHAII3
TpaauIlii Bi3yanbHOI Moe3ii Jae€ 3MOry He JIMIIe BU3HAYUTH MICIE MOro TBOPY B
HIUPIIOMY ICTOPUKO-TITEPATYPHOMY KOHTEKCTI, a i IOSICHUTH, YOMY TIOET, BiTOMUI
CBOEIO BIIKPUTICTIO JO TBOPYMX EKCIIEPUMEHTIB, 3BEPHYBCS JO CHHTE3Y
BepOaIBLHOTO Ta Bi3yaJbHOT'O CIIOCOOIB XYA0KHHOT'O BUCIIOBIICHHS.

BizyanpHa moe3iss — 1€ BHJ MHCTENTBA, SKHM TOEIHYE JTEPaTypHY
(TexcToBy) 1 Bi3yanbHy (rpadiuny) dopmu TBOpy B omHe ectetnyHe 1ie. Jlo
BI3yaJlbHUX €JIEMEHTIB MOXHa BimHecTH TrpadiKy, KHUBOMHUC, JICKOPATUBHE
MUCTEITBO, apXiTeKTypy, mareMatuuHi cumBoiu tomo [18]. IMoema 1. Tomaca
“Vision and Prayer” cknagaetbes i3 1BOX pizHux ¢opM. [lepira wactuna mae popmy

pomOa, Ipyra — mcOYHOTO FOAUHHHKA.
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3arajoM, yHIKaJIbHa sicKpaBa (popMa Hajlae TBOPOBI JIOAATKOBOI MOETUYHOI
eHeprii Ta CIOHYKa€ TMOTEHI[IMHOIO YWTaya CTaBUTU OuUIbllle 3aluTaHb i
po3undpyBaHHS TPUXOBAHOTO 3MICTY TOT'O YW TOTO MOHATTA. OKpiM I[bOTO, HOTO
3MICT MO€ OyTH CaMOJIOCTATHIM 1 BUpaKaTHUMe Cy0’ €KTUBHY, HOBY 1HTEPIIPETAIIII0
y cBigomocTi untaua. [lonexkyau ¢popma npeacrapieHa sik KOHKPETHI IPEAMETH, sSIKi
0e3mocepe/IHbO CTOCYIOThCS MOHATTA. OJHAK yacTilmie 300pakeHHs MOTPeOYIOTh
OKpEeMOTo po3mudpyBaHHS Ta yBaru. Y TaKuX IO€3iil € MPUXOBAHUM KO, SKUU
YUTa4 MOBUHEH PO3TaJIaTH.

[Tepmni 3raaku Bi3yanbHOI Moe3ii BioMi Iie 3 IIMOOKoi AaBHUHM. [laBHs
JiTeparypa MICTUTh OaraTo mpukiaiB, 30kpema Oecrebkuit quck (1700 p. mo H. e.),
BAaBUJIOHCHKMI aKpOBIPIL, PENIriiiHI akpoBipili NcanMiB Ta 1H. TeopeTuuHi
nonoxxeHHs: CHUMOHI1a MaJIi 3HAYHUH BILTUB HAa PO3BUTOK 30pOBOi rmoe3ii: «KaptuHa
— IIe THXa Toe3is, a moe3is — nmepBuHHAY. ['opariiii nepedpasyBaB 1ieil BUCIIB TaK:
«Kaptuna — te came, mo moesis», be3aHTuHiil (BiBTap). [HIIUM PIZHOBHIOM €
miaropiicbKuii Biplll, HA3BaHUK HA Y€CTh JaBHbOTpEIbKOro ¢izocoda. [Tumerbes
y BUTJISIIL JIITEPU «y» (ETICUIIOH) 1 YUTAETHCS 3HU3Y JIOTOPH, € JiHIT PO3XOTUTHCS
Ha J[Bl YaCTUHHU: OJTHA 3aKIHUYE TeK3aMeTp, a 1HIIIa — IEHTaMEeTp:

Rebus in humanis alter sit, qui sua Musis

Acta benigna daret.

Praeter quae Raphael his munera praestitit almus

Hic tamen omne decus.

«B cnpasax n100cbkux 0oOHUM 0Y8 yetl, AKUl npuceamus 0.1a20meopHi

My3am dianus ceoi,

Ta Pagpain, ix nampon, maxoasic oapu npuic im eeuxi,

Bin ix npukpaca yca» (M. [JoraneBcbkuii) [5, c. 283].
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Bizyanehicte g00u CepenHpoBidus Oylia 30cepe/keHa IEepeBaXHO Ha

pENIriiHO-XpUCTUSHCHKIA mnpoOnematuii. CepeaHbOBIUHA Bi3yalbHa TMOE€3is

BiJI0Opakasia CyTHICTh XPUCTUSHCHKOTO CBITOTJISITY Ta MOCTYIOBO HaOyBasia aeai
aOCTpaKTHIIIOTO XapakTepy. 30poBi MOETHYHI (OpPMH IHOTO IMepiony Oyiu
CIpsIMOBaH1 Ha OCMHCIIEHHS HEBUJIUMUX 1 TPAHCUEHJEHTHUX cuil — boxkecTBeHHOT
NpUCYTHOCTI Ta PeHoMeHy bora sik eHTpaIbHOTO TYXOBHOTO Hayaa.
Po3BuTok BizyanmbHOi TMoe3li B 0araTbOx €BPOMEHCHKUX JIiTepaTypax
MOYMHAETHCS 3 enoxu BiapomkenHs. [Ipore HalcIpUATIMBINIAM CTano 6apoko 3
HOTro 0COOJIMBOIO yBarorw 10 (OpMH, CHHTE3Y, YHIBEPCATHLHOCTI, TEKOPATUBHOCTI
TOI0. 30pOBa Moe3ist MOAUIIAC Ha IBa TUIH: KypHO3HY Ta eMOieMaTuuny. Y Hii
4acTO BHMKOPUCTOBYBAJIM HaJ0aHHS JIATUHOMOBHOI TOETHUKH, SIKa Ha TOW dac
aKTMBHO BHMBYAJIACsA y BUIIMX HAaBYANBHUX 3akianax €Bpornu. Kpim peniriiHux,
rmovany 3’ sIBJISTUCS 3BUYHI 00pa3u 3 MoOyTy, Taki sSK: Med, amdopa, IepeBo, NTax,
HaBITh raMaHelb. Jleski CHMBOJI3YBaJId BEJIMKI CYCIUTbHI 3MIHU Ta TIOCUJIAKCS Ha
HayKOBHI MpOrpec: COHIIe, 31pKa, 3eMHa KyJsa. He 3anumumnacs 0e3 yBaru i BiuHa
TeMa KOXaHHS, Ky MOe3is 3MalbOByBaja y BUTIISAI CEepIls, KBITiB UM BECUIBHOTO
kenuxa. HasBHI BIpIIOBaHI MaTIOHKH, K1 YBIYHIOBAJIW ICTOPHYHY IaM AThb PO
SKUNCH TIEP10]T UM TOJII0 JIFOJCTBA, 30KpeMa: mipamiaa, komoHa. [Ipukmamom Moxe
Oyt audipaMOIYHUIA YM TepalbpIudHUN Bipul. IcTopis CBimUWUTH, 1O KOO

npuaymaB (piBaHellb, SIKMM MEpIIMM MoyaB croiBath riMHU. [lepeBakHO B 1HX
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BipIlIaX BO3BEJIMUYBAJIUCS YECTh 1 CJaBa SKOICh BUJATHOI ocoOu. SIckpaBUMHU
o0Opa3zaMH B TaKUX MOE31sIX Oy 31pKH, CTPLIH, MPAMIOPH.

Le#t Bipm 3 ornsay Ha 3rajanuii repd MOYMHAETHCS JITEporo V, sika
3HAXOJNTHCS BHU3Y # T10B’A3aHa 3i CJIOBAMH 3BEpXy i 3HM3y. Horo noTpi6Ho unTarw,

nam’ ITalouu, O OJIMH BIPII 3aKIHYYETHCS TIEIO CAMOI0 OYKBOIO, IKOIO TOYMHAETHCS

HACTYITHUM:

Vade sacratum celebrare stemma,

{:\ 3 i WW("’@_
Vade chordi wo P
ade chordis musa sonare nomen, ER - N
. '—qN‘”ﬁm[F,'J(U?(?S
Numen est Pastor Raphael benignus "o ot e,
Stemmate gaudens. N
K &
«Tu npuxoow yeti cnagumu 2epo cesaujeHHU, ‘“2,? ‘f
My30, mu npuxoos iMm’s c1asoCci08UMb 2poro, 3 VI ‘i
aT flrn

y
i
[

Ilacmup Pagain — 6oscecmeo nackase.
. : . S
Paouii 3 2epba 6in» (M. Jloranescekuii) [5, c. 280]. X

3HOBY IOETHAEMO JIB1 TAJICK] €MIOXU Pa30M Kpi3b IpsME BIIJTYHHS MUCTEITBA
Jlxopmxka I'epbepra B moemi Jlimana Tomaca. “Easter Wings” [nep. «Benukoomui
kpunay] 1. T'epbepra ta «Buminasa i moiautBay [I. Tomaca qyxe cXoxi, SKIIO HE
onHakoBi. OOuaBa TBOPH MAalOTh pEJIridHE MATPYHTS Ta MOPYHMIYIOTH TEMH
MOJBIMHOCTI BHYTPIIIHBOTO ¥ 30BHINIHHOTO CBITY JIOAMHU. MK TMOETaMH TpHU
CTOJITTS, aje iX 00’€Hye IIe OJIHA CXOXICTh — OOWABA IMPOXKWIM HEIOBro M
nomepan B copok pokiB (/. Tomac, mionmpaBna, y TpuUALSTE J€B’STh). B
opuriHaNbHIN myOumikarii Bipm ['epbepra mpenactaBisB GopMy aHTEIbCHKUX KPHII,
0 CUMBOJII3Y€E nyxa cBiTia, abo Caroro Jlyxa. OmHak cydacHi myOumikaiii mmiel
MOEMH BH3HAIOTh IHINY BEpCilo, 7€ BOHA BUIJISJAE Tak camo, SK «BumiHHS 1

mosutBay [1. Tomaca, — y opmi micouHoro roguaHuka [68].
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35 The Chareh.
a7 Eafter wings.
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VYkpalHCbka TMOe3is TaKoXK Ja€ SCKpaBl 3pa3kd 0OapoKoBOi OOpa3HOCTI.
HalimonynspHimyuMu xaHpaMyd Ha TOW 4ac Oynu emirpama, TepalibJIudHi BIpIII,
enitadii, Kypiio3Hi Ta oOpasHi Bipmiil. [Ipukimamom obpa3Horo Bipiia Moxe OyTu
Harmucanuit y ¢opmi 3ipku TBip Cumeona Ilomonbkoro «Bitanus maps Onekcis
MuxaiiioBuua 3 HapoJKeHHsM 1apeBuda» (1667). 3ipka cKIagaeTbes 3
BOCHMHM MPOMEHIB, TIOYATKOBI JITEPH SIKUX YTBOPIOIOTH IHINMWNA aKpoOBIpII —
«Cumeon» [17]. A «BiciMKa» € CHMBOJIOM HECKIHYEHHOI BHUIIOI 00XECTBEHHOT

CHIJIN.

~ - :
onyagsei 3pant_ 3 & my sl sqgond
.'n;;:»um A wawip galwipeans
Hossp, S¥ere wynsimnes M%z“
N s - s N
(AnAe 8o ng din gonac MABUAT .
Jeidgmt (v uedams g o amdumé
TN ua be . ned By muotocme T,

OO0pa3Ha moe3is SK MUTICHE SBUIIE B YKpaiHi moyana GopMyBaTUCS i3 APYyroi
nonoBuHU X VI CT. y TBOpUOCTI pi3HUX aBTOpiB, cepen skux OyB i I'. CkoBopona.
HaiiOinpmmii BHECOK y PO3BHTOK YyKpaiHChKOi 00pa3Hoi moe3ii 3poOuB

I. BennmukoBchkuid, sxuit y 30ipmi «Mmekoy», Hammcadiit 1691 poky, T€OpeTHIHO
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oOrpyHTyBaB (DYHKIIIOHYBaHHSI 30pOBOi Moe3ii Ta HaBiB mpukiagu moHan 20 ii
*aHpiB (¢irypatuBHa, 3ICTaBHA, peJsliidiHA, aHarpamMaTU4Ha, KBaJpaTHa,
HYMEpOJIOT14Ha, BipimI-J1adipuHT Tomo) [17].

HacTtynnwuii eTan noB’si3aHuii 3 iHTEpIpeTalisIMUA Bi3yalbHOI MOE31i B epio]
MOJCpHI3MY. Y WOro mMOITyKax OHOBJICHHS MOETHYHOI (OpPMH BHUHHKIH TaKi
niTepaTypHi Tedii, sk QyTypu3M, Janai3sMm, croppeasisM, aBaHrapAu3M Ta iH. IxHi
NPEICTaBHUKU OyJaW TPOTHBHUKAMH KJIACHYHMX MEX BHUKIAAy JIiTEpaTypHOT
dbopmu, TOMy MOCTIHHO IIYKaJIX HOBI 3aCO0M XYJT0XKHBOTO BIITBOPEHHSI, 3HAYHY
yBary MNpUAULINA Bi3yalbHIM moe3ii. JIs mepenaBaHHS KOHTEKCTY aBTOPHU
BUKOPUCTOBYBJIM Pi3HI MPU(PTH, KOIHOPH, MAaTEMAaTHYHI CHMBOJIH, 3HAKH.
SckpaBoro nmoaiero crana kuura I'. Anomninepa «Kanirpamuy, 1o BUHIILIIA JPyKOM
1918 poxky. “Le calligramme est une invention de Guillaume Apollinaire. C’est un
poeme dont la disposition graphique sur la page constitue un dessin, généralement
lié a I’objet du texte, mais pas nécessairement.” [nep. «Kanicpama — eunaxio
I'. Anonninepa. lle 6ipw, Oe epaghiuna no3uyis Ha cmopinyi ymeoproe 300paxceHns,
AKe 3a2ai0M noe’sizame 3 06 'ckmom mexkcmy, aie He 0008 szkoso»]| [33]. s
¢dbpaHITy3pKOTO aBTOpa Kajirpama Oyia CIiocoOOM TMOEIHAHHS CUMBOIIB Y (GopMy
mucrentBa. lle HalopuriHampHIMIMKA CIOCIO TepegaTd B IOe3ii OJHOYACHO
KOHIIEIIIIO 3 000X IMOTJIAAIB: BIIJAJIEHOr0 Ta OJIM3BKOTIO.

[{ixaBuM € Te, IO TEPMIH «CIOppeai3M» MepuIuM BUKOpUCTaB . Amosutinep
1917 poky y cBoemy nucTi ao apyra I1. Jlepme. Came 1151 0COOMHUBICTH XyA0KHBOTO
muciieHHs J[. Tomaca meBHOIO Mipol0 HAOIMXKye WOro TBOPYUH METOI J0
CIOPPEaTTICTUYHOT €CTETHUKH, X04a CaM aBTOpP HE CXBAIIOBAB MOJIIOHUX MOPIBHSIHB 1

IUCTAHIIFOBABCA BlJ TAKOIO BU3HAYEHHS BJIACHOI IOETHKH.
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B ykpaiHchkiii siTepaTypi 30poBa Moe3isi aKTUBHO HaOupana 00epTiB y
TBOPUOCT1 PyTypHUCTiB. OHUM 13 SICKpaBUX MPEJICTABHUKIB 11€1 JiTepaTypHOi Teuli
0yB M. CemeHko, siKMil BUAaB JB1 301pKU «OETUYHUX KapTUH» — «Kabnenoema 3a
okean» (1920-1921) 1 «Mos mo3aika» (1922).

Cepen BITHOCHO Cy4YacHMX TBOPIB BAapTO BHUJUIUTH BOJMHCBKOTO TIOETa-
mrictaecsatHuka K. [llumka. Ha moyatky 1970-X pokiB BiH CTBOPUB YHIKaJIbHI U
aBTEHTHYHI Bipiii, €quHi y cBiTl — «[Iucanku». Bimomuii ykpaiHChKuil mpo3aik i
npamatypr b. Konnak nucas: «3aBasku Kocresi Llumky MaeMo xaHp, sIKOTO 111
HEMae B )KOJIHIN CBITOBIH JliTepaTypi, a came: Bipuii-mucanku» [7]. Cam K. [lumiko
CKa3aB, IO II¢ HOro «(popMamicTHYHI BIIPaBH. Moro Haguxany aHTHYHI TOETH
anekcanapiicpkoi mkoym, I'. Amomminep, B. bprocos. K. Illumko po3noBinas:
«Imess BUHMKIIA BUITAJIKOBO. MOXKJIMBO, SI SIKOCh MIACBIIOMO BIIIITOBXYBAaBCS Bij
TaHKIB 1 XaiiKy. ¥ TOW Yac s MpaloBaB XyA0XKHUKOM-0(OPMITIOBAYEM 1 YOMYCh
3ragas croraau bpoacekoro (aBTopa 6arathox 00pasiB BOXKIIB), /1€ BIH PO3MOBiIaB
mpo cBoe HaB4aHHSI B OAeChKOMY YYWIHINI, a BYUTEIb MHUCTEITBA BHUMAaraB Bij
VYHIB TOYHO BIATBOPUTH KOHTYPH KypsIOTO SIUTIA, 1 11e oMy, bposicbkomy, Bramocs
3a TKIeHBY [16]. Jlpy3i moeTa 30eperiym WOro PyKOIMCH W TTOCMEPTHO BHIAIU
30ipky «IIucanka» (2010). Yci tBopu K. lumka mawoTs Qirocodchbkuii 3MicT i

Jy’K€ TAKOHIYHO OKPECIIOI0Th IPaHi 36MHOTO OYyTTS.
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Mucrentso /1. Tomaca po3BuBasiocs B pyciii Cy4acCHUX Ha TOM 4ac MOETUYHUX
TpaJUIliid, MPOTE SIK aBTOP BiH MOCTIMHO IIyKaB HOBUX (POpPM 1 CIOCOOIB CBOTO
BUPaXEHHS. YHIKAJIBHICTh 1 OCHOBHA OCOOJIUBICTh TBOPYOCTI BaJUTIHCHKOTO aBTOpa
MIOJISATA€E Y CBOEPITHOMY CHHTE31 3BUYHOT0, KOHCEPBATUBHOI'O Ta MOAEPHICTCHKOTO,
HOBATOPCHKOTO, 10 Oepe CBii MOYaTOK y HAI[IOHAIBHINA 1IEHTUYHOCTI ¥ BUJIATHIN
0COOHUCTOCTI MOEeTA.

[Toetnuna rpadika J[. Tomaca, 30kpema y moemi “Vision and Prayer”, mocrae
K 0co0JiBa hopmMa Bi3yaJbHO-CIOBECHOI OpraHi3allii TeKCTY, 1€ B3a€EMO/IIS 3MICTY
Ta CTPYKTypH HaOyBae CUMBOJIYHOTO BHMIpy. [IpocTopoBa KOMITO3UIlisS BipIIiB,
nodynoBana y ¢opmi poMOIdYHUX cTpod, HE JIMIIIE BHU3HAYA€ PUTM YHUTAHHS, a U
BTUTIO€ MeTadopy HAPOKEHHS, JYXOBHOI'O OHOBJICHHS Ta HUKIIYHOCTI OyTTS —
[EHTPAJIbBHUX MOTHBIB TOETHUKH aBTOpa. Taka rpadiuyHa opraHizaiisi TEKCTY
MIEPETBOPIOE MOE3110 HA 3pUMHUIA 00’ €KT, Y IKOMY CIOBO (DYHKITIOHYE OJTHOYACHO SIK
CEMaHTUYHA Ta MJIACTHYHA OJUHUIIS.

Bizyamizaris cioBa B moe3sii J[. Tomaca BUXOIHUTH 32 MEXI TPagUIiHHOTO
BEpOAIBHOTO TPOCTOPY, (opMmyrounm IHTEpMemialibHuii o0pa3 — TO€THAHHS
JITepaTypHOro, rpadiyHOro Ta CUMBOJIIYHOIO PIBHIB XyI0XHBOTO BUCIIOBY. Uepes
ITI0 B3AEMO/IIIO TIOET CTBOPIOE CHHECTETUYHHMA €(PEKT, 1€ YNTAHHS EPETBOPIOETHCS

Ha aKT «CIIOTJISIIAHHS» MOBH, a TEKCT CTa€ BI3yallbHOIO METa(oporo AyXOBHOTO
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Oauenns. Y “Vision and Prayer” moeTu4Huii 3HaK BOJAHOYAC TMTO3HAYAE 1 300paxKye,
BIIKPUBAIOYM HOBUU BUMIp MOETUYHOTO JIOCBIAY, B IKOMY 3JIMTTS CJIOBa Ta 00pa3y
MOPOKY€E YHIKAIbHY IHTEpMEIIaNbHy €CTeTUKY. TaKiuM YMHOM, TOeTHYHA Ipadika
J1. Tomaca € He numIe eKCHepUMEHTOM 13 (OpMOI0, a W rITUOOKMM BHUSIBOM HOr0
dinocodii moetnuHoro OadeHHS, J€ BI3yalIbHICTh CTa€ YMOBOIO HAPOKEHHS

HOBOTIO, YHiBCpCB,J'IBHOI‘O XYOOXKXHBOT'O KOOY.

2.4. ApTucTu3M peMeca, npogeciiiHa KOPeKTHICTh y npoueci
MIiKKYJIbTYPHOIo aiasnory: teopu lintana Tomaca B mepexkiaaax

be3 nepexnaoy s 6ys bu oomedxncenuti

00 KOPpOOHI8 MOEL Kpaitu.

Ilepexnaoay — mitl HAUIBANCTUBIUUL COIOZHUK.
Bin 3naiiomums mene 3i cgimom.

Itano KanpBino

Vision and Prayer

IToema /1. Tomaca “Vision and Prayer” e ckopiliie BAHITKOM i3 IIPaBHII, aHDK
BIIOOpXKEHHSAM CTUJIIO TBOPUYOCTI aBTOpa B 1uyIoMy. Lle equHuii TBip, HAMMCAHUN Y
dbopmarti BizyanpHOI moemu. [IpoTe moema 6e3yMOBHO mepenae i XapaKTepH1 PUCH,
Kl € TPUTAMaHHUMH TBOPYOCTI BaJUIIMCBKOTO moeTa. TBip BXOAWTH 10 30ipKH
“Death and Entrances” 1946 poxky. [1i3Hs 30ipka 0XOIUTIOE ITOE3ii, HAIMCAaHI Iij] 9ac
Hpyroi cBiToBOi BiliHu (1939-1945).

IcTopis HammcaHHS TIOEMH JOCI OCTaTOYHO He 3’siCOBaHa, OCKUIBKH
3aJIMIIaeThesl  Oarato HeBigomux (akrtiB. YBaxkarorh, mo JI. Tomac mouas
npamroBaTtd Haja Hewo 1939 poky, He3agoBro a0 Hapo keHHs JlneBemiHa, 1
MIPUCBSTUB pOOOTY CBOeEMY CHMHOBI. [IpoTe BiifHA yCKIIaJHMIIA MPOIIEC HATUCAHHS 1
OCTaTOYHO 3aBepIINTH «BWIIHHA 1 MOJUTBY» MmoeT 3Mmir jwmme 1945 poky [22,
c. 244]. Came Toxi ii ymepme Oyno omyOmikoBaHO B kypHaui ‘“Horizon” [nep.
«l opuzonmpy], a 3rogoM B IHIIOMY IEPIOAMYHOMY BHIaHHI — “Sewanee Revue”

[nep. «Cesani Pes’o»]. 1. Tomacy cnomo0OaBcsi rpadiuHuii BapiaHT OCTAaHHBOTO



127

BUJAHHSA, TOX BIH BHPIIIMB 3aJUIIMTH L€ CTPYKTYpHE BIIOOpa)K€HHS MJis
HacTynHUX 30ipok. B omHOMy 3 AOCHiIKEHb TBOPYOCTI BaJUIIICBKOIO aBTOpa
3a3HaueHo, 1o “In a letter to “Dent’s” dated November 6, 1945, sent after editing
the proof, Thomas expresses gratitude to the publisher for preserving the form” [nep.
«y aucmi 0o “Dent’s” 8i0 6 iucmonaoa 1945 poky, nadicianomy niciisi pedazy8amisi
kopexkmypu, Tomac 6ucnosnoe noosKy sudasnuymay 3a 3oepesicents gpopmuy] [22,
c. 245].

Maitke Hanpukinii BiiiHu JI. Tomac nwuine nucra CBOEMY IPYroBi-TIOETY
B. Yotkincy, y sskomy HasuBae «Buninus i monutBy» “poem over 200 lines” [nep.
«noemoro 3 nonao 200 psoxiey], 1 TIUTbCS ASAKUMU BpaKCHHSIMH BiJl IO3UTHBHOT
perensii Yotkinca: “lI am so glad you liked the ‘Vision & Prayer’ poem; and that
the diamond shape of the first part seems no longer to you to be cramped & artificed.
| agree that the second part is, formally, less inevitable, but | cannot alter it, except,
perhaps, in detail. I will read the very last time again, & see what, if anything, can
be done about the stresses. [ haven’t a copy of the poem with me but, as I remember,
| liked the last line for the awkward stressing, for the braking, for the slowing up of
the last two same-vowelled birds words (I wrote ‘birds’ instead of ‘words”). But I’11
read the whole poem again, most carefully” [nep. «A oOyowce paouii, wo eam
cnooobanace noema ‘‘Budinns ma monrumea”; i wo ¢hopma pomba nepuioi vacmumu
Oinvue He 30a€EmMbCs 8aM MICHOW ma wmy4Hol. A 3200eH, wo Opyea uyacmuna,
GopmanvHo, MeHw 80ana, ane s He MOJHCY 3MIHUMU ii, 3a GUHAMKOM, MOMCIUBO,
oemaneti. A nepeuumaro we paz, 60CMAHHKE, i NOOUBTIOCA, WO MOICHA 3pOOUMU 3
HA20N0Camu (AKWO 63a2ani i3 Yyum wWocb MOJICIUBO 3podumu). YV mene Hemae
NpuMipHuKa noesii, ane, AK A NAM AMAr, OCMAHHIN PAOOK MeHi Cnodobascs
He32paOHUM  HA2OJIOULEHHAM, 2AlbMYBAHHAM, YNOGLIbHEHHAM 080X OCMAHHIX
O00HO20JIOCHUX HHaXi6 (1 Hanucasé ‘nmaxie’’ 3amicmov ‘“‘cnig”). Ane a we pas
nepeuumaro 6cto noemy, oyoice ysasicno»] [123, c¢. 122-123].

s moe3ist € CBOEpPIAHUM BUKJIMKOM ISl Mepekiaaada. TBip Mae 4YiTKy

CTPYKTYpPY, AKO1 Iy’K€ CKJIAJHO JOTPUMYBATHUCS 1]l YaCc MEPEKIIay Ha 1HII1 MOBH.
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Amxe kpiM 4iTKO1 (popMu nOTpiOHO 30epertu arMochepy, HACTPiil, 3MICT TOEMH, HE
BTPaTUTH CTWJIBOBUX 1 MOBHUX OCOOJMBOCTEW, MPUTAMAaHHUX aBTOPOBI
opuriHanbHoro TtBOpy. lloeTMyHui TBip YCKIAQAHEHUN HE JMILE YCTAJICHOIO
30BHIIIHBOIO0 ()OPMOIO, @ ¥ BHYTPILIHBOIO. Y KOXHIN CTpOodi aHTTIICHKOr0 TEKCTY
PAIKM PO3TAIIOBaHl 3a KUIBKICTIO CKJIaaiB — Bim 1 g0 9. VYV mepmriii yacTuHi
BUKOpUCTaHO cxeMy 1-2...-9-...2-1, ska nornomarae yuTadyeBi BIATBOPUTH 30POBE
COpUMHATTS Yy dopmi pomba. Y apyriil 4acTuHi, HaBINAKH, MPOJEMOHCTPOBAHO
cxemy 9-8...-1-...8-9, Tomy nepes uutaueM ctpoda mocrae y ¢Gopmi MicOYHOTO
roguHHKKa: “The poem is written in free verse, with no particular rhyme scheme or
meter. The lack of a strict structure allows Thomas to explore his thoughts and
emotions freely, without being bound by traditional poetic conventions” [nep.
«lloezito nmanucamo einbHuM 6Gipuiem, 6e3 0COOIUBOI cXeMu pumu 4Yu mempa.
Biocymuicmo cysopoi cmpykmypu 0o3eonse Tomacy 8inbHO 0ocnioxcyeamu c8oi
OYMKU ma eMoyii, He 36 SI3YI0UUCh MPAOUYIUHUMU NOCMUYHUMU YMOBHOCTISMUN |
[122].

[IpoTe mocrae mnuTaHHA: YoMy aBTOp oOupae came dopmy pomba Ta
MICOYHOTO TOAMHHHUKA? Y HasgBHUX JOCHIIKEHHSIX HE BUSBICHO OJIHO3HAYHOTO
MOSICHEHHSI 1ITI€T KOMITO3UIIIMHOT OCOONHMBOCTI. 3Bakaloud Ha Te, IO IOeMY
MPUCBAYCHO HAPOKEHHIO CHHA, poMOomoaiOoHa dopma Mepiioi YacTUHU TBOPY
MOXK€ AaCOIIOBATUCA 13 3apOPKCHHSIM KUTTS Ta OE3MEepPEPBHICTIO JIFOJICHKOTO
icnyBanHs. HaBpsin um J[. Tomac cBimomo 3BeptaBcs g0 oopasy JHK, amke Ha
MOMEHT HAalHMCaHHS TBOPY i CTPyKTypa e He Oyma Bimoma. BomHowac s
Cy4yaCHOTO YHWTaya I Bi3yallbHa KOHCTPYKIISI MOXE BHUKJIMKATHA acomiamii 3
TeHEeTHYHUM KOJIOM, IO CBIMYUTH MPO TUBOBIDKHY 3AAaTHICTH XYHOXHBOI YSIBH
nmoera BUIlepekKaTW CBiIM dyac. Jlpyra uyactuHa TBOpY OApa3y BiAOUBae
acoIliaTUBHUN 00pa3 IMCOYHOIO TOAWHHUKA, SKHH TAKOX CHMBOJI3YE ITOYATOK
KUTTS, HOTO MJIMHHICTH 1, YPEIITI-peIlT (KOJU OCTAHHS MIIIMHKA CSTa€ CKISHKH),
Moro ki"enp. Otxe, 1. Tomac, nposiBiistoun cede y 1iid moemi sik aBTop-MeTadizuK,

BJIaJIO TIOEJIHY€E y CBOTM TBOPUOCTI MapasieIbHO CYMDKHI HOHSITTS dKUTTS 1 CMEPTI.



129

KpiMm ToOro, 3mora aaekBaTHOro TMEpeKIaay YCKIagHEHAa TIMOOKOIO
MIJCBIZIOMOIO 0araToOIIapOBICTIO KOHTEKCTY. Y TBOp1 MEpeIUIiTaloThCsa Oarato
MOTHBIB, SK-OT:

XPUCTUSHCHKO-PEITIMHUI (X04 BIH 1 HE IPABOCIIABHMI, 1 HE KaTOJIULIbKUH, 1
HE MPOTECTAHTCHKUMU, a pajlle BUPAKAE BIAUYKEHICTh Xy Ta Cy4aCHOTO CBITY
aBTOPA);

“And the heart print of man

Bows no baptism...”

“And the midwives of miracle sing..”

“Swarms on the kingdom come

Of the dazzler of heaven...”

A3UYHUIIBKUN (TOMITHE 3pOCTaHHA MOeTa Ha BaJUTIMCHbKOMY (POJBKIIOPI);

“...mothering maiden

Who bore him with a bonfire in

His mouth and rocked him like a storm...”

“The cloud climb of the exhaling tomb

And the bidden dust upsailing

With his flame in every grain.”

1 BoeHHUH (Ha yac myOurikairii goci TpuBana Jlpyra cBitoBa BiiiHA).

“The swinish plains of carrion

Under the burial song...”

“And bearing

The ghost

From

The ground...”

“That he let the dead lie though they moan

For his briared hands to hoist them

To the shrine of his world’s wound

b

And the blood drop’s garden...’
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JleiitmotuBoM mnoemu J[. Tomaca € JlaJIeKTUYHE MPOTUCTABICHHS
OO0XKECTBEHHUX TMOHATb — JKUTTS 1 CMepTl. ABTOp HIOM MHparHe OCATHYTH
0€3MEeXKHICTh, BIIYYTH BOJHOYAC NapaJlOKCajJbHE IOEJHAHHS BIAMIHHOCTI Ta
CXOXOCTI MDK UMMH TMOHATTAMU. BHKOPUCTOBYIOUM MOJAEKYAM KOCMIYHI,
OararorpaHHi, HaITO INIMOMHHI 00pa3u, aBTOp MparHe Bnucatu BececBiT y BUMYIIEH1
PaMKH CJIiB:

“I turn the corner of prayer and burn

In a blessing of the sudden

Sun. In the name of the damned

| would turn back and run

To the hidden land

But the loud sun

Christens down

The sky.

I

Am found.”

Asropu cratti “Dylan Thomas’ Rebellion: A Journey Through Welsh Poetry,
Life, and Death” [nep. «Iloscmanns [dinana Tomaca: I[lodoposic kpize 6anniticbKy
noesito, olcumms ma cmepmoy], AKy omyoaikoBaHo y xypHaiai “RIOT” [nep.
«bYHT»], 3a3navaroth, mo “This constant push and pull between life and death,
between creation and destruction, was something that shaped his worldview, as seen
In his poetry” [nep. «lleii nocmitinuti nOWMOBX MIdC JICUMMAM I CMEPMIO, MIXNC
CMBOPEHHAM I PYUHYBAHHAM, CHOPMYBAB 11020 CEIMO2IA0, K BUOHO 3 1020 NOe3iix]
[56]. Yepe3 i Ta iHIIT TPUYHHM 115l TOEMa BUIAETHCS YHIKAIBHOIO B JOPOOKY aBTOpa
Ta TMPEACTaBJIsiE€ BEJIUKUN 1HTEpPEC 3 TOUYKU 30py AOCTIIKEHHS MOSTHYHOTO CBITY
J1. Tomaca.

Tematuka TBOpPY MOB’s3aHA 3 PEIIrIAHUM aCIEKTOM, SKUW OauyuMo Ha
MMOBEPXHEBOMY KOHTEKCTYyaJIbHOMY IUIaHI.

“Now I am lost in the blinding



131

One. The sun roars at the prayer’s end.”

IIporte nix yac pocnipkeHHs TBopuocti Jl. Tomaca He BapTO 0OMEKyBaTHCS
JIMIIE TEPIIO0 acolIall€l0 UM MOBEPXHEBUM PIBHEM IHTEpHpeTauii. 3 orisay Ha
cnenu@iky Horo XymoXHbOTO MHUCIEHHS, OCMHCIEHHS MOETUYHOTO CBITY aBTOpA
noTpedye 3aHYpEeHHS y CKJIAQJHY CUCTEMY acOILIaTUBHUX 3B’S3KiB, MEeTa(OpUUHUX
o0pa3iB 1 MeTap3UUHUX PLIOCOPCHKUX KOHLEMTIB, 5Kl (POPMYIOTh OaraTopiBHEBY
CTPYKTYpy #oro TBopyocTi. [ Toxi “it very quickly becomes clear that this work has
nothing to do with religion. Religion here is only a metaphor. What is being
celebrated here? The birth of a child, or the birth of a poem? The reason for these
poems is certainly the birth of a child, but, as always, any birth forces Thomas to
talk about the birth of poems” [rep. «oyarce weuoro cmae 3pozymino, wo ys po6oma
He Mae Hivo2o ChilbHo2o 3 penicieto. Penicis mym nuwe memaghopa. lllo mym
ceamkyiomv? Hapooowcenna oumunu uu Hapooxcenus gipwia? Ilpuuunoro yux
8IpULIB, 36ICHO, € HAPOOIICEHHI OUMUHU, ane, SIK 3a8XHcoU, 0Y0b-s1Ke HAPOONCEHHS

smyuye Tomaca 2osopumu npo napooxicenns eipwier] [22, c. 245].

Who
Are you
Who is born
In the next room
So loud to my own
That | can hear the womb
Opening and the dark run
Over the ghost and the dropped son
Behind the wall thin as a wren’s bone?
In the birth bloody room unknown
To the burn and turn of time
And the heart print of man
Bows no baptism
But dark alone
Blessing on
The wild
Child.
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I
Must lie
Still as stone
By the wren bone
Wall hearing the moan
Of the mother hidden
And the shadowed head of pain
Casting tomorrow like a thorn
And the midwives of miracle sing
Until the turbulent new born
Burns me his name and his flame
And the winged wall is torn
By his torrid crown
And the dark thrown
From his loin
To bright
Light.

When
The wren
Bone writhes down
And the first dawn
Furied by his stream
Swarms on the kingdom come
Of the dazzler of heaven
And the splashed mothering maiden
Who bore him with a bonfire in
His mouth and rocked him like a storm
| shall run lost in sudden
Terror and shining from
The once hooded room
Crying in vain
In the caldron
Of his
Kiss

In
The spin
Of the sun
In the spuming
Cyclone of his wing
For I was lost who am
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Crying at the man drenched throne
In the first fury of his stream
And the lightnings of adoration
Back to black silence melt and mourn
For | was lost who have come
To dumbfounding haven
And the finding one
And the high noon
Of his wound
Blinds my
Cry.

There
Crouched bare
In the shrine
Of his blazing
Breast | shall waken
To the judge blown bedlam
Of the uncaged sea bottom
The cloud climb of the exhaling tomb
And the bidden dust upsailing
With his flame in every grain.
O spiral of ascension
From the vultured urn
Of the morning
Of man when
The land
And

The
Born sea
Praised the sun
The finding one
And upright Adam
Sang upon origin!

O the wings of the children!
The woundward flight of the ancient
Young from the canyons of oblivion!

The sky stride of the always slain
In battle! the happening
Of saints to their vision!
The world winding home!
And the whole pain



Flows open
And I
Die.

In the name of the lost who glory in
The swinish plains of carrion
Under the burial song
Of the birds of burden
Heavy with the drowned
And the green dust
And bearing
The ghost
From
The ground
Like pollen
On the black plume
And the beak of slime
| pray though | belong
Not wholly to that lamenting
Brethren for joy has moved within
The inmost marrow of my heart bone

That he who learns now the sun and moon
Of his mother’s milk may return
Before the lips blaze and bloom

To the birth bloody room
Behind the wall’s wren
Bone and be dumb
And the womb
That bore
For
All men
The adored
Infant light or
The dazzling prison
Yawn to his upcoming.

In the name of the wanton
Lost on the unchristened mountain
In the centre of dark | pray him

That he let the dead lie though they moan

134



For his briared hands to hoist them
To the shrine of his world’s wound
And the blood drop’s garden
Endure the stone
Blind host to sleep
In the dark
And deep
Rock
Awake
No heart bone
But let it break
On the mountain crown
Unbidden by the sun
And the beating dust be blown
Down to the river rooting plain
Under the night forever falling.

Forever falling night is a known
Star and country to the legion
Of sleepers whose tongue 1 toll

To mourn his deluging
Light through sea and soil
And we have come
To know all
Places
Ways
Mazes
Passages
Quarters and graves
Of the endless fall.

No common lazarus
Of the charting sleepers prays
Never to awake and arise

For the country of death is the heart’s size

And the star of the lost the shape of the eyes.

In the name of the fatherless
In the name of the unborn
And the undesirers
Of midwiving morning’s
Hands or instruments
O in the name
Of no one

135
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Now or
No
One to
Be | pray
May the crimson
Sun spin a grave grey
And the colour of clay
Stream upon his martyrdom
In the interpreted evening
And the known dark of the earth amen.

| turn the corner of prayer and burn
In a blessing of the sudden
Sun. In the name of the damned
| would turn back and run
To the hidden land
But the loud sun
Christens down
The sky.
I
Am found.
O let him
Scald me and drown
Me in his world’s wound.

His lightning answers my
Cry. My voice burns in his hand.
Now | am lost in the blinding
One. The sun roars at the prayer’s end. [114, p. 114-125]

IlinpsiakoBuii nepexaan:

«BuiHHSA Ta MOJUTBAY»
XTO
€ tn

[Ilo HapoauBcs
VY HacTymHi#i KIMHATI
Takui roOJIOCHUN Ha MO0 TYMKY
[I{o s MOXy 4yTH 4EpEBO
[Ilo po3kpuBaEeThCS Ta TeMpsiBa OLKUTH
Kpi3b npuBma T2 HOKUHYTOTO CHHA
[To3a cTiHOIO TAKOTO TOHKOT'O MOB KICTKa rOpoOIIs?
VY HapoKeHH1 KprBaBa KIMHaTa HEBlJoMa
[Teuii Ta kpyroBepTi yacy
Ta BiIOMTOK cepIiis YOJIOBIKA
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[TOKIIOHSIETBCS HE XPELIEHHIO
A nurie TeMpsiBl OJIHIM
bnarocinoBenHs Ha
Jluke
JnTs.

|
IToBuHeH nexaTu
Hepyxomum sik kaMiHb
bins xictku ropooiis
CriHa yyrouM miay
Marepi 110 cxoBanach
Ta 3aTiHEHY roJIOBY CTpaKJIaHHS
[Ipopoxye 3aBTpaliiHii IeHb MOB KOJIOUYKY
A TIOBUTYXU 4yJia CIIBaIOTh
JIoKu HECTIOKIHUN HOBOHAPOIXKEHUN
Bumnanute MeHi #oro iM’s Ta IOJIym’ st
Ta BenuuHa cTiHA Maje
Moro 06manoru00 KOPOHOO
A miTeMa BIIazie
3 #ioro uepecen
Mo spkoro
Caitna

Komm
["opobus
KicTka BUKpYyTUTBCS
I mepmmii cBiTaHOK
OCKaXeHUTUH CBOEIO TEUIEIO
[TigiiiMeThCs Ha KOPOJIBCTBO IO MPUKIILIO
3 OMUCKy4HX JIOZEH 3 paro
Ta Ha po3Iieckany AiBy 3 MAaTEPUHCHKOIO TypOOTOIO
Kotpa Hapoauna #oro 3 BOTHUILIEM y
Horo poti Ta Konucana #oro K IMTOpM
A 6ymy 6irt BTpaTuBIIN ce0e y HECITOAIBAHOMY
XKaxy Ta cBitii 3
OpHoro pa3sy cXoBaHOI KIMHATH
[Inauyuu gapeMHO
VY kotmi
Horo
[ominyHky

4



Kpyrosepti
CoHus
VY TiHUCTOMY
[uxnoHi oro BiTpuia
bo s BTpaTuB cebde
[Inadyy4u Ha MPOMOKIOMY TPOHI YOJIOBIKA
VY nepuiiii A10TI HOro NOTOKY
[ OnuckaBKM MOKJIOHIHHS
[ToBepHynUCS 10 YOPHOI TUIII1 PO3TaHYBIIN Ta Y Tpaypi
bo s 6yB 3a0J1yKkaBIIy 110 MPUHAIIOB
J1o MpUroIoMILLIMBOI T'aBaH1
Ta 3HaNIIOBIIN OJTHOTO
I omiBaeHD
Horo pann
3arbMaproe Miit
[1nay

Tam
[Tpunasim 10 HIr TOIUM
VY obureni
Horo csrounx
I'pyneit s Oyny po30ymxeHui
Jl1s1 cyny 60KeBIILHOTO THAHOT'O BITPOM
3 BUMYIIEHOTO Ha BOJIIO MOPCHKOTO THA
XMapa miaiiMaeTbes 3 BU IUXaH090i MOTHITH
I ctapuit i1 po3MIBapTOBYETHCS
3 Horo moyiyM’siM y KO’KHOMY 3€pHi
O cripajeBUIHAN MiAHOM
3 XHKO1 TpOOHUIT
Panky
YonoBika Koiau

3emis
I

Te
Hapomxene mope
Buxsaisie conue
3HaXO0KyBAaHOI'O TOT'O
I cipaBeynBuil Annam
3BITyBaB MOYaTOK!
O kpuna aiteit!
HeBcunymia ctpaxka noiaboTy IpeBHBOT
Momnoji 3 rTMOOKUX YIIEeIUH 3a0yTTs !
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HebGecHuil BenuKuii KpOK 110 3aBXKAU 3aTMHE
B Goro0! 6auenns
CBATHX 110 NMPEACTaIn IXHbOMY HOTJIAY!
Bypemuuii cBit gomy!
I yBech OB
CnuBae Ha30BHI
Ia
[Tomwupato.

Ha im’s1 3ary06s1eHOTO XTO BO3BEIMUYETHCS Y
CKOTCBKill JOJIMHI MEP30THOCTI
[Tin moxopoHHY MICHIO
[ITaxiB HoOIMI1
Benukoi 3 3aTormieHuM
I 3enenum nunom
I HoCciHHS
[IpuBuaa
3-mig
3emii
MoB nuiaoK
Ha wopromy onepenHi
Ta 13500 4Oroch OruJHOrO
S Mourocst X04 ¥ HAIEXKY
He minkom no Tiei ckopOoTu

[ToGpatumu 10 paioCTi MEPECYHYIHCST BCEPEIUHY
[ToTaeMHOT KUTTEBOT €HEPTrii KICTKH MOTO CEpPIIS.

Toii BIH XTO BUMTH 3apa3 COHIIE 1 MiCSIlh
Mouioka cBo€i MaTepi MOXKE TOBEPHYTHUCS
Panim sik ryOu criamaxom 3a1BiTyTh
Jlo HapoKeHOT KpUBABOi KIMHATH
3a CTIHKOIO TOPOOUHOT
Kictku Ta Oyt HiIMUM
A 110HO
[I{o HOCHIO
s
Bceix mroneit
O60xHIOBaHE
3apokyBaHe CBIiTIIO 200
Crninyuy B’ SI3HUIIO
bezoanto 1o Hioro MaOyTT.

Ha im’s po3nycHuka
3ary0sieHOro Ha HeXpelleHii ropi

139
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VY 1eHTpi TeMpSABU MOJIIO HOTO

1106 BiH 103BOJMB MEPTBUM JIEKATH XOY BOHU U CTOTHYTh
1106 #Ooro MUNIIMHOBI PYKH MITHSIN iX
Jlo obuTeni paHu Moro cBITy
I xpanenb KpoBi caj
Bunocuth kam’ssHOTO
Crinoro xa3siiHa 110 CruTh
VY TempsiBi
I rmubokwuit
Kaminp
Po30yauthb
He cepus xictky
[Ipote no3BoONUTS it 3Mamarucs
Ha xoponi ropu
Henpoxany conuem
[ mynbcyrounii mun 6yae 31yTHit
BHU3 10 piUKK yKOPIHIOIOYUCH PIBHO
[Tix HecCKiHUEHHY HiY IO MaJae.

HeckinuenHa HiY 1110 1aJ1a€ BigoMa K
3ipka 1 KpaiHa J0 JIeTi0HY
Cruisiunx 9uit sSI3UK g BiIOMBAIO y JI3BIH
Orutakyrouu M0ro HaBOAHIOIOUH
CBITIJIO Kpi3b MOpE 1 3eMJTIO
[ My ipumiinIM
[Ilo6 mi3HaTH BCl
Micus
nsaxu
JlabipunTH
[Tpoxoau
Kutna 1 moruau
HeckinueHnoro maaiHHs.
3apa3 3BU4aitHui xedpak
Cruisiaux, 110 IepeMiIyrThCs, MOJUTHCS
Hikonm HEe mpoKuIaTUCS 1 HE TIOBCTaBATH
bo kpaina cMepTi € po3Mipom 3 cepirie.

A 3ipka 3aryoieHocTi mae hopmMy OUeH.
Ha iM’sa Tx XTO HEe Mae GaTbka
Ha iM’a TX XTO HE HAPOAUBCS
I Tux xT0 HEe OYB OaKaHUM
Pankamu nmoButyx
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Pykamu abo npunagamu
AGo Ha IM’s1
Hikoro
3apa3 abo
Hi-
Koro xto
byne s momroce
Hexalt TemHO-uepBOHE
CoHlle TpOKpYTUTH CIpy MOTHUITY
A xouip rvHHA
Tede moTOKOM Ha MO0 CTpaXkIaHHS
VY po3kpuToMy 3a1ymi Bedopa
I Bimoma TeMpsiBa 3emili 3aBEpIITYE MOJIUTBY.

Sl meperopraro Kpai MOJIUTBU U CHIAJIIOIO
VY 6i1arociioBeHH1 HEOUiKyBaHOTO
Conirs. Ha iM’s1 TUX XTO IPOKJISATUM
S noBepHyBcs 6 # moOIr
Jlo cxoBanoi 3emiti
AJle Ty4HE COHIIE
3 XpecToM ine
I[To HeOy.

A
3HaMIIOBCS.

O n103BOJIL HOMY
OO6manuTH MEHE Ta BTOITUTH
Mene y Hioro paHi CBiTY.

Moro 6nuckaBka Biamosinae MOEMY
[Tnagy. Miii roioc nede y #oro pyiii.
3apas3 s 3ary0JIeHH Y OCIIITIOI0YOMY
Hryomy. Conriie rapuuts i 61ararouunii THHE.

CBO€PITHOIO TEPENTKOAOI0 [IJIsl TIEpeKIaiada MoCTaeE HAJA3BHUAHO CyBOpa
ctpodiuna opramizamis TBOpY. OKpiM BHYTPIIHBOT PUTMIKO-CKJIAI0BOI
BITOPSIZIKOBAHOCTI KOXXHOTO PSKA, TIOMITHOIO € TAaKOX UiTKa 3aKOHOMIPHICTH Y
30BHINTHBOMY KOMIIO3HIIIHHOMY pO3TamlyBaHHI CcTpod 1 psAnkiB, mo Qopmye
JIOIATKOBUI PIBEHb XYA0KHBOI CTPYKTYypH TekcTy. KoxkHa cTpoda, He3anexKHO Bijl
il 30poBoi Gpopmu, Mae neB’ATh psAAKiB. Lludpa «1eB’sTh» NPOHU3YE HACKPI3b BCIO

noeMy. Y psSOKy JeB’ATh CKIaAiB, y cTpodi AeB’ATh psAAKiB. UYucio aeB’sTh
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CUMBOJII3y€ TIOBHOTY, BUKOHAHHS, JOCSTHEHHS, TIOYATOK 1 KIHELb, 11iJie, HeOeCcHe i
aHreJbChbKe YHMCIIO, pail Ha 3emii [27]. JleB’siTka € TaKoX YKMCIOM CHJIM, CHEprii,
pyHiHYBaHHS Ta BIMHU. 32 HyMEpOJIOTIYHOIO BEPCI€I0 BOHA MOXKE CHMBOJI3yBaTH
3aJ1130, METaJl, 3 IKOI'0 BUTOTOBIISIIOTH BIMICKKOBY 30poto. BogHouac s nudpa Takox
MOXK€ OyTH CHMBOJIOM HapOJKEHHS HOBOTO 1 3aKIHYEHHSI CTApOro, ajke came
JICB’ATh MICSIIIB JUTHHA )KMBE B YTPOO1 MaTepi 0 CBOTO HApOKeHHS [27].

Ha 1o came cniupaBcst BaJTiCbKUIl aBTOp, 0OMparouu AeB’ITKY NMPOBIAHUM
moTuBoM noemu? Ha HeOecHi cunu? CuMBOI BiiiHM, siKa BiOyBayiacsi Ha TOM yac?
Hapomxenns Jlneemina? OcrtaroyHo MOKHa 3aTBepauTH, mo s [. Tomacy
HAJ[3BUYAITHO BXKJIUBO OYJIO CTBOPHUTH YITKY (OpPMY Ta CTPYKTYpy TBopy. Tomy B
nepekiaal 1€ CTa€ OJHIEI0 3 MACTOK, SKI YCKJIAIHIOIOTH CIPOOW JTOCATHEHHS
aZiekBaTHOCTI B OunbinocTi acnektis. “It is not excluded that Dylan Thomas, known
for his extremely disorderly lifestyle, thus consciously ‘humbled himself' before the
task, the implementation of which he could attach value to a religious vow. In any
case, for the adequate transfer in another language of such a complex in content and
form work as Dylan Thomas’s “Vision and Prayer”, a single translation is rarely
enough” [nep. «Moowce 6ymu, wo Hinan Tomac, sioomuii ceoim éxpail 6e3na0HuUM
cnocobom odicumms, y maxkuil cnocio ceioomo ‘“‘ynokopuscs’ nepeo 3a80aHHAM,
BUKOHAHHAM 5IKO20 8IH Mie HAOAmMu 3HAYeHHs penieilinitl ooimuuyi. Y 6yos-axomy
pasi 018 a0eK8amHo20 nepekiady iHUow MO8010 MaK020 CKIAOH020 3d 3MICMOM i
gopmoio meopy, sik “Budinus i morumea” Jlinana Tomaca, pioxko 6yeae 0ocmamubo
00H020 nepexnady»] [122].

[TincymoByroUM BCe BUKIJIaJIeHE, MOKHA CTBEPXKYBATH, IO TIOE3isl CTBOPEHA
HE 32 aKaJIEeMIYHUM 3Pa3KoM, a «pajiiie B CymepedIl» i3 MUHYBITUMHU TPATHUITISIMHU.
“Vision and Prayer” Hanrmcanuii y Takiii MaHepi, sika eMOI[IHHO, EMITIPHYHO, 9y TTEBO
MparHe CHpPaBUTH BPAXCHHS 4Yepe3 MiACBIIOMY OOpa3HICTh, aHDK Yepe3 PUTM 1
puMmy.

Jl1st cripoOu BUKOHAHHS BJIACHOT BepCli Mepekiaay, € HEOOX1AHUM HE TUIbKU

anam3z TBopuoctTi J[. Tomaca, ame U po3yMiHHS HOro CBITOIVISIAY SIK TBOPIS
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rOJJOBHUM YMHOM 4Ye€pe3 MOPIBHAHHS MEPEKIaaiB MOCTUYHUX TBOPIB PI3HUMHU
MoBaMu. lle TojJOBHUM YHMHOM MNOTPIOHO Uil TOro, MO0 riIKOLIE 3pPO3yMITH
MOETUYHUHN CBIT aBTOpa 1 HA 0a3l IbOI0 CTBOPUTH BIIACHY TEPEKIAIAIBKY BEPCIIO
noemMu. MOxJIMBO, aHaJII3 MONEPEIHIX MEPEKIIAiB JOMIOMOKE YHUKHYTH MOKIIMBHUX
MOMUJIOK TiJ] Yac BiacHoi cripoou. [logani nmepexnaan nmpoaHaaizoBaHl Ta OLIHEHI
Ha aJEeKBAaTHICTb 3a CHIBBIIHOIIEHHSIM pPUTMY (€KBIpUTMIYHOCTi), PHUMHU
(EKBIPUMIYHOCTI1), JOBKUHU PSAJIKIB (€KBUIIHEAPHOCT1) Ta CMHUCJIIOBOTO HAIIOBHEHHS
(exBiBaJICHTHOCTI) OpHriHamy. TakoX MPOaHaNi30BaHO MPOOJIEMATHUKY Mepenadi
OpUTIHAJIBHOTO CEHCY JJIS YUTadviB, SIKi HE 3HAIOTh AHTJIIWCHKOI MOBH Ta MAalOTh
3Mory oIiHuTH TBOpuicTh JI. ToMaca nuiie 3a nepexinagamMu Horo moesiu.

3BepTaemocs 10 nepioro nepekinany (2015) moemu, sikuii € TOCUTH BITOMHM,
OCKUTBKHU 3’SIBUBCS HEBJOB31 IICIsI CBATKYBAHHS CTOJITTSA BiJl JHS HapOKCHHS
. Tomaca (2014) 1 ockuUTbKM TICIS aBTOpa NEpeKIaay IIe ITOBrOo HIXTO HE
HABaXXUTHCS HAJIaTH CBOI MepeKiiafalbKi Bepcii 1poro TBopy. Lle moku mo equnuit
noBHUM nepekiay yciei moetnunoi 360ipku JI. Tomaca. [lepexnan 3aiiciuB Bacuib
beraki — moer, mepeknamad i JiTepaTypo3HaBellb, BIJIOMHUM HacaMIiepesl CBOIMHU
nepekiiagaMu aHTJIOMOBHOI moesii. ¥ 1973 pori BiH emirpyBaB no ®paniii, jae
NPOXHUB CBOE TOJAJbIIEC >KUATTSA, AKTUBHO TMPAIIOIOYM Ta IHTETPYIOUUCH B
€BPOINECHCHKOMY  KYJIbTYPHOMY TMPOCTOpPi, IO IIO3HAYMJIOCS 1 Ha HOro
nepeKIaaanbKii gisuibHOCTI. [22, ¢. 133].

JIJst mOoIabIIoro aHamizy TYT 1 B IHIIMX MEepeKIagax Bi3bMEMO JIMIIE MEPITy
ctpody, 60 moema mocuth 00’emHa. Ha mepmmii mornsg 6adumo, 110 30BHINTHS
dopma imenTnuHa nepmomkepeny. [lepeknanay qokiIaB 3ycuib sl 30€peKCHHS
XapaKTePHUX CTPYKTYPHUX 0COOIMBOCTEN. €TMHE, 10 BIAPI3HAETHCS 3a 30BHIIIHIM
BUTJISIZIOM, — I1€ 3HaKW MYHKTYaIlii, IKUX y IbOMY Mepekiai xyxxe 6araro. [I. Tomac
CBIJOMO YHHUKaB iX, m00 3pOOMTH DPSIAKKA CXOKMMHU Ha CTPYMOK, SIKUM YUTad
pyXa€eTbcsi PIBHOMIPHO, 3aHYPIOIOYKCH Y CBIT MeTadop Ta acoliaiiii. 3BICHO, M
yac nepeknany . Tomaca Ha cnoB’SIHCbKI MOBU HAJ3BUYANHO BaXKKO MOOYAyBaTH

CKJIaJlHe OaratopiBHEBE pedyeHHs 0e3 po3AUIOBUX 3HaKiB. BinOyBaeThcs 1e uepes
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CTWJIICTUYHY BIIMIHHICTh MOBH. TOMY €IMHUM MOXJIHMBUM pPIIIEHHSM CTaJIO
YaCTKOBE IMOPYLIEHHS 30BHINIHBOT ()OPMHU OpHUTriHANy 3aJjs 30€epe’keHHs Moro
BHYTPIIIHBOI «TEKYYOCT1» Ta PUTMIYHOT NPUPOIAHOCTI, 110, CBOEK YEPrOI0, MAJIO
3a0e3neunT JIermie COPUUHATTA W OpraHiyHilIe 3BYYaHHS TBOpY JJs
CJIOB’ IHCHKOT'O PELIUITIEHTA.

Hesnaunux TtpaHcdopmaliiii 3a3Haia TakoX BHYTpIIHA ¢opma TBOPY,
30KpeMa Ha piBHI puMmyBaHHs. B. beraki 31iiicHUB nepekiaj y ¢opMi J0JbHUKA, IO
HaJaJI0 TEKCTY OLIbIIOI KUBOCTI Ta pUTMIYHOI muHHOCTI. [lonmpu Te, mo puma
Hikosu He Oyna camoriyuto 1151 JI. Tomaca, y iboMy TBOPI 11 HasIBHICTH € BUPA3HOIO
CKJIAJIOBOIO XYJIOXKHBOI OpraHizaiii TEKCTy, Ky CKIJIaJHO ITHOPYBaTH IIiJl 4Yac
nepeknany. Hanpukmnan, e Mo)KHa MPOCTSKUTH B TaKUX OMO3HUIlisAX, sAk: “Who —
you”, “born — own”, “room —womb”, “run — sun”, “bone — unknown”, “alone
— on”, “wild — child”. Buano, mo Bke B mepimiii ctpodi € 0arato pUMyBaHb.
CTpyKTYpHO 1€ MO>KHA ITPOJIEMOHCTPYBATH TaK:

A — mapHe pUMyBaHHSA

A

b — nmepexpecHe pumMyBaHHA

B — nmepexpecHe pumMyBaHHSA

b

B

I' — napHe pumyBaHHA

r

I — napue pumMyBaHHs

— MapHe pUMYBaHHS

X X 0 o= = =
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3 — mapHe puMyBaHHSH

3

YTiM, 1 CTPYKTypHa 3aKOHOMIPHICTh HE TIOBUHHA OCHTEXUTHU
HeJlocBiAUeHoro untaya. Bigomo, mo /1. Tomac y cBoix TBopax He OyB CXHJIbHUN
710 17eanizailii CTpyKTYpHOI cXeMu. 3 OrJisily Ha Iie, KOJKHa cTpoda nmoemMu MaTume
OpUTIHAJILHUI MaIOHOK 1 He Oyae HaraayBaTu monepeaHiid. Ilepexnan Takox
BUsBIIAE pi3HI TMNM puM. [lpuxnaau pumu y Bepcii B. beraki: “rakoii — Toi —
CTeHOi”, “BepueHbe — Kpeumenbem”’, “Toid — TbMoOi”’. [lapu “;10HO — TOHKOM”,
“TOHKOM — mepenéjaku” BITHOCUMO JI0 HEMTOBHOI puMHU. Jye BaXKJIMBOIO JETAILTIO
€ JOTPUMaHHS pPUMYBaHHS Ha II0YaTKy Ta B KiHII CTpOodHu, TOMY IO IIs
3aKOHOMIPHICTb 3aBXKJU 3aJIMIIAETHCS HE3MIHHOIO B mepiuopkepeni. OTxe, BIpII
CTa€ My3UKaJIbHUM, Haraayro4d KOMIIO3UIIHHY TOOYIOBY MY3UYHOTO TBOPY, SKHI
CKJIQZIA€ThCS 3 OKPEMHX YacTUH. My3HKa Ta JiTepaTypa CTPYKTYPHO JOMOBHIOIOTh
OJIHA OJTHY B IIiH IMOEMi.

Hanpuxmnan, 3ictaBumMo My3udHuil TBip 13 TekcrtoMm. [lomiOoHO 10 TOTO, SIK
TEKCT CKJIAJIA€ThCS 3 OKPEMHUX PEUYEeHb, MY3UUHUI TBIp CKiIanaeThes 13 ppas. Cinoa
€ CKJIAJIHUKaMHU DPEUYeHb y JITepaTypi, y TOM 4Hac K TaKTH € TaKUMH CaMUMU
ckinagHukaMu (pas3 y mysuili. Ckiaau — e Tpynu HOT, SK1 BIAMOBiAAIOTh OAHIN
YacTIli 3a1aHOT0 po3Mipy. OTxke, OyKBa CITIBBIIHOCUTHCS 3 HOTOIO.

BusHaroum 1mi  CIIBBIZHOIICHHS, MOXHA CKOPHUCTATHCS  MY3WIHOIO
tepminonoriero. Koxxna ctpoda moemu J[. Tomaca € cioBocrnonydeHHs M. @pasza B
MY3HIIl Ma€ CBIi MOYATOK 1 JIOT1YHE 3aKiHUYCHHS. TOX SKUM Ou HE OYB CTPYKTYpHHIA
MaJIOHOK pUMH B KOXHINH cTpodi, BOHa Bce OMHO OyJe 3AaBaTHCS YWUTAYEBI
MY3WYHOI0, OCKUTEKH OOpaMJICHHS KOXKHO1 cTpodu — 11e My3udHe pumyBaHHs. [1in
9Yac YWTAHHS, PEIUITIEHT JOXOAUTH JO JIOTIYHOTO 3aBEPIICHHS TYMKH i OTPUMYE
MOXJTMBICTH 3pOOMTH CMHUCJIOBY Ta IHTOHAIIMHY May3y Mepe HACTYITHO (hpa3oro.
B. Beraki 13 uum ynopascs, aJpke i 4yac nepeynuTyBaHHS 30€piraeThCsi BpaKeHHS

IJTMHHOCTI T4 MY3UKaJIbHOCTI.
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Put™m opuriHanbHOro TBOpY Ay’>K€ BUMOTNMBHNA. BiH, Ha BIAMIHY Bil IHIIUX
JOCIII)KYBAHUX XapaKTEPUCTUK, HE MA€ YITKOI CTPYKTYpH Ta TOUHOI (hopmu. OTxe,

CXeMa BUXIJHOT CTpO(U B pUTMIYHOMY 300pakeHH1 BUTJIAJaTUME TaK:

V_
VV_
VV_
V_VV
V_V_V_
VVVV__
VV_VV_V
V.V__VV_V
VV__V_V_
VV_V_V_

Maiixke BCl pAIKH 3aKIHYYIOTHCS HArojomeHuM ckiagoMm. [Ipore wiTko
BU3HAYUTH METP BipIia HEMOXKJIUBO. Lle cymimr pi3HUX MeTpiB (CKJIAIHUX, TPOCTHUX )
1 mpuauxiB (mipuxii, coraeit). He 000B’s13K0BO JOTpUMYBATHUCS 11i€1 CTPYKTYPH,
OCKLTHKH aHTHCTPYKTYpPaJIi3M OyB OCHOBHOIO iJIE€I0 aBTOpa. Tomy, /ISt IPHUKIANY,
PO3TIITHEMO PUTMIUHMM 00pa3 nepexnany B. beraki.

MatoHOK pUTMY €0 1HIUK 32 (HOPMOI0, aje OCHOBHA JyMKa 30epexeHa
0e3 CTPYKTYpHHUX BIAMIHHOCTEH y po3Mipl. BaxiamBow BIAMIHHICTIO € Te, IO B

MepeKIaganbKii Bepcii Maike KOXKEH PSAOK Ma€ HEHArojomleHe 3aKIHUYCHHS, Ha
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BIIMIHY BiJl OpUTIHANY, /1€ IEPEBAXHO BUKOPUCTaHA YOJIOBIYA pUMa, TOOTO HArojaoc
Majia€ Ha OCTAHHIN CKJIa.

JloBKUHA psKa € AYXKE I[IKaBUM TMOJIeM IS JAOCHIKEHHS, OCKUIbKH, SK
3rajJlyBaJjlocsi paHille, Bi3epyHOK TOCUTh HE3BUUAWHUM 1 )KOPCTKUH Y CTPYKTYPHOMY
wia”i. Yu BmopaBcs mepekianay i3 UM ckjiajaHuM 3aBiaaHHsaM? Haramyemo, 1mio
JOBKMHA PSIJIKa 3 KOXKHUM HACTYITHUM PSIKOM 3MIHIOETHCS 32 TIEFO0 CAMOIO CXEMOIO:
KUIbKICTh CKJIQJIIB MOCTYMOBO 30UTBIIYEThCS HA OJWH, a TMOTIM 3MEHIIYETHCS Y
3BOPOTHOMY HampsiMKy. Y mepekiagl B. beraki KUIBKICTh CKJIAIIB Y KOXKHOMY
psaky pizHa: 1-3-4-6-10-11-12-13-14-12-10-9-7-6-5-6-1.

CtpykTypa CKIaAiB JOCHUTH JajeKa BiJl OPUTIHAJIBHOTO TEKCTY, IMPOTe
Bi3yaJbHO OCHOBHA CTPYKTypa (Bi MEHIIOro 10 OUIBIIOro, a MOTIM HaBIaKH)
30epekeHa, 10 He BIUIMBAE HAa OpPHUTiHAIBHY (GopMmy. Y 1IbOMY BHITAIKy pPEalbHO
3poOUTH TIEpeKIaa aeKBaTHUM, aJieé € PU3UK BTPATH THIIMX OCOOIMBOCTEN, TAKUX
SK 3MICT, (popMa, sIKi € OUTBIIT TPIOPUTETHUMU JIJISI AICKBATHOT'O PO3YMIHHS TEKCTY
yuTaueM. 3 OIJISAY Ha 1€, BIAXWJICHHS Bij MpaBuia He € 3HayHUM. CIIOB’STHCBKI
MOBHU TIOPIBHSHO 3 aHTJIIMCHKOIO PO3BHUHEHINI Ta MIHUPIII y TpaMaTHIHOMY Ta
CTHIIICTUYHOMY TulaHax. OJHaK IIe¢ HE O3Hayae, 0 MOBAa OPUTIHAIY € MEHII
CripoMOXHOI0. Hapmaku, aHriiichkka € 3HAaYyHO JIAKOHIYHINIOK 1 CEMaHTHYHO
KOHIIEHTPOBAHOIO Y CBOEMY BUPAKEHHI.

3anuInaeTbCsl JOCHIUTH HAWBAXKIMBINIY KaTEropilo MpHU MepeKaagi —
€KBIBAJICHTHICTh: YW BIAMOBIJAE 3MICT TMEPEKJIaay OpPHUTiHAJILHOMY TBOPOBI?
[lepexnan B. beraki mepmoi ctpodu wmaibke psgaOK y PSAOK 30iraerbest 3
koHnemmiero J[. Tomaca. Takuii CroKeT MOXKE 3IaTHCS 4YWTA4YeBl JOCUTH
HE3pO3yMUIHNM, aJie I1e € MaiiKe MOBHUM 30epekeHHsM ineriHoro miany JI. Tomaca.
PosmmdpyBanus motpeOyroTh acomiaTuBHi oOpasu “The dark run over the
ghost”, “the dropped son”, “thin as a wren’s bone”, “bloody room unknown”.
Big uporo BuHHMKae moTpeba 3moramatvcs 1 OLIbllle BiAYYTH KOHTEKCT, HDK

3pO3YMITH CYTh PalllOHAIBHO.
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CrnocrepiraeMo JesKi 3MiHM 1010 BIAMOBIIHOCTI psiiKiB. BoHM He3HauHI, aje
CIPUSIOTH 30€peKeHHI0 (Ppa3eoyoriyHOT €IHOCTI. 3MIHM MOYUHAIOTHCS 13 JPYroi
gactuau ctpodu. Y JI. Tomaca € psagok “In the birth bloody room unknown”; y
nepekiaal — “B KpoBHM po:KIeHbsl, B HE3HAKOMOM BepueHbe”. HeBimomo, yomy
caMe Iepekiajad BUPIIIUB 3MIHUTH CJIOBO “ro0M” Ha “BepueHbe”, ajie 1 3aMiHa
JIOCHUTD BJlajia, OCKUIbKM BUKOpPHCTaHa TeXHIKa MPUMYCOBOro BUOOPY Aii. MicusMu
TakoXK 3MiHeHO psnku “And the heart print of man / Bows no baptism”. V
B. beraki BoHU H1yTh Y 3BOPOTHOMY MOPANKY: «CKJIOHSISI He mepe] KpelieHbeM /
OTTHCK cepana JIOACKOro». MoXIHBO, IPUYMHA [BOTO TOJSTae€ B TOMY, HI00
30epertd MOCHIIIOBHICTh 1 JIOTIYHICTh CKJIAQJHOTO OJWHUYHOTO PEUYCHHS, SKE
YTBOPIOE 1Ty cTpody. Y KiHIII TAKOXK € JIeAKl 3MIHU B PSAIKAX, K1 IONOMOIJIM HE
BTPATHTHU YiTKOT'O Ta JIOTIYHOTO 3aBepiieHHs (pa3u. Omke, ciosa “dark” i “child”
MOMIHSUTHCS MICIISIMHU.

Moskna npunyctuTy, 1o B. beraki BnopaBcs 3 nepekiaoM MaKCHUMAaJbHO
nockonano. IllonpaBaa, po3riasHyTO Ta MpoaHATI30BAaHO JIMIIE Tepiry cTpody,
npoTe BXKE Ha 1 NMPUKIAAl MOXXHA CTBEpP/DKYBaTH, IO IEPEKJIaJ 3arajioM €
aZIeKBaTHUM Tiepiiopkepeny. Jleski CTpyKTypHI MOMEHTH OyiM BTpadeHi, aje
OCHOBHOIO O3HAKOIO aJICKBaTHOCTI BCE K 3aJUIIAETHCSA 30epekeHHs 3MicTy. Kpim
TOTO, MepeKIagadeBi Baagocs nepenatu ayx moesii J[. Tomaca, 1 3aBASKH IbOMY
9yuTay, KU HE 3HA€ aHMIIICHKOI, Ma€ 3MOTY Mi3HATU Ta BIAYYTH XYJOXKHIM CBIT
aBTopa. [lepexnan Binyunuii, 60 30epir aBTEHTHYHY TEMHY, TAEMHUYY atMochepy
Ha To4YaTtky. Taki ¢pasu, SK «HAJ NPU3PAKOM IMpoJieTejia ThbMa», <ChIH
IUTIOXHYJICS 32 CTEHKOH TOHKOI1», CTBOPIOIOTHh TIOTONOIYHMI, HE BITOMHUI HIKOMY
BcecBiT 1 9y10BO BiITBOPIOIOTH €MOIIIHY IHTEHI[IF0 OPUTIHAIIBHOTO TEKCTY.

[ammii Bapiant mepeknany Hanexuth Cepriro ConositoBy. 3a ¢axom
MareMatuk, HuHI nipodecop Tymyspkoro yHiBepcutery (®Ppaniis). Bin Hammcas
KUTbKa OIOBIIaHb 1 poMaHiB, a Takox mnepekiaB nmoemy T. C. Exiora “The Waste
Land”. Moro mepeknan Takox Oyjae NOPiBHIOBATHCS 3 OPUriHAIBLHHM TBOPOM,

OCKUIBKHU II€ ApyTHil 1 ocTanHii nepeknan noemu 1. Tomaca, 3po0aeHu MOBHICTIO.
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Ocobuctuii KOMeHTap Mepekiazada 00 CBOEI MepeKIagalbkoi crupodu
Takui: «Yci ctpodu Bipiia psCHIIOTH adiTepalli€lo; 0araTo HETOYHUX pUM;
MOCTIMHOI CXeMU pUMYBaHHsS HeMae. Mu HaMaraiaucsi TOUHO NMEpeiaTh TUHAMIKY
JIOBKUHU PSIIKIB (KUTHKOCTI CKJIAJIIB) Ta IHTEHCUBHOCTI alliTepalliii, He 000B’SI3KOBO
BIJITBOPIOIOYM TOYHE PO3TAILlyBaHHSA ajiTepalliil. Uepes nparHeHHs TOUYHO 30eperTu
CTPYKTYPY 3a KUIBKICTIO CKJIaJiB HE 3aBXAM BAaBajiocs 30€pertd CMHUCIOBY
BIJIMOBIIHICT PsiAKIB. TO4YHE 30€pekeHHsI KUIBKOCTI CKJIaJiB 3yMOBHWJIO, HAa HaIIl
norjs, Kpame 30epeXeHHS BHYTPINIHBOT HANPYTH TEKCTY, HDK Yy Tepekiai
B. beraki, a 3MicT cTpo( 3arajiom, He3Ba)kKaloud Ha BTpPATy JAESKUX BIATIHKIB,
nepeaHo OJIM3BKO JI0 TEKCTy opuriHamy» [122].

HesBakarounm Ha BIIMOBITHICTH JESIKHUX XapaKTEPUCTHK, IMEpPEKIag CTaB
JIOCUTh YITKUM 1 HIOW ypi3aHUM. 3HHMKJIA TJIABHICTh, TOCI1IOBHICTD, K1 TOCTYIOBO
roTyBaJM uYMTaya A0 PO3B’S3KU. [HaKIIe KakydH, yTpaueHO MI€BUNA MY3UUYHUN
acrekT TBOpy. 30epircs YITKUM 3MICT 1 YITKUHA PUTMIYHUN MAaJIFOHOK, ajie Ha
E€MOIIIHHOMY PiBHI BIPIII CIIPUIMAETHCS 30BCIM HE TaK, K B OPUTIHAII.

OTxe, SKIIO 3 IHIIUMUA KOMIOHEHTAMH, TAKUMH SK pUMa, PUTM, JOBXHHA
psanka, nepekinanad C. ComoBHOB yropaBcsl JOCUTh J100pe (a B OCTAaHHbOMY HaBITh
Kparie, Hibk B. betaki), To cipaBe;yinBO BIA3HAYMTH, IO 3MICT 1 JyIIIa ITOEMH JICIIIO
BTpaueHi. MOXIIMBO, Kpallle BCe-TaKu MOCTYMUTUCA (DOPMOIO Ta CTPYKTYpPOIO, aje
cpoOyBaTH 30eperTy sKoMora OiIbliie MepBiCHOTO ceHey Ta Hamipy? OTxe, cepen
JIBOX TpeACTaBICHUX Bepcii mepeknan B. beraki MokHa BBa)kaTu HaWOIIKIUM 1
HalanekBatHimuM TBOpy [l. Tomaca.

JlocuTh miKaBUM JJIS aHAITI3Y € 1€ OJWH BapiaHT MepeKiIany i€l Bi3yanbHOT
noe3ii, sikuit 3po6uB Asnen Croen (dbpaHIly3bKHi MOET 1 mepekiagad TYHICHKOTO
MOXO/KeHHsT). ['epMaHChKI Ta POMAHCHKI MOBH CTPYKTYPHO HW CTHIIICTUYHO
Habararo OJIKYi, HI)K TE€PMAHCBKI Ta CJIOB’SHCBHKI. TOXX MOXe 37aTHCS, IO

iTepnpetyBatu chef-d’cevre [[. Tomaca paHily3pK0r0 MOBOIO 3HAYHO JIETIIIE:

Qui
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Es-tu, toi
Qui nais dans
La chambre a coté
Si fort prés de la mienne
Que je peux entendre la matrice
S’ouvrir et I’obscur soudain courir
Au-dessus du fantdome et de I’enfant délivré
Derriére le mur aussi fin qu’un os de roitelet ?
Dans la chambre natale inconnue au feu
Et au veeu du Temps I’empreinte
Du coeur de I’homme ne
Repand nul baptéme
L’obscur seul
Bénit le tres
Sauvage
Fils [99, c. 55].

[lepexnan BHUKOHAHO CHOCOOOM «IOPSAIKOBOTO» TMEpPEKIany, SKHH e
Ha3WBalOTh OyKBadbHUM. IlofeKynu Iie €IUHHA MOXJIMBUM CIIOCIO TEPEHECTH
KOHTEKCT OpWIriHAly B IHTEpIIpeTalito, MNpoTe HOro MaJOWMOBIPHO MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATH [IJISl TIEPEKIIaly TBOPiB, HATMCAHUX MOBAMHU, IO HAJIEXKATh [0
BIJIJAJICHO CTIOPITHEHUX MOBHUX Tpyn. Tomy momnepeaHi nepexiagadi HaMaraaucs
3HAWTH BUXIJ 1 4aCTO KEPTBYBAIU CTPYKTYpHOIO (OpMOI0, 30epiratouu B I[bOMY
pomi KoHTeKcT. OCKinbkH (paHIly3bka Ta aHTJINAChKa HaleXaTh JO OJIHOTO
BEJIMKOTO TEHEaJoTiyHOTO JepeBa MOB, TO 4YacTO MepeKianadi BIAIOTHCS [0
JOCITIBHOTO TIEPEKIIay.

VYTim, SIK 1€ Tpalfoe Ha PiBHI pO3yMiHHS yuTada? € MEBHI Micls, JIe puMa
3HHUKAE, Yepe3 10 PUTMIYHUI MaIFOHOK BTpayae CBOIO Milb Ta cuiry. Hampukiman,
MOYaTOK 1 KIHEIb CTPO(PU B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI PUMYIOTHCSA, L0 CIPABIISE

BpPa)XEHHSI TBEPJIOCTI Ta METPUYHOI MApIIOBOI CTPYKTYpH, sIKa MOKPALIYEThCA Ta
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PO3IINPIOETHCA, K Kpemenao: “Who — are you” (y nmepekiami “Qui — est-tu toi”);
“The wild — Child’ (y mepexnazi “Sauvage — Fils”).

CtpyKkTypHO TIepeKJiaJl MOBHICTIO BIAMOBIAAE mepiiomkepeny. OpaHiry3bka
MOBa Habarato MeNojiifHiIIa 3a aHTJIHChKY, 1[0 pOOUTh Lel BaplaHT M’ SKIIUM Y
COPUMHATTI. YTIM, 3 HOMJISAY PUTMIYHOI CTPYKTYPH JOCIIHUKOBI HEMOKJIUBO
BUSBUTH OJMH KOHKPETHUH pUTMIYHWN MaaroHOK. lle BigOyBaeTbcs TomMy, 10 BCi
cioBa y (paHIly3bKiii MOBI MalOTh HAarojoc Ha OCTAaHHROMY CKJIaIi.

3 KOHTEKCTyaJlbHOTO TMOIJISAY IIKaBO, YOMy CJoBO “Temps” vy
¢dpaHIly3pKOMY BapiaHTI MUILEThCS 3 BEJIUKOI JiiTepu. B opuriHaibHOMY psaKy
JI. Tomaca e “To the burn and turn of time” 3maerncs 3BMYHEMM, TOII SK
bpaHIy3pKUl TIepeKsiaiad  BHUPIIIKMB MIIKPECIUTH KyJIbMIHAIIIO cTpodu 3a
JIOTIOMOT010 Bi3yasibHOT (PyHKIIIi. B 1iIOMy CEHC € YITKO MepelaHnM, aJKe KOXKEH
PSAZIOK € TEPeKIaJIeHuM JOCTIBHO, TPOTE €MOIliiiHa ceplieBUHA TBOPY € JeII0
BTPAUYCHOIO.

[le oguH nepexsaa CTBOPEHUN OJHIEIO 3 POMAHCHKOT TPYIH MOB, HAJIEKHUTh
apPreHTHHCHKIN MICbMEHHMUITI, TIEpPEeKIaaadIll, JiTepaTypHId KPUTUKUHI, BUKJIaTadIli
yriepcutery byenoc-Aiipec — Enizaber Ackoni Kpansenn. I nepexnaau o6pannx
noe3iit 1. Tomaca Oynu BuaaHi y ToMy % (popmari, 1110  opuriHaabHUM TPUMIPHHUK,
e Toe311 po3TanioBaHi y ToMy X nopsaky. Y nepeamosi, E. Kpansemn BoaeTses 10
OMKCY TBOPYOTO CTWIKO BaUTICBKOTO aBTOpa, NEPEPaxOBYIOUM TEMATHUKH
IpUTaMaHHi 3arajoM #oro moermunomy cBitoBi: “El nacimiento, la infancia, la
adolescencia, la sexualidad, la religion, la muerte, el idioma del paisaje, la leyenda,
en la vision acelerada de un multiple universo de simbolos conforman la esencia de
esta poesia.” [nep. «Hapoooicenns, oumuncmeo, WHICMb, CeKCYAIbHICMb, peicis,
cMepmb, MO8A Neu3axcy, 1e2eHod, Y NPUCKOPEeHOMY OaueHHi MHONCUHHO20 8CeC8imy
cuUM80mi6 ckaadaroms cymo yici noesii.»] [47, c. 2].

Quién
eres tl

tl que naces
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en el cuarto vecino
tan patente en mi cuarto
que alcanzo a oir el vientre
cuando se abre y la sombra que avanza
tras la pared delgada como un hueso de jilguero
en el cuarto sangrante del nacimiento oculto
para el incendio y el girar del tiempo
la huella del corazon humano
no venera el bautismo
sino la sola sombra
cuando bendice
a la salvaje
criatura. [47, c. 112]
[{ro moemy mepekiagadka yBa)ka€ PENIriiHO0. Y BCTYII 10 TEpeKiaiiB
E. KpanBenn Bumuise numie ABl peniriiai moesii 13 gopooky JI. Tomaca. Ilpo
“Vision and Prayer” (icmancekoro “Vision y Plegaria”) mepekimamadyka Kake Ipo
HepIly YacTHHY, 110 BOHA “‘Compuesta de seis poemas escritos caligramaticamente,
con silabas combinadas en su extension y tipografia de modo que formen la imagen
del Gtero — se ha respetado esto en la traduccion—. Se describe el asombro de nacer,
de ser testigo de otro nacimiento” [nep. «Ckradaemuvcs 3 wecmu 8iputie, HANUCAHUX
Kaniepamamudmo, 3i CKIa0amu, NOECOHAHUMU 30 O0BAHCUHON Ma MUnozpapikoro,
wob ymeopumu oopas ympoou mamepi — ye 0y10 8paxo6arno 6 nepexiadi. Bin
ONUCYE OUBO HAPOOICEHHS, CBIOKA We 00H020 HAPOOINCEeHHs»], TONAI0YH TIPO IPYTY,
1o “es la manifestacion de la comunion total con la naturaleza, del llamado de Dios,
de la purificacion solar” [nep. «ye nposes noeno2o eonanns 3 NPUPOOOIO, NOKIUKY
boea, consiunoco ouuwennsn.»] [47, c. 10].
Bzarami, gochigauns He yBaxkae [[. Tomaca 3a moera-metadizuka. Tpoxu
paHilIe y BCTYyI1 BOHA BUCTOBIIIOE JyMKY PO T€, 10 BAJUTIMCHKUI aBTOP HIKOJIU HE

TSKIB 70 MeTadizuyHoro pyxy Ta ¢uiocodii sk 1HCTPYMEHTY MMOETUYHOTO



153

tBOopeHHs. E. KpanBemn 3a3Hauae, mo aBTop BigoOpaxkae y 1iit moemi Bipy B bora
Ta BceBuInHio cuy: “Dylan Thomas nunca ha buscado respuestas filosoficas a los
interrogantes metafisicos. Es un poeta que cree en Dios, en la naturaleza y en la
caida. Sobre todo, cree en la gracia. En los poemas altimos hay una aceptacion
rotunda de su fe. Su religién es natural, los simbolos y las alusiones a la Biblia
constituyen un conocimiento directo. La religion no es mediacion, es una parte de la
vida, como lo son la tierra y el mar” [nep. «/[Jinan Tomac uikoau ne wiyKas
Qinocopcokux 6ionosioeii na memaizuuni numanus. Bin noem, axuil ipumo y
boea, y npupooy ma y epixonadinns. Ilonao yce, 6in gipums y b61acooams. Y tioco
NI3HIWUX  GIPWAX BIOYYBAEMbCS 2YUHe NPULHAMM U020 6ipu. Hozo penizis
npupooua, cumeonu ma antozii Ha bionio € npamum 3nauuam. Penicia — ye ue
nocepeoOHuYmeo, 80HA € YACMUHO dcummsl, K 3emiist ma mope.»] [47, c. 8]. Hagami
y L1 XapaKTepUCTHUIll ApreHTUHChKA MepekIaiauyka MOPIBHIOE BAJLIMCHKOTO aBTOpa
13 aHTJIACBKUM TOETOM Ta KaTOJMIIBKAM CBAlleHHUKOM Jlxepapaom Menni
['onkiHCOM, 1O € Jalieko He MEepIIMM TaKUM IMOPIBHSHHAM Cepel JOCTITHUKIB
tBopuocti [JI. Tomaca. JIx. M. 'onkiHC TpHAUISB BEIUKY yBary peliriiHoMy
MOTHBOB1 Yy CBOiX TBOpaX. AHIJIINCHKHNA TMOET-€3yIiT 3a3HAB CJaBU JIUIIE ITICIA
cmepti. OpuriHanpHICTP HWOTO TMOE3iil mojsrajia y 1HHOBaLIMHIN TEeXHIIl
Bepcu(ikaiii, 30KkpeMa y KOHIICMII «CTPUOKOr0 pUTMY» Ta BHUKOPHUCTAHHI
SACKPaBUX 00pa3iB MPHUPOIN I NPOCTABNAHHS bora. Floro HOBATOPCHKMI CTHITB
BIUTUHYB Ha 6arathoX moeTiB XX cTomirTrs, cepen sikux O0yB i 1. Tomac.

CTpyKTypHO TepeKiaa YCHIIIHO Haciainye (OopMy OpPUTIHAIBLHOTO TBODPY.
PutMmika mpu mpoYnTaHHI TAKOXK BiOOpaXkae OpUTIHATBHUMN 3a]TyM, JI€ PSAIKA OJUH
3a OJIHUM HapOUIYIOTh MOTEHIiaJl, HE TUIBKH CTPYKTYpPOBO, aji¢ ¥l 1HTOHAI[IMHO.
Kynpminaitis BinOyBa€eThcsl Ha JNOBIIOMY PSIKY, IICTS SIKOTO 1IHTOHYBAHHS BXKE
MOYMHAE TOCTYNOBO cmaaatd. llepexmamadili BAaloCs BIATBOPUTH MY3HYHICTH
OpUTTHATIBLHOI MOEMHU.

PumiuyHMiT MadIOHOK TEpeKsIaay He CIIBIAJA€ 13 OPUTIHAIBHUM, MPOTE Y

JeSKUX THIIUX psiiKax 30epekeHa BUJIUMICTh PUMYBAHHS 3a JOMOMOTH HEMOBHO1
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puMH, SIK-OT HANIPUKJIA y 3B’ s13kax: “vientre — jilguero — tiempo™ ta “bautismo —
bendice”. Came 1ie mornomarae BiTTBOPUTH OPUTIHAIBHY MY3UYHICTb.

[{ikaBolo JCTa/UIIO € YXHUBaHHS cjoBa “criatura” samicte “child” y
nepekiiai. 3a atMocheporo nepuioi cTpodu, CIOBO y nepexiaail Ouibiie MiaX0IUTh
710 mepeadyl KOHTEKCTY, 00 YMTau 0 IIbOTO ONMUHAETHCA B aTMOCc(epl HAPOIKEHHS
Korochb / woroch (?) y KpuBaBiii KiMHATi, 1 CJIOBO «CTBOPIHHS», SIK BOHO
NepeKIagacThcsl 3 ICMAHChKOI € Jy)Ke BIYYHHM JO IBOTO pO3yMiHHS. bo
OpUTIHAJILHE «JIUTSI» ACOIIOETHCS BCE K TaKU HE 13 UMMOCH HEII3HAHUM, a CKOPIIIT
HEBUHHUM, YUCTUM, OUIBII MEHII 3pO3yMUINM. 3arajom, 1€ BapiaHT mepekiamny,
K 1 TONEPEIHIN, HAMAraeThCsl HACHIYyBaTH y pAJIKaX MOCI1OBHICTh OPUTIHATIBEHOTO
TBOpPY, MPOTE, HAa HAIIYy JAYMKY, € OUTBII BIyYHUM Y Tiepenadi atMocdepu 3aaymy
J1. Tomaca.

Ha »anb, ’KOIHOTO yKpaiHCHKOTO TMepekiamy Li€l moeMu (Haiml mepekiia
Hagaemo B Jlonatky), He 3HaiieHo. MOXIIMBO, BiH MPOCTO 1€ HE OMyOIIKOBaHHA.
VYkpainceka iHTeprperaiis nmoemu Jl. Tomaca «BuainHs 1 MOTUTBaY, 110 3po0JieHa

aBTOPKOIO JIUCEPTAIlii, TOKHU 0 € €INHOIO.

And Death Shall Have no Dominion

Le#t moetuunuii TBip [I. Tomaca BBaXka€ThCs OJHUM 13 HAUTIOMYJSPHIIIHNX.
Moro MoxHa Ha3BaTH TEPIIAM CEPHO3HHM JOPOCIHM TBOPOM Tmoera. Iloesis
Harnucana 1933 poky B Oynunky Ne 5, saxuit HanexxaB poauni TomaciB. He3Baxkarouun
Ha Te, IO BIpII CTBOpeHHH, Konu Jlimany Oyno mumie 18 pokiB, BiH 3aJHIIAE€THCS
OJTHAM 3 HaWBIAOMIMHNX 1 HaWUCWIBHIMMX TBOpPIB moerta. lle pexBiem 3a Bcima
MOMEPIMMHU Ta TIMH Oe3CMepTIO 1 BiapojkeHHI0. L[ikaBo, 1m0 Ha3Ba TBOPY — IIe
npsmuii HaTsK Ha [locnanus anoctona [1aBna go pumiisiH (6:9), sike CTBEPKYE, 1110
XpHUCTOC, BOCKPECHYBIIIA 3 MEPTBUX, «BXKE HE BMHUPAE», IO O3HAYAE OCTATOYHY

nepeMory Haj cMmepTio. T1i, xTo BipsaTh y Heoro (bora), OyayTs 3BUIbHEHI BiJl Blau
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rpixa 1 cMepTi. «bo XpucToc, BOCKpECHYBIIU 3 MEPTBHUX, BXKE HE BMHUPAE, CMEPTh
BXKe He nmanye Hag Humy» [111].
And death shall have no dominion.
Dead mean naked they shall be one
With the man in the wind and the west moon;
When their bones are picked clean and the clean bones gone,
They shall have stars at elbow and foot;
Though they go mad they shall be sane,
Though they sink through the sea they shall rise again;
Though lovers be lost love shall not;

And death shall have no dominion.

And death shall have no dominion.
Under the windings of the sea
They lying long shall not die windily;
Twisting on racks when sinews give way,
Strapped to a wheel, yet they shall not break;
Faith in their hands shall snap in two,
And the unicorn evils run them through;
Split all ends up they shan't crack;

And death shall have no dominion.

And death shall have no dominion.
No more may gulls cry at their ears
Or waves break loud on the seashores;
Where blew a flower may a flower no more
Lift its head to the blows of the rain;
Through they be mad and dead as nails,

Heads of the characters hammer through daisies;
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Break in the sun till the sun breaks down,
And death shall have no dominion.
HigpsaakoBuii nepexkJiaza:
«I cMepTH He Oyae MaTH BJIagH»
[ cmepTh He Oyae MaTH BIAIH.
MepTBuil — 03Ha4a€ roauit, BOHU OYIyTh TAKUMU
I3 4o0BiKOM TIpH MiCSIII Ta 3aX1IAHOMY BITPI,
Komu ix KicTku BiiOpaHi YUCTUMHU, & YUCTI KICTKH 3HUKIIN
Bonu 6ynyTh MaTH 31pKy Ha JIIKTI Ta CTYIIHI.
X04 BOHU CXOJSATh 3 pO3yMY, BOHU OyIyTh IIPU CBOEMY TITY3/I1.
X04 BOHU TOHYTh Y MOp1, BOHU TTOBCTaHYTh 3HOB.
X 04 KOXaHII TYOISThCS, KOXaHHS — HI.

I cmepTh He Oyae MaTH BTN,

I cMepTh He OyJie MaTH BIa/IH.
[Tix BuruHamMu Mops
Bonwu, nexxauu 10Bro, He MOMPYTh TapEMHO;

OOGepTarounch y KojiogaxX, KOJIU CHIIN BIICTYIAIOTh,
be3cuibHi mepe KoJecoM, BOHH Ie HE 3JIOMIISITBCA.

Bipa y ix pykax TpicHe HaBITiJI

[ emuHOpIr 37ma OLKUTH KPi3b HUX.

Posznopin 3aBepmuTh Bce T€, 10 BOHU HE 3]1aMalOTh.

I cmepTh HEe Oy/ie MaTH BIIAIN.

I cmepTh HEe Oy/ie MaTH BIIAIN.
Hixomnu 6inbiie morad gaifku He Oy/ie 9yTHO B iX Byxax
A XBUJI1 HE P0310’HOTHCA TYYHO 00 MOPCHK1 Oeperu.
Jle mopuB BITPY 3MYIIY€E KBITKY OUIbIIIE HE

[TigiiiMaTy TOJIOBM M1 yAapH JOIILY



157

Kpi3p HUX, 110 MOXKYTh OyTH 3’ 1XaBIIH 3 TIY31y Ta MEPTBUMH, SK IIBSIXH.
['onoBu nepcoHaxiB BOMBAaIOTHCS MOJIOTOM KpPi3b MaprapuTKH,
VBilii1 y COHLIE, TOKU COHIIE HE 3ai/e.

[ cmepTh He Oyie MaTH BIAIH.

3 TOYKH 30pY ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY HamucaHHs moesii, TBip «I cMepTh He
MaTHMe€ BIaJm» OyB OIHHUM 3 THX, ski [[. Tomac HajiciiaB B OCTaHHIO XBHJIUHY JIJIS
BHECEHHs 10 301pku «25 BipiiiB». B. YoTKiHC 3rajye, 1110 0JHOTO Be4opa BiH MIIIOB
BiABiAaTH JliaHa, 1 Toi mpounTas oMy Bipul. [[. TomMac He XOTiB BHOCUTH HOT0 110
30ipku, 60 OOsABCS, 110 HE BCTUTHE 3pOOUTH MOTPiOHI BumnpaBieHHsA. B. YoTkiHc
MOYaB MEPEKOHYBATH Jpyra-moeTa, o0 el TBIp MPOCTO HEOOX1IHO 107aTH, 00 BiH
€ HernepeBepiieHuM [22, ¢. 225]. Pe3ynbraToM IIi€l pO3MOBH CTaJIO 3aTBEPIKCHHS
noe3ii micJis JesiKUX 3MiH, SIKi aBTOP BCTUT 3pOOUTH TOro camoro Bedopa. OHak, K
ctBepkye B. YoTkiHe, 111 3MiHM Oy/Iu HE3HAYHUMU.

Inmii 3minu micins pemakuiaoi cratti B “New English Weekly” [nep.
«llJomudicnesa ameniticoka eazemay]| Bim 18 TpaBHs 1933 poky Takox Oyiu
He3HauHuMU. J[. Tomac BuaanuB ocTaHHIO CTPOdy, CKOPOTUB YCI 1HIII CTpodHu Ha
PSIOK 1 epepoOuB ocTaHHI PsLIKK TPeThoi cTpodu. OctaTouna Bepcis (Bipmr Ne 23)
natoBaHa kBiTHeM 1933 poky, a HOBHMI TEKCT y 30LIMUTI AaTOBaHUU JIOTUM 1936
poky. JI. Tomac HamiciaB 11 Bipii 70 peaakiii aumie B yepBHi 1936 poky.

bept Tpik cTBepKye, IO IS TOE3isd HApOAUIacs BHACIIIOK 3MaraHHs Mik
HuM 1 J[. Tomacom 3a Halikparmii Bipmr rmpo 6e3cmepts [22, c. 225]. ABTop moyas 3
01071HOTO TEKCTY, aje 3a Pe3yJbTaTOM MMOe3is BUSBHIACA OUTBINE MAHTEICTUYHOIO,
aHDK XpUCTUSHCHKOI. B OCHOBY 1IbOTO TBOpY MOKJIAACHO IUTATY 13 TBOpY loana
3natoycrta «Cmeprte, ae TBoe xkajo? Ilekso, ne TBos nepemora?.

B6auaemo, mo ogHa 3 MPOBIAHUX TEM I[LOIO TBOPY — MPOCIABICHHS
O6e3cMepTsa. 3a JOMOMOTOI0 PI3HOMAaHITHHX 00pa3ziB 1 3aco0iB  XyTOKHBOI
BHUPA3HOCTI, TaKUX SIK MeTadopa, MIUHHICT PUTMY W PUMU, TIOET 3MYIIIY€E YATAYa
MOPUHYTH B 1HIIMN CBIT, KWW CIOYATKY 3/1A€TbCSl PYHHIBHUM, 3arulivdM, aje

3rojI0M, MICJIs 3ITKHEHHS 31 CMEPTIO, PO3KPUBAETHCS 31 CBITIIOro 00KYy. Lleit cBiT yxe
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HE BHJIA€THCS TaKUM TEMHUM 1 HECHPAaBEJIMBHUM. ABTOP XO4Y€ CIPOBOKYBATH Y
YUTaya iHITY TMEPCICKTUBY TOTJIBIAY Ha XUTTS: a 10, PalTOM CMEPTh CIpaB/i HE
Mae Braau? [{o 6 He poOMIIO THOCTBO, CKUTBLKH O JII0JIeH HE MOMUpPAJIo, — MPUPOJA,
a060 Bumn cunm 3aBxau OyayTh ICHYBaTH. Yce OyJlie pyXaTHUCsl CBOEIO JIOPOrolo, 1
CMEPTh HE MA€ BJIAJU HaJ HABKOJMILIHIM CBITOM 0€3 JIto/Iel opsI.

TBip HANIEKUTH 10 JIIPUYHOTO JKAHPY MOE311, OCKUTBKH MOETUYHO i eMOI[IHHO
nepeac TOYYTTS aBTOpa. BoaHodac o0COOMMBO BUPAa3HUM €  TIIHOOKHI
dinocodcerkuit 3micT. Lle crae oueBuaHUM y Takux ¢paszax, sk: “Though they go
mad they shall be sane”, “Though lovers be lost love shall not”, “Strapped to a
wheel, yet they shall not break” Ta iH. ¥ mux cymnepedyHOCTsSX HACKpI3HUM €
CK3UCTCHIIIHHE MHUCJICHHS, JOBIYHE MUTAHHS: MPUCTOCYBATHCS JIO IIBOTO CBITY Ta
BTPATUTH OCOOUCTICTH UM BIJOKPEMUTH CBOE «SI» Ta BCTYNUTH y BIYHY O0pOTHOY 13
3aKOHAMHU OyTTS.

TBip Oe3crokeTHuil. BiH nuie CTBOpIOE IHAWBIAYyalbHI BpaXK€HHS, SKi 3a
JIOITOMOT0I0 XY/1I05KHIX BHPa3iB IepealoTh OCHOBHY ifcio 0e3cmepts: “their bones
are picked clean”, “they sink through the sea and shall rise again”. ¥V TtBopi
PO3KpHTO (PeHOMEH HaBiIIOBAaHHS Yepe3 BUKOPHCTAHHS emiTeTiB 1 metadop: “Faith
in their hands shall snap in two”, “Unicorn evils run them through”, “Heads of
the characters hammer through daisies”. Bin momomarae 4ymtaueBi 3p0O3yMiTH
010711iiHI MOTHBH BIYHOTO JKUTTS Ta IXHE BTUICHHS Yy 3BUYATHOMY TMOBCSKIECHHOMY
KHUTTI.

3a KOMIO3HUITIEI0 TBIP Ma€ TpH CTpOodu (CroyaTKy ix Oys0 YOTUPH) 1O AEB’ SITh
psakiB. 3HoBy JI. Tomac moBepTae untaya 10 CMMBOJI3MY JieB’ aTKu. Koxkaa cTtpoda
MMOYMHAETHCA 1 3aKIHUY€EThCs OHIEI Ppazoro «I cmepTh He MmaTuMe Biaaam». Lle
CIIy’)KHTB JISHTMOTHBOM 1 pepeHoM yciel moemu. ““Rising again” is the focus of the
entire poem which we’re reminded of at the beginning and end of each stanza. So
we understand just how far we can rise up in relation to how Christ is believed to
have also risen up following his crucifixion” [nep. « “Rise again” — ye yenmp ycici

noemu, npo wWo IHWUMU CI08AMU pehpeHOM 38y4amb PAOKU HA NOYAMK) Md 6 KiHYi
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KootcHOI cmpoghu. Omaice, MU YC8IOOMAIOEMO, AKOI BUCOMU MOMNCEMO CACHYMU, SIK
Xpucmoc, wo eockpec nicist ceozo posn smmsy] [41].

OCHOBHHM XY/I0’KHIM IPUHOMOM CTaB pepeH nepiioro psjaka Teopy — “And
death shall have no dominion”. “So the story of Christ, his resurrection, and the
periods in which he and his disciples felt as if their faith would “snap in two” are
equally apparent” [rep. «Omoice, icmopis Xpucma, 11020 80CKpecinHs ma nepioou,
KOaU GIiH 1 11020 Y4HI 8104)8aIU, HIOU IXHA 8ipa “‘po3nademuvcst HA0BOE ™, € 0OHAKOBO
ouesuonumur] [41].

Hactpiii TBOpy 3MIHIOETBCS Y 3B’S3KYy 3 JIMHAMIKOIO JIYMKH TO€Ta — BiJ
NIEPEKUBAHD MPO KiHEIb JIFOJCHKOTO ICHYBaHHS JIO HEJOCSHKHOI MapajoKCalibHO1
JYMKH TIPO MOXITUBICTH O0e3cMepTs. CMepTh 1 Oe3cMepTsl — sSIK JiBa aHTHUIIOAH, J1Ba
MOJKJIUBI PE3YNbTaTH JIIOJCHKOTO JKHUTTA. Jlromu OyayTh THHYTH, YCE MOXKE
NEPETBOPUTHUCS HA IYCTENIO, aje Yy CBITI yc€ OJHO IaHyBaTUME HE CMEpPTh, a
06e3cMepTsi, TOMYy CMEPTh CTa€ JIMIIE KPOKOM Ha IbOMY NUIAXY. Y LI JyMmirl
BOAYA€THCA €K3UCTEHI[INHUN MOTHB MPOTUCTABJICHHS JBOX Haudaj. 3HAMIIOBIIU B
co061 JIroquHy, 3HaK eI 0e3cMepTs IS CBOET AyIIIi. SIKIIIO XTOCH Tpae 3a MpaBrIaMu
CBITY, BIH YTPaTUTh CBOIO CYTHICTh. [[. Tomac BipTyo3HO MOEAHYE 11l AHTUIIOAN B
oaHoMmy paaky: “dead mean naked...”, “Though they sink through the sea they
shall rise again”. HacnpaBmi 1ieéi TBip AyXe CKIAIHO IHTeprnpeTryBaTH. Tox
cpoO0yeMoO TOTJISHYTH Ha 1€ Kpi3b MPU3MY EK3UCTEHIanbHOI (imocodii (uu
MPUHANMHI B3TH 32 OCHOBY 11 3arajbHi MOCTYJIATH), 00 3pO3YMITH, SIKi IOUYTTS
HaMaraBcCsl JOHECTH IOET.

3HauHy YyBary B IbOMY T[OSCTHYHOMY TBOpI MPHUIIIEHO OOpa3Ho-
BUpaXAJIBHUM 3aco0aMm, a came: emiteram, Metadopam, JEKCHYHHM TOBTOPaM,
aHTHTe3aM, MOPIiBHAHHAM, mepcoHipikamii. Ixms QyHKIiE — cTBOpHTH s
pEIUIiEHTa CBOEPIAHY TOCTHYHY TOWIANKY, MIATPUMYBATH aTMOC(hepy BIYHOTO
KonuBaHHs. UuTtau nopunae y cBit OypxnuBux acomiamiidi J[. Tomaca, HiOu Anica

BXOJUTH KPi3b 3a13€pKAILISL.
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ABTOp BHUKOPHUCTOBYE JIEKCHYHI TOBTOPH IS IIJACHICHHS OKPEMHUX
KJIFOYOBUX CJiB, Ha SIKI BapTO 3BEpPHYTU yBary uuTaueBl. Hampuknazn, psaok y
nepuriii ctpodi “When their bones are picked clean and the clean bones gone”
HaroJonrye Ha ciioi “clean”. Take caMe sBHIIC HassBHE i y TpeTiit crpodi: “Break
in the sun till the sun breaks down”, “Where blew a flower may a flower no
more”. Yomy aBTOp 00HMpae came 1i ciaoBa? OCTaTOUHY BIJIMOBIAbL HA 11€ TUTAHHS
Mmir 6u ngatu jumie cam [ Tomac (xoua aBTOp HIKOJNM HE po3UIM(GPOBYBAB CBOIX
TBOP1B, TOMY HaBITh BiJl HROTO I1i€1 BIIMOBII HE CI1]] OUiKyBaTH ). BogHouac MoxHa
NPUITYCTUTH, 10 MOAIOHMM 1001p JIEKCMKM BUKOHYE HacaMIlepe]] acolliaTUBHY
GyHKIIIO, KA € HEBiJA €MHOI CKJIQJIOBOI0 HMOTr0 XYAOKHBOTO BHUCIIOBIIIOBAHHS.
KoxeH uuTad mMo-CBOEMY CHpUMMAaTHME W IHTEPIpPETyBaTUME TaKi CMHCIIOBI
aKIIeHTH, BIIKPUBAIOYM BJIACHI piBHI 3HaUeHHA. IMOBIpHO, caMe B IbOMY il MOJsITae
olHa 3 KIo4YoBMX ocoOnuBocteit moetuku J[. Tomaca —  cTBOpeHHs
0araToBUMIPHOTO XYJOKHBOTO MPOCTOPY, Y SKOMY KOXEH PELMITIEHT 3JaTeH
no6auuTH 1IOCh 1HAWBIMYyaIbHO ONM3bKE Ta 3HaUyIle g cede. Mu BOadyaemMo B
cioBi “clean” — 4KMCTOTY, HEBHHHICTD, 3 SAKHUMHU MPUXOAUTH Yy L€l CBIT HEMOBJI.
Pi3Hi oOcTaBMHM, 30BHIIIHI Ta BHYTPIMIHI, GJOPMYIOTh Halll UISIX Y IbOMY KHUTTI,
iHOMI «rTaMaroum» (“break™) crpuiHATTS, BCECBIT, I[IHHOCTI, KAPTHHY CBITY. AJC
BPEIITI-PEIIT, MUK )KUTTI € CXOKHM Ha «KBIiTKY» (“flower”), 1o koxxHOro poky
MEePEPOKYETHCS HAHOBO, PO3KBITAIOYHM Ta 3aBMUPAIOYH ITUKIIYHO.

Takox y meprriii ctpodi moMiTHa amiteparis 3 Jiteporo “d” y cimoBax anD,
Death, Dominion, DeaD, nakeD, winD, pickeD. Ils mitepa cripusie BiqTTBOpEHHO
00pa3y HE3BOPYITHOCTI W HEBIHUHHOCTI CMEPTi. IICHTHYHHMI MOYATOK Yy PSaKax
HaNpUKIHI cTpodu — aHadopa, Bupaxena cioBoMm “‘though”. Bona nomae psiikam
MY3WYHOCTI 32 paXyHOK MTOBTOPEHHS (SIK Y MY3HYHOMY TBOP1) Ta MEBHUX MOTHUBIB.
Ie my»e BimuyTHO B aBTOpa, 0co0IMBO B 00panomy TBOpi. [loeT, sik HOBaTOp, YacTo
EKCIIEPUMEHTYBAB 3 PUTMOM Ta MEJIOJANKOIO BipIIia.

VY npyriii ctpodi npornsaaerbes anitepamis “They lying long shall not die
“I”.

windily” — nmowminye mitepa Onpa3zy BimuyBa€ThCS HEBIWHHUN TUTHH Yacy.
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TBepnaicTb nepexoAnTh y BUIbHUN NOTIK. Teuis HIOM MOIJIMHAe Bce, IO ICHYE, 1
CTBOPIOE HEBMOJUMY CIIipaib Yacy, 3aXOIUIIOI0YM YHTada CBOIMH IOTOKaMH,
3aKOJIMCYIOYU HOTr0 MY3UYHUMHU IHTEpPIIPETALISIMU.

[lopiBHSHHSA SIK XYAOXHIA NPUAOM MOXHA MOOAYUTH JIMIIE HAMPUKIHIL
TBOPY, y TpeTiii crpodi B psnaky: “Though they be mad and dead as nails™.
[Tomepnux MOPIBHIOIOTH i3 IBAXaMH, 00 BOHM HETOXHTHI, SIK cama CMEPTh. Y HHUX
HEMae MOYyTTiB, OYIKYBaHb UM HAJIii{; BOHH JIOCUTH TBEP/Ii i JIETKO 3aCTPATAIOThH Ha
OJIHOMY MiCIli, HE MarO4M 3JAaTHOCTI PO3JAMBUTUCH HABKPYT'H Ta MOOAYUTH IHIIY
NIEPCIICKTUBY iCHYBaHHS.

o crocyetbest nepconidikaliii, To el XyJ0KHIM MPUIOM MPOCTEKYETHCS B
OaraThox yactuHax TBOpY: “And the unicorn evils run them through”, “Split all
ends up”, “Faith ... shall snap in two”. ITomiTHO, 110 y BCiX BHIAAKax IIOCh
ninuThes HaBmisl. Cami MepTBi, iXHS Bipa 4u Bipa jJrojei... B6auyaemo nyanbHICTS,
sKa IPOHU3YE YBECH TBIP.

Haitsickpagimoro meTadoporo MokHa BBaxkaTu “unicorn evils run them
through”. Ha xanp, ykpaiHChKOIO MOBOIO JTy’K€ Ba)KKO 3HAMTH JOCTATHHO TOYHHIA
nepeKyIaj, SKUi BiIOBIIaB OM OPUTIHAIBHOMY 33/IyMy aBTOpa. Y BaXKaroTh, IO ITIO
MeTtadopy moTpidHO nepekIagaTi OyKBaJIbHO, X0U 3 po3U(pyBaHHAM ii 3HAUCHHS
MOKYTh BUHUKHYTH TE€BHI1 TPYIHOIII. 3arajioMm, «EIUHOPIr», a00 «HAPUK-3BIp», —
11e HE 30BCIM TOi 00pa3 OLTOCHIKHOTO KPACUBOTO KOHS 3 OJHUM POTOM, SIKHiA 3apa3
nepeBakae B OuThIIOCTI ¢aHTacTUYHHX (inmbMiB. CaM €IMHOPIT CUMBOII3YE
ITHOTJIMBICTH, a B IIUPIIIOMY PO3yMiHHI — AyX0BHY uucTOTYy nokasHHs [100]. OnHaxk,
Ha HaIly AYMKY, BUTOKH Iti€i Mmetadpopu y moesii J[. Tomaca moTpiOHO IIyKaTH B
Bi6nii. Y 6i6miiiHOMy CIIOBHMKY MOXHa Tob6auntn Take: «Emauuopir (Mos 39:9,
Uucna 24:8) — TBapuHa, MO3HAYEHA IIUM CJIIOBOM, OYEBHUIHO, BUPIZHSJIACA CBOEIO
moTicTio, crioto (Yucna 23:22), mBuakictio Ta pyxiausictio (Ilc 28:6), aqukictio
(Mog 39:9) i BunaTHUM yopHUM porom Ha 1106i (ITc 91:11)» [82].

B opurinanbHomy  Bapianti  Craporo  3amoBiTy,  HalHUCAaHOMY

JTABHBOEBPEMCHKOIO MOBOIO, CJIOBO “r€-€M” BUKOPUCTAHO A€B’ATh pa3iB 3aMICTh
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CIIOBa «EJIMHOPIr», MO O3Ha4ano 1ot 3Bip» [38]. Piu y Tim, mo craponaBHi
IPEeKU MiJ 4Yac MEepeKIay BUKOPUCTOBYBAJIU CIIOBO ‘“MONOCEr0S” 31 3HAYCHHSIM
«oaHoporuit». He3zpo3zymino, yu crpaBal I'pekd Oauuiad IbOTO 3Bipa, YW 1HIII
nepekyiazadi 3 JTaBHbOTPEIBKOI HEMPAaBUIBHO 3pO3YMiIM 3HAU€HHS I[HOTO CIIOBA
(OCKUIbKM HEPIIKO BUHUKAIU TPYAHOILLL 3 po3mIMppyBaHHsIM Oararo3HayHUX CIIiB
rperpKoi MOBH Toro 4acy). OHaK 3a OMMCOM Y PI3HHX JDKEpeniax i TIIyMadeHHSX
MO>KHA MOMITUTH AyXke OJM3bKY CXOXKICTh 13 HOocoporoM. leponim CTpuaoHChKUI
(mepexnagay karonuibkoi biOmil) 3amicTe cioBa ‘““MONOCEr0S” BUKOPUCTAB
NATHHCBHKY KaIbKy “UNICOrNis”, inakure «Hocopir». Y kuu3i Mosa MoxHa mo6avnTy
Takuii ypuBoK: «YHu 3axoue OyiiBos ciy:kuTh T001? YUu HOuyBaTUME BiH Yy TBOIX
acnax? Bu npup’sbkere oMy MOTY3Ky 110 mudi? Xi06a BiH T061 6oponye nosne? Yu
JIOBIpHUIIICS oMY, 00 BIH Ma€ BEJIMKY CHILY, 1 3JIMIIUII HOMY CBOIO poboty? Tu
Oyzern yneBHEHHUH, 10 BiH MOBEPHETHCS Ta MPUBE3€E 3€PHO 10 TBOTrO r'yMHa?» (39:9—
12) [1]. 3BepHiMO TaKoXK yBary Ha psaku i3 kaurd Ilcanmis: « Bu3Bomnu gyiry Moo
BiJl Me4Ya, €JUHOTO, BiJ IICOBUX JIall. YPATYH MEHE BiJl Mallli JieBa, Mii O1THUMN, BT
poriB nukux BodiB» (21:21-22) [1]. YV pociiichkiit Bepcii TaKOK BUKOPUCTAHO CIIOBO
«EMHOPITY, TOMI K YKpaiHChKa BUOHMpAE CIIOBO «HOCOPIT» 3 O10J1MHOTO MOHATTS,
SK€ MOXKHAa 3HAWTH B yKpaiHChkoMmy mepekiazni biomii. Tox, 3icraBisioun BCi
KOMIIOHEHTH Ta BCl KOHIIENTH, MOsBYy eauHopora B moe3ii J[. Tomaca mokHa
po3mdpyBaTH K OJHOTO 3 BICHUKIB CMEPTI Ta CIUIATH 3a CKOEHI TPIXH.
HasBHicTs emiteriB “west moon”, “clean bones”, a Takoxx yrouneHHs “they
be mad and dead” 36arauye XymokHiii 3MICT TBOPY Ta BHKOHYE TPATUIIHHY
CTIIIICTUYHY (YHKI[IF0 — THOCUTh HEUTPAIbHY JIEKCHKY NI0 PIBHS TOECTUYHOTO
BUCTOBMIOBaHHA. [lo7i0OHI CIOBOCIIONYYEHHS HAJAlOTh TEKCTOBI 0Opa3HOCTI,
€MOIIIITHOT HACHMYEHOCTI Ta BHPA3HOCTI. 3a3BHYal €MITETH BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3
MeTOI0 eM(aTUYHOTO MiJACWICHHS, 1 B IIbOMY TBOP1 BOHH peaji3yl0Th aHAJIOTIUHY
GyHKIII0, aKIEHTYIOYM yBary 4WTadya Ha KJIIOYOBUX CMHCJIOBUX Ta €MOIINHUX

KOMIIOHCHTAaX IIOCTUYHOI'O TCKCTY.
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Otxe, MOXHa IIATH BHUCHOBKY, mo JI. Tomac akTHMBHO BHKOPHCTOBYBaB
IIMPOKUA  CHEKTP  XYAOXKHBO-BUPAXKAIBHUX  3aco0iB g (OpMyBaHHS
0araTopiBHEBOTO Ta EMOIIMHO HACUYEHOTO CIPUNHATTS TBOPY. Y MIpOIlIeCi aHali3y
OKpeMi acoIllaTUBHI 00pa3uW Ta CKJIaJHI MeTaQOpUYHI KOHCTPYKIII MOXKYTh
BIJIKpUBATHCS 3 HECIIO/1IBAHOT'0 OOKY, HA0yBalOUM HOBUX CMHCIIOBUX 1 CAUMBOJIIUHUX
IHTEepIpeTaIii.

HesBaxkaroum Ha Te, 10 y moeTuyHOMY TeKcTi € BiactuBuii J[. Tomacosi
OpUIIOM CyTEeCTIi, 11ei MPUHOM HE Ma€ MEBHOT'O JIHIBICTUYHOTO BUPAXKEHHS. Y BECh
TBIp 1HTOHAIIKHO JIeJb KOJIMBAETHCS, HaU€ MPOIMOBIIHUIILKUI MasSTHUK. Y moe3ii
HasBH1 JIMIIIE KOMHM Ta KpamKd B KiHII KOXHOI CTpOo(H SK 3aBEPIICHHS OKpeMOoi
MOBHOIIIHHOI JAyMKd. TBIp HIOM #ae OJHUM CYIUJIBHUM psSakoM. MokHa
OPUIYCTUTH, IO TMOET HE XOTIB KOPHUCTYBATHUCS HEMOTPIOHUMH, «3alBUMUY
cUHTakcuyHuMHU 3acobamu. J[. Tomac He BigBONIKAaE YMTaya, a A€ 3MOTY
3aHYPUTHCS B aCOLIIATUBHUH s/l 1 NIMOUHHY CTPYKTYPY TBOPY.

PosrnssHemo  cTpykTypy moesii  aetambHimie. g 1boro  MmoTpioHO
HaMaJIOBaTH HOro KOHTYp, TOOTO 3alKcaT pUMy, a 3roJloM 1 puT™M TBOpy. KoxkHa
JiTepa TMO3HAYaTHME HOBE CJIOBO, AK€ IOBHHHO PUMYBATUCS 3 HACTYITHUM.
CrpyKTypa HaBEIEHOTO TBOPY BUTJISAIAE:

a — mapHe pUMYBaHHA

a

0 — HemoBHA puMa

B

0

I — NapHe pUMYBaHHS

r

T

a — (pedpen)

Ha cxemi 300pakeHO HE3BUYAMHUN MalOHOK puMH. [loyaTok 1 KiHEIb

ctpodu 30iratoThcs, aje e He MOKHA BBaXKATH KUIBIIEBOIO PUMOIO, OCKUTBKH MiX
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HUMU 0araTo IHIIMX pUMOBaHUX PsiAKIB. CHOMydHEe pUMYBaHHA B NepIiid cTpodi €
Ha MoYaTKy ¥ Maike B KiHIL. [HIII1 psiky HIOW BETyTh UMTaua, i1yTh OJMH 32 OJHUM,
BOHU HE MOB’s3aH1 HIYUM, KPIM PUTMY Ta CEMAHTHUKH.

[Ilomo0 moaiTy pUMH Ha YOJIOBIYY Ta *kK1HOYY, TO Bce 3MmimaHo. Ha mouatky ta
B KiHIII — ’1HOYA puMa (HAroJjoc Mmajiae Ha MepeloCTaHHIi CKIaj cJIoBa B psiaKy). B
yCiX IHIIMX PSAKAaX MK MOYATKOM 1 KIHIIEM CTpodu NepeBakae 4oJoBlYa puMa
(HaroJsioc majia€ Ha OCTaHHIN ckian ciaoBa B psiKy). Takuil mpuiioM HIOU Aa€ 3MOTy
M’SIKO Ta TIOCTYIIOBO 3arJTUOMTHCS B 3MICT, ajie MOTIM 3aBJISIKH HATHCKY YOJIOBIYOT
PUMU BiT4yBA€EThCS YiTKA BIICBHEHICTh aBTOPCHKOTO IMOCIaHHS.

[Ilo cTOCYy€eTbCSI PUTMIYHOTO MAJIFOHKY, TO BIiH € Oulbll BUTbHMM. Hanato
Ba)XKO BHU3HAYHUTH SIKUHACHh KOHKPETHHH MaJOHOK, KM OW JTOMIHYBaB y BipIIi.
HaBith y mepmmx JIBOX psAAKaxX MOXHa IMOOAYMTH JY)KE BEIMKUH CIIEKTP PI3HUX
METpIB:

V_VV_V_V

_V_V_V_V

VY mepmiomy psiiKy nepeBaxae am@iOpaxiid, KU HANPHUKIHII MEpeTiKae y
xopeit. Y npyromy — xopei. Jlani 3HOBY MOBTOPIOETHCS CX€Ma MEPIIOTro PsaKa.
Mo>kHa TPUITYCTHTH, IO y TBOP1 BCE K MEpPEeBa)Ka€ MOEAHAHHS PI3HOTO METPY,
HIOUTO y /ka3i. TBIp € sICKpaBUM MPHUKIIAIOM BUPA3HOCTI Ta JUHAMIYHOCTI B TOMY
PO3yMiHHI, IIT0 HATTMCAHUN MaiKe a-METPUYHUM CTHJIEM. ABTOp pOOUB aKIEHT HE
Ha aKaJeMIYHIi TOYHOCTI HAMHMCaHHS, a Ha MOTPIOHOMY Bpa)KEHHI, SIKe TBIp Mae
CIPaBUTH Ha perumieHTa. Yuray moBUHEH (PI3UYHO BiAYYyBaTH MOPOKHEUY CBOTO
BHYTPIIIHBOTO CTaHY i BOJTHOYAC HATTOBHIOBATHCS YMMOCH IHIITUM: HE BIIOBOJICHHSIM
MUPCHKUX TTOTPeO (a1ke BOHU BCE OJJHO 3HUKHYTH 1 JUISI JIFOAMHHA HIYOTO HE BapTi),
a BUIIOIO TYXOBHOIO i71e€r0 0€3CMepTs JTYIIIi.

VY npyriit crpodi MoKe CKIIACTHCS BPaKCHHS, 1110 pUMa € Maike CKpi3b. Puma
BIIUYBa€ThCs, X0U 1 HE MoBHA. ImoBipHime, /. Tomac B 1iif moe3ii TaKoX TIKIE A0

BIITBOPEHHSI MY3UYHOCTI Yy CJOBL. Y mepuiii MoJIOBUHI CTpo(U BHKOPUCTAHE
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YMOBHE MapHEe pUMYBaHHS, a B IPYTiil — KUIbIIEBE. 3aUMH 1 KiHI[IBKA MalOTh €JHICTb,
K 1 B IIepuIii cTpodi.

XKinoua puma TMOB’s3aHa JIMIIE 3 INCHTUYHUMHU MK COOOI0 psAIKaMU —
MOYATKOM 1 KIHIIEM cTpodu. Y pemTi psAAKIB HUIECHPIMOBAHO BUKOPUCTAHO JIMILIE
qyoJioBiuy pumy. lle cnpwusie OUTbIIiA YITKOCTi, YIEBHEHOCT1 1, TaK OM MOBHUTH,
KOPCTKOCTI Bipma. YoyioBiya prMa TEpPEeBa)XHO JOTIOMArae JOCSTTH BpaKCHHS
Mapiy.

PosristHemo Onvkde MeTpUYHE 300paKeHHS MEPIINX JBOX PSIIKIB:

V _VV_V_ V

~VV_V_V_

Po3Mip pUTMIYHOTO MaIIOHKY HE € 1EHTHYHHM J0 mepmoi crpodu Ta
IPOJIOBKYE MOTPOXY 3MIHIOBATHUCH. TakoXk, K i B MEPIIUX JBOX psJIKaxX MEpHIol
cTpodu, 3MIHIOETBCSA IMOYATOK, 1 APYTUd PSAOK TMOYMHAETHCS 3 HAroJIOMIEHOTO
CKJIaAy — CHOHJCI. € HEMOXIJIMBUM BHU3HAYUTHUCS 13 MPEBAITIOIOYUM PO3MIPOM.
3maeTbes, 0 HABITh Y CTPYKTYP1 CAMOT'O TBOPY € «HEMOEIHYBaHa» MOIBIHHICTb. 3
OJTHOTO OOKYy — MPHAMXHU, SKI MalOTh MOPYIIMTH YITKy CTPYKTYpPY, 3 IHIIOrO —
YOJIOBIYa pUMa, sIKa Ma€ MPOTHIICKHY METY — CTPYKTYPYBaTH TBIp.

PumivHUE MaaIOHOK OCTaHHBOI CTPOdH € AYXKEe CXOKHUM Ha Iepiry cTpody.
VYBech TBip TAKOK Ma€ 3aMKHEHY CTPYKTypy. € JuIle 1B mapyu pUMOBaHUX PAJIKIB.
Opnak, sIK 1 BC1 pUMOBaHI PSJIKM Y TBOP1, BOHU MalOTh HEMOBHE pUMYBaHHS. [HIIi
PAIKH CXO5KI1 JIUIIE 32 PUTMOM. Y IIbOMY BHUIAAKY KIHOUOT pUMHU JIEIIO O1JIbIIe, HIXK
y IorepeHix cTpodax, aje Bce XK J40JIOBiUa 3AIMIIAETHCS TOMIHAHTHOO. Lle MokHa
nosicauti TuM, 1o J[. Tomac HammcaB moe3sito, po30uBIIM 11 Ha OKpeMi cTpodw,
ToMy Oyab-Ke€ TOPYIICHHS 3BUYHOI CTPYKTypU OpHUTIHATY MOXe OyTu
BUTIPABJIaHUM.

MeTpuuHU MaTIOHOK:

V_VV_V_V

V_V_VV__
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TakuM 4YMHOM, TEKCT TOENHYE e€JleMeHTH (opManbHOi cBOOOIM Ta
30BHIIIHBOI HECTPYKTYPOBAHOCTI 3 BHYTPIIIHBOI MY3UKaJbHICTIO, PUTMIYHOIO
BIIOPSIIKOBAHICTIO 1 IOCTYNOBICTIO PO3BUTKY MOETUYHO1 1yMKH. BogHouac apyruii
PSIOK BHSBIISIETHCS OCOOJIMBO CKJIATHUM JJII OJHO3HAYHOTO CIHIBBITHECEHHS 3
KOHKPETHUM METPUYHHMM THIIOM, L0 IIE pa3 MIIKPECTIOe IHIUBIIYAIbHICTh
PUTMIYHOI OpraHizaiii TBOpy.

3 orJisily Ha BUKIIAJIEHE, MOKHA JIINTH BUCHOBKY, 1110 TBIp HE OYB HaNMCaHU
BIJIMOBIJTHO JI0 CYBOPOI akaJeMIuHOi MOJIEJl BipIIyBaHHS, OJHAK 1 HE JIEMOHCTPYE
noBHOTO Bimxoay Bim Hei. Iloema ¢dopmyBanacs mnepeayciM Ha EMOILIWHO-
EMITIPUYHOMY Ta YYTTEBOMY PIBHSAX, OPIEHTYIOUHUCh HAa CTBOPCHHS CHJIBHOTO
XyZIOXKHBOTO BpaXXCHHS Yepe3 CHUCTEMY SICKpaBUX o00pa3iB 1 acoliaTUBHUX
KOHCTPYKIIIM, a HE BHUKIIOYHO 4Yepe3 TPaAMIiiiHI PUTMIYHI YU PUMYBaJIbHI
MEXaHI3MHU.

Taxum gnHOM, moesis “And Death Shall Have No Dominion” nmodynoBana Ha
MPUHITMIIAX JTOJbHUKA — MPOMDKHOI ()OPMHU MK TpPagulliiHUM CHIIa00-TOHIYHUM
BipiieM 1 BUIBHHM BipmieMm. IIpo 1ie CBIAYMTH BIIHOCHA CTajICTh HAroJOIICHUX
CKJIaJ[IB MK HUMH. Taka pUTMIYHA OpraHi3aifisi CTBOPIOE BITUYTTS BHYTPINIHBOT
CBOOOM W TPHUPOIHOCTI MOETUYHOTO MOBJICHHS, HE PYHHYIOUHM BOJHOYAC HOTO
My3W4YHOi BropsiakoBaHoCcTi. 3BepHeHHs JI. Tomaca m0 1onbHMKA BIANOBITAE
3arajibHii TeHJICHIIIT MOro MOSTUKH JI0 TIOETHAHHS TPAJIHIIil Ta HOBATOPCTBA: TTOCT
30epirae puTMI4HY OCHOBY BipIIia, ajieé YHUKAE HAMIPHOT METPUYHOI PETyISIPHOCTI,
0 JI03BOJISIE TOYHINIE TIEpeNaTd eMOIIHHY Hampyry, IWHaMiKy oO0pa3iB i
dinocodcbky TnbouHy TBOpY. CaMe THYYKU PUTM JTOJIbHHUKA CTIPHUSE TIOCUIICHHIO
YpOYHCTOI 1HTOHAIIIT BipIia Ta MIAKPECIIOE MPOBIAHY 1/1€0 TIEPEMOTH KUTTS HaJ
CMEPTIO.

[lepmmii 13 3amMpONOHOBAHWX YKPATHCBKOMOBHUX TMEPEKIaAiB 3pO0JIeHUM
Banentunom OnnekciiioBuueM Monsiko, BIJOMUM YKPAaiHCBKUM ICHXOJOTOM,

akagemikom HAH Vkpainu (2002):
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I cmepTh TONI Oyne Ge3cuna.
3'eqHAIOTHCS] MEPTBI JIFOIM HArl
3 BITPOM JKMBHUM, 3 MICSUYHUM CSIHBOM;
[xHi KicTKH MOBINIIOTH, @ MOTIM 3HUKHYTh,
bing nikTiB Ta HIr 3aropsThCs 31pKH;

[ xTo OyB 60KEBUIbHUINA, TOM OyAe pO3YMHUM,
Bupune Toii, XTO B riIMOMHAaX KOJUCH TOTOHYB;

X 04 3arMHYTh KOXaH1, HE 3TMHE KOXaHHS;

I cmepTh TONI Oyne 6e3cua.

I cmepTh TONI Oyne 6e3cua.
Ti, 110 TOBro JIeXaTh MiI XBUISIMHU MOPS.
ITix BUpOM cTHXil, — BOHU HE MOMPYTh;
[ xopui TOPTYp, KOJIM HE BUTPUMYIOTH M'SI3H,
He 3namaroTh npukpy4eHUX 10 KOJeca;
Bipa B ixHIX pykax Haue po3MICUTHCS HABIIL,
3111ii HOCOpPOT PO3TOMYE iX BUIEHT,
Ta, po3TonTani BIIEHT, BOHU OyAYyTh I, SIK HIKOJIH;

I cmepTh TONI Oyne 6e3cua.

I cmepTh TONI Oyne Ge3cua.
Xo4 10 HUX HE JI0JIMHE KPUK YahOK HaJ MOPEM,
XBwWiib ynapu y Oeperu;
X 04 Ha3yCTpiy JOMIEBI CBOIX MEIOCTOK HE PO3KPUE
BpocTh HixkHA ¥ CBIXKa TaM, JIe KBITKa I[B1JIa;
Hymii TuX 60’KeBUTBHUX 1 MEPTBUX TIPOO'TOTHCS Y BIYHICTb,
3aK0jI0BaH1 B KBITaX MIIIHUX, MOB T'BI3JKH,
U 6ynyTh 6UTHCH 06 COHIIE, aX JOKH HE BUOYXHE CBITIO, —

CwMmepTb Toa1 Oyne 6e3cmia [20, c. 28].
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He3Baxkatoum Ha Te, 110 B MEpeKIaj]l HEMAaE PUMH, MOECTUYHICTh Ta
MY3UYHICTh MO€311 BiAYYyBalOThCS Ha I1HIIOMY, PUTMIYHOMY piBHI. [ put™m €
BIIMIHHMM Bix cTpodu 10 crpodu, SK 1 B MEpHIOKEpeNl. 3a UIEI0
XapaKTEPUCTUKOIO MIEPEKIIA]] € Ay’Ke OJIM3bKUM 10 OPUTIHAIBHOIO TBOPY.

Psinku postamioBaHi BiIMOBIAHO O OPUTIHAIBHOTO TEKCTYy — IO JI€B’SITh
PAIKIB Y TPHOX CcTpoax, 30epexeHo 0JHAKOBUM MOYATOK 1 KIHEIb KOKHOI cTpopu
bpazoro: «I cmepth TOmMI Oyme Oe3cunan. JlOBXKMHA PSIIKIB € TaKOX JOCUTh
OJIN3BKOIO JIO OPUTIHAILHOTO TBODY.

3a 3MiCTOBOIO 03HAKOIO TIEPEKIIa] MAKCUMAIILHO TIEPE/Ia€ MOIyTTS, BOJHOYAC
JI0/Iat0YM 10e311 0cOOMMBOr0O KOJOopuTy. Lle 4iTko MOXKHA MOOAYUTH HA MPUKIIAI]
MeTadopH, sKa B KOXKHOMY TEPEKIIali MOCTaE SICKPaBo0. Y I[bOMY BHITQJIKy BOHA
MOJKJIMBO TE€PEKIaieHa HE3pO3yMIJIO ISl TIEPeCciyHOro YKpPaiHChKOTO YHTaya, aje
30epirae CBOI0 CEMaHTHUHY POJIb Y TBOPI: «3JIMil HOCOPOT PO3TOMYe iX BIIEHT...».
[Tix gac aHami3y MOXJIMBOT'O ICTOPUYHOTO MIATPYHTS BUHUKHEHHS I1i€i MeTtadopu
3a3HauYeHO, IO JesKl nepeknaaadi bibmii BUKoprcTOByBaIu 3aMiHy clioBa “re-em”
Ha “‘rhinoceros” (mocopir). YBaxaroTh, 10 caMe MPEAKH Ifi€l TBApUHH HABOIMIH
Kax Ha JPEBHIX JKUTENIB. 3a 6ararbMa O3HAKaMU CaMe «HOCOPIT» MiIXOIUThH i
OTIMCH <JTFOTOTO 3Bipa». TOMy BUKOPHUCTAHHS IIHOTO BapiaHTa BUIAETHCS HAHOUIBII
BiAMoBimHUM y mepeknanl. o crocyeThCcs 1HIMMX PSAAKIB, TO OUIBIIICTD 13 HHUX
JI0OCTaTHBO TOYHO TIepela€ 3MICT OpHUTiHATY ¥ 30epira€ CBOE KOMIIO3HIIIITHE
pO3TallyBaHHs BiMOBITHO J0 aBTOPCHKOTO TEKCTy. BomHo"ac y mepexnaai HasiBHI
i okpemi TpaHchopmoBaHiI (parMEeHTH, 3yMOBIICHI HEOOXITHICTIO ajamTarii
XyA0XHBOI CTPYKTYpH TBOPY JI0 ocoOimBocTel mimboBoi mosu: “Though they be
mad and dead as nails, Heads of the characters hammer through daisies” —
“Iymi THX 00KeBUIbHMX i MepTBHX NPo00’IOTHCA y BiuHiCTh, 3aK010BaHI B
KBiTax MillTHMX, MOB IBi3Aku”. He qyke 3po3ymiso, 1Mo came XOTiB UM CKa3aTH
nepekiagad.  MOXIWBO, 3HOB TaKUM UYHWHOM  BiIOOpakeHE TO€THAHHS

HETMOEIHYBAHOTO: 3a3BUYall KBITH € JYyX€ M’ SIKUMH, HDKHUMH, ajieé y HepeKiial
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BOHM HAOYyBalOTh TUX CaMHUX XapaKTEpPUCTHK, 10 ¥ uBsxu. Llei mapagokc € He
CTUIBKHU CIOPPEAIICTUYHUM, CKUJIBKH HAroJIOUIy€e HA HEMI3HAHHI BIACHOI IPUPOIH.
[le onny ykpaiHchbKy iHTeprOpetailito noesii J[. Tomaca Hemonasuo, y 2024
poui, 3aiiicHuB Irop KacbhsiHEeHKO — yKpaiHCbKMH NHCBMEHHUK 1 Mepekiaaady.
3BepHEHHS /10 HOBUX MEpPEKIafalbKUX BEPCI € 0COOIMBO BaXXITUBUM, OCKLIBKH
KO’KeH HOBMM IepeKiiaJ CTAHOBUThH CHpPOO0Y aKTyaldi3yBaTh XYIOXKHIM TEKCT AJis
Cy4yaCHOTO uWTaya, aJanTyBaBUIM MOro JO0 3MIHEHOTO KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY,
MOBHOI YyTJIMBOCTI Ta €CTETUYHUX 3aMUTIB JI00U.
I cmepTh He Oyae MaTH BTN,
[ crane HeXUBUI TOTOKHUM JIIOJMHI B JIOHI BITPY
Ta MICSI[IO Ha 3aX1JHOMY CTHJI1, KOJIX 3 KICTOK CIaJie TPiXOBHE
1 BTUISTHCS. BOHU B ICTOTaX HETIIHHUX 1 THYYKUX, MOB XBUIII.
B xoTpux 31pKH Ha JIKTAX Ta KOJIHAX.
Bonu 10 60eBuLIS qIHAYTh, aje HE BTPATSTH SICHUI pO3yM.
[ToTOHYTH B MODPi, Ta HATOMICTh 10 BUC1 BUPUHYTH 3 IyYHHH.
[ToMpyTh 3aK0XaHi Ta BIYHO Ha CBIT1 JXUTHME KOXaHHSI.

I cmMepTh He Oyaie MaTH BIIAJIH.

I cMepTh He OyJie MaTH BIaJIH.

B rimmbunax mops Ti, 10 OLIbIIE HE JTACYIOTh TTOBITPSIM.
Kaitnanamu cyxux TSXK1B MMPUKYTI A0 KOJECa CTOBUMIPHOTO 4acy,
10 KOCMOC HaJNXa€ KOXKHUM PYXOM —
yC1 BOHHM T10 CYyTI MOJO0JIaH1, ajie He3JIaMH1 TyXOM.

B nmononsix ixHix Bipa, HaBILI po30uTa. 311a €JUHOPOTH
POHU3YIOTH 1X, PBYTH JI0 TPICKY, Ta MOKK XOUY HE3PUMY KPUXTY
OyTTS BIIUyTH 31aTCH IOTHK, BOHU TPUMATUMYThCS JOTH.

I cmepTh He Oyae MaTH BIA/IN.

[ cmepTh He Oyae MaTH BIIA/IN.
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Bonu HaBpsa yu 4yr0Th 4aiiKy, IPUPEUYECHY BOJHOYAC
Ha TpH JIFOOOBI Pi3HI pBaTHU AYIIY.
Hapn aumu 6’€ npu6iit 1peBHIIINHN 32 TUX TOICTOPUYHUX
CYILUX, 1O 3pijKa IIe MOB3YyTh Ha CYIIY.
Tak naxse nyr, 1€ o0JeTUIa KBITKA.
Ta xaif BOoHM 0€3TITy3/10 MEPTBi, HEMOB IIBSIXH, aJIe POMAIIIKH,
BXKE CXOJIATHCS 3yCcTpiTh paHok. lllykail cBOt Haroay J0KH
CBITWJIO HE 3aiIuIo 3a 00piit!
XTO TUBHUTHCS KPi3h JIOII HA XMapH, TOH BPEIITI-PEIIT MOOAYUTh HEOO.
I cmepTh He Oyzae matu Biaau [19] (2024).

Lle#t BapiaHT mepekiaAy BHUKIMKAae HEAOWAKUN I1HTEpeC MJisi Halloro
JOCHIPKEHHSI, OCKUIbKM BIH MO€IHYE MapaledbHUN Miaxiag A0 mepeknany (Hiou
TpPaHCKPUOYBaHHS 3 MEPIIOKEpeia MOHATh TAKUMH, SKUMHU BOHU €) Ta XYyJT0XKHIH,
OnM3bKUN 70 3MaranbHOi MaHepu mnepekiany. [. KacksiHeHKO 3MiHIOE TMOHSTTS,
3HAXOS4YM JUIA YKPaAiHCHKOTO YMTaya 3pO3yMuIimIi BiamoBimHukH. Hampukian,
OCTAHHBOT'O PsiZIKa B3araji HEMae B MepuIopKepeni: «XTo AMBUTHCS KPi3b 1011 HA
XMapu, TOil BpemTi-pelIT MO0GAYUTH He00». 3BaKAIOYM HA Cy4YacHI CKJIaIHI
YMOBH B KpaiHi, 3p03yM1JI0, YOMY IMepeKIagay 107a€ M0 MOTUBAIIMHY JITHIIO, SKa
ayxe Baano BimoOpaxae HacTpii moesii I. Tomaca. Tak BiH xoue 30epertu
HATXHEHHSI Cepell YKpaiHIiB /10 CTBOPEHHS HOBOTO, BUUTH yOadaTtu I00Opo Ta
HaMaraTHCs TIOJIOJIATA CYBOP1 YacHu 3CepearHH.

3aragpHa CTPYKTypa TEpeKyIaay BIIpI3HAETbCA Bil TOOYAOBH TBOPY
J1. Tomaca. Psagku (HabOpani He sK y auceprainii, a sk y 30ipii mepekIamiB
J1. Tomaca) 3HAaYHO KOPOTIIIi, HIOW PO3IMOJIOBHHEH], a TOYaTKOBUM POk «I cMepTh
He Oy/Je MaTH BJIaJW» 3aJIMIIAETHCS TT03a cTpodamu. Lo pucy MokHa cripuitmaTi
SK aKIEHT Ha 00’ €KTi, y IbOMY BUNIAJKY — HEMHUHYYOCT1 CAMOTO XHUTTSI uepe3 oopas
cMmepti. TiHb cMepTi 3HUKaE B 00pa3i coHL, ke 3’ aBisieTbest HanpukiHil: «lykai

CBOI0 HAroay, A0KHM CBIiTHJIO He 32110 32 00piii!»
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[lepeknan aHrIOMOBHOT mMO€31i YKpaiHCBKOIO MOBOIO, O€3MEpPEeyYHo, €
CKJIAJJHUM 3aBJaHHSIM, OCKUIBKM YKpalHChbKa MOBHA CHUCTEMa BHPI3HAETHCS
OUTBIIOI0  JIGKCMYHOIO  BaplaTHBHICTIO,  OOpPA3HICTIO Ta  CTPYKTYPHOIO
PO3TaTY>KEHICTIO TMOPIBHSHO 3 aHIJIINACHKOIO. YHACHIIOK IOro CcTpodiuHa
oprasizalis nepekjaay HepiKo MOMITHO BIAPI3HSAETHCS BiJl OPUTIHAIY, 30KpeMa Ha
PiBHI JOBXHHHM PSAKIB 1 pUTMIYHOI 1MOOYn0BU. OCOONMBO CKIAJHUM 00’ €KTOM
nepekiaganbkoi 1HTeprperaiii nocrae mnoeruunuit gopobok JI. Tomaca, sxuii
CTAaHOBUTHh  CBOEPITHUM  BUKIMK JUIsI  OyIb-IKOTO  TMepeKiiajiaya  4epes
OaraToiapoBiCTh 00pPa3HOi CUCTEMH, aCOI[IaTUBHICTh 1 MY3HKaJIbHICTh HOTO TIOE3Ii.
BonHouac opieHTanis mnepekiiagaya Ha 30€peKEHHS KOHTEKCTYaJbHOTO Ta
CMUCJIOBOTO siipa TBOPY B MEKax HOBOI CTPYKTYPHOI MOJEIl peani3yeThCcs yepes
OMHMCOBY MaHEpPy BHKJAAy, IO JIa€ 3MOTYy aJanTyBaTH OKpPeMi TOHATTS
nepuio/pKepesa Ta MIHIMIZYBaTH MOXIIMBI  BTPAaTH  XYJOXXHBOTO 3MICTY Y
nepekaaHii Bepcii.

3HOBY I[1KaBO PO3TJISTHYTH MeTa(opy 13 BKUBAHHSIM CJIOBA «EMHOPITY, SIKY
nepekiagay  BUPINIMB  3aJUIIUTH TOBHICTIO, K Yy IEpIIOJDKepesi, He
TpaHC(HOPMYIOUH Ta HE 3MIHIOIOUM KOHTEKCT MijJ YKpaiHOMOBHOTO 4HTada. «3Ja
€IMHOPOTW» BHCTYNAIOTh PYWHIBHOIO CHUJIOI0 y JaHOMY IMepeKIagalbKoMy
KOHTEKCTI, X04a i He € PO3KPUTUM CaM CEHC BKUBAHHS CIIOBA «ETUHOPITY.

HactynnHa Bepcis mepeknany 3po0isieHa icmanchbkoio MoBoio E. Kpansens.
[Ipoananizyemo, sik apreHTUHCHKA TIoeTeca migiiiuia 10 1poro TBopy . Tomaca.

Y LA MUERTE NO TENDRA DOMINIO
Y la muerte no tendra dominio.
Los hombres desnudos han de ser uno solo
con el hombre en el viento y la luna poniente;
cuando sus huesos queden limpios y los limpios huesos se dispersen,
ellos tendrian estrellas en el codo y el pie;
aungue se vuelvan locos seran cuerdos,

aungue se hundan en el mar de nuevo surgiran,
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aunque se pierdan los amantes, no se perdera el amor;

y la muerte no tendra dominio.

Y la muerte no tendra dominio.
Los que hace tiempo yacen
bajo los dédalos del mar no han de morir entre los vientos,
retorcidos de angustia cuando los nervios cedan,
atados a una rueda no seran destrozados;
la fe, en sus manos, ha de partirse en dos,
y habran de traspasarles los males unicornes;
rotos todos los cabos, ellos no estallaran.

Y la muerte no tendra dominio.

Y la muerte no tendra dominio.
Ya las gaviotas no gritaran en los oidos

ni romperan las olas sonoras en las playas;
donde alentd una flor, otra flor tal vez nunca
levante su cabeza a los embates de la lluvia;

y aungue ellos estén locos y totalmente muertos

su cabezas martillearan en las margaritas;

irrumpiran al sol hasta que el sol sucumba,

y la muerte no tendra dominio. [47, c. 62]

B 1mimomy, mepeknan BiATBOPEHO 3HOBY METOJIOM  HACIIiAyBaHHS.
[lepexnamauka 3anuimiIa KOXKEH PAIOK Ha cBoeMy Mmictli. [Ipu mpounTanHi puTmika
ICTaHOMOBHO1 BepcCii 3HaYHO BIJIPI3HIETHCS BiJ OPHUTIHATHLHOTO TBOPY Ta HEHAYe
BTpada€ TMEBHOI JOJi My3W4YHOCTi. PumiuHmMii Tutact 30epekeHo 13 TOoJIeKyau
BHHHUKAlOYWMMM HCIIOBHHMMH pHMaMH, IHO TaKOX JO0J4ar0Th pI/ITMi‘-IHOCTi. L[e

MIPOCTEIKYETHCS y TAKUX MOETHAHHSX K “poniente — dispercen” 3 nepmoi ctpodwu,
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“yacen — cedan”, “destrozados — dos” 3 apyroi ctpodu Ta “nunca — Lluvia —
sucumba” B octaHHi# cTpodi.

[{ikaBuM TakoXx € BHOIp 3 TOUYKU 30pY CTPYKTYPHOIrO IJIAHY MOYATH KOXKEH
pPAOK TOBHOTO peYeHHs 13 MayieHbkoi itepu. lle HiIOM npomae BimuyTTS
HEIMEepPEepBHOCTI, MIMHHOCTI, KOJM YUTad MHiJCBIIOMO CHpUKMAE BCIO CTPOdy sK
€IWHE 1T peYeHHs, sKe Hece y coOi omHy aymky. E. KpanBemn He 060iThCs
MOJIOBXKYBATH PSAKK TaM, JIe 1€ MOTPIOHO, JJIS TOTO, 00 BIYYHO BiITBOPHUTH
KOHTCKCTyalbHUM 1m1ap. Hampukian, deTBepTHil psIOK 3HAYHO BHOMBAETHCS 3i
CTPYKTYpH CTpO(H, MPOTE BiH MOBHICTIO CIIBMAAAE 13 OPUTTHAIIBHUM KOHTEKCTOM.

Hapemiri, mnepekiamayka TaKoX BHPIIIYE  3aJUIIUTH  OPHUTiHAJIbHE
dopmynroBaHHS MeTaOpH i3 ETUHOPOTOM Ta HE HAMATra€ThCSl CTBOPHUTH I[OCH HOBE,
Ui TOTO, MO0 HE TMOPYIIUTH OPHUTIHAIHHOTO KOHTEKCTY mepiomxkeperna. [Ipu
croco01 MepeKIaiallbKOro akaJIeMIuHOTO HACIIIYBaHHs, 11 BUTIIAIA€ K 3BUYaiiHA
Mipa.

O1xe, 3a3HaYMMO, 110 BC1 3rajiaHi MepeKIIaan el moe3ii mpuHaiMHI B OJTHIH
13 O3HaK BIiAMOBimanu opuriHanbHOMY TBOpoBi JI. Tomaca. HaifamekBaTHimmm
nepeKiaoM, Ha Hally JAYMKY, € yKpaiHCchkui mepekian B. Momsko. Lls Bepcis
30eperia Maike BCl pUCH ¥ MaKCHUMaJIBHO HAOJM3WUJIACS O METH — IepesaTH He
JUIIE CMHCIIOBE HABAHTAXKEHHS TBOPY, a W PHUTM, pUMy, OOpa3HO-BHUpaKaJbHI
3aco0u, a TaKOXK TIMOOKUN MeTadi3UIHUI 3MICT.

OcranHsl nOCHiKyBaHA HAMU Tepekiiananbka Bepcis BukoHaHa HOcydom
Osmxanom  (Yusuf Ozcan) — TypenbkuM —JOCTiZHMKOM, TMeJaroroM i
MMCBMEHHUKOM, SIKHA TaKOX BIAOMHM SIK KOOPJIWHATOPp  MIDKHAPOIHUX

JTTEpaTypHUX Ta OCBITHIX 1HIIIATHB.

Ve artik tesiri kaybolacak 6liimiin.
Oliim kaldiracak perdeyi, bulusturacak
Riizgardaki adami, ayin batisindakiyle;

Tertemiz olacak kemikleri ve toz olunca kemikler
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Yildizlar 1s1ldayacak dirseklerinden, ayaklarindan;
Delirdiklerinde bile duracak akillar
Batsalar da denize c¢ikacaklar bir daha;
Sevenler silinse de kalacaktir sevgileri;

Ve artik tesiri kaybolacak 6liimiin.

Ve artik tesiri kaybolacak 6liimiin.
Dalgalarin altinda serilseler de boylu boyunca
Yok olmayacak bosluklart;
Tiikeninceye kadar gii¢leri iskence sehpalarinda kivransalar da
Kayisla baglandiklar1 ¢arklara yenilmeyecekler.
Ellerindeki inang ikiye bolinecek,

Tek boynuzlu canavarlar tstlerine gelecek
Zerrelerine ayirsalar da bir kalacaklar
Ve artik tesiri kaybolacak 6liimiin.

Ve artik tesiri kaybolacak 6liimiin.
Martilar aglamaz olsa da kulaklarinda
Dalgalar giiriiltiilerle carpmaz olsa da kiyilara;
Binbir ¢igegin agtig1 yerde, bir ¢igek bile
Duymaz olsa da yagmurun topraga vurusunu
Delirmis, 6lmiis olsalar da ¢ivi gibi ¢ikacaklar,
Ruhlar1 uyandiracak kir ¢igeklerini,
Giines soniinceye dek giinesle dogacaklar,
Ve artik tesiri kaybolacak 6liimiin [88].

[lepexnamx MEeMOHCTpy€e TparHEHHS TEpeKiIazada MaKCHUMAalbHO 30epertu
CMUCJIOBY ¥ €MOIliiiHy OCHOBY OpHUTiHaJIBHOTO TBOPY. Hacammepen moMiTHO, 110
pUMYyBaHHS B TYpEUbKiA Bepcii 3HAYHOIO MIpOI0 TMOCIAO0TIOETHCS a00 30BCIM
BIJIXOJIUTH HA APYTHiA TUTaH. []e MOsICHIOEThCS THM, IO TIEPEKITaIad 30CEePEIKYETHCS
nepeayciM Ha nepegadyi mMeTadi3uyHOTO 3MICTY, CHUMBOJIYHOCTI Ta PUTMIYHOT

IUTMHHOCTI TEKCTY, @ HE Ha TOYHOMY BiITBOpeHH1 opMasibHOI puMu. BogHouac
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MEBHA BHYTPIMIHSI MY3UKaIbHICTh 30€piraeTbcsi 3aBASIKU  MMOBTOPIOBAHOCTI
CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIiH 1 pedpeny “Ve artik tesiri kaybolacak dliimiin”, sikuit
BJIAJIO MIEPEIa€ PUTMIYHY Ta CMUCIIOBY (DYHKIIIFO OpUTiHATBHOTO psiaka “And death
shall have no dominion”.

[Ilo crTocyeThcss pUTMY, MEpeKIaa TKIE [0 BUIBHIIIOI 1HTOHAIIHHOL
opranizaiii. Typelnbka MOBa NPUPOJHO (POPMY€E TOBIII CUHTAKCUYHI KOHCTPYKIII,
TOMY JI€SIK1 PSJKUA BUTJISJAI0Th OUTBII PO3TOPHYTUMHU, HIK B QHTJIIHCHKOMY TEKCTI.
[Ipote mepekiamayeBi BAAETHCS 30€PErTH TOCTYHOBICTH PO3BUTKY TOCTHYHOT
JYMKH Ta MEIWTATUBHHMHA XapakTep TBoOpy. JlOBKHMHA psAIKIB y mepexIaai
BapIlOETHCS, OJIHAK 3arajbHa cTpodiyHa CTPYKTypa OpHUriHany 30epekeHa JOCHUTh
TOYHO, 110 3a0e31neuye KOMIO3UIIMHY IUTICHICTh TEKCTY.

Ha xoHTekcTyanpbHOMY PpiBHI TEpeKiaj 3arajioM MOXXHA BBaXKaTH
anexkBaTHUM. OCHOBHI 00pa3u, IMOB’sA3aHI 31 CMEPTIO, TYXOBHUM BiIPOKEHHSM,
0e3cMepTsIM JIFOOOBI Ta MOJIOJIAHHSAM TIJIECHOTO PYWHYBaHHS, MepeiaHi JOCTaTHBO
TouHO. BomHouac y nesKMX MICIAX TMOMITHA IEBHA ajamnTaiis 0O0pa3HOCTI N0
0cOOJMBOCTEH Typelbkoi MOBHOI cucTemu. Hampukian, okpemi CKiIaaHi
acomiatuBHi KOHCTpyKIii JI. Tomaca HaOyBaroTh OUIBII NPSIMOJIHIHHOTO ¥
3pO3yMIIOro 3By4YaHHS, Yepe3 10 YaCTKOBO BTPAYAETHCS XapaKTEpHA IJIs aBTOpa
OaraTo3Ha4HICTh 1 MeTadi3NIHA HEBU3HAYCHICTD.

[Tonpu 1e, mepexinamayeBi BAAIOCS BIIOPATHCS 3 OCHOBHUM 3aBIIaHHAM —
neperatu  eMolidHui madoc TBOpY, HOro pUTMIYHY XBHJICTOMIOHICTH 1
¢ditocodcbke OCMUCICHHSI CMEPT1 SIK CHJIM, 110 HE 37]aTHA OCTATOYHO MEPEMOTTH
moacekuit nyx. Came tomy Typenbkuil nepekiaa FO. O3mxkaHa 3arajioM MOXHa
BBAXKATH aJICKBATHOIO Ta XYJI0’KHBO MMEPEKOHIUBOIO IHTEPIIPETAI[IE€I0 OPUTTHAIBHOT
noesii.

The Hand That Signed the Paper

[Toe3is «Pyka...», momyuyeHa no aHamidy, HE HAJTO BiloMa Ta MOIIMPEHA

cepell laHyBaJIbHUKIB TBOPYOCTI BAJUTIMCHKOTO noeTa. TyT MOKHa 3rajjaTy 3a0aBHY

icropito npu po3moBi E. I'onmecrana Ta /I. Tomacom y IpaHi, Kooy mepinid
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HEOYIKYBaHO ISl JPYTOro MPOIMTYBAB came el TBip 3 ychoro 1opodky: “suddenly
| started a few lines of one of his poems in English: The hand that signed the paper
felled a city ... It was his turn now to be taken aback and stare at me with bright
penetrating eyes, full of questions” [nep. «panmom s nouas aneniticokoro
oexnamysamu Kiibka psaoKieé 3 00H020 3 1o2o eipuie: Pyka, wo nionucanra nanip,
3pytinysana micmo ... Tenep yoce Hacmana 11020 uepea po32youmucs i OUBUMUCs Ha
MeHe ACKPAGUMU NPOHUKTUBUMU 04uMa, cnosHenumu 3anumansy] [32]. [lpoTe e
TBip OJHO3HAYHO NIPUBEPTAE YBary, OCKUIbLKH € EAUHUM Y 1opoOKy JI. Tomaca, sikuii
MOXHa TpakKTyBaTh sK mojitThyHuil. [1{o 3Mycwio aBTOpa MiTH MPOTH CBOIX
NepPEKOHAHb 1 MPUCBATUTH 111l HEBJISTUYHIN Te€M1 OJTHE 31 CBOIX TBOPIHb?

VY GaraTthox JpKepenax IS Moe3is HaJIeKUTh O BIMCHKOBOT JIIPUKHU, BXOJHUTH
no 36ipku [I. Tomaca “Twenty-Five Poems” [nep. «/lsadusme n’sme eipwiey]
(1936). II Ha3MBalOTH €AMHOI MONITHYHO-TPOMAASHCHKOKO JIPHKOI ToeTa [22,
c. 222]. 1930-ti poku cranu mpoBiCHUKaMu JIpyroi CBITOBOI BifHH. 3’SIBIISIIHCS
nepiii o3HaKu Gamm3my, sKui 0araTboM He 37]aBaBCs HeOE3MeUHNM, a JeXTO HaBITh
06auuB y HbOMY MaitOyTHe Harii. Y xutTi J[. Tomaca BaXKKO MOMITUTH BUSBIICHHS
Horo mOMITHYHOI MO3MIli Ta BimoOpakeHHS OYIb-IKUX CTIMX IEPEKOHAHb.
[IpoTecT moera BupakaBcsi, MaOyTh, JIUIIE Y CTBOPEHHI XYJOKHIX TEKCTIB — BIH
HIKOJIM HE JOTpUMYyBaBcsi «moTpiOHOI ¢opmu». Ile cTocyBasiocs TaKoXK
¢b110c0hCHKO-CUMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS, YTUJICHOTO B MEBHINA (QopMi, CTPYKTYypi Ta
CUHTAKCHCI.

[Toesis “The Hand That Signed the Paper” e mpucBsiueHa SKiiich KOHKPETHIH
iCTOpHYHIN TIOA1i, ajJle BOHA HAJ3BUYAWHO BAXKJIMBA JJISA ICTOPHYHOTO ITUCKYPCY
3arajgoM. Taky mymKky BucioBuB bept Tpik, skuii OyB unenom JlelGopuctchkoi
naprii i 3akmmkaB J[. Tomaca mpuennatucs no wei. “However you interpret this
narrative, one powerful man brought disaster to a whole country and its population.
Killing, in whatever way and however many, was made part of the solution to a
problem, as it often still is. It’s a rotten part” [nep. « Ik 6u 6u ne miymauunu yet

Hapamue, 0OHA MO2YMHS JHOOUHA NPUHECHAd JUXO B6CIll KpaiHi ma ii HaceleHHio.
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Youecmeo 6 6yov-axuii cnocio i 8 6y0b-5Kiil KilbKOCHI CMaio 4acCmMuHo UPIULeHHs

npobaemu, K ye yacmo i 0oci iodysacmuocs. Lle enuna wacmunay] [121].

The hand that signed the paper felled a city;
Five sovereign fingers taxed the breath,
Doubled the globe of dead and halved a country;
These five kings did a king to death.

The mighty hand leads to a sloping shoulder,
The fingers’ joints are cramped with chalk;
A goose’s quill has put an end to murder
That put an end to talk.

The hand that signed the treaty bred a fever,
And famine grew, and locusts came;
Great is the hand that holds dominion over
Man by a scribbled name.

The five kings count the dead but do not soften
The crusted wound nor stroke the brow;

A hand rules pity as a hand rules heaven;

Hands have no tears to flow.

IlinpsiakoBuii nepexaan:
«Pyka, mo mianucanaa a10ropip»

Pyxa, mo mignucana moroip, mpu3Bena 0 MajiHHs MicTa.
[T’sTh BepXOBHHX MABI[IB OMOIATKYBAIHA TUXAHHS,
[ToaBoinM HATOBI MEPTBUX Ta PO30UIIN KpaiHy HABILI.
i I’ Th KOPOJIIiB JTOBEIIH KOPOJIS IO CMEPTI.
MoryTHs pyka 3MylIy€ mjieue CKIOHUTHCS,

A cyriiobu nanbiiB OyTH 3B€JICHUMHU BiJl KPEUIH.

['ycsiue nmepo nmokiano KiHellb BOMBCTBAM, 110
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[TokiHYMIIO 1 3 PO3MOBAMH.
Pyka, mo mignucana qoroBip, HapoAWIa JIUXOMAHKY,
[ ronon po3iiiioBcs, 1 capaHa MpuUMIILIA.
SIka BEMUYHICTH Yy pYIIi, IO TPUMAE BIaay HaJ
JIronuHOM0, YK€ M sl BOHA HaKpecuia!

IT’sTh KOPOJIiB paxytOTh MEPTBHX, aJI¢ HE IIOM’ SKIITYIOTh
PaHu, 1110 mokpuTa Kipkoro, He pO3pIiBHIOIOTH 3aXMapeHy OpiB.
Pyka kepye kaiicTio Tak camo, siK BOHa Kepye HebecamH.

VY pyk HEeMae i3, mo0 iX JUTH.

Poskputtss TiMOMHHOT CYTHOCTI TOe3ii  YCKIAAHIOITh KOMIUICKCHI
KOHTEKCTH, SIKi 3aJIMIIa0Th 1Mo co0i O0araTo nmutanb. “These five kings did a king
to death” — e 3arpo3a >KUTTIO IHIIOTO KOPOJSI YU KOPOJbh caM coOi MijanucaB
cMmeptauit Bupok? “...felled a city” — ue Oysu #oro pigHa KpaiHa Ta MICTO, 1 YOMY
BiH BUpIIMB yce 3HUIMTH? “A goose’s quill has put an end to murder” — ske
BOMBCTBO? MOXIIMBO, KOPOJIb BPEHITI-PEIIT BiIIaB HAaKa3 MPUIUHUATA OOMOBI Aii
apmiii. Mixx kuMm Oymna BiiHa? | uyu Mae e 3nauenns? [llykaroun BiAMOBII HA 1M1 Ta
IHIIN 3alUTaHHS, 3HOBY BIHMPAEMOCS B acCOIlaTUBHHM IIacT oOpasiB, SKi s
KOXKHOTO PEIUITiEHTa OYIyTh CIPUHMATHCS TTO-PI3HOMY.

HasiBHO HEmMauo TIIymMadeHb I[bOTO TBOPY. Y JESKHX acleKTax, 30KpemMa 11010
IHTEepIpeTaIliid acomiaTUBHOTO PATY, IyMKHU JOCIITHUKIB po3XoaaThcs. Hampukian,
I'. Tonkic yBaxae, mo J[. Tomac «He MOX€ BHHECTH JAYMKHU IMPO HACHIBHUIIBKY
CMEPTh; BiH HE TIOKa3ye BOWBIIO, a JIUIIE WOTO PyKy — cIabKy, MOKpy4YeHy, ajne 3i
cTpanrHoro cuiioro» [71, ¢. 185]. A 3a ciioBamu O. Kaccenb, «i1st moema TaBpye 0y 1b-
Ky AUKTAaTypy — Bijl CydacHHX JUKTaTOpiB 10 Boray [22, ¢. 223]. Astop crarti “20™
century Poetry and War” [nep. «Iloe3is i 6itina 20 cm.»] nae take nosicHeHHs: ... he
(Thomas) uses the stark tale to say something about the power and the ruthlessness
of kings and rulers” [nep. «...6in (Tomac) suxopucmosye cysopy icmopiio, oo
cKazamu wocob npo mMo2ymuicme i Oesdicanicnicmo Koponié i npasumenie»] [27].

Opnnak e TBip MICTUTH MPOBIIHY AYMKY, sIKa HasiBHA Malke B YCIX MOETUYHUX
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tBopax /JI. Tomaca. XapakTepu3oBaHl 3arajibHOJIOJCHKI TOHATTS — «BIAJay,
(OKUTTS», «YB S3HEHHS». Y TMO0e31l He PO3KPUTO SKYCh KOHKpPETHY Tojiro. Pammie
BOHA Ma€ Ha METI MPOOYAUTH B JIOASX PO3YMIHHSI TOTO, HACKUIBKM 3HELIHEHUM
MOKe OYTH KUTTS B IHIIUX pyKax. | 11e He mpo KUTTA OAHIET IIOAUHM, a IPO OyTTA
LIJTMX HaIId Ta HapOJiB.

OnHak 11e¥ TBIp HE «KPUUYUTHY» J0 KOTOCh 13 3aKIMKOM: «3MiHITh yce! PoOiTh
peBomtoiito! 3uuntite ypsaa!» [{iHHICTE Tmoe3ii B TOMY, 110 BOHA, HIOW CTOPOHHIN
criocTepirad, onucye peaiii Bciei ictopii moacTBa. Hibu 1ie poduTh XTOCh, XTO HE €
ay’e OJIU3bKUM 10 unTava. JIIpu4uHUil repoil JuIie acouioe 0e3KaabHul ypsy 31
CIPHHHSTTSM peajbHOCTI. 3a3BHYail JIFOJM MAarOTh OJHAKOBI BUIIPABIAHHS IIOO
i€l npobnemu: «XTOCh MOBUHEH KepyBaTtw», «Mu cami oOpanu Biaay», «Hai
paBUTEIb IPUHIIIIOB JI0 BJIaJI CUIJIOK, TOMY IIIO 3 HUM OyJia apMis, — y Hac He OyIo
BUXOJY», «A SKIIO 1HIIA Biaga Oyae mie ripmoio?», «Y HaIoro mNpaBUTENs
BEJIMKUIA O13HEC, 3MIHUTH IIOCh HEMOXKIIUBOY», « MU MPOCTO XOUEMO KUTH CIIOKIHHO
1 3aiiMaTrcs CBOIM KUTTAM. JlepKaBHa MOMITHKA HAC HE CTOCYETHCS» TOMIO.

Bigomoro € murara [I. Tomaca: “Humanity needs some kind of power,
otherwise chaos will come to the country” [nep. «/lloocmsy nompibna sixace cuna,
IHaKwie 6 Kpaini Hacmawne Xxaocy), KO MOET He 3aKIUKa€e 10 O0POTHOU 13 BIIAIO0IO,
BIH JIMINE amenoe A0 mifacBimomocti. Ha aymky mocmigamkis, “This poem isn’t
intended to promote anarchy, or even democracy; it isn’t intended to support any
particular political system. But this poem is asking the reader to think about how
nations (and the world as a whole) are ruled, and how it might be done differently —
and without armies” [nep. «uyeii 6ipu ne mac na memi nponacyéamu aHapxiio yu
HABIMb 0eMoKpamiio, 6iH He NPUHAYeHull OJis1 NIOMPUMKU AKOICb KOHKPEMmHOI
noaimuunoi cucmemu. Ane yeu Gipw npocumsv yumaia nooymamu npo me, AK
Kepyrome Hayiamu (i c8imom 3azanom) i K ye MOXCHA 3podoumu inakue — i 6e3
apmiiiy] [121].

VY TBOp1 HasBHI PI3HOMAaHITHI CTWJIICTHUYHI 3acO0H, cepell SIKMX IMOMITHO

nepeBakae MeToHIMIsA. Ile BiguyBaeThcs Maibke B KOxkHIA cTpodi. Came B
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METOHIMIYHUX oOpasax: “The hand”, “Five sovereign fingers”, “These five
kings”, “A mighty hand”, “A goose’s quill” — npuxoBaHi acorriarii i3 BIaJ00 Ta
OyIb-IKOI0 TUKTaTyporo. Y OunbmiocTi cinoBocnonydensb (“The hand that signed
the paper”, “The hand that signed the treaty”, “Great is the hand that holds
dominion over”, “A hand rules pity”) 38’30k “The hand — The power” €
HACKpI3HUM. AJie YOMY caMe Ha TAKOMY OTOTOKHEHH1 poOUTH akLeHT aBTop? bk
3BHYHMM JUIsI cx0koi acomjamii € “The head — The power”. Came B rojosi
HApO/DKYIOTHCS JAYMKH, a TOMY TOJAJbIN dii, HaNpUKIA, MiJIMUCAHHS YTOIH,
MOYaTOK YM KIHEIlb BIMHM, 11yTh B/l IIUX MMEPIINX MOCIAHIIB. YBaXaeMo, 1110 BUOIp
J1. Tomaca poskpuBae riauOoky Qurocodiro moemu, amke «Pyka...» cuMBOmi3ye
BIaJy, SKa HE Ma€ Hi JyIli, HI HaMmipy a0aTd MpO MO0 MPOCTHUX JIIOJEH, Hi
BIYMJIMBOCTI Ta JQJCKOTJISIHOCTI MO0 MaOyTHHOTO JIEpXKaBH, a, BIAMOBIIHO, 1
MalOyTHBOTO BCHOTO Hapoay. JlocuTb YacTo Biiajia 34a€ThCsl POOOTOTEXHIYHUM
MEXaHI3MOM, MEXaHI30BaHOI MAIIMHOI, SIKa TPOJOBXKYE CIY)KUTH BIACHUM
iHTepecaM. Ilin yac anamizy noesii JI. Tomaca momidueHo, 110 aBTOP MEPEBaKHO HE
BXKMBA€E MPOCTUX 1 MPSIMUX MOPIBHAHB. BiH X0de, 11100 HOTro TBOpH MepeynTyBay,
BITUYBAIOYM IITMOMHHUM CMUCI TIEPEAYyCiM Ha MiATEKCTOBOMY PiBHI.

EnireriB y TBOpi HebaraTo, ajie¢ BOHU IICHIIIOIOTh OyTTEBUHM 3MICT TOE3ii.
MoxHa HaBITh CKa3aTH, IO CMITETH TinepOodi3yoTh ii 3HaueHHs. Jlekcemu
“mighty”, “sovereign”, “sloping”, “scribbled”, “crusted” mocuntoroTh 3HaUCHHS
TaKUX MOpocTux ciiB, gk: “hand”, “fingers”, “shoulder”, “name”, “wound”.
BinOyBaeThCcsi 3B’SA30K CIIB PI3HUX MIApiB MOBH. Y IbOMY BHUIAJAKY JIEKCEMH
MoeHaHl 32 (OPMYJIOI0 «IITEpaTypHi clioBa + 3arajbHOBXKHBAHA JIEKCHKA.
3a3HaveHl BWINE CTHJIICTUYHI TPUAOMHU JIOMOMArarTh MPOCTEKUTH CTBOPECHHS
OMTHOTUIMHUX  aCOIIaTMBHUX  PSAIB  Ta  TMEPETBOPCHHS  «3BUYAWHOI»
(3araJIbHOBXKMBAHOI)  JIEKCMKM  Ha  €MOIHHO  3a0apBIieHY, BIIUYTH
0araToyHKIIOHANBHICT, 1 HACHYCHICTh 3MICTy. 3aBISKA LbOMY MO€31s
XapaKTEePU3YEThCS MIAHECEHICTIO JIEKCUKU Ta CIPSIMOBaHA Ha Te, 1100 CIpaBUTHU

Oe33anepeyHe Bpa)KEHHS Ha YhTaya.
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OpgHuM 3 BHpa3HMX MNPUKHOMIB BTUIEHHS (PUIOCOPCHKOI 1€l TBOpPY €
rimepoona: “Five sovereign fingers...doubled the globe of dead” — Cuna y
BUTJISII LI€T «pYKHU» TOABOIOBaa HatoBnu MepTBux; “The hand...felled a city” —
Pyxka BTparmna micto; “...fingers taxed the breath” — maneIii pyku KOHTPOIIOIOTH
yC1 aCMEeKTH JIOACHKOI0 XKUTTs, BKIIIOUa0uM 0a30B1 MOTPEOHU, TakKi SIK JUXAHHS.

Y TBOpI € iHIII CTHIICTHYHI TIPUHOMHU, SIK-0T: moricuaaeTon — “And famine
grew, and locusts came”, nepconidikaris — “The five kings count the dead, but
do not soften”, mopieustaust — “A hand rules pity as a hand rules heaven” i HaBiThb
MOEHAHHS CTHJIICTHYHUX MPHUHOMIB (mepcoHidikaiis Ta MeToHiMis) — “Hands
have no tears to flow”. Baratopa3oBe BXWBaHHS CHOJYYHHUKA «i» CIPHUSE
MOCUJICHHIO BpaXkeHHs yepe3 rpanarmito: “And famine grew, and locusts came”.
[Mepconidikamis “five kings” (Hacmpasi 1ie maibIli Ha pyIli) CAMBOJI3Yy€ CTIHKICTh
1 He3aTHICTh ciiBuyBath. [lopaxyBaBiu 3aru6yinx, BOHU He po3m’ sikud. [lanbiri,
K BIOMO, HE BIAYYBalOTh TOr0, IO 3aKiaJeHo B JoauHi. OTxke, aBTOp
BUKOPUCTOBY€E caMe€ 1€ MpUHOM IJisi TOro, 1mo0 MaTh 3MOTY JaTH €MOLIHHY
XapaKTePUCTUKY OYyIb-SKOr0 MpaBUiIa Yepe3 CEHCOPHI XapaKTePUCTUKH JIOIUHHU.
OcTanHIN pANOK JOCUTh BUPA3HO U TIEPEKOHIMBO PO3KPHUBAE MEpe]] YUTAYeM
IPUYHHHE JKOPCTOKOCTI Ta HenpoHHKHOCTI Bmagu. “The hand is tearless” — s
npaBaa akTyaidbHa ¥ ChOTOAHI. JlepkaBHI CTPYKTYpH HYyMalOTh HacaMmIiepes] mpo
BJIACHY BUT'O/1Y, BOHH F'OTOB1 WTH Ha KEPTBHU, HABITh HEXTYIOUHU JIOJCHKHUM KUTTSIM,
3apaj JOCSTHEHHS CBO€T METH.

Oco0OnuBy MENOMIMHICTH TMOe31i CTBOPIOE PO3TAllyBaHHS MPUTOJOCHUX 1
rOJIOCHUX 3BYKIB Yy cioBaX. Llbomy chpusitoTb Taki ()OHETHYHI1 MNPUHOMH, SIK
amirtepailis Ta acoHanc. [IpuromocHux 1OCUThH OaraTo, i 1€ MOYKHA TIOSICHUTH THUM,
[0 aBTOP XOTIB CTBOPUTHU TaPMOHIIO Ta YITKICTh puTMy. Hampukian, amiteparris 3
“t” migkpecioe HE3BOpOTHICTH BUpoky: “That put an end to talk”. B inmmx
(dpazax BIATBOPIOETHCS JIETATO (TEXHIKA, JIJIsl IKO1 XapaKTepHI IUIaBHICTh Ta 3B’ 130K
MoNepeAHIX MY3UYHUX €JIEMEHTIB 3 HacTynHuMHU). OIHAK «IUIMHHICTBY Y LBOMY

BUIMAJIKy HE O3HAUa€ «CIOKii». HaBmaku, mi «XBWJi» FOTYIOTh YUTaya JO YOrOoCh
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xaxauBoro: “The hand that signed the treaty bred a fever, And famine grew,
and locusts came”. Lle sik KOBTOK MOBITPs TIEPE] YEPrOBOIO MOPIIEI0 MTOPMY: “A
mighty hand leads to a sloping shoulder”. Ocranns aimitepallis, BHpakKeHa
JITEPOIO “I”’, 3BYyUUTH K BUPOK. Y IIOMY PSJIKY BITUYBAETHCS AOreil >)KOPCTOKOCTI
Ta HETMIOXUTHOTO MTaHyBaHHs Oyb-sKkoi Baaau: “The crusted wound nor stroke the
brow”. Ha BigmiHy BiJ IPUTOJOCHHUX, FTOJOCHHM MPHUAUIAEMO MEHIIE yBaru. | e
JIOT14HO, 00 1HAKIIIE «MEJIOA1s Bipia» He OyJia O Takor BUPA3HOIO 1 IEPEKOHIUBOIO.
J1. Tomac He HaMara€ThCsl BIATBOPHUTH IcH €(EKT, TOMYy € JIUIIC JBa MPUKIAIN
aconasciB: “stroke the brow” 1 “kings did a king”. [{inkoM iMOBIpHO, 1110 aBTOP
BUJUIMB iX caMe B THUX MICIIX, JIE BapTO 3YNMUHHUTHCS 1 3aMUCIUTHCS HaJ
TIOCJIAHHSIM.

[{ixaBUM acmeKkToOM IILOTO TBOPY € sBuIle 1HBepcii. Bimomo, mo JI. Tomac y
CBOill MOETHYHIN MPaKTHUI[l CBIAOMO BIIXOJHWB BiJi HOPMATUBHHX CHUHTAKCUYHHUX
KOHCTPYKIIIK. Y HOro TBOPUYOCTI BKpall piIKO TPAIISIOTHCS peUYeHHs, MO0y 10BaH1
BIAMOBIAHO 10 TPATUIIMHUX TpaMaTUYHUX MOJENEH, OCKUIbKM MOPYIICHHS
CUHTAaKCUYHOTO TIOPAJKY CJIB CTaBaJl0 BaXJIMBUM E€JIEMEHTOM aBTOPCHKOT
CTHJIICTUKHM Ta XYyJO0XKHBOI BHUpa3HOCTI. BincyTHicTh 4iTKOi ycTaneHoi gopmu €
XapaKTepHOIO PUCOI0 OLIBIIOCTI MOETiB Toro vacy, Takux ik E. Tlayun, T. C. Emior.
[IpoTe came 3aBAsSKM IBOMY €IMHOMY BUHSTKY TBIp 1 HA0yB SICHOCTI B PO3yMiHHI.
BnyunicTh nocsranacs He JUINE CTUIICTHYHUMH 3ac00aMH, a i MoOyI0BOIO CaMHX
pedeHb y TBopi. Maibke ckpi3b Maemo npsimuii mopsanok ciiB: “The hand...felled a
city”, “Five fingers taxed the breath”, “The hand leads to...”, “The joints are
cramped with...” tomo. [Ipote € omgHe Miclie, 1€ BiTIYBAE€THCS «CTPABKHIN
J1. Tomac: “Great is the hand that holds dominion over man by a scribbled
name”. Y 3B0poTi BUAIEHO TpuKkMeTHUK Great, mo cToiTh Ha MoYaTKy PeUeHHS 1
Ha SKHH Tajae JOTiYHUN Harojoc. «Bemukuit»y y IboMy BHNAAKY MA€ OCYITUBHHM 1
MPUHWKYIOUUN BIITIHOK. Y Takui croci® aBTOp CTBOPIOE 1pOHII0. AJIKE JIJIst TOTO,
100 MaHyBaTH HaJ MPUTHOOJICHUM 1 37JaMaHUM HapoJIoM, MOTPIOHO JIUIIE MaTH

rpouii (6ararcTBO) 1 BUCOKE CTAHOBUIIE B CYCHIIBCTBI (CTATYC).
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[ToTpiOHO 3a3HAUMUTH, IO NPUKMETHUKHM Yy Moe3ii Mmaibke BincyTHi. Taka
ocoOnuBicTh Hajgae MosieHHIO /JI. Tomaca cTpuMaHOro, mNOJAEKYyAH HaBITh
XKOPCTKOTO M CyXOro 3BY4YaHHS, 110 BOJHOYAC IIUJIKOM BIAMOBITA€E €MOIIMHIN
TOHAJILHOCTI TBOPY. OCHOBY TEKCTY MepeBaKHO (OPMYIOTh Iii Ta MPOLECH,
BUPaXKEH1 Yepe3 CUCTEMY IMEHHHUKIB 1 JIECTIB. 3aBASKH IbOMY TOETUYHA CTPYKTYpa
HaOyBa€ YITKOCT1, pUTMIYHO1 BIOPSAKOBAHOCTI i IEBHOT MEXaHIYHOI OCTYIIOBOCTI,
10 acOoIlaTUBHO HArajaye puT™M Mmapiny. Briaga — ue auire MexaHi3M, MaliuHa. Y
HI/l HEeMae CHIBUYTTS 1 kKato. Y Hiil HeMae Micusl JIs TyIl.

VY cnanmusi . Tomaca 3 pi3sHOMaHITHUX JEKCHYHUX KOMIIOHEHTIB, HABHUX
y MOBi, MOXHa 3HAWTH MaiKe BCi, aje B IXHhOMY OCOOJIMBOMY IO€JHAHHI Ta
YHIKaJIbHIA XynoxkHi ¢yskiii. [lin yac aHamizy BCTaHOBIJIEHO, HACKUIBKHU pI3HE
CHIBBIIHOIIEHHS JIEKCHKH JICKUTh B OCHOBI TBOpY. CrioctepiraeMo siBHY mepeBary
HEUTpaNbHO1 JIGKCUKHM aHTJIACHKOT MOBH, aye ii MoeaHAHHS 3 JIITepaTypHUMHU Ta
MNOCTUYHUMHU JICKCHYHUMH €JIEMEHTAMU CTBOPIOE MiJHECEHICTh YChOr0 CTHIIIO Ta
MOCHUJTIOE €MOIlIHE CIIPUNHATTA uynuTavya. Hanpukian, Taki MOeTUYHI JIEKCEMHU, SIK
“sovereign”, “globe”, “mighty”, “sloping”, y:xuBaHi pa3oM 3 ICSIKUMHU CIIOBAMU 3
“Common English Vocabulary”, yrBoproioTs CHIIBHI Ta BIydHi 00pa3u, HAAArOTh
HOBOT'O 3a0apBjcHHs 3BHUalHUM pedam: “sovereign fingers”, “globe of dead”,
“mighty hand”, “sloping shoulder”. Inmmmu npukiIagaMd HNOSTHYHHMX CIIIB
MOXyYTh Oytn “cramped” — “cramped with chalk”, “dominion”, “crusted” —
“crusted wound”.

VY 1BOpi GaraTo ciiB, AKi BXOASTH 0 MOBCAKACHHOTO CIOBHHKOBOTO 3amacy
3BuyaiiHol mroauHu. Jlo HuX Hanexats “hand”, “shoulder”, “quill”, “dead”,
“finger”. HasBHi Takox mpodecioHai3Mu, 1110 3a3BUYal ITOB’s3aHi 3 OPUIHIHOIO
TISUTHHICTIO Ta TIEPeNaloTh BPAKEHHS IMIIMHACAHHS KOHTPAKTY JIUIIE SK CYXOTO
IOpUANYHOTO 30008’ s13aHH. Lle crmoBa “signed” — “signed the paper”, “taxed” —
“taxed the breath”, “treaty”.

be3 cymHiBy, 1 moesis, Ha BiIMiIHY BiJ OUIBIIOCTI MOETHYHUX TBOPIB

JI. Tomaca Mae ny:xe YiTKYy CTPYKTYpY. 3a3BUYail MOET BIAAA€ MEpeBary CTUIIIO
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BUIbHOTO Bipma. [lepmmii 1 TpeTid psaKu KOXKHOI CTpOQU HE PUMYIOTHCS, aje
MaloTh CIIbHI 3aKiH4YeHHs: “City — country”, “shoulder — murder”, “fever —
over”, “soften — heaven”. Lli mapu Mo)XHa BBa)KaTH HEMIOBHUM puUMyBaHHSIM. He
MEHII YITKa CTPYKTypa NpPOCTEKEHAa B MOJAUII PUMU Ha SKIHOUY W YOJOBIUY.
YepryroTbCsi psIAKK A0 KIHISL TBOPY, MOYMHAIOYM 13 JKIHOYOT pUMHU (HArojoc Ha
HepeOCTAaHHBROMY CKJIaai — “City”) 1 3akiHYyrYM 4YOJIOBIYOK (HArojoc Ha
octanHboMy ckiaai — “flow”). Leit npuiiom nonomarae aBTOPOBi CTBOPUTH 3 PSJIKIB
ysiBHY Toiaanky. XKiHoya prMa HiOM MiIHIMA€ 1HTOHAIIl1, MPOBOKYIOUYH MIJCBIIOME
BITUYTTS Hajil, a 4OJIOBIYAa pUMa CTAaBUTh YSIBHY IHTOHAIIWHY Kpamnky Ta € HiOu
BUPOKOM Y BUPIIICHHI KOHPJIIIKTY.

PuTmiyHMII MaFOHOK TaKOXX JOCUTH YITKUH, ale B OKPEMHUX psAJIKaxX €
npuauxu. BoHN Haa0Th BIPIIEBl AUHAMIZMY:

V_V_V.V_ V.V

V_V_V_V_

_VVW_V_V_V_.V

V_V_V_V_

Pons mpuauxiB BUKOHYE Mipuxiii (HEHAroJiomieHa CTOIMA) y JAPYroMy Ta
TpeTboMy psiikax. OCHOBHUM BIPIIOBHM PO3MIPOM TBOPY MOXHa BBakaTH siM0. B
OCTaHHBOMY PSJIKYy CIIOTBOpPEHA CTPYKTypa BipIia yepe3 JIOTIYHUN 1HTOHAIlIMHUI
HaroJioc repiroro ciosa “these”. Iloer HIOM BKa3ye Ha Te, IO caMe «I[i» MAJBIIi €
MIPUYHUHOIO0 CMEPTi OaraThbox JOJEH 1 110 Taka, 3/1aBajiocs 0, He3HAYHA PiY, SIK YHUSChH
pyKa, MO BIIIrpaTHl JIOJEHOCHY POJb B ICTOPIl KUTTS JIOAWHUA YU HApPOY.
Po3rnssHEMO MaIOHKH 1HIITUX CTPO( TBOPY:

VVVVVYV

V_V_V_ V_

VVVVVYV

V_V_V_
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Maiixe cKkpi3b MOKHa TOOAYNUTHU TIOCUTh YCTAJIIEHY CTPYKTYpY. B ocTaHHBOMY
pAAKY Harojioc Ha cjoBi “that” (pedpen — ifes mpo Te, MO0 HEBAaroMi pedi, Taki sK
MePO Ta YOPHUIIO B PyKaxX AUKTATOPA, MOXKYTh 3pYHHYBATH KUTTS OaraThOX JTIOACH).

VVVVVYV

VVVV_

VW .V V\VYV

_VV_V_

[TomiTHa BenaMKa CXOXICTh 13 JApyrorw cTpodoro. 3HOBY IMepliie CIOBO B
OCTaHHBOMY PSAKY BUIUICHO, y IIbOMY BUNAAKYy “Man”. HasBHICTb MipuUXi€BUX
NPHUJIUXIB — CBOEPIAHUX JMXaHb — MOPYIIYE YITKY CTPYKTYPY TBOPY W BOJHOYAC
nocwiroe 1i. [lell MaaIoOHOK 1 XapakTep «IOCTUYHOTO JIMXaHHS» IMPOCTEKECHO B
KO)KHOMY OCTaHHbOMY DpsIKy cTpodu, 1€ OUIBIIO MIPOI0 MiJKpecieHa
€K3UCTEeHIIItHA TTpobJieMa JIFOACHKOTO JKUTTS 1 CMEPTI.

VVVVVYV

VVV.\V_

VVVVVYV

_VV_V_

Ocrtanns cTpoda moBHICTIO MOBTOPIOE Apyry. He3paxkatouu Ha Te, 10 METP Y
KOXHIA cTpodi JIBO3HAYHMM, TOCTIHHO BHKOPUCTOBYBAHUMH € HEHArOJIOIICHI
CTONU-TIPUANXHU, 3aBASKH YOMY HArOJIONIEHO MOTPIOHI CMHCIOBI cioBa. SIKIIO
MOJMBUTHUCS Ha 3arajbHy 30BHIINIHIO CTPYKTYpy TBOPY, Ha CTpody 3arajiom,
6adnMo, 110 TpeTs cTpoda € MOBHUM BiTOOpa)KEHHSM TEPIIIOi, a YETBEPTA — APYTOi.
Tak yTBOpPIOETBCA CBOEpITHE MEpEXpecHe PUMYBAaHHS CTpod y TBOpi 3araiom.
OTxe, ineanbHa, 4iTKa CTPYKTYpa MOEMH HE TIOPYIIIEeHa. Y Cl aCTIeKTH MAatOTh MaiKe
aKaJIeMIuHy CTPYKTYpY.

3icTaBuMO KiTbKa TiepekiaaiB. [lepiuii i3 3anponoHOBaHUX — 1€ YKpaiHChKa
BepCisl, BAKOHAHA, HA JKaJlb, HEBIOMUM nepekiagaueM. Bona 3naiinena B [HTepHeTi
1 mocTae 115 HaC LIHHUM NPUKJIAJ0M 1HTeprpeTailii TBopy. Ha caiiti po3miiieHo 35

noe3iil y BUKOHAHHI aHOHIMHOTO repekiiaaaya i Hikom Kunigunde [21]:
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[Tignucom Ha mamepi pyka mMicTa 3pyiHyBaa;
OnonarkyBaiia )KUTTS Aep>KaBHUIIbKA I’ ATIPHS,
[lonBoina cBIT MEPTBUX, KpaiHy HABMI IOPBAIa;

I’a1h BoJIOAAPiB CTPATUIN KOPOJIS.

3MyCHUTh MOTYTHSI pyKa Iiedi TOpOUTHCH TIIa4yeM,
Cyrnobamu cBOiX Maibl(iB, CKPIOUEHUX BiJ] CYJIOMHU;
YOuBCTBa 31aTHA CIUHUTH JIUIIIE TIEPOM T'YCSUUM,
Po3uepkom npuUNuHUTHA PO3MOBH.
Bix mianucy Ha yroji CBIT MOYHE JTUXOMAHUTH,
I po3noOBCIOIUTHCS TOJIOM, 1 HANAJIE capaHa;
BuzHauHO0O pyKOIO BOJIOJIApIOE HAJT HAMU

YosoBik, 1110 HAIIKpsiOaB CBOE 1M 4.

[T’siTepo BnagapiB HE3BOPYILIHO MEPTBUX PaxylOTh,
[X He PO3UYNATHL paHU YU PO3KPOEH] Uepenuy;
Pyka He Mae xainto, He0O PyKOIO KEpye;

Pyxka He mo3Bouise cibo3aM TekTu [21].

VY miii Bepcii puMa maibke B ycix crpodax HEMOBHA, ajie MPOCIyXaBIIH Ti,
3M1a€ThCS, 10 BCe pUMyBaHHS 30epekeHo. Lle poOuth nmepekian crpapai OJU3bKUM
710 OpUTIHAIBHOTO TeKCTY. [0/ Ha )K1HOY1 Ta YOJIOBIYi pUMHU HE € BUHATKOM. JIutie
B JIpyTii cTpodi 30BCIM BiACYTHS doioBiya puma. B ycix iHmmx ctpodax 6auumo
pUMYBaHHS, IIEHTUYHE aBTOPChKOMY. BifcyTHICTH puTMy, MaOyTh, BHIIpaBIaHa
HaAMaraHHsSM TepeKiajada Takolw (OPMOIO JIOCSATTH aJeKBATHOTO TEpeKIany
KOHTEKCTYaJIbHOTO 3MICTY T0e3ii. AJIEKBAaTHICTh B YKPATHCHKiN Bepcii BUpaKeHA B
TOMY, MO 30€peXKeHO MaiXKe BCi OCHOBHI aKIEHTH Ta EMOIHHICTh TBOPY:
«OmogaTkyBana KUTTS JepKaBHUIbKA T ATIPHI», «3MYCHTh MOTYTHS pyKa TUIedi
rOpOUTHCH TUIadeM», «YOWBCTBA 3/aTHA MPUIUHUTH JIAIIE TEPOM TyCSUIUM,

«IT’siTepo BiajiapiB HE3BOPYIIIHO MEPTBUX PAXYIOTHY.
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Jly)ke Bhamor € 3amiHa ciioBocnoiydeHHs “stroke the brow” ma Ttake
yKpalHChKE Ta piIHE — «HE po3uyisaTh». lle BuUMagok BAaioi 3aMIHU CIIB, SIKI
NepesanTh T1 caMl BIQUYTTA Ta MOHSATTS caMme Ui YKPaiHOMOBHOT'O PELMITIEHTA.
[HImMM nepekagalbkuM JOAaTKOM € OCTaHHIN PSAOK, KM B YKpaiHChKiM Bepcii
BUIJISIIA€ JICIIO MEHII KOPCTOKUM Ta 3aJIMIIAE MICUE JUIS Halli. AJDKe «pyka He
JA03BOJISIE CITHO3aM TEKTH JICI0 MPpUOUpaE MEXaHIYHICTh Ta HEMOXUTHICTD BIAIHOT
CTPYKTYpPH Ta BCE K TaKd MEPETBOPIOE ii Ha MPABUTENS, IKUN TAKOXK € JIIOJAUHOIO, 1
SIKUW Ma€ COBICTh Ta 01Tk, aJie JIUIIIE «HE JT03BOJISIE) EMOIIISIM OpaTu TOopy HaJl parlio.
Toni sik B opuriHaibHOMY JpKepedi (ppa3a HAHOCUTH BUPIIATBHUNA BUPOK, SIKUN HE
3aJIMIIIae MICIs i1 oanbiux oorosopens: “Hands have NO tears to flow”.

[Hmumii ykpaincekuii BapianT HanexuTh B. Monsiko. [lepexnamau 3poous

KOPOTKY J00IpKY 1HTepIpeToBaHUX noeTuyHux TBopiB JI. Tomaca.

TA PYKA, IO ITATIIP MMIJITMCAJIA
Ta BceBnmagHa pyka, 1o Marip miamucana,
Ti IT’ATh MAJIBIIIB 32 TOPJIO BXOMUIIN HAPO —
MICTO T€Th 3pYHHYBaJIU, 3a0MIIM YUMAJIO;

I’ SITh IIAPKiB BUTHANIIUIA ¥ 171 aps emrador.

3arpyOinu BiJf Kpeiau TUX NaNbIliB CYyTrJIo0H,
MOB KaMiHHA, TBepJa il HEMOXUTHA pyKa
3HOB 1 3HOB HaCWJIA€ PYiHU, XBOPOOH,

Ha I0JIs capaHy BUITYCKa.

Ocs pyka mianucana HaCTYIHY yroay —
KPOB TPOJUIETHCSA 1 TOJIOJT 3pOCTE.
Ta pyka — HalicTpalIHIIIKUKA TUPAH JJIsl HAPOY,

00 11 HEel HapoJ — TO MYCTe.
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Ta pyka Bke HIKOT'O HE ITECTUTD, HE TJIATUTh;
BOHA YOpHA B1J KPOB1, MacHa.
B Tiii py1i CTUIBKH MOII1 3rpOMa>KeHO 1 Biagu!
I He mnaye, He mIaye BoHa [23].

Ha nepmmwmii mornsig, us Bepcis HaBITh €MOIliMHIIIA, HDK HEPIIOIKEPENO.
[{i1KOM MOJIMBO, 1110 TAKWU BIITIHOK JIOJAIN CYBOP1 OOCTaBUHHU, Y SIKUX YBECH Il
yac mnepeOyBae Hama batbkiBminHa (Ykpaina). OCKUIBKM L TOE€3is MOpYIIye
COIliayIbHI TEMHU, PUTMIYHUN MaTIOHOK B aHriidcbkux psakax J[. Tomaca giTko
CTPYKTypOBaHHH 1 BijoOpakae 6apabaHu Ha 1011 0010, 110 3ATUIIIAETHCS] HE3MIHHUM
1 B TIepeKJIai.

3arajiomM, OCHOBHHI KOHTEKCT i JyMKa OpHUTiHaTy NPECTaBICHI aJeKBAaTHO,
poTe IIs1 BEepCisd Mepekiialy OMUHaE Jeski IpiOHi, ajie BaXauBl MoMeHTH. Lle Taki
bpaszn, sk “A goose’s quill has put an end to murder / That put an end to talk”.
B. Mossiko BUpIIuB 3poOUTH aKIIEHT Ha TPETii cTpodi, MOJOBKYIOUH ii Malixke Ha
MOJIOBUHY 1HTEpBajy paHilie, M0 J0TOMarae€ TOBHIIIE ONMUCATH HACTIIKH
(pe3yJIbTaTH) TAKOTO PIIIICHHS.

[Ile omHa BIAMIHHICTH TOJIATAE Y Bi3yaJlbHOMY MHUCBMOBOMY CTHJII TOE3ii.
Hanpuxman, J{. Tomac koxeH HOBUU PSAOK IMOE31i MOYWHAE 3 BEIIMKOI JIITEpH, a
B. Mossiko Bupilrye J0TpUMyBaTHUCS TTPaBUII MMYHKTYaIii AK y mpo3i. CTBOPIOETHCS
Bpa)XCHHS, 110 BUAB OMO3MIli MPOYUTYETHCS MPSMO HA BICTPI KOH(DIIKTY, ne
CTUKAIOThCSI IHTEPECH YPSAIOBOT MAlllMHU Ta MPOCTUX TPOMAJSH. [1es mocuineHHs
KOH(DITIKTY Ta CIOKIMHO1, aie 0e3aymHOT «pYKH» MiJKpPECIeHa B OCTaHHIX psIKax
Bepcii mepexiamy 3aBasku MoBTOpY: «B Till pyui cTUibKkH Mol 3rpomMamkeHo i
Bjaaau! / I He m1ade, He MJIaye BOHA.

[ 3HOBY, OocTaHHA Bepcisi MepeKiaay ICIAaHChKOIO MOBOIO HajexuTh E.
Kpansemwn.

La mano que firmé el papel derrib6 una ciudad,;

cinco dedos soberanos tasaron el aliento,
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duplicaron el globo de los muertos y dividieron un pais;

estos cinco reyes dieron la muerte a un rey.

La mano ponderosa lleva a un hombro inclinado,
los nudillos se crispan en la tiza;
una pluma de ganso puso final al crimen

que habia puesto fin a la palabra.

La mano que firmoé ese pacto engendro fiebre,
y crecio el hambre y vino la langosta;
grande es la mano que domina al hombre

tan s6lo con un nombre borroneado.

Los cinco reyes cuentan los muertos pero no mitigan
la herida en su costra ni acarician la frente;
una mano rige la piedad como otra rige el cielo;

las manos no tienen lagrimas que derramar. [47, c. 58]
B6avaemo, mo, Sk 1 B MHUHYJIUX TMEpeKIagax, aBTOpKa JIOTPUMYETHCS
MOPSITKOBOTO TIEPEKJIaay, CTaBIAUYMd B MPIOPUTET 30€pEeKEHHS CMHUCIOBOrO (PoHY,
aHK CTPYKTypHOro IuiaHy. Ha wamy mymky, came B Iiiii moesii mpu cmpoOi
MepeKiIaay BaKIIMBO HaMaraTHCh 30€perTd HE TUIbKA KOHTEKCT (SKUM €
HAaWBXJIMBIIIUM Yy OyIb-IKOMY TBOpi), IPOTE W UYITKYy PUTMIKY Ta PHUMYBaHHS.
AKe B OpUTIHAIIBHOMY JDKEPEdTi 1€ T0JaTKOBO CTBOPIOE €MOIIIMHO-TICUXO0JIOT19HE
BpaXCHHS Ha pernumnieHTa. BuHukae BimuyTTs O€3BUXO[l, HANMPYTH, MOCTIHHUX
OapabaniB-Mapimry Ha (oHi. B miif Bepcii mepekiagy puTMika 3BYYHTh K CIIOKIHHI
XBUWJII TiJ] 4ac JIeTKoro BiTpy. Hampyra nmepenaerscs e yepe3 KOHTEKCT, [0 He
Jla€ MOTPIOHOTO OPUTIHATBHOTO eekTy. PUMyBaHHS TaKOX HiJe HE Mae€, SKIIO HE

BPaxOBYBaTHU CHIBMNAJIHHS JEIKUX 3BYKOBHUX CIIOJIYyYE€Hb MDK pSAJIKAMU, SKE MpHU
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MIPOYUTAHHI BroJIOC AECh MOXKE MpoManHyTH. Lle Takoxx npubupae HacTpiil BUPOKY
Ta 3aJIMIIA€ PEYSHHS paJillie He3aBeplIeHUMHU Ta (p110c0()ChbKO-CyMHIBHUMU.

[lepeknag € TOBHICTIO TOPSAKOBHM, IO W TPHU3BOAUTH OO BTpaTH
CTpyKTypHOTro muany. IIpoTe € wmicie, sike BUPI3HAETHCS JHIIE OJHUM CIOBOM:
psagok “The crusted wound nor stroke the brow” Oys nepexnanenuii sk “la
herida en su costra ni acarician la frente”. B opurinanbHOMY TEKCTi HaBiTh OpiB
HE MiJIAMEeTbCA BiJ BUIVISIAY CKOEHUX IOpaHeHb, y TEpeKiajal — HaBiTh He
MOMOPIIUTBCS JI00. Y 1IoMy, IIe¢ HE 3MIHIOE KOHTEKCTY, ajke oOuaBl il
M03HAYal0Th BUPA3 CHIBUYTTS, a00 3UBYBaHHS, SIKE TAK UM 1HAKIIIE HE BIIOYBAETHCS
y CTpyKTypHOMY minpo3aiai Biaamu. [Ipore mikaBo, mo E. KpanBemn, poOisium
nepeKiag y Maibke 1IeHTUYHUN MOPSAKOBUHM CIOCIO, BUpINIKAIA JUIIE Y BOMY
PSZIKY 3aMIHUTH CIIOBO «OpiB» Ha «J100». MOXIIHMBO, y ICHAHCHKIM MOB1 TAKUW BUPa3
€ OUTBII yCTaJICHUM Ta BIYYHIITUM JiJis niepenadi 3aaymy JI. Tomaca.

Orxe, MpoaHaIi3yBaBIIN JIEKUIbKa OOpaHUX TMEpeKIIaliB PI3SHUMHU TpyHaMu
MOB, Ha Hally IyMKy, HalOmmkuuMm 10 opuriHaibHoro TBopy /Jl. Tomaca €
NEepeKyIaii yKPaiHChKOIO MOBOIO, OJIMH 3 SAKUX 3pO0JICHHI HEBIIOMUM aBTOPOM, a
iHmuit — B. Monsko. BoHu BiATBOpIOIOTH Maiike BCi 3MICTOBI Ta ¢opMaibHI
XapaKTepucTuku opuriHainy. OOuaBI Bepcii € y TOW e Yac TyKe pI3HUMH, alie
oOMJIB1, HE JIMIIIE 32 3MICTOM, ajie¢ ¥ 3a eMOIIHHUM PIBHEM, € BIYYHHUMH JI0 TBOPY
. Tomaca. Bapto 3a3HauuTH, 1O NEPEKIAAN YKPAIHCBKOIO MOBOK TaKO0X

MIPUBEPTAIOTH YBary CBOEIO MPO(eCiOHATBHICTIO.

BYUCHOBKMU J1O PO3AUIY II
TakuMm 9HOM, Y MEXaxX MPOBEJECHOTO aHAITI3y IEPEKIIA/iB MOSTHYHUX TBOPIB
J1. Tomaca BCTaHOBIIGHO, IO PIBEHb aJEKBATHOCTI TMEPEKIAMIB KOJWBAETHCS
3aJIeKHO BiJl 1HAMBIAYaJTbHOI MEPEKIAIAbKOT CTPATET1l, MOSTUYHOTO CBITOTIISALY
nepekiiazaya Ta oOpaHUx 3aco0iB BIATBOPEHHS OOPa3HOCTI W PUTMOMENIOJUKHU

OpUTiHaly.
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VYkpaiHoMOBHI Tiepekianu TBOpiB, 30kpema “And death shall have no
dominion”, “Vision and Prayer”, “The Hand...”, Big3Ha4arOTbCSI BHCOKHM
CTYNEHEM BIAMOBITHOCTI 3MICTOBUM 1 CTUJIICTUYHUM OCOOJMBOCTSIM OpHUTIHATY, a
TAaKOXX YCIHIIIHUM TEpeJaHHsIM PUTMIYHOI CTPYKTYypH, 3BYKOBOI Oprasizaiii Ta
eMoIiiHOro 3abapBieHHs TekcTy. CMucioBuit (QoH IHTEpHpeTaiiii € wmaixe
MOBHICTIO €KBIBAJICHTHUM JI0 OpPWTiHANY, 13 TMEPEeKIaJallbKUMU JOJaTKaMu, SKi
TUTBKYA YBUPA3HIOIOTh CEHC OPUTIHAIBHOTO TEKCTY IS YKPATHCHKUX PEIMITIEHTIB.
Taki Bepcii MOXKHA BBaXkaTH OJU3BKUMHU JIO QJCKBATHUX y MEXKax MOCTUYHOTO
nepexany.

Bonnowac mepexmagun  TBopiB  3xaidicHeHi  A. Croenom, E. Kpanpem,
1O. O3xaHoOM Ta IHIMUMHU TIEpPEeKIaayaMy Ha IHTEPHET-TIPOCTOPi, JEMOHCTPYIOTh
NeBHI PO30DKHOCTI MK OpPHUTIHAJIBHUM JDKEPEIOM 1 MEepeKIafalbKor BepCi€lo,
30KpeMa y BiITBOpeHHI MeTadOPUUHOI CUCTEMH, BHYTPIIITHBOT MY3UKAJIBHOCTI Ta
CUHTaKCUYHOT TOOYAOBH. Y HM3I[l BHUMAJAKIB CIOCTEPIra€ThCs CIPOIICHHS
NOeTUYHOT 0O0pa3HOCTI ab0 YacTKOBAa BTpaTa EKCIHPECHBHOCTI, IO 3HUXKYE
3arajlbHUM piBEHb aJIeKBATHOCTI MTEPEKIIaIy.

[TopiBHsIIBHUE aHaMI3 Ja€ IIJICTaBH CTBEPIKYBaTH, IO JKOJEH 13
PO3MIISTHYTHX TEPEKIaIiB HE MOXKEe OyTH BHU3HAUYCHHUH SK IIUJIKOM aJeKBaTHUH 10
OpHUTIHAJTy, OJHAK OKpeMi MepeKIaii JEMOHCTPYIOTh 3HAYHY XYJ0XKHIO I[IHHICTH 1
HAOMIDKEHICTh /10  CTUINICTHYHMX mapamerpiB  moetuku JI. Tomaca. VY
MepeKIaIabKUX THTEPIPETAIIAX XYAOXKHIM CBIT aBTOpa 3a3HAE PI3HOBEKTOPHHX
TpaHcpopMalliid, 3yMOBIEHUX SIK CTPYKTYPHUMHU MO>KJIMBOCTSIMH MOB, TaK 1 iXHIMHU
MOCTHYHUMH TPAAMIISIMU. Y POMAHCHKUX MoBax ((paHIy3bKiii Ta iCIIaHCHKIN)
MepeKyaa 3a3BUyail TKi€E 70 30€peKeHHS CTPYKTYpHOI (OpMH Ta PUTMIYHOT
XBWJICTIOIOHOCTI OpHTiHANY, KOMIICHCYIOUM CKJIaaHI MeTadOopuyHi 3TyIICHHS
BaJUTIICPKOTO aBTOpa dYepe3 BHUKOPUCTAHHS EMOIIHHO TMPO30pUX JIEKCHUYHUX
BiANoBiAHUKIB. HaToMiCTh y CIOB’SHCBKHUX Ta TIOPKCBKHX IMEPEKIagax aKIeHT
YyacTilie 3MINIYETbCS HAa CEMAaHTUYHY TOYHICTh, OapoOKOBY OOpa3HICTh 1

EKCHPECUBHICTb, IO I1HKOJM pPOOUTH TEKCT OUIbII MaTepiaJbHO TYCTUM 1
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MeTaOpUYHO KOHKPETH30BaHUM, HIK B OpUTIHANI. Y pe3ysbTaTi NepeKiIaau Mo-
pi3HOMY penpe3eHTyI0Th noeTuky . Tomaca: poMaHChKI IHTEpHpeTallii nepe1aroTh
il SIK MepeBa)kKHO MY3UYHO-KOCMIYHY, TOJl SIK CJIOB’SHCbKI Ta TIOPKCBKI — SIK
€K3UCTEHII1ITHO-00pa3Hy.

VY3aranbHIOUM pe3yJbTaTh JOCHTIKEHHS, MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IIO
nepeKiad TMoe3id  BaJUIIMCBKOIO aBTOpa PENpe3eHTYIOTh PI3HI  MOJenl
NepeKIaalbkoi HTEpIpeTalii, B SKMX MPOCTEKYETHCS TEHIACHIISA 10 MOEIHAHHS
3MICTOBOi TOYHOCTI 3 XYyJIOXHIM OCMHCIEHHSIM o0pa3y. YKpaiHOMOBHI Bepcii
NEePeKIaiB € OUTBII HDK YCHIITHUMU Ta TyKe OJU3bKUMU J0 OPUTIHAJIBLHUX TBOPIB
J1. Tomaca. 3 KO)KHUM POKOM YKpaiHCBKMX BEpCid, aMaTOPChKUX Ta MpodeciitHux,
3’sIBISEThCA Aenani Ounbine. Ile CBIAYMTH TPO PO3BUTOK HAIIOHAIBHOT IIKOJIH
NOETUYHOTO TMepeKaay Ta ii 3JaTHICTh 10 TBOPYOIO MEPEOCMUCICHHS CKJIAJHUX

3pa3kiB aHTJIOMOBHOT moe3ii XX CT.
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HI. GKUTTS HICJIA XKUTTSA». CBIT AIVTAHA TOMACA-MUTIA
B IHTEPMEIIAJIBHOMY ITPOCTOPI KYJIBTYPU CYYACHOCTI

3.1. ByTTH Xy/10:)KHUKa-TeHisi B KiHopeaabHocTi CTiBeHa bepHiuTeiina.
IToBCSIKAEHHICTD | Me:Ki JyXOBHOI BJIaJ11/IOMiHIOHA OETHYHOT0 CJI0BA
Hinana Tomaca

Jluwe [inan mie vumamu 61acHi meopu.
P. bepron

barato TBopiB [I. ToMaca oTpumanu CBO€ BTUICHHS Y pI3HHX BHUAAX
MUCTEITBA, SAKi Y YOMYCh JIOITOBHIOBAJIM 3MICT OpPHUTiHATY, aKIICHTYBaJIl Ha TOMY,
10 TIOYYB, 3PO3YMIB IHTEPIPETATOP, a OTXKE, PO3IIUPIOBAIN 1 YTOUYHIOBAIH
cnenu@iky XyJO0XHBOTO CBITY / CBITIB BaJUliichkoro asTopa. Hampukian,
expanizamis «/loxktop Ta gusBonmm» 80-X POKIB CTBOpEHAa 3a OPUTTHAIBHUM
cuenapiem . Tomaca. butbm cywyacHuii KiHemaTtorpad BHKOPHUCTOBYE T0e€3ii
Bajutificbkkoro aBTopa. Takumu € ¢ineM C. Comenoepra «Corspic» (BUKOpHCTaHA
noe3ist “And death shall have no dominion”) ta kinokaptuna K. Homana
«IaTepcrennap» (me OyB Bukopuctanuii TBip “D0 not go gentle into that good
night”). ¥V Toii e gac 0ys10 CTBOPEHO 0araTo XymokHiX OiorpadidHuXx KiHO BEpCiid,
SIK1 OUTBIII MEHII BiIOMBAIOTH MepcoHalio Ta TBopumi morisn Jl. Tomaca kpi3b
npu3My cydacHuX peamiit. Hampukman, taki kiHokaptuau sk “Set Fire to the Stars”
(2014), “Edge of Love” (2008), “Last Call” (2017), “A Poet in New York” (2014)
Bi10OpakaroTh Pi3HI MEPIOAH KUTTS BaJUTIMCHKOTO aBTOPa — BiJl OypXJIMBOi IOHOCTI
70 MENaHXodii OocTaHHIX AHIB. MucrenrBo KiHemartorpady B)KE JTaBHO CTajo
HEBIJl’€MHOI0 YaCTHHOIO TOBCSKIEHHOTO >KUTTA. Came TOMy, Ha Hall TOTJISI,
IIJTKOM  3aKOHOMIPDHUM € TIOYMHATH  JIOCIAUDKCHHS  IHTEPMEOIHHOCTI 3
KiHeMaTorpadiyHUX BepCid, OCKUIBKH BOHH Bi3yalli3ylOTh KIIIOUOBI o0Opasu, IO
BUHUKAIOTh y TIPOIIEC ICKOTYBAHHS SIK OKPEMOTO TBOPY, TaK 1 3arajioM MOETUIHOTO

CBITY aBTOpA.
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CporogHi OUIBIIICTH JITEPAaTypO3HABLIB BIAMIYAIOTh, M0 «BUBYEHHS
IHTEpMe/iia B JIITepaTypl BK€ BUAUIAIOCS B OKpeMi raiy3eBi Hampsamu. Jlo Hux
HacaMIiepes HaJle)KUTh BUBUEHHSI B3a€MOJIli MUCTELTBA U JIITEpaTypu, MY3UKH U
Xy/I0’)KHBOTO CJIOBA, JTiTepatypu i kiHo» [127, c. 40]. 1. 3aspua B crarti «IIpobiaemu
IHTEpPMEI1aJIbHOCTI JIITEPaTypy B CYYaCHUX HAYKOBUX pPEUEHIIAX» TOBOAMTH
aKTyaJbHICTh TaKOTO HAMpsIMYy Y BITYM3HSIHOMY JIITEPATypO3HABCTBi, O SKOTO
3JIy4eHO MEBHY KUIBbKICTh CY4aCHUX BITYM3HSIHUX HAYKOBIIIB, sIK1 MPUCBSITUIN CBOT
JOCHIDKEHHST TeMl IHTepMENIMHMX CTyIid y ramy3i JitepaTypu. Pesynbratu
HAYKOBUX PO3BIZIOK BTUIEHO y Bimomux mpaisx J[. Hamusaiika [14], B. ®ecenko
[24], C.Manenku [12] Tta JIbBIBCBKOI IIKOJW JITEPaTypO3HABIIIB, sKa
aKTyajizyBaja iIHTepMealaabH1 JOCTKEHHS B OCTaHH] POKH.

[HTepMeniiHNN acreKT aHaji3y JiTepaTypu € JOCHUTh TOMYyISPHUM Cepe
JOCHITHUKIB chorojHi. lle mae mmpmmii morisiq Ha PI3HOMAHITTS MOKJIUBHUX
IHTEepIpeTanii TOro YW TOro TBOPY MuUcTenTBa. «OCMUCIEHHS KaTeropii
1HTEepMET1aJIbHOCTI B JIITEPATypi Ta MUCTEITBI € OJTHUM 3 HAaKTyaJbHIIINX 3aB/IaHb
CY4acHOTO JIITepaTypO3HaBCTBay, 3ayBaxye . 3aspua [127, c. 39]. Lleit minxin, Ha
JTYMKY JTOCIITHUKIB, MOEIHYE Pi3HI (OPMU MHCTEITBA, SIKI B PEaIbHOMY KHUTTI
TICHO TIOB’s13aH1 Ta JOTIOBHIOIOTH O{HA OJHY B IIIHHIN CITIBITpaIli.

J1. HanuBatiko (ykpaiHChKHI JIiTepaTypOo3HaBellb, paxiBelb 3 MOPIBHUIBHOTO
JOCIIHKEHHSI CBITOBOI M yKpaTHCHKOI JliTepaTypu) y mpaiii «Jliteparypa B cuctemi
MUCTEITB SIK TaTy3b KOMITAPATUBICTUKIY MTPOCTEIKYE BUBUCHHS 3B’ I3KY JITEpATypH
13 JKMBOIHUCOM Ta MY3UKOIO TPOTATOM PI3HUX €MoX, MOYMHAIOYM 13 POOIT
TaBHBOTPENbKUX (pimocodiB. BaxkmuBuii Kpok y ocsrHEHHI Ta (JOPMYBaHHI IIHOTO
3B’s13Ky OyB 3poOnenuit y emoxu [IpocBiTHuiTBa it pomantuzmy, T06to y XVIII —
nepmriit mojouHi XIX ct. Jlocoimkyroun tpakrat I'. E. Jleccinra «JlaokooH, a6o
PO MEXIi KuBonucy U moesiin, J[. HanmmBaiiko 3a3Hauvae, mo, Ha AyMKy Jleccinra
(OKUBOTIMC 3a CBO€I0 MPHUPOAOCI0 € MHUCTEHTBOM MPEIMETHUM 1 CTaTUYHUM,
TI0B’ SI3aHAM 3i c)eporo 30BHiITHBOr0. Moro Mera — macTUdHa Kpaca, TOJ K Hoe3is

— MUCTEUTBO JAWHAMIUHE, IO Mepejae pyx Ta [ii B yacl, 1 moB’sA3aHe 31 cheporo
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BHYTPIITHHOTO». O/IHAK, Ha TYMKY YKPaiHCHKOTO JTOCIITHUKA, «00HMIBa MUCTEITBA
BOJIOJIIOTh CBOIMHM cHeuu(piuHUMH 3aco0amMu J0JaTH OHTOJOTIYHI Oap’epu U
nepeaaBaT B OJJHOMOMEHTHOCTI 300paKeHHsI BHYTPILIHIO Ta 30BHILIHIO JUHAMIKY
(>kMBOIHKC) 1 B TAIJIOCTI IUIACTUYHO-)KUBOIHUCHY Kpacy YyTTE€BOIO CHPUUHSTTS
(moesis)» [14, c. 16-17].

Jloba pomaHTHU3MY BIATBOPIOE MaiKe PEBOJIIOIINHI 3MIHM Yy TO€IHAHHI
JiTepaTypu 13 I1HIIMMU BHJIAMU MUCTEITBA, aJKe, Ha BIIMIHY BIJ €MOXHU
KJIACULIU3MY, Jie OyJia meBHAa HOPMATUBHICTD Ta YITKE pO3MEKYBaHHS BUIB, KaHPIB
1 pO/IIB MUCTEITBA, BOHA «XapAKTEPHU3YETHCS MPOTUIICKHOIO IHTEHUIMHICTIO 10 iX
HO€HAHHS 1 cuHTe3yBaHHs» [14, c. 18]. MWuTLi-pOMaHTUKH CMIJIMBO, Maibke
3yXBaJl0, PO3MHUBAIOTh KOPJAOHU MK BUJAMU MHCTEITBA, MMOETHYIOYH iX HaBIThH i3
IHIIMMHU TyMaHITapHUMHM HayKaMmM, Hampukiana, ¢uiocodiero. «BuHukae BiaaHe
NparHeHHs J0 TBOPEHHS HOBUX XYIOKHIX ()OPM 1 CTPYKTYpP, BUTBOPIOIOTHCS HOBI,
CHHTETHUYHI JIITEpaTypHI >KaHPH: JIipo-emiuyHa moema, ¢inocodchka ipuKa,
tomoy [14, c. 19]. Hapas3i 11e 31uTTs € Maiike HeBiT €MHOIO YaCTHHOKO MUCTEIILKOTO
KUTTS. Y MHUHYJIOMY CTOJNITTI L€l BIUTMB POMAHTH3MYy O3HAuUMBCS J0JIATKOBUM
PO3BUHEHHSM TEXHOJOTIH, 3aBASKM YOMY 10 CIHCKY HOBUX (OpPM MHCTEITBA
nonainock kiHomucrentBo. J[. Tomac mpoOyBaB cebe B pI3HHUX aMIulya — Bij
HAITMCAHHS CIICHAPIiB 10 YNTAHHS BJIACHUX TBOPIB, IO CIPHSUIIO YCIIXy HOBOTO M
JOCUTh HE3BUYHOTO JJI TOTO Yacy >KaHpy pajaion’€cH, 10 SIKOTO M HaJEeKUTh HOro
tBip “Under Milk Wood” [nrep. «I1i0 morounum aicomp].

J1. HanuBaiiko poOUTh BHUCHOBOK, IO «MHUCTEITBA PIZHATHCA 1 32 CBOIM
«OymiBEIHHIM MaTepiaioMy, 13a CTPYKTYPOIO XYJI0’KHBO1 MOBH, aJIe B KOXKHY €TIOXY
BOHU CTBOPIOIOTH aHCAMOJIb, SSIKOMY BJIACTHBA CIUIbHA BEKTOPHICTH PYXY, CHUIbHI
3aKOHOMIPHOCTI 1 IHTEHIII SK Ha eMICTEeMOJOTIYHOMY, TaK 1 Ha EeCTETHUKO-
XyAOXKHBOMY PIBHSAX», aipke «0Oe3 1poro Oyno © HEMOXIMBUM CaMe IMOHSTTS
XyJIOKHBOTO TMPOIIECY, IO OXOIUTIOE 1 B TEBHOMY pO3yMiHHI 00’€IHY€E BCI

muctenTsa» [14, c. 27].
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[Hma gocniguuist GeHoOMEeHy IHTEpMEIIalbHOCTI B JIiTepaTypi B ii TICHOMY
CyyacHOMY 3B’s13Ky came 13 kiHomuctenTBoMm O. /[yOiHiHa 3a3Havae, M0 «IIPUPOIHA
«BI3YaJIBHICTBY JIOAWHH, 1€ W MOCHUJIEHA BI3yalbHOIO CIIPSIMOBAHICTIO CYYaCHHX
3aco0iB mepenadi iHdopmallii, poOUTh KiHemaTorpad OJHHM 13 IEHTpPaIbHUX
XYJIOKHIX MeJia CbOTOJICHHS». AJDKE «IMopyd 13 JiTepaTyporo, KiHemarorpad e
HANJACMOKPATHYHIIIUM BHJIOM MHUCTEITBA — JIFOJJUHA MOXE HE PO3YMITH KUBOIIHC,
HE JIFOOWTH MY3HWKY, HE YCBIJJOMJIFOBATH KOMYHIKaTHBHY TPUPONY TAHIIO, aje
CJIOBOM BOJIOZIE KOKEH, TaK CaMO SIK KOKE€H y 3MO31 IHTEpHpeTyBaTH Bi3yalbHI
obpasu» [9, c. 417].

VYkpaiHcbKa JOCTIIHMIIA J0Ja€, 110 MOPIBHSIHHSA JITEpAaTypu Ta KIHO MOXKE
BimOyBatucs y pizauii croci0: «IIpeamerom mociimxkeHHs GeHOMEHa eKpaHi3alii
MOJKYTh IOCTaBaTH Pi3Hi sBUIIA. Tak, MOYKHA 3ICTaBJISATH TBOPH OJHOTO aBTOpa Ta
iX KiHOBepCii 4 Pi3HI eKpaHizallii OJHOTO JITEpaTypHOTro TBOPY. MOKHA TOBOPUTH
PO MaHEepy eKpaHizallli OKpeMHUX PEeKHUCEPIB YU Crenr(iKy eKpaHHOTO BTIICHHS
JiTepaTypHUX poaiB 1 kaHpiB» [9, c. 422]. V Mekax HAIIOro JOCITIIKCHHS TPETii
pPO3Ii1  PO3MOYMHAETHCA 31 CHPOOM OCMUCIIEHHS CIOCOOIB pempe3eHTarii
MOSTUYHOTO CBITY, TBOpuocTi Ta Oilorpadiunoi mocrari JI. Tomaca y cydacHii
KiHemMaTorpadiuHiii iHTepIIpeTalii.

['enianpHUl TOET 1 MUCHMEHHHK, O€3HAIIMHHMI aJKoroJiK, HeBIpHHHA (abo
BIpyIOYHii) 4OIOBIK... Bys0 6 HaATO CIpOIIEeHNM 1 HABITH TOMUJIKOBUM HaMaraTucs
3BECTH WOTO MOCTATh JIUIIE O OAHIET 3 muX xapaktepucTuk. J[. Tomac i cboromHi
3aIIMIIAETHCS OJIHIEI0 3 HAMEKCTPaBaraHTHININX, HAWUCYMEepEeWINBIMX 1 HAMEHII
OJJHO3HAYHHX TI0CTATell y JiTepaTrypHOMY mpocTopi XX cromitra. Horo TBopuicTh
HIOM 3aIpoITy€e yuTava 0 MOCTIHHOTO PO3TayBaHHS CKJIAIHOT CUCTEMH CHMBOIIIB,
acomiamiii 1 BHYTpINIHIX CYNEPEYHOCTEH, BOJHOYAC 3aJUIIAI0YM OCTATOYHE
«po3B’s3aHH» HeMO¥JUBUM. Came 111 HeBUYEPITHA TAEMHUYICTh 3HAYHOIO MipOIO
i ¢popmye CTIHKHI 1HTEpec A0 XYI0KHBOTO CBITY Ta OiorpadiuHoi nepcoHidikaiii
BAJUTIMCHKOTO aBTOpa. Ha chorogHi HasiBHI KuUibKa (UIbMIB, SKI TaK 4YM 1HAKIIE

HamararoThcst po3kputu . Tomaca sik aBTopa Ta JIIOAUHY Kpi3b PI3HI CTOPOHU HOTO
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KUTTS. OAHAK HACKUIBKM YCHIIHUMHU € Takl iHTeprperauii? Yu copasai
KiHemMaTorpadiuHi aganTaiii 34aTHI peaii3yBaTH MOCTaBIICHI EPe]] HUMU XYT0KH1
3aBJaHHS Ta BIITBOPUTH CKJIAJHICTh aBTOpPChbKOro cBity? IlonmiOHI muTaHHS Ha
MepHIui MO MOXYTh BHJAABATHUCS JICIIO MPOBOKAIIMHUMHU a00 HaBiTh
MPEeTeH31IMHUMH, MNPOTE CaM€ BOHM BIJKPUBAIOTH MOXMJIMBICTH JUIsl TJIMOLIOTO
OCMHCIIEHHS MEX 1 MOTEHIIady KiHOIHTeprpeTalii JIITepaTypHOro TBOPY Ta
6iorpadiuHoi mocrari.

[Tin wyac BuBueHHs TBopdyocTti [[. Tomaca MoOXke MOCTaTU 3amUTaHHS, YUM
OCOOHUCTICTh noemuyHa BIAPI3HIAETHCS Bl 0COOUCTOCTI irodcbkoi?! TloBeaiHka oro
HACTUIBKH 3yXBaja W MOYYTTA HACTUIBKYA HEOJHO3HAUHI, IO 1HKOJW HABITh Ba)KKO
HOBIPUTH, IO JESKI TJMOOKI TBOPU HAIMCaHI TAKOI MPETEH31MHOIO0 JIIOJAMHOIO.
J1. Tomac crmpaBal HemepeBepUICHUH Yy LbOMY HEMMOBIPHOMY MO€JHAHHI. Y
3BUYAHOMY JKHUTTI aBTOp OyB JOCHTh TOBApHCHKOIO, abo, Tak OWM MOBHTH,
OOreMHOI0 MEPCOHOI: MUSAYMB Yy Oapax, )KUB y Ooprax; y MOeTUIYHOMY JKUTTI BiH,
HaBITaku, OyB HalrmuOmuM ¢imocodpom i muciautenem. E. ['onecran Bupaxae cBoe
3aXOIJICHHS MMOSTHYHUM Ta AyxoBHuHM cBitom /. Tomaca: “I loved the sound and
music of his words and their precision, especially when recited aloud. | enjoyed his
easy flowing speech, his sensitivity, his searching vision and well-chosen meanings.
I liked his quick arrow-like images ... His sparkling words, like meteors or shooting
stars at night, were quick and hurried while at the same time they were both sharp
and soothing. | had read and admired his poetry with so much passion that | had
learned some of his poems by heart” [nep. «Meni nooobanucs 3eyuanus i
MY3UKATLHICMb 11020 CI8, A MAKONC IXHS MOYHICMb, 0COOIUBO Ni0 4ac OeKkaamayii
gzonoc. A 3axonnio8ascs 1020 1e2Kor, NIUHHOIO MAHEPOI0 MOGIEHHS, YYMIUGICIIO,
NPOHUKAUBUM OaueHHAM [ 60ano Oibpanumu cmuciamu. Meni imnouysanu tio2o
WeuoKi, cmpinonodibui obpasu ... Hoeo ickpucmi cnoea, nemos memeopu uu
naoaroyi 30pi 8 HIYHOMY HeDI, OVIU CMPIMKUMU U NOCHIWHUMU, dlle B0OHOYAC —
20CmpuMu ma 3acNOKIUAUGUMU. H 4umae i 3axonaroeascs 1o2o noesiern 3 makoro

npucmpacmio, wo eu4ue 0esKi o2o eipuii Hanam smo»] [32].
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Tema KOH(IIKTY Ta TPOTUCTOSIHHS LUX OCOOMCTOCTEN HIMPOKO IMOKa3aHa B
AeSIKUX (iIbMax, MPUCBIYCHUX BaJUTINCHKOMY TMOETy Ta mMuchMeHHHKY. “Before
there were rock stars, there was Dylan Thomas” — ui cioBa BigkpuBaKTh
tpeiep ¢utemy “Last Call” [nep. «Ocmannini noxmuxy] (dbimeMm pexucepa
C. bepumreitna, 3ustuii 2017 poky). AnbTepHaTMBHAa Ha3Ba KIHOBepCii —
“Dominion”, i, Ha Hamy aymky, “Dominion” — Oinbml BIana Ha3Ba, OCKUIbKH
pedepye mo Bimomoi moesii “And death shall have no dominion”. KinokapTuna
NpucBIYeHA oOcTaHHIM gHAM kutras  J[. Tomaca y #oro dYeTBepTOMY
aMEpUKaHCBKOMY TYpHE — TIepioJl, SKWH HAATO 4YacTO € OCBITJICHHM B
kinemarorpadi. @IbM Ma€ 10CUTh HU3bK1 MOKA3HUKH CEepeJl BITYU3HAHUX IJIs1a4iB,
BOJIHOYAC 32 KOPJOHOM BiH OTPMMAaB BUCOKY OLIIHKY B PO3J1iJIi KOMEHTapiB. Tak uu
iHakmie, 1 kKiHokaptuHa (3HATa 2017-ro poky Ta myonsoBana 2020-ro), 6e3
CYMHIBY, TIpMBEpTa€ yBary He JIUIIEe MEepPeciyHUX IJIsIadiB, a W EKCIepTIB Ta
kputukiB. ®ineMm 3uaT0 B CIIA mpoarocepcbkoro kommaniero “Dominion Films”,
Jie TOJIOBHI poii BUKOHYIOTh Pic IBanc, Poapiro Canropo, I)xon MankoBud, 3ocs
Mawmer Ta iH.

J1. Tomac sk XynokHid mepcoHax 1 O6iorpadiuna mocTaTh 3MYIIYE Tisaadya
3aMHCJIIATUACS Ha CIIIBBIIHOIIEHHAM MK OETOM 1 JIFOJIHHOIO SIK IBOMa MOKJINBUMH
BUMIpaMH OJIHIET 0COOMCTOCTI. Y 1IbOMY KOHTEKCTI IMOCTIMHO BUHUKAIOTh MTUTAHHS:
gu Moke moet JlimaH moBHiCTIO BiamoBimatu mroauHi imany? Um TOTOXHI MiXK
co00I0 MUTEIh, MUCHbMEHHUK, TBOPEIIb — 1 YOJOBIK, APYT, MPUBATHA OCOOUCTICTH?
Came 1151 BHYTPIIIHS TIOJIBIMHICTB CTa€ OJHIEIO 3 IIEHTPATBHUX MPOOJIEeM y Tiporieci
OCMHCIICHHS SIK TBOPUYOCTi aBTOpa, TaK 1 HOro KiHEeMaTorpaiyHUX pempe3eHTaIlii.
VY ¢inemi, moku JI. Tomac BunuBae cBoi 18 CKISHOK BiCKi, MU Ji3HaEMOCS OLIbIIIE
mpo #oro Qinmocodito Ta cmocid KUTTA. Pexxncep BUKOPHUCTOBYE KOKEH KaJp SIK
XPOHOJIOTIYHUHA KPOK MPOTATOM 3BHYANMHOTO >KUTTS ToeTa. Hampukian, B emizoni,
konu Jlinan mepeOyBae B 0Oapi, JiMIle MOYMHAIOUM CBIM NMUTHUNW MapadoH, BiH

nosicaroe: “Giving name to the object, we change the essence of it. Memory, what a
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mess. It is as much fiction as it truth. We want to remember, but memory is no more
than illusion. It doesn’t contain so much truth” [nep. «Hazusaiouu npeomem, mu
3MIHIOEMO U020 cymHicmb. Tlam’smo, axui b6e3nao. lle maxk camo ueaoka, 5K i
npasda. Mu xouemo nam’smamu, aie nam’ams — ye He Oinvwe, Hidic L03id. V Hill

He max 6azamo npaeduy| (uutaTy 3 QUTEMY HamaIl BUIUICHI KYPCUBOM).

KiHokapTHHa MICTUTh YBECh CIICKTP JYMOK, SIKi YMOXMIMBIIIOIOTH TIOBHE
JIOCJIIJIPKEHHSI TBOPYOCT1 BaJUTIHCHKOTO 1oeTa. MalbyTh, BiH penpe3eHTye aTMochepy
tBOpuocTi J[. ToMaca 3aramom Ta y3arajabHIO€ TO3aKOHTEKCTHI 1]1€1, 3aKJIaJICH] MIXK
paakamu. Cam JI. Tomac momomarae po3mudpyBaTH JAOIPHHT Majaly po3yMy.
Moro repoii aae mimKasky, sKi MOYKHA BUKOPHCTATH B OJAIBIIOMY TOCTIHKCHHI K
TOYKH BIITOBITHOCTI Ta CTaTH Ha KPOK OJIMDKYE JIO MOJATBIIUX TEepPEeKIIaaiB HOTo
TBOPIB.

Otxe, MO0 3pO3yMITH 11€10 BTUICHHS XYA0KHBOT'O CBITY aBTOpa, MOTPiOHO,
Japka 3a 4apkoto, pazom i3 repoem JI. Tomaca y miii kiHOBepcii, MPONUTH CBITOM
MOHSTh, HA3BAHUX CAMUM aBTOPOM, 1 3pO3YMITH iX eK3UCTeHIlIliHe Ta diTocodchke
3HaueHHs. [IeBHY posib TYT IrpaloTh peajbHi1 IEPCOHAXI B XKHUTTI ITOETA, 30KpeMa:

— Ketitnin Tomac (ypomxkena sik Keitnin Maknamapa) — npykuna [[inana ta
MaTH TPhOX MpeKpacHux airei. Keirnin ta JlU1aH MOCHIITHO OJPY>KMIIMCS 1 BECh
Jac MPOBOAWIM pa3oM. HaWmraciauBimuM mepiogoM Uisl HUX OyJIM TepIr poKu
xutTs B JlorapHi. B ogHoMy 3 nuctiB 10 B. Yortkinca aBrop mucas: “...she looks
like the princess on the top of a Christmas tree, or like a stage Wendy; but, for God’s
sake, don’t tell her that” [nep. «...6ona cxoorca na npunyecy na eepxisyi piz08saHoi
SAnMUHKU abo Ha meampaivHy Benoi; ane, paou 6oea, ne kaxcu iti yvocoy] [123, c. 28];

— JI)xon MankonbsM BpiHHIH — aMepUKAaHCHKHA MOET 1 JIiTepaTypHUN KPUTHK.
VY 1iii kiHoiHTEpHpeTallii HOro Mmoka3aHo SK MOJIOJAOTO aBTOPa, SIKWM HaMaraeThCs
npojeMoHcTpyBatu Jlimany cBiit HOBHit TBip. | B )KHTTI, 1 B KIHO BiH OpraHi30BYyBaB
JUTS1 BaJUTIICBKOTO TIO€Ta aMEPUKAHCHKI TYpH, JIe OCTaHHIH JAeKJIaMyBaB CBOi TBOPH.
JI:x. M. BpiHHIH NIpOBIB peTenbHYy poOOTYy 31 300py rpoliel Ta peudeid, moTpiOHUX

JUISL BUCTYMIB, TOMY IO OUIBIIICT aMEPUKAHCBKUX AareHTCTB B1IMOBWJIHMCS
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cruiBnpamoBatu 3 J{. Tomacom uepes Horo enaTakHy Ta IPETEH31HHY «PEmyTaIlio»
(mpo6emMu 3 aJIKOTOIEM);

— Oapmen Kapioc — oauH 13 HIEHTpajJbHUX MEPCOHAXKIB, CTBOPEHUHN YSIBOIO
pexucepa C. bepumraitna. Ognak Mmicue, 1€ BIH Mpalioe, crpaBxkHe. Bigoma
taBepHa “White Horse” [nep. «binuii kinv»] y Hero-HMopky Gyia ocTaHHIM MicreM
nusnTBa moeta. Kapimoc € 10BOJi MICTUYHHAM MEPCOHAXKEM, 1 HOTO HEJEerKo
3pO3yMITH.

L{i Tpu KJIHOYOBI MEPCOHAXKI Pa3oM JOMOMaraloTh OXONUTH o0pa3 aBTopa 13
JIBOX CTOPIH MOTr0 >KHUTTS: OOreMHOI Ta CiMeiHoi. [HiIi icTopii repoiB PO3KpUTO
npotsiroMm  ¢inemy. ITloTpiOHO 3ayBakuTH, WO JApyra JiHIS KIHOKapTUHU
npeacTaBieHa y (GopMi IHTEPB’I0 3 MEHII a00 OUIBIN OJIU3BKUMH JIOJIBMH TEpOs
J1. Tomaca, ycix, okpim Kapioca.

IlikaBum € T1e, mo ¢utpM OyB mokazaHuii Ha KanHcbkomy dectuBaii
He3aBeplieHuM. 3WoMKH TpuBaiu 1o 2014 poky, ajne Tpomr 3aKiHUMIWCS, 1
BUPOOHUIITBO (iibMy Oysno mnpusynuHeHe. YTIM, NpoJtocepu Oyiau TOTOBi
npeactaButu ¢inbM y KaHHaX, OCKUIBKM MOIVIM 3HAWTH TaM CIOHCOPCHKY
HIATPUMKY IS OJAIbII01 poO0TH. 3pemToro, KiHokapThHa niepemMoriia Ha Tallinn
Black Nights Film Festival POFF 2017 — naii6insimomy Kinodectrpaii B [liBHIUHIM
€spomni. “The Hollywood Reporter” [nep. «[onrieyocokuii penopmepy] 3raaye, mo
“Rhys Ifans, star of the U.S. pic Dominion, ... collected best actor honors” [nep.
«Pic lsanc, 3ipka amepuxancbko2o Qinemy </[oMIHIOH», ompumas Ha2opoou 3a
Hauxpawy 4onosiuy poavy] [76].

[ToTpiOHO 3ayBakuTH, IO perieH3ii Ha (GUIBM BEIbMH Oararo, 30Kpema, B
enektpoHHux kxypHamax ESTADAO, CRITICA, ISTOE, y craTTsax ekcrepTiB
kiHoiHaycTpil (sx y Lledimm O’Maiuti). “An Homage to Great Film Making”,
“Terrifying and Wonderful to Watch”, “Heartbreaking and Warming at the same
time”, “A powerful and emotionally impactful”, “Moving and poetic...” [nep.
«lanuna yyoosomy kinoy», «Cmpawmno i uyooso ousumucsay, «Cepyebdonroue i

3iepisaroue eoonouacy, «llomyosicnuti i emMoyitino 8padsicarouuily, «360pyuiLnueutl i
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noemuyHuii...»] — yce Iie Ha3BU PelEH3Id cepea rismadiB. Takok Oynau ¥ Taki:
“Dark, great acting, but who cares”, “Dark, cold, depressing” [nep. «Iloxmypa,
yyooea aKkmopcvka 2pa, ane Komy uye yikaeoy ma «lloxmypa, xon00Ha,
oenpecusnay]. be3 cyMHIBY, KIHOKapTHHA HE 3ajMInniIa Oaiayxum Hikoro. Cepen
BIZITYKIB HAa KIHOCTPIUKy HasBHI, 30KpemMa, Taki: “Thomas would have loved it not
because it is flattering but because it is art at its best; truthful and moving and really
in all its aspects an homage to great film-making” [nep. « Tomacy cnodobanocs 6 ye
He MOoMY, Wo ye 1eCmumao, a momy, Wo ye MUCMeYmao 8 020 HauKpauwomy Ui,
npasouse ma 360pyuiLnuse, i, cnpagoi, 8 yCix c80ix acnekmax ye OaGHUHAa BeaUKOMY
KiHo»]. A komu OyaeMo TOBOPHTH PO KiHeMaTorpadidHi pUCH, BUKOPHUCTaHI
bepuiraitHoM, TO cTaHe 3po3yMmiTilie, YoMy el (QUIBM yBaXalTh XYHAOXKHIM:
“Dominion is a rare gem in a sea of monotony” [nep. «/[ominion — piokicna nepauna
6 mopi monomonnocmiy] [40].

Hacamkinenp KiHOIIaHYBaJIbHMKH 3a3Ha4yaroTh, 1o “you learn a lot about
Thomas — the beauty of his language and his mind, as well as the ugly side of his
life outside of his craft and sullen art” [nep. «diznanucs 6acamo nosoeo npo Tomaca
—NPo Kpacy 1020 Mosu ma po3ymy, d maKodic npo NOMEOPHY CHMOPOHY U020 HCUMM A
nosa pemeciom i noxmypum mucmeymeom») [40]. Amxe Ti kanpu, ae JI. Tomac
YUTAa€ CBOi TBOPH, MEPEHOCATH IJsAada 10 IIUPUX CIHOTajiB TUTHUHCTBA, SKI
MIAKPITIICHI HEMMOBIPHOIO OMUCOBICTIO Mei3axy, yacy, ictopii. OgHak moaexKyau
¢buTEM MOKE TPOOYAUTH TOCUTH TEMHI €MOIIIT CepeI T AadiB, SKi paHille He YyIn
Ipo ToeTa, TOYHilIe, He Oy 3HaloMi 3 Hioro ctuiem podotu: “Dylan Thomas per
this movie was a mean drunk arrogant and a raging self destructing alcoholic. ... |
don’t see him being a genius more than just having talent” [nep. «/[inan Tomac y
yvomy ¢hinomi 0y8 nioaum, n’SSHUM, 3aAPO3YMIAUM I JIOMUM CAMO3ZHUWYBATbHUM
ankozonikom... A ne 6gadicaio, wo 6in 0V 2eHill, a paduie nPoCcmo Mae maianmy |
[40]. Hyapna uacTMHa eKpaHHOTO 4Yacy Bepcii JOMIHYE HaJ KOJIbOPOBUMH
«YpUBKaMM», 10 JOAA€ BAXKOCTI B €MOLIMHOMY crnpuiHsTTI. [HOMI Ha coO1

BiIUyBa€ll JEMPECUBHUM IIap HEBOJIAraHHOCTI KUTTSL.
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VY OpasuibcbkoMy xkypHaiti ISTOE MICTUTBCA Taka OIlIHKA PEXKUCEPCHKOT
poboru: “Também digno de Oscar é o Rhys Ifans de Dominion, de Steven
Bernstein... poeta Dylan Thomas... tomou 18 doses duplas de uisque. Entrou em
coma, e morreu. Bernstein, também roteirista, ndo tenta decifrar o mistério. Por que
ele bebia tanto, por que se destruiu?” [nep. «Pic Isanc i3 «/{ominionyy makoosic
eionuti Ockapa... noem [inan Tomac... sunue 18 nopuyiii eicki. Bin eénas y komy u
nomep. bepunwimatin sAK cyeHapucm He HAMALAEMbCA pPO32adamu  MAEMHUYIO.
Hasiwo 6in cminoku eunus, nasiujo cam cebe noeyous?»] [86]. Hacnpasni, repoi
J1. Tomaca y 1iif Bepcii mocTae Ay’e MEJIaHXOJIMHUM Ta MOJAEKYIU PO3ryOIeHuM,
ajie Maibke 3aBXIM, M1J MAacKOI 3aXUCTy — IPOHIYHWUM. 3BICHO, B HAC € JIMIIIC
oOMexxeH1 (parMeHTH OUYEBHUJIIIB MOBEJAIHKA aBTOpa HAIMPHUKIHIII CBOTO MIISAXY,
poTe, Cuparoyuch Ha OiorpadiuHi pakTH, TaKUil 00pa3 yAaeThCA HAATO PEATbHUM.

[Meitna O’Maitmi (Mae crymiHb OakajgaBpa TeaTPaJIbHOTO MHUCTEITBA Ta
MaricTpa 3 akTOpchkoi MarcrepHocTi) Oumbiie 1miHye J[. Tomaca sk icTopudHy
OCOOUCTICTh, MIJKPECIIOYM YyJI0BY akTOpcbky Tpy Pica IBanca. Bona Takox
srajaye xapaktepHy pucy JI. Tomaca He «9uTaTH», a «CIiBaTH» CBOIO MOE3iI0, K “a
spell he wove on his audiences. ... Ifans captures Thomas’ thrumming recitative
style, which was more about creating a mood than conveying meaning” [nep.
«3aKIUHAHHSL, SIKe BIH HAKIAO0A8 HA CBOIX cyXxauis... leanc nepeiimae eKcnpecusHull
[ Ounamivnutl pewumamuenuii cmuie Tomaca, skuil 6y8 Oinbule CNPAMOBAHUL HA
CMBOPEHHsI Hacmpoio, Hidic Ha nepedasanis cencyy] [87]. 1. O’Maiini He BUSBIIsE
BEJIMKOI MPHUXWIBHOCTI 0 (imbMy ¥ HasuBae Horo “a pretty grim watch. Not
“gorgeously grim”. Just grim, end-stop” [nep. «0ocums noxmyporo kapmunoro. He
«po3KiwHO noxmypory. [lpocmo noxmypoio, i ye éce»] [87]. A takox nomae, 1Mo
mobuts JI. Tomaca, ane HEe peKOMEHIYE ITI0 KapTUHY JJIS TIOYaTKy 3HAOMCTBA 3
aBropom. Crpasni, 1ieit ¢piTbM 0€3 MonepeTHHOT0 BUBUCHHS OiorpadivyHoi icTopil
JI. Tomaca, 06e3 BIAYYTTS OCOOJMBOCTEH TMOETUKU TBOPIB, MOXE HEHAPOKOM

BUIIITOBXHYTH TJIsAa4ya BiJ MOJAJIBIIOTO 3HAMOMCTBA 13 BaJIIMCBKUM aBTOPOM.



203

AKe SKIO AUBUTHCH KIHOKAPTUHY TMOBEPXHEBO, MOXE CKIIACTHUCS CIOTBOPEHE
0aueHHs PO TBOPUUHN HUIAX MOETA.

“Last Call”, abo “Dominion”, moka3ye HIMPOKHI CIIEKTP HE3PO3yMIIUX
o0Opa3iB, 4acoM CIOPPEATICTUYHUX, 1 HABITh CTBOPIOE BPAXXEHHS apTXayCHOI
kaptuHu. He3Bakaroun Ha Te, 1m0 podora C. bepHiutaiiHa 37a€ThCsl PLIBMOM «HE
JUTSL KOSKHOTOY, 111 po00Ta OTPUMY€E BUCOKY OIIHKY Ta MO3WTUBHI BIATYKH 3 PIZHUX
KyTOYKIB CBITY.

YopHuo-6ini cuenu. YopHo-Oull Kaapu, KOHTPACTYIOUM 3 SICKpaBUMHU
KOJIbOPOBUMHU (prrermOeKaMu, BUKJIMKAIOTh Y TJIsAa4a BIA9yTTs CMYTKY, MEJITaHXOJi1
it HaBiTh nenpecii. Lle Oyo 3ragaHo sk moxMype, TeMHe, XonoaHe. JlokyMeHTalbHi
GbiIbMH  MHMHYJIOTO CTOJITTSI 3apa3 MOXYTh OyTtu po3dapOosani. Ile crano
NOMYJISIPHUM JIEKUIbKa POKIB TOMY, 1 6arato crapux (GuUIbMIB yXe MepeMalbOBaHO
i cydacHOTo Tiisjgada, Hanpukian, ¢utbMu «llpurogu I'eknpbeppi dinHa» abdo
«OcTpiB ckap0OiBy. Ueproorwo XBUJICH MOJHM € TaKOX Te, IO Cy4acHl (PLIbMH
3HIMAIOTh BXKE Y YOPHO-OUIOMY CTHIII, X04 Hapasi I JayKe J0poro (HarpuKIIa,
biteMu «Manky», «ManakonbsM i Mapi», «Masik» Ta iH.). € pi3Hi NPUYUHH, YOMY
TBOPIII BUKOPHUCTOBYIOTh €M NMPUHMOM y CBOIX KapTHUHAX. SKIIO TOBOPUTH TMPO
«OcTaHHIA MOKJIMK», TO OJHIEI0 3 HUX MOXKe OyTH OakaHHs 3aHYpUTH TJIsgada B
JOKYMEHTAJIbHUM  aHp, TOOTO CTBOPUTH UIIO31F0 pEaJbHOCTI TOTrO, IO
BiI0OyBa€ETHCS. A TOJIOBHE — CTBOPUTH TaKUH PEATICTUYHUHN Y CIPUHHATTI pekucepa
o0pa3 BioMoro moera. ApKe caMe TaKUM BiH TIOCTA€E Y OLIBIIIOCTI BUITAJIKIB.

Sk1o 3BakaTH Ha MEpIIi acoIfialii, sKi BAHUKAIOTh Y OUTBIIOCTI TJIs/1a4iB, TO
13 4OpHO-01JT0I0 TaMOIO ACOIIOETHCS CAMOTHICTD, BIUYKEHICTH/BIJICTOPOHEHICTD,
HelacTd B NOTOYHUM MoOMeHT kuTTsa. JI. Tomac m’e, TOMy oaHa 3 MOXJIUBUX
BIJIMOBi/ICH Ha 3alMTaHHS, «9IOMY BiH Tak OaraTo 1m’e€?» Moxe OyTH: «BiH OOIThCS
nopoxkHedi». ['epoit Jlimana BigdyBae MopoKHEUY BCEPENUHI, 1€ MiATBEPIKYIOTh
rioro cioa: “l said everything. | have nothing more to say.” [nep. «A 6ce ckazas.
Meni  Oinbwe wuiwoco cxkazamuy]. Y  TBOpYOCTi, MaOyTh, IOYATKOBUM

BiTOOpa’KeHHSAM MOTHBY 130JISIIIiT Ta CAMOTHOCTI, € moe3is “Poem in October” [nep.
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«lloema y scosmuir], sika JOBOIIi YACTO ACOIIIOETHCS 13 JTFOOOBHOIO JIIPHKOIO, IIPOTE
HacaMIiepes po3KpHUBa€ TEMHU MOIIYKY MPUHAIEKHOCTI y CBITI HIPUPOJIH.

“And I saw in the turning so clearly a child’s

Forgotten mornings when he walked with his mother

Through the parables

Of sun light

And the legends of the green chapels

And the twice told fields of infancy

That his tears burned my cheeks and his heart moved in mine.”

[Tiznime repoi . Tomaca posnosinae Kapiocy, 110 iioro HaiOuIbIIMi cTpax
— Oytu camoTHIM. | 116 MOSICHIOE, YOMY paHHI CHOTagud HACHUYEeHI KOJIbOpPaAMHU.
JlutunctBo y CBOH31, XKUTTS 3 HOro yJIHOOJICHOK POaUHOI B JlorapHi — 11e Oynu
HaWIIACTUBIIII MOMEHTH, TIPO SIK1 BIH MIr 6arato 4oro po3moBiCTH CBITOBI. BiH mo-
CIpaBXHbOMY kHUB. Kol HEMae KUTTH, a € JUIlIe ICHyBaHHA, 0apBU )KUTTA CTAIOTh
TBMSIHUMH § 3TOZIOM MOXYTh 30BCIM 3HUKHYTH.

“It turned away from the blithe country

And down the other air and the blue altered sky

Streamed again a wonder of summer

With apples

Pears and red currants...”

VYBaxaroTh, IO KOJH KHUTTS JIOJUHU J00irae KiHI, BOHAa TIOYMHAE
3aHYpIOBATUCS B CIOTAa, 3ariuOIO€TbCS B HUX, 1 BCl KUTTEBI 00pasu
BUSIBJITIOTHCS B SICKpaBUX KoJbopax. [nsmau cmocrtepirae kpi3p Oine i 4opHe, SK
. Tomac m’e, 1 0auuTh, SIK BIH MOBEPTAETHCS B 4YaC, HAMOBHEHUU KOJIbOPAMHU.
bynunok cim’i [[. Tomaca, kpaeBun Yenbcy, oro apyxuHa KedtniH, mith — 1e
ac/MBi, CBITMI Ta sicHI oOpasu muHYyjIoro. Haite y Oapi, komu Tomac 6aunTh
Keiinin (kapTuHa HOro ysBIEHHS), BIH 0auuTh ii B KOJIbOpl. BoHa — GapBucTuii
CHUMBOJI camoro >kuTTs. Komu BoHa tine, xutrs Jinana vige 3 Hero. “New York is so

big and dusty. Maybe you can go with me? | find it really hard to breath there” [rep.
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«Hvio-Hopx maxuii eenuxuii i 3anunenuii. Mooice, mu nidew 3i muoio? Meni mam
oyaice 8adicko ouxamuy).

3aranom (uibM cTBOpeHuil y popmi iHTepB’ro. Take BiquyTTs, 110 Keutin,
nikap 1 J[>xoH bpiHHIH Aat0Th BiANMOBIAI Ha 3anuTanHA rnpo /. Tomaca HeBUIUMOMY
KYPHATICTOBI. ¥ €1 MK COO0I0 TOBOPATH PO BaJLIIMCHKOTO MOETA, ajie HE B 04l, 111€
JoTioMarae Tiisiiady 3po3yMiTH — HOro BxKe Hemae B KuBHX. Llelt pexucepcbkuit
OpUiioM BIACWIIAE 0 JTOKYMEHTAJIBHOIO CTHIIIO (PUIBMY, KOXKHIM CLEHI SIKOTO MH
BIPUMO.

KpiMm Toro, Ha ekpaHi BifoOpa»x€HO NOTOYHMI 4Yac OCTAaHHBOI JOOU.
[ToGaumBIM TOAWHHUK, TJsa4 3aBMHUpAaE B OdiKyBaHHI camoro ¢inamy. 10:00,
10:30, 12:00 1 mami, 7o 22:00. Y raubuH1 Ayl BCi 3HAIOTh, 110 Tpareaisi HEMUHYYA,
aJyie KaJIpu WIyTh HEPIBHO. Y TaKWi CIOCIO peKUCEp CTBOPIOE EMOIIIHY HAIPYTYy,
IMITYIOUHM, MOXJIMBO, HEPIBHICTh Ta PUTMIYHI CTPUOKH SK T0€31i, TaK 1 KUTTSA
J1. Tomaca.

Ha camomy ¢iaeMy niepiini cieHu 3MiHIOIThHCSI IIBU/IKO, CTBOPIOIOUN €(DEeKT
MUTTEBOCTi, IO IOCTYNOBO MiABOAUTH TJIsAgada 10 TIIOSBH HA3BH CTPIUKH.
BizyaneHuii psig HacMYeHUW PI3HOMAHITHUMH KOJbOpaMH, MOAIOHO 10 JIICOBHX
nen3axiB, cepen SAKUX ODKUTh MaJCHBKUN XJIOMYMK, TOJI SK 32 KaJpOM 3BYUYHTH
nekanamartis “Fern Hill” [nep. «llanopomesuii nacop6»]. TloaiOHy UIBUAKICTH
MOHTa)Xy MOKHA aCOI[IaTUBHO CIIBBIIHECTH 3 ONMKCAMU KIIIHIYHOT CMEPTi, y SIKUX
JOJU HEPINKO 3TalyI0Th BIMUYTTS CTPIMKOTO «IIPOJIITAHHS» BCHOTO XKUTTS TIEPE]l
ounMa, HEMOB KaJpiB KiHOMIIBKU. [loka3oBo, 1m0 1 KiHeMaTtorpadiyHa TEexXHiKa
MMOBTOPHO BUKOPUCTOBYETHCS y TOJATBIIOMY PO3BUTKY cTpiuku. [licims mporo Ha
ekpaHi 3’ sBisieThes Ha3Ba “Last Call” i rnsgad 3aHyproeThes B OCTaHHIH JICHD JKUATTS
BiJJOMOTI'O TIOETA.

3MmiHa creH y (QiuIbMi Ha TEPIIMKA TOTJISIA BUAAETHCS XaOTHYHOIO, OJHAK
BOJTHOYAC BOHHM JE€MOHCTPYIOTh BHYTPIIIHIO KOMIIO3UIIIHY BHOPSIAKOBAHICTb.
[ToniOHMIT MPUHITKTT OpraHi3ailii MOKHA CITIBBIAHECTH 1 3 OCOOIMBOCTIMU MOSTHUKHU

J1. Tomaca. Moro noe3ist He € 1030aBJICHOI0 CTPYKTYpPH, MPOTE XapaKTEPU3y€EThCs
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CKJIQJTHOIO aCOIIaTUBHICTIO Ta MEBHOIO CTUXIMHICTIO PO3BUTKY AYMKH, III0 CTBOPIOE
BpPa)XEHHSI IHTEJIEKTYaIbHOTO i €eMOLIHHOI0 Xa0Cy, BHYTPILIHBO MIAMOPIKOBAHOTO
aBTOPCHKIiN XymoxHi# jorimi. Takumu, Hanpukiaz, € moesii “Fern Hill”, “The Song
of the Mischievous Dog”, “Especially When the October Wind”. B oxuiii 3i cuen
MU J13Ha€EMOCS TIPO CIIPaBkHIM CTpax KIHO0Opa3y BaJUTIMCHKOI0 aBTOpa: AJi HbOT'O
BaXJIMBO HE OyTH BTpAau€HUM 13a0yTUM Yy CBIIOMOCTI JIFOJIEH.

[lepconaxx Gapmena Kaproca, Sk CHUMBOJ I[bOTO CTpaxy, MIATBEPIKYE:
“People are listening to you, not getting any word, but being affectionate, because
they think it might sound massively” [nep. «/Irwoou cryxaroms sac, ne uyouu
HCOOHO20 CJl06A, ajle BUABIAIOYU NPUA3Hb, MOMY W0 BOHU OYMAIOMb, WO Ye MOoXHCe
38yuamu macogoy]. HanpukiHili BHYTPIIIHIA CTpax I0cirae CBO€ET KyJIbMiHAIIiT, 110
no6pe mpeacTaBieHo nmpoMoBor Kaproca: “You are writing about nothing. The
secret is there’s nothing in it. Each of your glass sounds so pompous, well-thought,
wise, but... I can’t recall any of them, as everyone who was here. As well as yourself.
That’s what I'm talking about. We remember only details. The rest is just noise”
[nep. «Bu nuweme ni npo wo. Cexpem y momy, wo 6 ybomy nivoco nemae. Koowcen
8aul Keaux 38y4ums max NOMNe3Ho, NPoOyMano, myopo, aie... A ne moocy 3eaoamu
HCOOHO20 3 HUX, AK i 6ci, xmo mym 0ys. Ax i eéu. Ocb npo wo a coeopr. Mu
nam ’smaemo auuie noopobuyi. Pewuma — npocmo wiym»]. YBaXHUIA 1 TiTEpaTypHO
oOi3HaHWI Trisga4 Oe3MepeyHo TMOMITUTh alllo3ii0 Ha BIJOMHI MOHOJIOT
V. llekcmipa 13 Tparenii «MakOer», KMl CBOTO Yacy TaKOX CTaB JDKEPEIOM
HaTXHEHHs 111 Y. DonkHepa mij 9ac cTBopeHHs poMany «lllym 1 M0Th»:

The way to dusty death.

Out, out, brief candle!

Told by an idiot, full of sound and fury,

Signifying nothing [96, c. 110].

[lle omna cuena, xkonu Kapmoc mounHae OyTH «TEMHOKO KOHSYKOIO» JIJIs
risjgaya, — 1€ MOMEHT, Koiu BiH nutye [. Tomaca, skuii Ha3WBa€ CBIM TPETIH

KeIuX BiCKi raodiero: “the miserable don’t have another medicine, but only hope”
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[nep. «V newacnux nemae inwux nixis, oxkpim naodiir]. Came toni Jlinan moynHae
M1A03pIOBATH OCh HEA0Ope i 3anuTye Kapioca, siki KHUTH BiH 3a3BU4Yail untae. Y
11 CIIeH1 BIH HE J]Ja€ 0apMEHOB1 3aKIHYUTH CBOIO IYMKY, HAMAaratounch 3aXUCTUTHUCS
BiJl MOXJIMBOTO HEMPHEMHOTO BIigKpUTTA. Kapioc, HaBMakw, BUTJISAIAE TOCHTH
BIIEBHEHO U rpae 3 nepcoHaxem /[[. Tomaca no camoro kinus. HaBexgena uurara
TaKOX € MIEKCIIPIBCHKOIO.

[ixaBo, mo JI. Tomac cam Bmaethcsi g0 MotuBiB lllekcmipa, mincBimoMo
po3ymirouu, 1o Kaprioc gacto ioro murye. Bigomo, 1o Bajutiiicbkuii aBTOp YMTaB
1 3axorutoBaBcs bapaom. Y mucti 1o B. Yortkinca BiH nuiie mpo oaHy 3 moesii: “l
do realise your objections to my line; | feel myself the too self-conscious flourish,
recognize the Shakespeare echo (though echo’s not the word). If ever | do alter it,
I’Il remember your line” [nep. «A ycsioommoo meoi 3anepeuents npomu Mo2o
pAaoka, s ei0uyeard cebe HAOMO COPOM A3NUBUM NAPOCMKOM, VHIZHAIO 20]0C
Llekcnipa. Axwo s koauce 3minto ye, s 3anam smaio meii psooky] [123, c. 49].

bapmen y ¢inbemi C. bepHiTaitHa — 10CUTh IHTPUTYIOUHA Ta aMO1BaJICHTHUM
o0pa3, 1110 PO3KPHUBAE CBOIO CYTHICTH Ha ITMOIIOMY 3MICTOBOMY piBHI. XTO BiH? 3a
HEYCTAJICHOIO TPAIUIIIEI0, OapMeH — I1e aABOKaT. Bu MokeTe po3moBicTH HOMY CBOi
HAlCOKPOBEHHIII TAEMHHIII ¥ OyTH BIEBHEHUMH, IO HIXTO OUIBIIE PO HUX HE
JI3HAEThCS. BaKKO YSBUTH, CKUIbKH 313HAaHb O0ApMEHHM BCHOT'O CBITY TMOYYIH Tif
JIEI0 AJIKOTOJBHUX HAMOiB. 37a€ThCs, Yac Bix dacy Jroau Iiiei mpodecii Takox
CHeImiami3yloTbcss Ha mncuxotepamii. MosxnauBo, Kapmoc nume o06pa3, skuid
MPEACTaBIsA€ HAWTIMOMmII HEeCBIAOMI CTpaxu Ta BaraHHs repos Jlimana?
[TinTBepmxeHHaM 11iei mymkH € ciieHa 3 Keiitnin. Y 6api qumre tpoe: [[. Tomac, oro
npyxuHa ta Kaprnoc. [Toer 6aunts y cBoemy BuAiHHI KeHTIiH 1 po3MOBIIsE 3 HETO.
Kaprnoc, gx BUSBWIOCS, €IMHHUI cepel PElITH MEePCOHAXIB, XTO TAaKOXK MOXe ii
O6auntu. bapmen ymiznae KelTid 3 mepiioro morisiay, a B HACTYITHOMY KaJpi, KOJIH
Jinan 3HMKae, iX 000X Hemae. lle mae HaTsak Ha Te, mo Kapiaoc Takox € BUIIHHIM,
ane, Ha BigMiHy Bia KelTiiH, yopHO-OutuM BuAiHHSM. Bin Oepe Biany i BUTpae,

3aJTMIIAI0YKCh €JUHUM, XTO OYB 3 aBTOPOM JI0 CAMOTO KIHIIS.
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Hymka 1. O’Maiini miarBepuKye 10 Teopito. ABTOpKa pereHsii Ha (iibM
sarmutye: “Is Carlos real? Or is he Thomas’ worst fears made manifest? In his essay
“Dylan the Durable”, Seamus Heaney wrote of “Do not go gentle into that good
night”, “This is a son comforting a father; yet it is also, conceivably, the child poet
in Thomas himself comforting the old ham he had become; the neophyte in him
addressing the legend; the green fuse addressing the burnt-out case™.” [nep. «Yu
cnpasoicuiu Kapnoc?» A moorce, 6in nauveipwui cmpax Tomaca? YV ceoemy ece
«Dylan the Durabley [lletimyc Xini nucas wooo “Do not go gentle into that good
night”: «lle cun 3acnokore 6amoka; aie makoxc, IMOGIPHO, ye OUMUHA-NOem )
camomy Tomaci, sika emiwae cmapoco noszepa, AKUM 6iH cmas, Heogim y HbOMY
36epmaemocst 0o aecenouy] [87]. Uu moxe Kapioc OyTH MOJIOAIION MPOEKITIEO
J1. Tomaca? ¥ upoMy BUMaaKy OyJsio O 3p03yMisio, YOMY BIH MPEJCTABIISAE CTPaXu
aBTOpa, aJ K€ BOHU MOXYTh OYTH BiTOOPaKCHHSIM MOTr0 FOHAIILKUX TPYIHOIIIB i,
MO>KJINBO, HEBIIEBHEHOCTI B COO1.

Tak ym 1HaKIIe, M03a CyMHIBOM, 00pa3 OGapMeHa B 111l icTOpii He JuIe 100pe
3irpanuii i mo6pe Harmcanwmii (“Rodrigo Santoro faz o bartender, Carlos. E seu
melhor papel em lingua inglesa, e dificil. Rodrigo recita Shakespeare, T. S. Eliot.
Danga um tango inesquecivel” [nep. «Podpico Cammopo epae ponv 6apmena
Kapnoca. lle iioeo naiikpawa ameiomosrHa poab, 00 mo2o xc ckiaoua. Podpico
yumae [llexcnipa, T. C. Exioma, manytoe nezabymue maneo»] [86]), ane takox
MICTUYHHUH 1 TaKWH, 10 TOTpeOye MipKyBaHHSI.

Jlaimi moctae mutaHHSA Tpo grady (‘dominion”). TlutaHHS TIpo NBI Ha3BU
KIHOKapTUHU MigiiMaeThest came y mii temi. Octatounuii BapiaHT «OcTaHHIN
MOKJIMKY» CTPUMMAIOTh Ta THTEPIPETYIOTh K MOKJIMBE 313HAHHS 1 3aMOBIT aBTOpa
10 MaitbyTHix TBopwiB. OCTaHHE CIOBO moera. Moro ocTaHHil OeHb XUTTS Ta
OCTaHHI MOHOJIOT, BUIAJKOBO MOYYTHI y Oapi Ipy3sMU Ta He3HAHOMIISIMU. A sIK
mo/10 1HIOI Ha3BU, «JloMiHion»? 3 morisay omno3uuii «Jlroguna — TBopeub» (y
npoMmy Bumaaky Kapmoc — JimaH), ocTaHHIA JOMIHYE€ Ha TMOYATKy JHS, a MOTIM

MOCTYNAEThCA NepuioMy. [Hakile KaKydd, YUM ITSHIIMIUM 1 YECHIIIUM CTae
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J1. Tomac, TuM cMIIUBIIIUM 1 ekcraHcuBHIUM ctae Kapnoc. 3aramom, e Moxe
OyTH JOMIHYBAaHHS aBTOPCHKOI PEMIHICLIEHIIIT 3 MUHYJIOT'O HaJl Cy4YaCHUM.

JlocBimuenuit ynutay 1 manyBaiabHuK JI. Tomaca HEOJMIHHO NIPUTAJAE OJIUH 3
HAMBHJATHIIIUX TBOPIB Mi Ha3BOK «I cMepTh He MaTuMe Biaaam». “Though lovers
be lost, love shall not” [114, c. 56] — xo4 aBTOp MOMep, HOrO MHUCTEITBO — Hi. A
tBopHu J[. Tomaca, mpoaeksiaMmoBaHi (a0o, Kpalie KaKy4du, MpOCHiBaH1) MiJ yac rpu
Pica IBaHca, sk i mepeadadanocs, € me OJJHUM 3MICTOBUM TJIOM KapTHHH.

Y ¢inpmi 3acobaMu KIHOMUCTEITBA JIOBOJI1 aJIeKBATHO BIATBOPEHO MaHEpy
J1. Tomaca nexnaMmyBaTu BiacHi moe3ii 31 ciienu. KoxkeH ckiiajn y Moro BUKOHaHHI
CIIPHIMAETHCS MaIKe TK OKPEMHI MY3HYHHIA 3BYK, [0 TIOCTYITOBO (POPMYE IITICHY
PUTMIKO-IHTOHAIIHHY KoMno3uIlito. [Togekyau cTae CKJIaJlHO BUBHAUNTH, UM aBTOP
JeKJIaMy€e€ TEeKCT, 4YMd HaOImwKae WOro 0 CIiBY, HACTUIBKA BHUPA3HOK €
MY3UKaJIbHICTh HOTO MOBJIEHHA. ChOTOJIH1 JOCTIIHUKY ¥ IaHYBAIBHUKY TBOPYOCTI
oeTa MarTh MOXIIMBICTh MPOCIyXaTH 30€pekeHl 3alucu YpUBKIB HOTO
pazaioniepenad, JICKIIH 1 mMyOaIYHUX BUCTYMHIB B AMEpHII], 110 Ja€ 3MOTy TIHOIIe
3p03yMITH OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOI Ackiaamariii. OueBuano, mo “He sang from his
depths of his being about life, death, sin, redemption, the natural processes, sex,
creation and decay” [nep. «sin cnisas iz enubun c6020 €cmea npo HCUMmsi, CMepmo,
2pix, cnokymy, npupooHi npoyecu, cekc, cmeopenns ma posnaoy] [89, c. 50].
Banniiiceknii aktop Piuapn bepron, sikuii moznaiiomuscst 3 J1. Tomacom y Jlonmoni
Ta OpaB ydacth B 03BydyBaHHI «llim Momo4YHMM JTicCOM», 3Tagye y CBOiX
moaeHanKax, mo “Only Dylan could read his own stuff”’ [nep. «wuwe Hinan mic
yumamu ceoi peuin] [124, ¢. 185]. Inuri, vanpukian T. C. Emot, €iiTc abo Makurir,
MaJjii 4yJI0Bi TBOPH, SIKi BUKJIMKAJIM Oarato CHoraiiB, aje uMrtaad ix “with such
monotony as to stun the brain” nep. «iz maxoio mMoHomoHHICMIO, WO 3AMOPOICYE
mo3oky [124, c. 185].

Otxe, moesisg, BHeceHa 110 (inbMy, dhopMye e OJAHE JOCHUTH BaXKJIMBE Ta
1ikaBe Tj0. Yce mnounHaerbes 3 «llamoporeBoro marop6a». Llelr TBip 3aranom

YBaXKA€ThCSI OJIHUM 13 HaWyCHIMIHIMKUX y TBopuoMy Aopooky /. Tomaca 3 nmormnsay
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00pa3HOCTI, eMOILIIHOT TTHOWHYU Ta TEXHIKU MHUChMa. ['apMOHiiiHEe MO€eTHAHHS IUX
€JIEMEHTIB 3a0e3neuye HaJ3BUYalHY XYJIOXKHIO IUTICHICTh MOEMH Ta ii CUIbHUM
€MOIIIIHUI BIUIMB HA uMTaya. IMOBIPHO, OAHIEIO 3 MPUYUH TAKOT'O CHPUMHATTA €
3BEpHEHHS aBTOpa 10 TEMH IUTHHCTBA SK MPOCTOPY YUCTOTH, HEBHHHOCTI Ta
BHYTPIIIHBOI cBOOOAU. [IoBEpHEHHS 10 AUTAYUX CIIOTajiB YacTO ACOLIIOETHCS 3
HAMIIUPIUMA ¥ HAWHCBITIIIUMHU TEPE)KUBAHHAMH JTFOJICBKOTO KHUTTSA, e HE
OOTSDKEHUMU CKJIQJIHICTIO JIOPOCJIOTO CBITY. Y I[bOMY CTaH1 JIFOJIMHA OCOOJIMBO
roCTPO BIIUYBA€E 3B’SI30K 13 MPUPOJIOI0, MIPArHe AOCIIKYBATH HABKOJUIIHIA CBIT 1
rapMOHIWHO criBicHyBaTu 3 HUM. CaMe ToMy IoemMa BUKJIMKA€E y YuTaya BIi3HABaH1
acotriaiiii 3 MUTAMH 0e3TypOOTHOCTI Ta MOBHOT'O 3aHYpPEHHS B Kpacy MOMeHTY. Och
yomy «[lamoporeBuii marop6» Takui TOMYJSIpHUM 1 YIIOOJIEHUM YUTayamMHu B
yChOMY CBiTi. MU JTIOOMMO TIOBEPTATHCS B MUHYJIE Ta 3HOBY i 3HOBY IEPEKUBATH
HaIlll HaWIAcHuBimI croraau. XJIonenb OLKUTH JIICOM, TIO CHITY, SIK OJI€Hb, KU
BiluyBa€e CBOOOY B MOBITPI 1 JIMIIIE MOYHWHAE MUISX CBOTO KUTTS. BiH BinkpuTuit
yChOMY B IIbOMY CBiTi. BiH roToBUil MpuiHATH MalOyTHE:

And as | was green and carefree, famous among the barns

Time let me play and be

Golden in the mercy of his means [114, c. 134].

Hactynnoi muti repoit /. Tomaca yuTae JNeKiit0 B 4OpHO-OLIOMY CTHIII,
MPOJOBKYIOUH TYKUTH 32 MUHYJIUM 1 3Talyl04H 4ac, KOJIU BiH OyB IUTHHOIO:

Now as | was young and easy under the apple boughs

About the lilting house and happy as the grass was green,

The night above the dingle starry,

Time let me hail and climb

Golden in the heydays of his eyes [114, c. 134].

Jam gyemo aGzair 13 pajaion’ecu «MOJOYHUM JiCy, SKWW HaJA3BHUYANHO
XYJI0KHBO OIKCYE MaJEHbKE MICTEUKO, 3 aCOLIaTUBHUMU €MITeTaMu Ta oOpa3amu,

ski 1. ToMac BUKOPHCTOBYE SIK y CBOIX IO€315X, Tak 1 B mpo3i: “It is spring, moonless
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night in the small town, starless and bible-black, the cobble streets silent and the
hunched courters’ and rabbits* wood limping invisible down to the sloeblack, slow,
black, crowblack, fishingboat-bobbing sea” [115, c. 1]. BecHa BcboMy IOYaTOK.
Bona wHapomxye came XuTTA. [lodaTok >KHTTS JIOAMHH 4YacTO MeTadOpHUYHO
OB’ A3YIOTh 13 III€I0 TOPOI0 pOKy. Mope — 1ie OJUH KJIHOYOBUM 00pa3 13 KUTTS
aBTopa. 3 0ynunky /1. Tomaca Ha KymaoHKiH-1paliB BIIKpUBaBCs BUJI HA MOpE, a 13
BJIACHOTO CiMeliHOoro OyauHKy B JlorapHi — Ha criokiiiHy 3aToky. [loeT mocuTh yacto
rynsB y3n0Bxk CBon3i-beit 1 q100MB MUBUTHCS Ha BEYIPHI XBHII, $IK1 IJIABHO
HaOmkanmcs 1o 0epera. Mope naBajio HoMy HATXHEHHS Ta O0a)KaHHS TBOPUTH.

«ITanoporeBuit marop6» 3’SIBISETHCS 3HOBY W BOCTaHHE, ajieé 3 HOBUMH
akiieHTHUMH JiHisiMU. [nsgx Momomocti o6isgB OyTH SCKpaBHUM 1 HE3aOyTHIM.
3okpeMa, JI. Tomac mouyaB mpaifroBaT *XypHaJIICTOM 1 MPOJIOBKYBAB MMHUCATH BIpIIi,
OTOBIJIaHHA, IUTUTUCS HUMU 3 APY3SIMHU. 3AaBaJiOCs, MOAAIbIIE XKUTTS OYJ0
CIIOBHEHE MYJIPOCTi Ta HEUMOBIPHUX 3BEPIICHB:

...itwas all

Shining, it was Adam and maiden,

The sky gathered again... [114, c. 134].

Ils xBama KUTTIO IpUNIAZA€e HA TOJIOBHE CBATO — «/luTsde Pi3nBo B Yenbcin,
ae repoii JlinaHa 3HOBY 3aHYPIOEThCS B TEIUTI crioragu autuHcTBa: “One Christmas
was so much like another, in those years around the sea-town corner now and out
of all sound except the distant speaking...” [112, c. 1]. KapTuaku pyxarmoThcs, sIK
ciainu, 3MiHIOIOYH (parMeHTH (PiTbMy ITOCUTH MIBHAKO. [Tsigad crocTepirae 3a
3MIHAMH HACTPOIO aBTOpa, KU OOPETHCA 3 JOPOCIUM KHUTTSIM, HAMAraruucCh
NpoKJIacTH B HhoMy nursix: “By the sea’s side... My busy heart who shudders as she
talks / Sheds the syllabic blood and drains her words” [114, c. 18], “The force that
drives the water through the rocks / Drives my red blood” [114, c. 13]. ITorim,
MpUOU3HO B cepenH1 PLIbMY, IPOABISIETHCSA KpU3a JOPOCIOCTI, 1, 100 BiAAATH 11

mrany, JI. Tomac yutae moesiro €iitca, sskuM qyke 3axorumoBaBcs: “Things fall
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apart; the centre cannot hold... / The blood-dimmed tide is loosed, and everywhere
/ The ceremony of innocence is drowned” [126].

[licns Kpu3u B MPUBATHOMY Ta MHCTELBKOMY >KHUTTI, HICHS MEPEKUTHX
npoOJieM 31 310pOB’siM, Ticist BTpatu Oatbka [[. Tomac nuiiie cBOr HaWBiIOMIIILY
noe3iro “Do Not Go Gentle Into That Good Night”. Ile cionykae pyxaTucs nami i
HaMaraThcs HE MEePEMOTTH CMEpPTh, a MPSAMO Ta MYKHBO NMPOTHCTOATH Ii. TBip
3aKJIMKAa€ MTH 3 ICKpOIo, 3 SIKUMOCH OyHTOM BcepeauHi: “Rage, rage against the
dying of the light” [114, c. 148]. /. Tomac Burojomye Ii¢ SK POPOITBO
HemuHydoro. IlIBuiaka 3MiHa KaJpiB 13 KUTTS BaJUIMCHKOTO aBTOpa Bi3yallbHO
TPEICTABIISAE 1ICF0 JKUTTEBUX CIICH, IO TPOXOIATH NEpe/T JIF0JbMU B MOMEHT IXHBOT
cmepti. Lei npuiiom nae risgadeBi 3MOTY 3p03yMITH, 1110 KiHEIlb HAOIMKAETHCS.
Jlikap mocuth 3yxBayio 3amutye Hamoro repos: “Do you want to die?” [nep. «Tu
xouewt nomepmu? »] TloeT HaMaraeTbcsi OOIUTH MPSIME 3aITUTAHHS, JAI0YH JTOTCIHY
Bigmosias: “Would | like to see my funerals? Yes, | would. I guess, everyone would.
1'd read a eulogy to myself. I believe 1'd do this quite well” [nep. «Qu xomis 6u s
nobavumu ceoi noxoponu? Tax, eadaro, kodrcer xomie ou. A npouumae bu nane2ipux
cobi. A ssadicaio, wo 3pobus dbu ye docums 0oopes].

HesanoBro mo crienu cmeprti repost inana y ¢iabMi 3ByduTh «I cMepTh He
MatuMme Biaaw». Y ik moesii JI. Tomac 3BepTaeThcs BOJHOYAC 1 JO JIIOJACTBA
3arajom, 1 o camoro ce0e, yTBepKylOUd JYMKY MpO Te, IO JIOAUHA HE MOXKE
3HUKHYTH OCTaTOYHO. MUTEIh MPOIOBXKYE ICHYBATH y BJIACHIN TBOPYOCTI, mam’sITi
Ta JyXOBHOMY BIUIMBI Ha HACTYIIHI MOKOJIHHA. Y mupmioMy (dinocopcrkomy
KOHTEKCT1 CMEPTh MOCTAE IK HEMHHYYHH €Tall JIF0JICBKOTO OyTTS, KW, OJTHAK, HE
MOBUHEH OCTATOYHO IMiIKOPIOBATH BHYTPIIIHIA CBIT, €MOIIii Ta TyXOBHY CYTHICTb
JOTUHU:

Dead men naked they shall be one

Though they go mad they shall be sane,
Though they sink through the sea they shall rise again;
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Though lovers be lost love shall not;

And death shall have no dominion [114, c. 56].

OcrtanHii kagp GuIbMY PO3KPUBAE POLIMUPEHUN YPUBOK 13 TBOPY «IUTSIHOTO
Pi3nBa B Yenbci». Ilicns cmepti repost JlinaHa us cueHa COpUMAETbCS BXKE HE
MIPOCTO SIK CIOTaj, a pajlle K CUMBOJIIYHE 300pa’kKeHHSI CBOEPITHOTO 3arpoOHOTO
ICHYBaHHS MUTLSI y TNPOCTOpPI ClOBa Ta Mam’sTi. YPHUBOK aKIEHTYe yBary Ha
rMOOKIN BIIJIAHOCTI aBTOpa MUCTENTBY cioBa: [[iaH nexknamye TEKCT Tepen
MOPOXKHBOIO 3aJI010, HIOW 3BEPTAIOYKMCH HE IO KOHKPETHOI ayAuTOpli, a 10 caMoi
BigrocTi. “Nobody could have had a noisier Christmas Eve” 3ByuuTs sik po3mMoBa
PO BIIACHE XKUTTS, sike o0irae kinms. Octanus (pasa 3anuiiae GpiHa BIIKPUTHM:
“Would you like anything to read?” [112, c. 1].

[Ipotsrom ¢inemy . Tomac m’e 1 nae iMeHa KOXXHOMY 3 18 moaBiHHMX
YUCTHX KeJNUXiB BICKi. TpeThoro jucTonaaa BaUMCHKUN MMOET TOBEPHYBCS 3
TaBepHU «bimuii KiHB» 70 ToTemo «Yemnci», 1 OCTaHHE, MO BiH MPOMOBUB, OYIIO:
“I’ve just had 18 straight whiskeys. | think it’s a record” [nep. «A woiino eunue
18 nopyiu esicki. A eeadcaio, wo ye pexopor]. CriBen bepHinTaiiH Hamucas
CIIeHapii, mepedyBar4u B TOMy caMoMmy roteii, ae Jinan Tomac xxuB y Hero-
Wopky it Tak panrtoBo momep [39]. IIpo mo cBix4nuTh HAa3Ba KOXHOI CKISTHKU?
“We are naming drinks. Giving them names, specific names. Names, designations,
captions, titles, to label, to dub, to baptise, to name as we must name all of things to
change them” [nep. «Mu nazusaemo manoi, oarouu im imena, KOHKpemHi iMeHa.
Imena, nosnauenwHs, nionucu, Ha38U; Mmapkysamu, 0yOI08amMU, Xpecmumi,
HA3UBAMU, OCKIILKU MU NOGUHHI HaA3ueamu 6ci peui, wob sminumu ixy]. Bin mepmroi
CKJISTHKH 70 OCTAaHHBOI aBTOP YSBIIsiE€ ce0e «CYMIMIIIIOY» MOeTa i TIOUHU. Y TaKOMY
KOHTEKCTI OTIO3HITIsSI «JTI0IMHA — TBOPELb) cTae BOJHOYAC
B32€MOJIOTIOBHIOBAJILHOIO, 1 11 CIpHIMAIOTh K TaKy, IO MOXe CriBicHyBaTu. “We
should call this first drink innocence, which is, after all, how all things begin without

guide or intention” [nep. «Mu nosunni nazeamu yeti nepuiutl Hanitl HEGUHHICMIO,
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3pewmoro, 5K yce nouunaemvcsi 6e3 namipy»]. Ocbh yci CKISHKH BICKI, Ha3BaHi
J1. Tomacom y KIHOKapTHHI:
1. Ile HeBuHHICTD. 3 Hel Bce mounHAETHCS. HEBUHHICTE — 1€ YHUCTOTA.
2. Enty3ia3m (3a Te, mo0 Oyno 1ie Oulblle CKISHOK MPOTATOM AHs). XTO
3Hae, 10 YeKkae Hac y MaildyrHpomy? Ham notpiOHO OyTH rOTOBUMU 10
BCHOTO, 1, MOKJIMBO, 3HaJIO0OUTHCS TPOXU €HTY31a3My, 00 MPOUTH Lieh
HUISAX.
3. Hanis. HaBiTe HalimpocTiii pedi 3a JOMOMOTOK Hajli 3MIHIOIOTH CBIN
KOHTEeKCT Ha MariyHuil. bapmen Kapioc ckazas, 1mo «6 Hewacnux nemae
[HWUX K8, OKPIM HAOIL».
HenoxipHICTb.

Bipa. Bipa Mae GuibIlie BIIEBHEHOCTI, HIJK HaJIisl, aJIe MEHIIIE JI0Ka3iB.

4

5

6. T'ope. CriocTepekeHHs 3a HAIIOK HIKYEMHICTIO Ta IPUCYTHICTIO CMEPTI.

7. Bockpecians.

8. Ilam’sTh.

9. Xaip.

10.I'panb. butbnricTs HEBAAY IEPEKUTO, 3aTAIOM HEMAE CEHCY J1alli ICHYBATH,
aje MU TMPOAOBXKYEMO KUTH. ONTHUMICTH MPOCTO JJIs IIKABOCTI, IHIII
JIOAU TIPOCTO ISl y4acTl B TeaTpalbHUX CIIEHAX >KUTTS, CTBOPEHHUX
KUMOCH 1HIITUM.

11.Po3uapyBanns. Jlo Bchoro, y mo MU BKJIaau cBoio Bipy. Himo He
3acIyrOBYBaJO Ha IIE.

12.Benuka mevanb.

13.bpaBana, mo BUNpaBAOBYE Haile XUTTS. [IpuBepTae yBary o cebe.

14.CnyxiHHS HAIllUM IIIMTACHUKAM, JITSIM, ayaUTOPIi.

15.HeBigomicTh 4Yoroch, o Yekae Hac jajigi. HeBW3HadeHICTh, 4M iCHYE
BaplaHT Ha Kpalie. bpak eHeprii /11 BUBUEHHS BapilaHTIB.

16.ManenpKa mopirist MyJIpOCTi, SKy MU BUTSATIIM 3 TIIyMy Ta J0Ti. ManeHpka

BHHAropoJa 3a 1Tc¢, 1o Mu HO6a‘{I/IJ'II/I, BUCTPpAXAAJIHU Ta IICPCIKUIIN.
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17.TnTokcukaris. baokyBaHHs cebe BiJl yChOTO IIyMY CBITY.

18.€...

I'epoii JI. Tomaca He 3akiHuuB Hi 18-if Kenux, H1 peueHHs. MOXIUBO, BiH
roBopuB mpo cMmepTb. Yucno 18 cumBomizye kiHenp oOox: [limana-moauHu Ta
Hinana-noeta. O6pa3 cMepTi HACTUIBKK BCEMOTYTHIM, 110 HOro aBTOp HAaBITh HE
BuMoBJse. JI. Tomac yrpavae cBiIOMICTb, TIEpI HiK IIOCh cka3aTH. [Ipote Bce 1e
BiOYBA€ThCS SIKOCH TependadyBaHo. Kaproc, sk MoOJoJIe aibTep-ero, ckKa3aB
HE3aJI0BTO JI0 IIbOT0, 1[0 BC1 TOCTH OYJIM TOTCTHUMU Ta TTMOOKUMHU, aJie BIH HIYOTO
HE MIr NMpUrajaTH, K, MOXJIMBO, 1 He Tpuragae camoro J[. Tomaca. Ognak, moer
CTBEPIKYE, O “they really are quite easy to remember, because there’s nothing 10
remember except the experience of the life” [nep. «ix cnpasoi docums nezko
3anam smamu, 60 HeMa Y020 3anam sImoeysamu, oKpim 00ceioy scummsiy)]. Tak ou
MOBHUTH, Y BCIX IHMX TOPIISIX BICKI MOKHA 3HAWTH ICTOPIIO JKUTTA, NEpeKa3aHy
CaMUM TOETOM, BiJl CAMOTO TTOYATKY J0 KIHIIS.

3aramoMm, (GuIbM BimoOpa’kae MPOIIAHHSA aBTOpa, MOTO0 OCTAHHIN TOKIIHK,
OCTaHHE 3BEPHEHHS /10 CBITY. 300pakeHHsI TUTUHH, KA O1KUTH Y 3aCHIKEHOMY JIICl,
MOKa3ye, 110 MpHUpoja € HAaW3aTHIIHIIIUM MicIeM JIJIs XJomuuka-/linana, ajpke BiH
BHUXOBYBAaBCS Heto. BiH HapoauBcs 1 BUPIC cepel BAJLUTIMINIB, IIOIHS CIIOCTEPIraloun
3a MICIIEBUMH Tiel3akaMu. YelbC¢ — II€ MiCIle HWOro HapoJIKECHHS, I0YaTKY,
HEBUHHOCTI, CTAHOBJICHHS SIK II0€Ta, MUChMEHHHMKA Ta ocoOHMcTOCcTi. PUIEM Mae
HAaWHWKY1 TTOKAa3HUKW B AyOJhOBaHIA Bepcii cepen yciX (QuIbMiB, MPUCBIUYECHUX
aBropy. OnmHaK cepen aHIJIIOMOBHUX JIIOJEH KapTHMHA OTPUMYE TMEPEBaAXKHO
MO3UTUBHI Binryku. Ha Hamy gymKy, BoHa TOBHOIO MIpoio BimoOpaxae o0Opas
J1. Tomaca sk noeta 1 J[. Tomaca sk moauau. Yu OyB BiH XOPOLIUM YOJIOBIKOM,
O6atbkoM, KoxaHIeM? MoxiauBo, Hi. Un OyB BiH TaJIAHOBUTHM MalCTPOM CJIOBA,
nmoetoMm, TBopueMm? He nume TtamanoButuM — reHiaapHuM! PoGota CriBeHa
Bbepuinraiina cioBHeHa giocodii, IKy po3KpUBa€ KOKEH MepcoHax ictopii. Jinan-
TIOET BiJIKpHBA€ CBOE LAPCTBO JYMOK i PO3JIYMIB JUIA BCiX cilyxadiB maby. Moro

CJIOBa 3By4YaTh SIK CIIOBiJlb: HE B TPIIIHOMY >KUTTI, & B HaWIIHHIIIOMY JOCBIAL.
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JlocBin, sikuii rIMOOKO BCEPEIUHI MU BCl YCBIIOMIIFOEMO, 1 TOMY BIPUMO KOKHOMY

CJIOBY, HAITUCAHOMY LIUM HE3BUYANHUM Ta CAMOOYTHIM POK-H-POJIbHUM MUTIIEM.

3.2. My3uKaJbHICTh SIK 03HAKA MoeTH4YHOro cBiTy /listana Tomaca
Ta CHPUUHATTA HOro 0COOMCTOCTI Y TBOPYOCTI KOMIIO3UTOPiB
PI3HHMX Te4il, ;KaHPIB i CTHJIIB
Hey late at night can you hear that noise
My mother said it’s the Kardomah Boys [68].
HELEN LOVE “Where Dylan Thomas Talks to Me”

Jlitepatypa i My3uKa OB’ s13aH1 3HAYHO TIMOIIE, HIK I MOXE 3/1aBaTHCS Ha
nepmuid noryaa. CBIT My3UKaJIbHOCTI HEPIAKO MOTpedye BepOATbHOTO BTLICHHS,
OCKITbKA CaMe€ 4Yepe3 CJIOBO CTa€ MOXKJIMBHM TapMOHI3yBaTH W OCMHCIIHUTH
BHYTPIIIHIA €MOLIMHUI Ta CMHUCIOBUH KOHTEKCT XYJOXKHBOTO MEpPEKUBAHHS.
My3uyHe MUCTEITBO — 1€ HE JIMIIE YapTH MICeHb, My3UUHI MIaTPOPMHU, BUCTYITU
Ha CIICHI, CIIB YW rpa Ha IHCTPYMEHTaX. 3JeOUTBIIOro Iie Crocid >KUTTH,
YCBIJIOMJICHHS 3BYKIB, SIK1 JIMHYTH 13 KOKHOT'O KYTOYKa Ta OTOYYIOTh Hac. SKio
3aIUTFOIIUTH 04l W 30CEepPeAUTHCS BIACHOMY JHMXaHHI, TOOTO 3aHYpPHUTHCS Y
CBOEPITHUI MEIUTATUBHUHN CTaH, MOYKHA BITUyTH HABKOJIO ceOe MPUPOTHUN PUTM 1
IUIMH TIOBCAKACHHOI «MY3MKH» CBITYy, NMPUXOBAHOI y 3BHUYHUX 3BYyKaX, pyci Ta
caMOMY IIpoIieCi iICHyBaHHS. Y CBIIOMITIOEI, 110 KOXKHA JIITEpa BiAMOBIAA€E 3BYKOBI
a00 HOTi; KOXXKHE CJOBO TaKTOBI; KOKHE PEUCHHS MY3WYHOMY psanky (dpasi);
HapelmiTi, KOXKHa 1ICTOpisS CXOKa Ha My3W4Hy Kommoswiito. lleit acmekr
IHTEpPMEIIaTbHOCTI TOTY)KHOIO MIpOI0 PO3POOISIETECS CHOTOAHI YKPATHCHKUMH
nitepatypo3HaBisiMu. Lle po6otu C. Manenku («My3udHa GakTypa JTepaTypHOTO
TEKCTY», «JliTepaTypHo-/mKa3oBi iMmposizaiii»), C. Bapenpkoi, O. JIeBULIbKOI, sIKi
JOBOJIATH T€, MO el aCHeKT JOCTIIKEHHS € «aKTyaJlbHUM, BarOMUM 1 aKTHBHO
MPAaKTHKOBAHKMM Y CY9acHOMY JIiTepaTypo3HaBcTBi» [13, c. 9-10]

C. Kouepra ta O. Bicuu y po6oTi «Jliteparypo3HaBua IHTEpMEI1aJIbHICTh)

3a3Ha4yaroTh, 110, THoumHaroum 1me Bix XIX cT., «cmocrepiraroTbCs IHTEHINT
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HIUTBHIIIOTO MOEJHAHHS IBOX CAMOCTIMHUX MUCTeNTB. Hanpukiian, 110 TEHISHIIII0
3aCBIJUy€ TMOsIBA MPOTPaMHOI MY3UKH, TOOTO MY3UYHUX TBOpPIB (Bl BEJIMKUX
LHUKIIYHUX QOpPM J0 MIHIaTIOP), OCHOBOIO SIKUX CITy’KHJIa TI€BHA Te€Ma, BUKJIaJE€HA
CJIOBECHO, a MOJEKYH 1y moeTnuHiit ¢opmi. KoMnoszuropu nucanu cBoi TBOpH 3a
MOTHBaMH BIIOMHUX JITEpAaTypHUX TEKCTIB, SK-0T: “@panuecka aa Pimini” Iletpa
YallkoBCHKOT'O CTBOPEHA 3a OJHIEIO 13 CIOKETHMX JIiHIN “bokecTBeHHOI KOMeTii”
Hante, cumdoniuna mnoema “‘Jlines” ['eopris Maitbopoan — 3a CroKeTOM
onHoiimMeHHoi Oananu Tapaca IlleBuenka. 3 iHIIOrO OOKY, MOETHU-POMAHTUKHU
HaMaraJiucss MakKCMMaJIbHO BUKOPHCTOBYBAaTH MY3WYHI MOXKJIMBOCTI B JIiTepaTypi,
“my3ukyBatu cinoBamu’ (Jlrogsir Tik), mparHyTH HOCATTH iAeally BIATBOPEHHS
MY3HYHOTO 1yXy 3acobamu ciosa» [10, c. 31].

Y tBopuocti /I. Tomaca My3HWKaNbHICTh TIOCTA€ OAHIEID 3 KIFOYOBUX
CKJIAJIOBUX HOTO XYJ0XHbOI MPUBAOIUBOCTI JJII YATAYIB Y PI3HUX KpaiHax CBITY.
KoxkeH psmok y aBTOpCHKOMY BHKOHAaHHI 3aBISKH OCOOJWBIM IHTOHAIINHIN
TOHAJIFHOCT1 Ha0yBa€ BUPA3HOi €MOIIIITHOT HACHYEHOCTI, )KBAaBOCTI Ta BHYTPIIIHBOT
nuHamikd. J[. Tomac mociioBHO BUKOPHUCTOBYBAB CBOEPIAHY «IIPOIOBIIHHUIIEKY»
MaHepy JeKJIamallii, y sIKiii CJIOBO CIIpUIIMAa€eThbCsl HE JIMIIE K HOCIM 3MICTy, a 1 K
CaMOCTIHHHMM 3BYKOBHM €JIEMEHT XYy0KHKO1 KomMmo3uirii. CK1agaeThCss BpaKeHHS,
HIOM BaJUTICHKU TUCHMEHHUK «CMAKYe€» KOKHE CJIOBO, YBAXKHO BITUyBAOUH HOTO
3BY4YaHHS, IEPII HIK TOETHATH HOTO 3 IHITUMHA KOMITOHEHTaMU TeKcTy. Came ToMy
JeKJIaMartisi Horo moesii € HaI3BUYaliHO CKJIAIHUM TIPOIIECOM, a MEXaHIYHE Y CYTO
pallioHaJlbHE TPOYHMTAHHS TBOPIB TAaKOrO0 AaBTOpPA BUSBISETHCA MPAKTHUYHO
HEMOKITUBHIM.

3B’s130K MiX JiTepaTypHOto TBopuicTio J[. Tomaca i My3uKor0, KpiM TBOPiB
CaMOTO aBTOpa, MPOCTEKYETHCA W y TBOPYOCTI 1HIIMX MY3WKaHTIB. Jleski 3 HUX
3HAJIM BaJUTICHKOTO aBTOPA ¥ 3yCTpIYaIUCS 3 HUM MPOTATOM YChOTO KHUTTA. BapTo
3rajiatid TBOpu kommo3utopiB Irops CtpaBincekoro Ta Jleniena J[[>koHca, a Takox

cyuacHoro Bamiicekoro rypry HELEN LOVE. Kpim Toro, mix JI. Tomacom 1
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BIJOMHM IIOM-CITiBaKOM boOoMm JlimaHOM HasSBHUM Ta€EMHUYHI 1 JOCHTH IIKaBHI
3B’S130K 4Yepe3 BIACHI iMeHa 000X.

I. CtpaBiHCchKuUii 3 HETEpHIHHAM yekaB criBnpali 3 J[. Tomacom, koiau aBTop
OyB y CBOEMY 4eTBepTOMY TypHe B Amepuill. Ha xanp, 1M miaHam He Cyauiiocs
3MIMCHUTHUCS YePe3 paHHIO CMEPTh Bajuliiichkoro aBTopa. Cam [. Tomac myxe XOTiB
OpaloBaTl HaJ CTBOpPEHHSM omnepu 31 CTpaBIHCBKUM MICHS MPUTOJIOMIILIUBOTO
yCIiXy YMTaHb 1 BUKOHaHHS «MonoyHoro jicy». Konu crano BigomMo mpo cMepTh
J1. Tomaca, I. CtpaBiHChKUil HanMcaB My3u4Hy kKommo3uitito “In Memoriam Dylan
Thomas” (1954) [97]. Bona Oyna cTBOpeHa depe3 KijibKa MICSIIIB IMICAS CMEPTI
aBTOpa.

29

“In Memoriam...” Burisgae sK aBTOpchKi moe3ii. HoTu posramoBani
XaOTHYHO M, HAa TEPIIMA TOTJAM, IM030aBJIeHI KOHKPETHOI CTPYKTypu. OJHaK
3aramioM, sk 1 y TtBopax JI. Tomaca, ycsa kommo3uilis moOymoBaHa 3 go0pe
cTpykrypoBaHux ¢pa3. Tema BapitoeTbcs BiJT HHM3BKHX JIO BHCOKHX HOT,
MOIIMPIOIOYNCh HAa BECh HOTHUM CTaH. Mesonis Jae MeNnaHXOJIHMHUM HaTIK 1
pediiekcye Haj acolllaTUBHUMHM MOTHBAaMH BHYTPIIIHBOTO CTaHY BaJUIIMCBKOTO
aBTOpa B OCTaHHI JHI XXUTTS. [HTOHAIlA CTPHOKOMOMIOHO PYyXa€eThCS Bropy-BHH3,
HIOM KOJIECO, 110 PYyXa€ThCS KOKHOTO pa3y i3 pi3HOI aMILTITYI0H0.

Henien J[>xoHc OyB 11e OJTHUM KOMITO3UTOPOM, SIKMM TTPUCBSTUB CBOi TBOPH
BajuTiiickkomMy aBTOpoBi. [enien 1 Jlinan >xunu y CBOH31 i OyIu OHOKIIACHUKAMHU.
Bonu mo3naifomunucs 1ie B MiANITKOBOMY Billl. IcTopis ixHBOro 3HailomMcTBa
olvcaHa B JIOTeMHOMY omnoBiganui “The Fight” [nep. «biiika»], mo BXomuTh 10
30ipku «IlopTpeT Xynoxxkauka B mensdoctin. . Ixonc 1 [[. Tomac micas «cBapKu»
B peaTbHOMY JKHTTI BIIYyIW CHOPIAHEHICTh Aymi. Pa3oM BOHM CTBOpIOBAIH
MKITBHUKA  KypHai. [lomopocmimaBuiy, TPOAOBXKHUIN  CHOUTBHUN — IIUISX,
3yCTpIYar4nch Ha PI3HUX 310paHHAX APTUCTUYHUX TPYI, OJHIEIO 3 SKUX Oymna
Bigoma “Kardomah Gang”. JI. /I)koHc Ma€ [BI KOMIIO3MIII, ¢ 3raaye€Thbcs iM’s

J. Tomaca. Ile “Salute to Dylan Thomas” [73] i Cumdonis No. 4 “In Memory of

Dylan Thomas” [74]. Bpaxae Te, sk 00MABI KOMIIO3UIIil 3aBEPIIYIOTh LUK — BiJ
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MOYaTKy 10 KIHLS, HIOM Big HapopkeHHs A0 cMmeptri. Kommo3uTtop mnparHys
NepesaTu B My3HIll He JIMIIE eMOLIHY aTMoc(epy HOro TBOPUOCTI, a H 0COOJIUBY
PUTMIYHICTh, JApaMaTU3M 1 BHYTPIIIHIO MY3UKAJIbHICTh IOETUYHOIO CIIOBA
J. Tomaca. OGuaBa TBOpU JEMOHCTPYIOTh TICHHI 3B 30K MK JITEPATypolO Ta
MY3UKOIO: KOMIO3UIIAHA JMHAMIKA, KOHTPACTHICTh HACTPOIiB 1 XBWJIETIOAIOHUMN
PO3BUTOK MY3WYHOI TKAaHWHHU acCOI[IaTHBHO TEPETYKYIOThCS 3 aCOIIaTUBHOIO
OPUPOJIO0, I1HTOHAIIMHOK CKIIAJHICTIO Ta EeMOIIMHOK eKCIpeci€ro moe3il
BaJUTICHKOTO aBTOpA.

Cyuacuuil npukian GirypyBaHHs IMEH1 BaJUIIMCHKOTO aBTOpa B MY3HIIl A€
Baytiiicska inai-rpyna HELEN LOVE, ctBopena 1992 poky. Ii Mmy3uunuii crums —
CyMIiIII TAHK-POKY, 6adaraM-niony Ta qucko. Cunria “Where Dylan Thomas Talks to
Me” [67] Oy 3aBanTaxkenuii Ha Mmiarpopmy YouTube necsiTh pOKiB TOMY
(mpubnuzHo 2014 poky). Ilinkom MoxiauBo, mo 1ie Oyno ojaHe 3 Oararbox
yllaHyBaHb CBATKYBaHHs 100-piuust Bif AHS HapokeHHA noeta. [licHs Bce 1mie He
Ma€ BEJUKOi KUIBKOCTI MEperysiiiB, OJHAK BOHA YHIKadbHAa THUM, IO BUKOHYE
JOaTKOBY (DYHKITIIO TYPUCTHYHOTO rifia. TBip MPOMOHYE depe3 PSAIKH BiJBiAaTH
yucienHi micig IliBmenHoro Yenscy, 3neOunsinoro miBocTpiB [ayep, ae moer
npoBiB OuTbITy YacTUHY cBoro >kUTTA. B. Yotkinc 1 P. Bepron Takox cramu
JacTHMHOI TyTiBHUKA. lle TON BUMAmOK, KOJIM TICHS TMEPETBOPIOETHCS Ha
TYpUCTUYHO-ICTOPUYHY OpolITypy, y sIKid sICKpaBO BiATBOpeHO repos /JlimaHna Tta
IHITUX TIEPCOHAXIB, a TAKOXK BiIOOpakeHO Tel3axi TAKMX MaITbOBHUYHX MICIb, K
Three Cliffs Bay («3aroka tppox ckenb»), Poet’s Trail («Ctexka moetay), Swansea
Bay («3aroka Conzi») Ta Cwmdonkin Park («mapx Kymmonkia»). KoxeH psiok —
e HEWMOBIpHMI 00pa3, 3aBASKH SKOMY CIyXad MOPUHAE y IIBUAKY IMOJOPOXK
CUTBCHKOIO MICIIEBICTIO YelbCy 3 aTMOC(HEPOI0 MOJIOAKHOT 0€3TypOOTHOT BEHipKH:

We Il dance all night till our feet are hurting

Party hard like Richard Burton

I’ll meet my boy down by the sea

Where Dylan Thomas talks to me [67].
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bo6 Jlinan, cydacHuid mom-apTHCT, TaKOXX Mae Oe3MOocepeliHiil 3B’S30K 13
Hitanom Tomacom. Tlomn-criBak He MPUCBATHUB XOAHOI MICHI BaJUTIMCBKOMY aBTODY,
OJIHAK MOKHa CTBEPJIXKYBaTH, 1[0 KOr0 TOYHO 3axomuia TBOpYicTh JlinaHa, 60 BiH
y35B Ha WOro 4ecTh CleHIYHUi nceBnoHIM. [lon MakkapTHi B «AHTO0T1 BITiI3)
nume: “I am sure that the main influence on both Bob Dylan and John (Lennon) was
Dylan Thomas. That’s why Bob is not Bob Zimmerman — his real name. We all
loved Dylan Thomas at one time. | read a lot of him. I think John started writing
because of him” [nep. «A enesnenuii, wo ocnoenuii eniue sx na booa /lirnana, max
i Ha J{oicona (J/lennona) mas Hinan Tomac. Ocv womy boo —ye ne boo L{ummepman
(tioco cnpasocre im’s). Ceoeo uacy mu eci moounu /linana Tomaca. A 6azamo tioco
yumaro. A oymaro, wo [ocon nouas nucamu 3aeosku vomy»] [3]. besnepeuno, 1o
iM’s [linana Tomaca cTano 4acTMHOO TICEBJOHIMY IMOI-CITIBaKa.

Takum ywmHoM, TBOpuicTh J[. Tomaca xapakTepusyeTbCsi OCOOJIUBOIO
MY3UKaJIbHICTIO MOBH, PUTMIYHOIO OPraHi3ali€lo MOeTUYHOTO TEKCTY Ta 3BYKOBOIO
EKCIIpECi€lo, M0 HAOJMKae HOTo MOe3i0 A0 My3UYHOTro MuctenrtBa. Llei 3B’ 530k
MDXK TI0€31€10 Ta MY3UKOI0 HEOTHOPA30BO BiJI3HAYABCS K Yy JIITEPaTypO3HABUNX, TaK
1 B  MY3WKO3HaBUMX  JOCHIKeHHSAX. CHUMBOJIYHUM  BHUSBOM  TaKOI'O
B3aEMOINPOHMKHEHHS cTajga mocBara I. CtpaBincekoro “In Memoriam Dylan
Thomas” (1954), y sikiii KOMIIO3UTOP MY3HYHO IHTEPIPETYE PUTMIYHY CTPYKTYPY
Ta IHTOHAIIIHY MEJIOANKY T0e31i BaJuTiichkoro aBTopa. BogHouac 6nm3bkuii 1pyr
noeta, kommo3utop /. J[»oHC, CTBOpIOBaB My3W4HI TBOPH, HATXHEHHI IMOE31€I0
J1. Tomaca, a TakoX 3A1MCHIB 3HaYHUN BHECOK Yy 30€peKeHHS HOro JiTepaTypHOl
cnaauuHu. IM’s BaJIiiicbKoro aBTopa MpoI0BKY€ 3By4aTH M y cydacHId My3UYHIN
KyJbTYpi — 30kpema, y micai rypty HELEN LOVE “Where Dylan Thomas Talks to
Me” (1998) moer mocrae SIK CHMMBOJ TBOPUOTO HATXHEHHS Ta JIaIOTy MIX
MOCTHYHUM CIIOBOM 1 My3udHHM cBiToM. OTxe, cmammuHa JI. Tomaca He mnuie
BIUIMHYJIa Ha PO3BUTOK AaHIJIOMOBHOI TMoe3li, a ¥ craga KepesioM

KPOCIUCUHUIUTIHAPHUX 1HTeprpeTaiiil y Mmy3nyHomy MuctenTBl XX-XXI cTosiTh.
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3.3. O0pa3orBopyi Ta poToiHTEpHPeTaLii MOETHYHOIO ii ABTOPCHKOIO CBITIB
Hinana Tomaca

Light breaks where no sun shines.
J1. Tomac

XynoxKHI PUCH JOCUThH SCKPABO BUSBIAIOTHCS B KaHP1 BI3yalIbHOI MOE3Ii.
OcHoBHa MeTa 1i€i CyMilll JITepaTypu Ta MUCTEITBA MOJISrae B cpoOl BUSBUTH
MOTIK MK MUCTEIITBOM CJIOBA Ta MUCTEIITBOM 300paKE€HHS, 110 Ja€ HOBY 3MOTY JIJIsi
TBOPYOCTi. MUCTENTBO >KMBE JIUIIE TOJi, KOJIH BOHO JIETKO MEPEXOIUTh 3 OJHI€T
dopmu B iHIIY. Y JiTepaTypi € BU3HAUaJIbHA pHCa JKaHPY, KOJU MUCEMHHUH TEKCT
MOBHO OMUCY€E 00pa3, 3MyIIyIOUH YuTaya 0a4yuTH CBIT OapB, HIOW CTOSYM B rajeperi.
Hanpuxknan, B «Ictopii cBity B 10%2 rnaBax» J[>x. bapHca € winuii po3aii, y skoMmy
omycaHa OJlHa KapTWHA, 10 PO3IIOBiJIa€ YMTAuYeBI BCIO ICTOPi0 B CHOKETI. 3a
JIOTIOMOT OO CJIiB 3aCTHUTJIa KAPTUHKA 0’KUBAE, a IPOSABIICHI KaJIpH MEPETBOPIOIOTHCS
Ha KiHemaTorpadiune XyaokHe MUCTeUTBO. SIk BinzHauae B. @ecenko (BumaTHa
JiTepaTypo3HaBellb, JOKTOp (UIOJOTIYHMX HaAyK), <JIiTeparypa 1 KHUBOIIUC
PO3BHBAIOTLCS B ICTOPUYHOMY KOTHHYYMI TapayesibHO, IPUOJIU3HO B TUX CaMHUX
icropuuHrX MexaX. OKpiM ICTOPUYHUX CHIBMIPHOCTEH, BOHM MAalOTh CILUIbHY
IPUPOTY, aJPKe 0O0MIBa BUIM MUCTEIITBA 3BEPTAIOTHCS JI0 PEaTbHOCTI. Ixui XyJI0KH1
3aco0HM PI3HATHCSA, ajle KapTHUHA, 5K 1 XyJI0KHIH TEKCT, 00PaMOBYETHCS 1 CTBOPIOE Ha
MOJIOTHI AiCHICTEY [24, . 4].

[Toesisa ta mpo3a [I. Tomaca HiOU GOPMYIOTH Y CBITOMOCTI YUTa4ya 3aBEPIICHI
XYJOKHI KapTUHH, OCKUIBKM CTHJIb IMHChbMa BAJIIHCHKOTO aBTOpa HACHUYCHHM
SCKpaBUMU 00pa3aMu i 9yTTEBUMU YSIBICHHSIMU, 3JaTHUMHU BUKITUKATH EMOIIHHAN
1 Bi3yaJbHUH BIITYK y OUTBIIOCTI peruiieHTiB. He TuBHO, 1110 HUHI HOTO TBOPYICTH
CTpiMKO TpaHCHOPMYETHCS B XyA0KHE MUCTEITBO. 2003 poky, 10 90-piuus Bix qHS
HapOJKEHHs aBTOpa, Oyna ctBopeHa kaura “New images of Dylan Thomas” [nep.
«Hoei obpasu noesii [inana Tomacar]. Jlo miei gynoBoi 30ipky BBIHIILIH
PI3HOMAaHITHI XYJOXHI TBOPH PI3HUX CTHUJIIB, MPUCBSYEHI MOCTUYHINA CHAIIINHI

J1. Tomaca ta noB’s3aHi 3 Hero. L1 meaeBpu — Bijg )KUBOMKCY 0 KiHeMaTtorpadiuyHoi
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CBITJIMHU — BijoOpaxarTh ocooucticts JI. Tomaca sik aBTOpa, MaicTpa Ta mpocTo
JIIOJIMHY, SIKa BUIAIKOBO ONMHUIIACS TYT 1 MOJALIMIACS TBOPYICTIO 13 YATAYEM.

VY Mexax 1boro JOCHIIKEHHS OyAe pO3IIAHYTO JHIle OKpemi 3 Hux. Jis
BI3yaJIbHOTO TOPIBHSHHS NpPEJCTaBleH] POOOTH MOXKHA NEPErJsSHYTH B PO3JLII
«Jdonmatku». Yike mepuil CTOpIHKM NMPUBEPTAIOTh yBary 0araTrcTBOM KOJIbLOPOBOI
NaJiTPU Ta PIBHOMAHITHICTIO XyI0XKHIX pimeHb. Dororpadii i >kMBOMKCHI poOOTH
BimoOpaxatoTh cnenu@iky noetuuHoro ctuito J[. Tomaca Ta BHUKOHaHI y PI3HUX
MUCTEIIPKUX HampsMmax 1 Tex"ikax. OmHuM 13 mepmux o0pasiB, 10 OCOOJIUBO
NpUBEpTAE yBary, € TEMHa, aje BOJHOYAC HA/I3BUYAHO BUpa3Ha poOOTa, CTBOpPEHA
Poem Hitom [78, ¢. 5] (onatok JI). Cnosa “Do not go gentle in that dark night...”
3’SIBUTUCS HAa BEPXHIN YacTHHI 300pakeHHs 1 00’ €HyI0Th niepiry ctpody. Llikaso,
III0 CJIOBO B MEPIIOMY PSAKY OyJ0 3MiHeHO, nepeTBopuBIn “good night” («zo6py
Hiuy) Ha “dark night” («temuy Hiu»). Ile Hagae KOHTEKCTY ACIIO IHIIOTO 3HAYEHHS,
OCKUTbKHU B TIOE€JJHAHHI 3 TEMHUMHU TOHAMHU HaBKOJIO, «HIW» CTA€ II€ CTPAIIHIIIO Ta
37IOBICHIIIONO, a Y Bumnaaky J[. Tomaca BoHa HelliTpanbHa ik 00KECTBEHHA CHJIA, 110
HEIiJIBJIaTHA JIIOJICTBY.

Konipaa rama ckinagaeTbesi 3 MOE€JHAHHS YOPHOTO, YEPBOHOTO, CHHBOTO Ta
3€JIEHOTO KOJBhOPIB. 3arajibHe BPa)KEHHSI CIIOHYKa€ MOOAaYyuTH JABl Pi3HI CHUJIU Ta
MIOETHATH CHHIO 1 3€JICHY YaCTUHY 31 CBITJIIOM, IOOPOM, a YOPHY Ta YEPBOHY 31 3J10¥0,
CTpaIllTHOK CWIOKW. JIBl CHIM BUIISAAIOTH SK CHEPreTUYHI MOTOKH, y HHUX
HEMOJKJIMBO MOOAYHUTH IIOCh KOHKPETHE, KPIM IPaT 1 KOJIOYOTO APOTY, IO BUCHUTH
HaJ[ criocTepiradeM. 3arajaoM Iie nepe1ac BiIyTTs JJIOAUHH, siKa IepeOyBae B aCTII
BCcepeanHi cebe i uepes 1ie MOCTIHHO 3MYIIIeHa 00MpaTH, SIKii 13 CHJI — TeMHIN 9n
CBiTNIN — cimyxutu. JlfoguHa HE BUTBHA B I[bOMY BHOOpI, aje, OYEBUIHO, TYIITY
OuTbIIIe MPUBAOIIOE «00pay CUila CHHBOTO Ta 3€JICHOr0 KoJIbopiB. OOpa3 crpaBiise
Ha TJIs11a4a Bpaykaroue BIMYYTTS 1 MOBHOIO MIPOIO BiOOpaskae TITMOWMHHHUMA 3MICT,
3aKJIaJICHUN aBTOPOM.

“Rage, rage against the dying of the light!”
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HactynHa cropiHka mpomoHye 30BCIM IHIIMNA XyZO0HIM 00pa3. Kaptuna
BUPI3HSETHCS SICKPABICTIO, JUHAMIYHICTIO Ta 3arajlbHOI0 OPIEHTAIIEI0 HA CBITILY
eMOI[IHY TOHAJIBHICTh. HacuyeHi BIATIHKA CHUHBOTO, (DIOJETOBOTO, POXKEBOTO,
YepBOHOTO, IMOMapaH4YeBOrO0 Ta JKOBTOTO, IO TIOCTYINOBO PO3TOPTAIOTHCS Bij
HIDKHBOI JI0 BEPXHBHOI YACTUHM KOMIIO3UIIil, HIOM 3ampoIlyloTh CIocTepirada 1o
CBITY TOJBIHHOCTI, Yy SKOMY IO€IHYIOTHCS MOTHBH COHIIS Ta 30pSHOI HOYI.
BonHowac  3arasibHMit  HAcTpii  TOJIOTHA — 3aJUIIAETHCA  MIAHECEHUM 1
xutrectBepauuM. [xeki [etiBic (miciieBa xynoxHuuis i3 CBon3i, Mam0Oic) Hanae
KUBOMUCY OOpa3HMil HaTAK Ha (aHTa3llo, JOJAI0YM Pi3HI €JIEeMEHTH, BUKOHAaHI
omuckydoro 3o5o0toto  (apooro [78, c.6] (domatox E). ToguHHMK, Kparuii,
pI3HOMaHITHI JiHII, CX0X1 Ha (QeepBepkr YW 3ipKH, — yce I1e olpasu 3
Havickmaauimoi moemu J. Tomaca “Vision and Prayer”. Tekct mepmioi ctpodu
HAIMCAHWH JIIBOPYY BiJ 300pa)keHHs, Je 310paHi KOJbOPH COHSYHOI YacTUHU. “TO
the burn and turn of time” — 1ie Bpakarouuii aeBi3, SKUil TOBHICTIO BTLIIOE OE3MEKHY
Ta TIraHTCHKY CHJTY CBITJIa Ta HOTO He30arHeHHy, aje O0XKECTBEHHY MPUPOTY.

Pira ®opn (xymoxuuis Ta nekopatopka 3 Jammaca, CIIIA) BimoOpaxkae
mo6oB J[. Tomaca g0 mpupoau pimHOro oMy YelbCy, OCOOIMBO 10 MOPCHKHX
neizaxis [78, c. 7] ([lomatok €). Kaptuna Haraaye Buj i3 capato aBTopa B Boat
House, po3ramoBanomy B Jlorapui. Ilimana Oyxra, mope, iHImuMi Oik Oepera Ta
3eJICHUH TMapK Tepen BEIMYEe3HUM BIKHOM Y MIAJIOTY 3ampoOIIyIOTh PO3IUIHTH
3aTUINOK BaJUIIMCHKOTO JIiTa. AKBapenbHUN €(EeKT CTBOPIOE Temio. Y IEHTPl
KapTUHU CTOITh CTUICIb, MOKHMHYTAa KHIDKKA HA SKOMY CKIIAJa€ BPaKCHHS, HIOU
aBTOP caM TOKJIAB il TyJU TIepe]l TUM, sIK TTH HazaRxau. “This Sea Town was my
world!” cTBepkye, 10 KUTTS BapTe TOTO, 100 “rage against the dying of the light”.

“But blessed be hail and upheaval” — 1ie BignoBiae Ha monepeaHil psaoK [78,
c. 13] (domarok XK). Xynoxuuns Tpetici [JoOCOH cTBOpHIIa CIIOKIHHUHN, CKPOMHHI
i crioBHEeHMH pocBiTiiHEA 06pa3 Icyca, skuif BUCHTH Ha XxpecTi. Foro oui 3akpnri,
1mo3aay — HIMO 130J10T1 TPOMEHI, 110 BUXOATH 3 yce 11e MiiHoro Tina. Cun boxui

3aliMa€ IEHTP KOMIIO3MIIii, 1 MOro TiI0 CIOBHEHE CBiTiia Ta cwid. lle me pas
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niaTBepaKye MinHui 3B’s30k JI. Tomaca 3 peniriero Ta 010miiiHMMH 0Opa3amu B
MOETUYHUX TBOPAX aBTOPA.

UyqoBUM MPUKIAIOM CY4YacHOI IHCTAJALIl € XyJOoxkHa (oTrorpadis
T. JloGcon. ['nsgay TuBUTHCS BCEPEANMHY CMITTEBOTO 0aKa, Jie Cepei pI3HOT0 CMITTS
(kopoOku, mamip, O0aHKM Ta IUIACTUK) — IrpamkoBa (irypka, 1o 300paxye
A.Titnepa [78, c¢. 16] (Jomarox 3). BilicbkoBUI JIGKHUTH MDK MOTJIOXOM,
BOWOBHMYO migHsABIIK pyKy. Psmok “l climb to greet the war in which | have no
heart” BimoOpakae AyMKy PO T€, [0 MOMEHT JOCSTHEHHS BEPUIMHUA a00 YSABHOTO
TpiyM(y criouyaTky Moke CIpuiMaTUCA JIOIMHOIO SIK CIIPaBXKHIN yCIiX 1 mepeMora,
0COOJMBO B CTaH1 OOpOTHOM UM 3aBOOBaHHS. OJHAK 3r0JI0M MOIOHE JTOCATHCHHS
HEPIIKO BUSBIISIETHCS MO30aBJICHUM CITPaBXKHBOI IIHHOCT1 Ta BHYTPIIITHBOTO 3MICTY.
AmO611ii, cipsMoBaHi Ha pyHHIBHI J1i 00 €roiCTUYHI L1, 3AaTHI CTBOPUTH JIUIIIE
UTIO310 YCITIXY, SIKA € KOPOTKOYACHOKO Ta 3PEIITOI0 MPUHOCUTH 3HAYHO OUIBIIE
00J110 11 TYXOBHOT'O CIYCTOIIIEHHS TICJIs HEMUHYYOT0 maAiHHs. IrpamikoBa ¢irypka
CHUMBOJII3YE TPy y BilHY, JIe BCl YIaCHUKH CXO0K1 HA MapiOHETOK, SIKUMH KepPYIOTh 1
I'PArOTh Ti, XTO 3AJMIIAETHCS B TiHI. 3pEIITOI0, HABITh TXHE KUTTSA HE MA€ BEJIUKOTO
3HAYCHHS, a BUKOPUCTAHI (IrypKH paHO UM ITI3HO BIANPABISIOTHCS HA CMITHUK.
“Hands have no tears to flow”.

Orxe, TBOpuicTh JI. Tomaca BusABIsA€ TINMOOKUH 3B’S30K 13 XYHAOXKHIM
MUCTEITBOM, III0 3yMOBIICHHH ii Bi3yalbHOIO HACHYEHICTIO, METaOPUUYHICTIO Ta
06pa3HOI0 IACTHKOI0. 1IOro IOeTHYHE CIIOBO Bif3HAYAETHCS MAlbOBHHYICTIO,
3/IaTHICTIO CTBOPIOBATH SICKpaBi 30pOB1 KAPTWHH, SIKI HAAMXAIOTh MHTI[IB PI3HHUX
MOKOJIIHB. Y cydacHOMYy oOpaszorBopuomy muctentBi moesis J[. Tomaca wacto
IHTEPIPETYETHCS Yepe3 UTIoCTpallii, )KUBOMHUCHI cepii Ta rpadiuai KOMITO3HIIi1, 110
BI3yalli3ylOTh MOTHUBHM TPHUPOJU, AUTHHCTBA, 4YaCy W CMEPTi, BIACTHBI HOTO
TBOPUYOCTi. XyIOKHUKH 3BEPTAIOTHCS JJO TIOETUYHOTO CBITY aBTOpA SIK JI0 JUKepena
CUMBOJIIB 1 EMOLIMHUX CTaHIB, MIParHy4d MEpeAaTH PUTM 1 BHYTPIIIHIO €HEPriio
Horo mMoBM 3aco0amu Koibopy Ta (¢opmu. Takum ymHOM, cniaauHa [. Tomaca

BUXOAUTh 32 MEXl1 JITEpaTypH, YTBEPJKYIOUUCH SK TMOTYKHUU BI3yallbHUI



225

(eHOMEH, 10 MPOAOBKYE BIUIMBATH HA Cy4acHI TEHJEHLII B 00pPa3oTBOPUYOMY

MHUCTEIITBI.

3.4. Ctuxis Tearpy B xutTi [inana Tomaca

Meni cmano copommno 3a cebe, Ko s 3p03yMia,

Wo aHcumms 610 KOCMIOMOBAHOIO 8eYiPKOIO |

5 0y6 npucymmuitl 3i c6oim cnpasxcuim ooauyusm [75].
®pann Kagka

Ilefi po3nmil po3KpWBAE BUBYCHHS TeaTpajbHOI Ta aKTOPCHKOI MiSUIBHOCTI
JI. Tomaca. Maemo He Tak 0arato KOHKPETHHUX BIJJOMOCTEH TMpO paHHINA Mepioj
JKUTTSI aBTOPA, KOJIM BiH BUCTYIIAB CIIOYATKY Ha MIKUIBHIN CIICHI, & TPOXHU 3T0JIOM Y
HEBEJIMKOMY TeaTpi, IKUi HUH1 HOCUTH Moro im’s. Teatp Jlimana Tomaca — 11e ctape
Ta MajeHbKe Miciie Ourg mam’siTHuKa aBTOpoBi y CBOH31. 3am sl BHCTaB —
KaMepHHH, 1110 poOUTh aTMocepy B TeaTpl 3aTUIIHIIIOK, HK Y BETMKUX MICBKUX
TeaTpax. UyJ0BO CHIITH ITiI YacC BUCTaBU BIOMOT pagion’ecu «MoJIOUHUH JIic» Ta
YCBIJIOMJIIOBATH, 1110 OaraTo JECATUIIITh TOMY CaM MOET CTOSIB Ha 1IiH CIIeH1 i poOuB
CBOI TIepIIi KPOKH B aKTOPCHKOMY MHCTEIITBI.

Hanzsuuaiino 3axorimBoro € kHura Xeszep Xont «Akrop Jinan Tomacy, mo
Oyma marmmcana 2003 poky cheriasbHO U ydacHHKIB Swansea Little Theatre.
Kawnra posnosimae npo pizai eranu xkutta [l. Tomaca, 30kpema mpo 1925-1934
POKH, KOJIA BiH IpaB y CKJIaJll aMaTOPCHKOTO TeaTpy, a TAKOX MPO MI3HIMIUN Mepio
HoTro Kap’e€pH, KOJHU BiH yKe BBakaBcsl Mpo(eCciiHUM aBTOPOM Ta MHCAB CIIeHapi,
MpaIfoBaB 3 TpaHcsMisiMu Tomio. [I{onmpaBaa, aBTop HIKOIM HE MPOTOJIONTYBAB ceOe
M1 eTiJ00 TOTO YW TOTO TUTYIy. BiH HaBiTh ysBUTH COO1 HE MIT, 110 MOTPATHUTH /10
onHiei 3 xkareropiit. Jlna J[. Tomaca muctentBo Oynio CKpisb, 1 BiH, K JTOMUTIMBA
JI0IMHA, HaMaraBcsl BUCTYIIATH BCIOJM, /e MaB 3Mmory. HaBiTe y Oapax yci Horo
TPIOKU OYyJIM PE3yJbTATOM MPUMIPSHHS MACOK y PI3HUX MICHSIX. A€pOHBI, JIOHbKA

Jlinana, TUTHTHCS CBOTMH CITOTaaMU IPO aKTOPCHKI TalmaHTh O0atbka: ... my father
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was a born entertainer as his parents and pub companions have testified. Later, in
Laugharne, my childhood home, my father was acknowledged in the family as the
best at charades. Llewelyn my older brother and I could not compete with his variety
of characters suggested by a change of gesture, stance and voice. Once we were S0
engaged with a hunchback, one-eyed, peg-legged sailor that we all had to stop as he
put on a one-man show!” [nep. «...miti mamo 6ys npupoosicenum apmucmom, 5K
ceiduunu tioco bamvku ma mosapuwii no naoy. Ilizuiwe, y Jlocapni — domi moeco
oumuHcmea, 6amvKa GU3HAAU 8 POOUHI CHPABICHIM Mmaucmpom uapao. Mu 3
Jlneseninom, moim cmapuium opamom, He Mo2au KOHKYPYBAMU 3 1l020 PO3IMAIMmsm
xapaxmepig, sKi NPONOHYBAIUCS 3MIHOIO Jicecmis, no3u ma 2onocy. O0OHo2o pasy mu
OYIU HACMIIbLKU 3AXONIEHI 20pOamum, 0OHOOKUM MOPAKOM 3 KOJeCONnOOiOHUMU
Hozamu, o Ham yCiM ooeenocst SYRUHUMUCA, KOJIU 8IH nokasyeae eucmaesy 00HO20
akmopal»] [69, c. 11].

Pomti Makkenna, sika i3amiia pa3oM 13 BaJUTIMCBKUM aBTOPOM Yy TYpH IO
AwMepuiii, 3raaye, 1Mo KOXKHOTO pasy, Koyu 31aaBaiocs, mo Jl. Tomac He 3mareH
BUWTH Ha CIIEHYy W TOBOpUTH uepe3 (i3uuHe BHCHAKCHHS, BiH 3HOBY U 3HOBY
IIIOKYBaB IMy0JIIKy, BUXOASYN HA CIICHY Ta MOBHICTIO MOTJIMHAIOYHM i1 yBary cBOiMH
suctynamu: “He read at the Poetry Center three times on this trip, always to a packed
house. Standing barely five feet five and a half inches in his blue canvas gum-soled
shoes, a dark blue suit shiny from too many pressings, and sporting a blue-and-white
dotted bow tie, with his voice projecting forcefully, melodically, he appeared much
taller. He dominated his audience without any apparent difficulty ... but difficulty
he had. After a reading, exhausted, he hovered between exhilaration and collapse.
The pendulum usually swung towards the nearest bar” [rep. «Bin yumas y [Jenmpi
noesii mpuui nio uac yiei noizoxu, 3a6xcou & 3anosnernomy 6younxy. Hozo zonoc
36y4A8 HACMIIbKU CUlbHO ma menodiuno, wo e6in (/. Tomac — aBTOpChKe
YTOYHEHHS) 30a8ascsi Habazamo SUWUM, X04 HA 3picm 0y8 nedse n’ame Gymie i
n’simsv 3 NOJI0BUHOIO O10UMIB. Bil Kpacysascs y c80ix CUHIX napycuHosux my@isax Ha

2YMOBUX NIOOULIBAX, MEMHO-CUHbOMY KOCMIOMI, WO OAUUas 8i0 HA0mMo mpueaioco
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Npacyeants, y Kpasamyi-memenuKy 6 CUHbo-0inul 20poulox. Bin dominyseas nHao
C80€10 ayoumopicro 6e3 6y0b-AKUX 04eBUOHUX MPYOHOWIE... ale MPYOHOWT 8 HbO2O
oynu. Ilicna yumanus, eucHadicenutl, 6iH nepedy8ag MixiC CMAHOM 3AXONAEHHS |
3anenady. 3azeuuail make 6asamHs NPUBOOUIO 1020 00 Haubaudxcuoeo 6apy»] [81,
c. 65]. Onun 3 akTopiB «MosoyHOTO Jicy» 3raaye, mo /1. Tomac xou 1 He pO3MOBIISB
BaJUIIMCHKOIO, TMPOTE I1HTYITUBHO J00pE pO3YyMIB aHIJIO-BALTIACHKY MOBY U
HAIoJISAraB Ha TOMY, I[I00 AaKTOPCHKUI CKJaJ] BUKOPUCTOBYBAaB ii TOYHO 13
BaJUTICHKUM aKIIEHTOM ITiJ1 YaC BUCTYITY.

[IxieHE cepenoBuile, 6e3nepedHo, yacto Bukimkaino B J[. Tomaca BiquyTTs
HYJIbTY Ta BHYTPIIIHBOTO CIIPOTHUBY, TOMY BiH HEP1JIKO HAMAaraBCsl YHUKATH 3aHSITh,
SIK1 HE BUKJIMKAJIW B HHOTO 3allikaBiieHHs. OCKUIbKH Horo 0aThko 001iMaB mocamy
CTapIIIOro BYUTENS aHTJIINCHKOT MOBH, XJIOTEI[hb MaB MIEBHY CBOOOY i MOMIIMBICTh
JIETIIe YXWIATHCS Bl OKpEMUX YpOKiB. BogHouac npaMaTtuyHe TOBApUCTBO CTAJIO
Ui MaWOYTHBOTO aBTOpa OJHHUM 13 BaXJIMBUX MPOCTOPIB  TBOPYOTO
CaMOBHUPa)XEHHSI, JI€ BIH MII' THMYAacOBO JUCTAHIIIOBATHUCS BiJ] MOHOTOHHOCTI
mKiIbHOT moBcsAkaAeHHOCTL. JI. Tomac orpumaB ronoBHy ponb B «OmiBepi
Kpomseni». Moro 06pa3z GyB myxe maleKkuM Bin HepcoHaxa, OCKitbkd Jlimam
BUTJISIAB K aHren botidemti»y. OnHak micias BUCTaBU MalOyTHINH aBTOp OTpHUMaB
CXBaJIbHI BIAI'YKH KPUTHKIB HIKiIbHOrO XypHamy: “D. M. Thomas gave a good
performance as Oliver Cromwell, in spite of the fact that physically he was not up
to the part. Nor was his make-up of much help to him; for throughout the play — the
scenes covered the period from 1639 to 1654 — he looked as young and as fresh and
clean as if he had just come off the cover of a chocolate box. Still he bore himself
with poise and dignity, his enunciation was good, and he succeeded in conveying an
impression of courage, strength, and resolution in a part that made heavy demands
upon the actor” [nep. «/. M. Tomac 6auckyue 3zicpas ponv Onieepa Kpomesens,
He36adicaroyy Ha me, wo He Mas izuunux oanux ona yiei poni. Makisoie maxooic He

oonomie UOMy,; OCKIIbKU NPOMA2OM YCI€L n’ecu — cyeHu oxonarosanu nepioo 3 1639

no 1654 pix — 6in eueni0as makum MOoaA00UM, CEIHCUM I YUCTMUM, HIOU WOLIHO 3TUUO8
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3 0OKIAOUHKU WLOKOIAOHOT KOpoOKuU. I 6ce i 6iH N0BOOUBCS 3 BUBAMNCEHICMIO MA
2lOHIicmI0, 1020 8UMOBA OYIa 2apHOI0, UOMY 80AN0CA Nepeoamu BPANCeHHs
MYHCHOCII, CUU MA PIULYyYOCMi 8 POJIL, SIKA BUCYBALA BANCKI BUMO2U 00 AKMOpay |
[69, c. 18]. ITizuime JI. Tomac Ha KiibKa poKiB cTaB wieHoMm Swansea Little Theatre.

[lixaBo, 110 OJAHIEIO 3 OCHOBHUX TpuuuH, yomy JI. [>x. Tomac He HaB4aB
CBOIX JiTel BaJUIIHCHKOT MOBU, OyB CUILCHKUN aKIEHT, SKUW BOHA Hakjajana Imija
Yac CNUIKYBAaHHS aHITIMChKOI0. baTbko BaJIIACHKOTO aBTOpa TSKIB 10 aHTTIHCHKOT
MaHepH BUIIOTO Kiacy. BiH He XOTiB, m00 Horo aitei yBaxaiu ¢epmMepamu 4u
npeicTaBHUKaMU HIKYOro kiacy. Och uomy BiH “was determined that his children
would not have a trace of the often ugly Swansea accent. Both Dylan and Nancy
received elocution lessons from an early age. This training would have helped to
develop the resonance and the control of the voice” [nep. «6ys narawmosanuii na
me, woo 1020 dimu He MAaau Ui Cidy NOMBOPHO2O CYOHCIlicbko2o akyeumy. I /linam,
i Henci 3 pannvo2o oumuncmea ompumysaniu ypokKu Kpachomoecmea. Lle naguanms
O00NOMO2II0 PO36UHYMU pe30oHaHC | KoHmpoas 2onocyy] [69, ¢. 72—73]. 1lle oxna
IYMKa, 3 KOI0 MM IOBHICTIO ITOTOKYEMOCS, mmosirae B tomy, 1o “all of Thomas’
poetry is more easily understood after hearing him read it aloud. ... That magic voice
not only held complete attention, but many remarked that the reading had revealed
for the first time the meaning of the poems” [nep. «scro noesito Tomaca necue
3po3ymimu, Koau 6iH yumae ii gzonoc... Lleu uapisnuu 2on10c He auwie nNOBHICMIO
3axonnoeas yeazy, aue, K bazamo xmo 8i03Havas, npouumanns meopy Tomacom
ynepute po3kpuno 3micm sipwis»] [69, ¢.72—73].

Harmcanus kiHociieHapiiB Oe3mocepeHbO TMOB’SI3aHE 13 JpaMaTypriero.
3HaHHSA Ta BMIHHS BJIOBUTH W TIepelaTH IO HAWTOYHINII BIiATIHKK €MOIlIN
nonomoriu JI. Tomacy cTBOpUTH KilbKa ciieHapiiB mig yac [pyroi cBITOBO1 BiitHHU.
Haiisickpapimmii 3 Hux — «Jloktop 1 nusaBonm» (1985) — 3acHOBaHMIT HAa peasbHUX
MOAISIX 1 PO3MOBIA€ MPO JABOX BUKPAJayiB TPYIIB, Kl MOCTAYalIM Tida JIKAprO
THCTUTYTY JJIs1 aHATOMIYHMX JOCTIXeHb. Ha chboroIHi 11€ € IMHMIM clieHapii aBTOpa,

eKkpaHizoBaHuil y kiHemarorpadi. Tox y cyyacHUX MUTLIB € 6araTo poooTH, 1100
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noka3atu Oubie TBopinb 1. Tomaca. 3a TBepmkeHHsM X. XouT, “Writing for films
meant that Thomas was using all his theatrical skills: his sparkling dialogue,
presentation of character and atmosphere, and, above all, the prose is dramatic rather
than descriptive. In all aspects of his work, whether reader, writer or actor, he was a
pro” [nep. «Cmeopenns cyenapiie oOaa Ginemie osuauano, wo Tomac
BUKOPUCMOBYBAB YCI C80I MeampaibHi HABUUKU. 1020 ICKPOMEMHI 0iano2u, NOOAHHs.
xapakmepy ma ammocgepu i, Hacamnepeo, me, WO U020 Npo3a OyIa
OpaAMaAmu4HoOl0, a He ONUCO80I0. Y 6CiX acnekmax ceo€i meopyocmi — 4umys,
nUCbMEHHUKA YU akmopa — 6in 6ys npoghin] [69, c. 74].

¥ 2023 porii, 32 BOJOHTEPCHKOI y4acTl y paMKax KiHeMatorpadiyHoro Kiryoy
Taliesin Arts Centre micra CBoOH31, OyB CTBOpEHHH BIiJICONPOEKT, SKUHA Hapasi
BUKJIQJICHUI y BUTBHOMY mocTymi Ha miaardopmi YouTube. KopoTkomeTpaxHwuii
¢iteM Mae Ha3By “Swansea Myths and Legends” [101]. V npoekTi Mu Maiu HaMip
PO3KPUTH HE TUIBKU aTMOC(EPyY Ta ICTOPUKO-KYIBTYPHHUM IIJIACT CAMOTO MICTa, ajie
i, sIK HEB1Jl'€MHY YacTHHY icTopii, moka3atu JI. Tomaca ounma sroae, siki Tak 9u
1HAKIIIe JOJY4aloThCs 10 30epeXeHHs, MIATPUMaHHS Ta MOIyJspu3aiii oopa3y i
JyXOBHOI CHAJIIMHU BAJIINCHKOTO aBTOpa B MOro PiMHOMY MICTi. 3aBASKH IIIH
po0OOTI aBTOp PO3KPHUBCS I OUIbIIE 3 TOTJSAMY 3BUYAMHUX JIFOACH, sSKi abo
sycTpivyanu JlimaHa B peaqbHOMY KUTTI, a00 X CBIIOMO BHPIIIWIN OB’ s3aTH

YACTHHY CBOTO HUTTS 13 BAJUTIHCHKUM aBTOPOM, BUBUAIOUU HOTO JOOYTOK.

BUCHOBKMU JJO PO3ALTY III
TakuM dYHMHOM, y pe3ynbTaTi MPOBEACHOTO IHTEPMEMIATIBHOTO aHaIi3y
BiITBOpeHHS mToeTHIHOTO cBiTYy J[. ToMaca BcTaHOBIIEHO, IO Y IUIOIIMHI B3a€MOJIi1
JiTepaTypu Ta KiHemaTorpady TBOPUICTh BALTIHCHKOTO aBTOPa XapaKTEePU3YETHCS
BHUPA3HOI KiHEMATOrpadidHICTIO XYJOKHBOTO MHUCIEHHS. 3’SICOBaHO, IO
crenudika WOro MOETUYHOTO CTUIIIO TMOJSATAE Y MOHTaXKHOCTI MOOY/IOBH TEKCTY,
panToBux 3MiHax (POKyciB yBaru, AMHaMILl 30pOBUX 00pa3iB Ta 3/[aTHOCTI LLTICHI

Bi3yasibH1 KapTuHu 3acobamu cnoBa. [locrate JI. Tomaca, Tak camo sk HOro
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TBOPUICTh, MPOJOBXKYE MPUBEPTATH yBAary KIHOMHUTLIB, IO MIATBEPIKYETHCS
OiorpadiyHUMHU CTPIYKaMHM, €KpaHI3alisiIMU Oro TBOPIB Ta BUKOPUCTAHHSAM IMOE€31i
B KiHeMaTorpagpiyHoMy KOHTeKCTi. OcoOIMBE 3HaYEHHSI Ma€ CLIEHapHa CHaAllMHA
aBTopa, 30kpema TBip “The Doctor and the Devils”, sxwuii miaTBepmxye #oro
3IaTHICTh JO OPTaHIYHOTO TMOEIHAHHS BepOANbHOTO Ta Bi3yaqbHOro Havan. lle
no03BoJsie po3risagatd moetuky J[. Tomaca gk BIAKPUTY A0 MDKMHCTEIBKUX
TpaHcpopMalliil 1 TiATBEPKYE i1 MPUPOJIHY CHOPITHEHICTD 13 KiIHeMaTorpagdiuHOIO
ecretukoto XX cromitts. Kinemartorpad, CBOEIO YEpror, IMOCTa€ OJHUM i3
HANUTIPOYKTUBHIIIMX CIIOCOOIB MOAANIBIIOT aKTyasi3allii Ta IepeoCMUCICHHS HOro
MOETUYHOTO CBITY B CY4aCHOMY KYJIbTYPHOMY TPOCTOPI.

Y mporeci OCHIIKCHHS B3a€EMO3B’SI3KY JIITEpaTypd Ta IKUBOIUCY
BCTAHOBJICHO, 1110 ToeTHyHUN cBiT JI. Tomaca BUPI3HAETBCA OCOOJIUBOIO
BI3yaJbHICTIO, KOJIOPUCTHYHOIO HACHUYEHICTIO Ta OOpa3HOI IUIACTUYHICTIO.
JloBeneHo, mo B HOro moesii KoJp, CBITIO 1 ¢opMa BUKOHYIOTH (DYHKIIIIO
CMHUCIIOTBOPYMX €JIEMEHTIB, YTBOPIOIOYU XYIOXKHIA TPOCTIp, OIU3BKUNA [0
KUBOMUCHOTO TOJO0THA. [loeTuyHe CII0BO y TBOPYOCTI aBTOpa HaOyBa€ SIKOCTEH
MasKa IeH3JIs, 3aBASKH YOMY HOTO TBOPU MOKHA PO3TJISIATH SIK CBOEPIIHI CIIOBECHI
KapTUHH, y SKUX BIAYYTHO BIUIMBH IMIIPECIOHICTHYHOI Ta €KCIPECIOHICTUYHOI
ectetuku. Takox, moesis J[. Tomaca ciayrye o6pa3oM HAaTXHEHHS JJIA IHIIUX apT
MUTIIIB, $IKi, HAa OCHOB1 BIPIIOBHX pSAJKIB CTBOPIOIOTh BIACHI KapTHHH Ta
(dboTOKapTKH, 110 3HAYHO PO3IIUPIOIOTH BMICT MOETUYHOTO BCECBITY BaJUTIHCHKOTO
aBropa. llomampmie ¢ynkmionyBanns moesii J[. Tomaca B 00pazoTBOpUOMY
MHCTENTBI 3acBiguye i1 BHCOKWH I1HTEpMEIiaJbHHA TOTCHIIAN Ta 3JaTHICTH
MOPOXKYBAaTH HOBI XYJOKHI CMHUCIH 1032 MEXaMHU JITEPaTypHOTO TEKCTy. Y
MpoIeci TaKoro MDKMHCTEIBKOTO Jiajiory MOeTW4YHI o0pasw HaOyBalOTh HOBUX
dbopM Bi3yanbHOTO BTUIEHHS, 30€piralouu BOJHOYAC 3B 30K 13 MEPIIOIHKEPETIOM.
Ile mo3Boisie TOBOPUTHM MPO BIAKpUTICT, moeTuuHoro cBity [[. Tomaca no
PI3HOMAHITHUX HTEpHpeTaliid Ta HOro 34aTHICTb BUXOAUTH 33 MEXI1 BepOaIbHOTO

MucrenTBa. BiaTak )xuBonucHi Ta ¢poTtorpadiuni peeniii He Jiuiie BigoOpaxarTh
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OKpEeMI1 acleKTH TBOPYOCTI BaJUIIMCHKOIO MOETa, a i OepyTh ydyacTb y pOpMyBaHHI
HOBOT'O KYJIBTYPHOTO IPOCTOPY ii CIPUIHATTS, CIPUSIOUN aKTyali3alli Xy10KHbO1
cnaamunu [{. Tomaca B cydacHOMY MUCTEIILKOMY KOHTEKCTI.

VY Mexax a”amizy B3a€MOJIil JiTepaTypu Ta MY3UKH 3’SICOBAHO, 1110 TTOETHKA
JI. ToMaca Mae BHpa3HO My3MuUHMil XapakTep. MOro TEKCTH BiI3HAYAIOThCA
BHYTPIIIHIM PUTMOM, (POHIYHOIO OPraHi3aIli€lo Ta MEJOIMHICTIO MOBJICHHS, SKY
JOBOAMWTH CaM aBTOpP CBOIM «IPOCIIBYBaHHSIM». 3BYKOBa CTPYKTypa HOTro moesii
NOJIEKyIM BUOYIOBYETHCS 3a MPUHIMIIAMHA MY3U4HOi kommo3uilii. Lle moxe OyTu
OJIHIEIO 3 IPUYMH, YOMY B1IOM1 MY3UKAHTH MPUCBITHIIA aBTOPOB1 CBOi KOMITO3HIII1.
Amxe moBa TBopiB J[. Tomaca HIOM TepeTBOPIOETHCS HA MYy3UYHUN iTHCTPYMEHT, 1110
3a0e3neuye TIMOOKe eMOIlIHE 3aHYpPEHHS YMTaua y XyJ0KHIi CBIT aBTOpa. Takum
YUHOM, MY3MKa II0CTa€ OJHUM 13 HAWUNPUPOAHIIIMX CHOCOOIB aKTyasi3amil
noetuuyHoro cBity JI. Tomaca, a uyucieHHI MY3W4HI perenilii Horo TBOPYOCTI
CB1JIUaTh PO HEBUUEPITHICTH 3aKIAACHUX Y HIM XyI0’KHIX CMHUCJIIB Ta i1 BIIKPHUTICTh
710 TIOJIANIBIIINX THTEPMETIaTbHUX TpaHCHOpMAIIiii.

VY pesynbTari po3risAy B3aeMOAll JITEpaTypu Ta TeaTpy IOBEACHO, IO
TBOPUICTh BAJUTIHCHKOTO aBTOPA JEMOHCTPYE MPArHEHHS 0 CHHTE3Y MOSTUYHOTO Ta
apaMaTuyHOro Havan. OcoOmuBY poiib y IIbOMY KOHTEKCTI BiAirpae paiiorn’ eca
“Under Milk Wood”, sika moeaHye pucu moesii, ermocy Ta ApaMH, YTBOPIOIOYH
CBOEPITHUN «TeaTp TOJOCIB». YCTAaHOBIECHO, IO 4Yepe3 PHUTM, IHTOHAIIO Ta
noetnuny MoBY [JI. Tomac mnocsirae edekTy CHIEeHIYHOCTI 0e3 TpaauiliiHuX
TeaTpalbHUX 3ac001B, MEPETBOPIOIOYN CJIIOBO Ha TOJIOBHUU HOCIM TeaTpanbHOI Aii.
e 3acBimuye #Oro BHECOK Y PO3BUTOK IHTEPMEIIaIbHOI MMOSTUKH XX CT., Y MEKax
AKOT1 JliTepaTypa TMOCTa€ SIK CHHTeTHYHE MuctentBo. [lomanmbpma TeaTpaibHa
penenitist TBopyocTi [[. Tomaca miaTBEpIKYE 1i BHHITKOBUN CIICHIYHHUM MOTEHITIA
Ta 3JJaTHICTH JI0 PI3HOMAHITHUX (OPM XyT0KHBOTO BTUIeHHA. [loCTiiiHE 3BepHEHHS
pexucepie go “Under Milk Wood” cBimuuTh mpo akTyajdbHICTH CTBOPSHOTO
aBTOPOM XYAOXKHBOTO CBITY, SIKMH 30epira€e CBOKO €MOLIWHY W eCTeTUYHY

BHUPA3HICTh Y HOBUX KYJIbTYPHUX KOHTEKCTaX.
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Otxe, yci HaBeAeH1 (akTu TIATBEPIKYIOTh, 110 [inan Tomac OyB ogHuM 3
HallHEe3BUYAMHIIINX aBTOPIB, AKlI KOJU-HEOynb ICHyBasd. BiH gocsraB ycmixy,
IHTYITUBHO Ta IMIJICBIIOMO Malwuu 3B’S30K 13 OyAb-SKOK TBOPYOIO cdeporo.
OpuriHanbHe MOEAHAHHS JITEpaTypy, MY3UKH, KIHO Ta MUCTELTBA J1ajJ0 aBTOPOBI
3MOTY PO3LIMPUTH CJIOBa B IIOCH OLUIbIIE, HIK MPOCTO MUCEMHI CUMBOJU. JlJis
J1. Tomaca ciioBa 3aciayroByBalid Ha Te, 00 iX BIAUYBaJIM, CIyXajlu Ta JoO0mI. |
foro m00OB Masla TPOJOBXKEHHsS, BOHAa NepeHmria 10 IHIIUX YUTadiB 1

[IAaHYBaJIbHUKIB HOTO HEMMOBIPHUX Ta YHIKAJIBHUX TBOPIHb.
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BUCHOBKH

JlocHmiJPKeHHsI, sIKE TMPOTOHYETHCS, Ma€ Ha METI BU3HAYUTH OCOOJMUBOCTI
MOETHUYHOTI'0 CBITY BaJUIIACHKOr0 moeTa nepiuoi nonoBuHu XX cr. Jinana Tomaca.
[lig moeTMYHUM CBITOM pPO3yMiacsid YyHIKajdbHA XYJIOXKHS pPEaNbHICTh, SIKYy IOET
CTBOPIOBAB IiJ] BIUIMBOM ICTOPUKO-COLIAJIbHOTO KOHTEKCTY, (hakTiB Oiorpadii Ta
KyJIbTYypHUX Tpamuuid. Llet mnoeTtwunuii, XymoxHid CBIT €, 0€3yMOBHO,
BiJoOpakeHHSM 0co0JIMBOro Xxapaktepy crnpuitHaTTs J. Tomacom aiicHoCTi, HHOTO
PO3YMIHHS JKUTTS, 1110 BIATBOPUIIOCS B TOETUYHIN MOBI, MEBHUX XYJI0KHIX 3ac00ax,
3ByKax, oOpa3ax #oro TBOpiB. [ OJOBHMM 3aBHaHHSM [JJIsi TPOHUKHEHHS Y
NOETUYHUHN CBIT moeTa OyJo BHUSBICHHA B PI3HOMAHITHUX TEKCTaX 1HBApIaHTHUX
TEM Ta MOTHBIB, 00pa3iB, CTWJIHOBUX NPHUHOMIB. AJlle 4OMy y Ha3Bi poOOTH
«mmoetnyHi cBiTM»? TlosicHeHs TyT nekinbka. [lo-mepmre, y Oyab-sKOTO MHTIS €
NEBHI €Tany WOro CTAHOBJEHHS 1 K OCOOMCTOCTI, 1 SIK TBOPI, IO MEPEKUBAE
PI3HOMAHITHI 1, YaCOM, CyMNepedwBi, MOTJISAN Ha CBIT, SKi BiIOUBAIOTHCS B HOTO
tBOpuocTi. [lo-npyre, Huran Tomac, y HamiomMy BUIAIKY, Y MOMIYKaX HUISXIB 10
OHOBJICHHSI CBOTO MOETUYHOTO MUCTEIITBA €KCIIEPUMEHTYBAB 3 PI3HUMH KAHPAMH,
CTHJISIMU, (OPMYIOUHM HOBI 00pa3u Ta 3aco0U BIATBOPEHHS MiHIMBOTO CBIiTy. Ilo0-
TpeTe, (1 e CTOCYETHCS JIOTIKHM BKIIOUEHHS YAaCTUHHU TIPO TIePEKIIain 1 IHTEpMEIiiHY
IHTEepIpeTaIlil0 TBOPYOCTI BAJUTIMCHKOTO TTOETa) — y MPOIeci TBOPUYOTO CIIPUUHSITTS
xynoxuporo cBity JI. Tomaca — yu TO B mepekiagax, yd TO B IHIIMX (opMax
MHCTENTB — IPUPOJHO BHUHHUKAIOTh HOBI 3MICTOBHI W €MOIKHHI aKIEHTH Ta
YTOYHEHHSA, $KI [I0Ch 3MIHIOIOTh Yy 3arajJbHOMY pPO3YMIHHI ¥ BIITBOpPEHHI
MOETUYHOTO CBITY MHUTIIS.

VY po0oTi HagaHO aHaMI3 JITEPATYpO3HABYMX OIIHOK Ta KPUTHUYHUX TYMOK
JOCIITHUKIB, HE JINIIIE BITYN3HIHUX, a i OpUTAHCHKHX, (DPAHITY3bKHUX, ICTIAHCHKHX,
ITAMIUCHKUX, 1PAHCHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX. KpiM HayKOBUX OIIIHOK, TOJaHO
BIITYKH Ta CIIOTAJIM IHIIMX MUTIIIB, K1 TICHO YM BijjaneHo 1o’ s3aH1 3 JI. Tomacom

1 iioro TBopuicTio. Lle aApy3i, moeTu, apTucTu, Nepekiiagayl Ta 3HaiioMi 13 KpeaTUuBHOT
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IHAYCTPIi, 3 AKUMU JOBEJIOCS 3yCTPITHCS BaNIIICBKOMY aBTOPOBI 3a XKUTTS. Yce 1€
3HAYHOIO MIPOIO JIONOMOIJIO YTOYHUTH CHIBBIJHOIIEHHS OO’ €KTUBHHUX 1
cy0’ekTMBHUX (pakTOpiB B CTBOpeHHI o00pa3y [I. Tomaca, nmatu T1iIHOOKY,
CIIpaBeJJIUBY Ta WIUPY OIIHKY JKUTTIO 1 TBOPYOCTI aBTOpa 3arajoM 1 3HAYHO
HAONMM3WIIO JI0 peaiizaiii TUX IUIeH, sKI 3a3/ajerilb MOCTaBJI€HI Ha IOYaTKy
JIOCIIIKEHHS.

- ¥V mporieci po3BiikM OyJiO y3arajJbHEHO OCHOBHI aCMEKTHU aKaJeMIvyHOi
mitepaTypo3HaBuoi peduekcii TBopuocti [. Tomaca. BcraHoBieHo, 1o cydacHi
HAYKOBI IMIIXOAM 0 OCMUCJICHHS HOT0 MOETUYHOTO CBITY IPYHTYIOTHCS MEPEBAXKHO
Ha aHaji3l MeTadi3UYHOCTI, aCOI[IaTUBHOCTI, MY3UKAJIBbHOCTI Ta CHUMBOJIYHOI
0araTomrapoBOCTi XYyJIO0KHBOI'O MHUCJICHHS aBTOpa. BogHOYac 3’sICOBaHO, IO
tBOpuicTh J[. ToMaca ¥ g0ci 3auIaeThesi BIAKPUTOIO A0 HOBUX IHTEpIpETAIliid Ta
HAyKOBHX ITIJIXO/IIB.

- Y poOoTi po3riasiHyTO OCHOBHI eTamu moeTu4Hoi TBopdyocti [[. Tomaca B
KOHTEKCT1 JIiTepaTypu MojepHI3MY. JloBeneHo, IO aBTOp MOE€AHAB Y BIIACHIM
MOCTUI]l MOJCPHICTCbKI XYJOXH1 TMOMIYKH 3 €JEeMEHTaMH pPOMAaHTHUYHOI,
meradi3nunol Ta Ba/LTiiichKOT KynbTypHOI Tpaguiil. Moro TBOpYicTs pempeseHTye
CBOEPITHUN CHHTE3 HOBATOPCTBA M TPaAUIIMHOCTI, IO CHOPMYBaB yHIKAJIbHUN
aBTOpChKHM cTUIb. [IpoTe TBOpuicTh J[. ToMaca Hag3BUYalHO CKIIATHO OHO3HAYHO
BIJTHECTH JO AKOICh KOHKPETHOI JITepaTypHOi Teuii un HampsiMy. Y HOTO MOETHII
MPOCTEXKYIOTBCS PUCH MOJEPHI3MY, HEOPOMaHTH3MY, MeTadi3u4YHOi Mmoe3ii,
CUMBOJII3MY Ta HaBiTh OKpPEMi €JIEMEHTH CIoppeaii3My, OJHAaK >KOJCH 13 IHX
HampsIMiB HE 37aTEH ITOBHOIO MIPOIO OXOMHTH CHEIU(}iKy HOro Xyma0KHBOTO
MUCJICHHSI. ABTOp OpraHiyYHO TOEAHYE TPAAWINIHI Ta HOBATOPCHKI ECTETHUYHI
MIPUHITUITN, CTBOPIOIOYHN BIACHUHN OaraTOBUMIpHHM moeTHIHUM mpocTtip. Came ToMy
tBOpuicTh JI. ToMaca poniapHIIIE pO3TIIAIATH K YHIKAIbHE 1HANBIAyalbHE SBUIIE,
110 BUXOJIUTH 32 MEXK1 UITKUX JIITEpAaTypHUX KiIacudikarliii.

- ¥V pe3ynbTaTi aHaI13y BU3HAUYE€HO CMUCIOTBOpUHii pecypc noesii [[. Tomaca

Ta OKpECJIEHO OCHOBHI CIOCOOM MOro BIATBOPEHHS Yy MEpeKIaalbKuX
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IHTeprpeTanifax. 3’ sICOBaHO, U0 KIYOBY poJib Y (POPMYBaHHI XYA0KHBOTO 3MICTY
BIIIFPAIOTh MY3HMKAJBHICTh, acCOLIaTUBHI o00pa3u, CHMBOJIIKA Ta pPUTMIYHA
oprasizauis Tekcty. BcraHoBneHo, mo anekBaTHUi nepekiaa mnoesii [[. Tomaca
notpebye He JuIIe 3MICTOBOTO, a W €MOIIMHO-IHTOHAIIMHOTO, MY3WYHOTO
BIJITBOPEHHS aBTOPCHKOT MaHEPHU.

- ¥ nucepraliii oOKpeciaeHo MpOoeKIlii XynoxkHboro c¢Bity noesii J[. Tomaca y
CydyacHOMY IHTepMeJiaibHOMY TpocTopi. BusiBieHno, mo kiHemarorpad, my3uka,
’KUBOITHC 1 TeaTpadbHE MHUCTEITBO aKTUBHO 3BEPTAIOTHCS IO TBOPUOI CIAIIIHHUA
BAJUTIHCHKOTO aBTOpPA, PO3KPUBAIOYN HOBI aCIEKTH MOTO MOSTUKHU. [HTepMeianbHi
IHTEepIpeTalii CIpUsI0Th MIHOIIOMY OCMHUCICHHIO MY3UKaJIBHOCTI, BI3yalbHOCTI Ta
€MOIIIHOT eKcIpecii HOTo TBOPIB, @ TAKOXK CIPHSIOTh PO3KPHUTTIO CYMEPEUINBOI
OPUPOIN HOTO OCOOMCTOCTi: 3 OJIHOTO OOKY, emaTa)KHOi, EKCICHTPUYHOI Ta
CXUJIBHOT JI0 MPOBOKAIIMHOT MOBEIHKH, a 3 IHIIOTO0 — HAJ3BHYAaHO BIYMIJIMBOTO
MUTLS 3 TIUOOKUM (PpitocohchbkuM 1 MeTadi3MIHIM OQYeHHSIM CBITY, III0 BHPA3HO
BIJIOOPAXKAETHCS Y HOTO TBOPUOCTI.

- ¥V Mexax JOCHKeHHS 31ICHEHO CIpo0y BIACHOTO MEPEKIaay OKPEMHUX
noetnaHUX TekcTiB JI. Tomaca ykpaiHCBKOIO MOBOIO. Y TIpoIleci Nepekiany
0cOONMBY yBary Oyj0 NpUALIEHO 30epekeHHI0O 00pa3HOi CHUCTEMH, PUTMIYHOI
oprasizartii, My3uKaJbHOCTI Ta aCOIIaTUBHOTO HAIMIOBHEHHS opuriHany. [Ipaktruana
poOoTa HaJ mepeKiIagaMu Jajga 3MOTy IIIHOIIe OCMHUCIUTH CHEIU(IKy aBTOPCHKOT
MOETHKY Ta TPYAHOIII ii BIITBOPEHHS B IHIIOMOBHOMY KYJIBTYpPHOMY MPOCTOPI.

TakuM ymHOM, Yy MeEXax HepLIOro Po3ailay, JOCTIIKEHO Ta JOMOBHEHO
3apyOiKHI Ta HAIIOHAJBHI JIITEPATypO3HABYl PO3BIAKH Ta KPUTHKY 3 aKTyaJlbHOI
MpoOJIeMH MOETUYHOTO CTAHOBIEHHS Ta PO3BUTKY TBopduoro mwisixy J[. Tomaca.
3’sicyBasnocsi, o CIpaBai KyJbTypHO-ICTOPHYHE TIOXODKEHHS BiJIrPaio BETNYE3HY
poiib y GOopMyBaHHI TIOETA SIK CAMOCTIHHOTO aBTOpa Ta, CBOEIO YEProl0, BILTUHYJIIO
Ha HACTy[HE IIOKOJIHHS TOETIB 1 MNUCbMEHHUKIB. bynydm Bamiiiiuem 3a
HaIlIOHAJIbHOIO HAJIEXKHICTIO, BIH MUCAB yC1 TBOPU aHIIIIUCHKOO, HOTO MOTYKHUM 1

ITMOOKUM TIJACBIIOMHUM PIBEHb BaJUIIMCHKOI 1JEHTUYHOCTI TOMITHMM y BCIH
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MOETHYHIM cnagmuHil aBTopa. [loTpiOHO 3a3HAauYMTH, IO MalkKe BCl MOETUYHI Ta
IIPO30B1 TBOPH aBTOpa MAIOTh MIACBIAOMI €IE€MEHTH (POJBKIOPHUX, MPUPOIHUX (Y
noes3ii) Ta MOACBKUX (y MPO30BUX TBOpax) oOpa3iB pigHOrO Yembcy, SKi
MaJIOUMOBIpPHO OyAYyTh AOCOJIFOTHO 3pO3YMUII HaBITh HOCISIM aHTJIIMCHKOI MOBH,
HApOJKEHUM 11032 MEXaMH KpaiHu.

Jinan Tomac OyB moeToM cBOro yacy. bakaHHS OHOBJICHHS Ta €KCTICPUMEHTY
B MOro TBOPUYOCTI MOCTIHO MEXYye 13 BILUIUBOM Tpaauilii. HoBi st Toro uacy
OaraTopiBHEBI1 acOIlaTUBH1 KAPTUHU, CKJIaHI MeTadopruuHi Ta MeTadi3uyH1 00pasu
nepervieTeHi 3 MiACBIOMUM PIBHEM JIEHI0 POMAHTHYHOTO BIUIMBY JIITEPATypPHHUX
NOMEPETHUKIB HAa KOHTEKCTyaabHOMY piBHI. OTke, B Mexax NEpIIOi YaCTHHH
PO3TISTHYTO OCHOBI €Tarny NoeTHYHOro cTaHoBneHHs J[. Tomaca sik aBTopa, pa3om 3
BIUIMBAMHU JIITEPATYpPHHUX TOMEPETHUKIB HAa MOrO TBOPYICTh Ta BIUIMBAMH HOTO
MOETUYHOTO CBITY Ha JIiTepaTypHe OaueHHs HaIaKIiB.

VY Mexax Apyroro Ppo3aijgy IpoaHali30BaHO IHTEpHpeTalii MOeTHYHUX
tBopiB JI. Tomaca. Jlmsa amamizy Oymno o00paHO, SK 37a€ThCA, HAWOUIBII
pernpe3eHTaTUBHI MOCTUYHI TBOPH II0€Ta, SIKI PO3KPUBAIOTH CBOEPIIHICTH HOTO
noetryHoro cBiry. Cepen Hux Taki TBopu sk-or: “And death shall have no
dominion”, “The hand that signed the paper” ta “Vision and Prayer”. Pi3ui Bepcii ix
NepeKIany YKpaiHChKOw, (paHIly3bKOI0, ICIIAHCHKOIO Ta TYpPEUbKOK MOBAMH
JIOTIOMOTJI TIPOAHAJI3yBaT U 3pO3yMITH HacaMIiepes] Te, SKUM € 00pa3 1moera Ta
HOT0 XyIOXKHIH CBIT y PI3HUX MEPeKIagaviB, KOXKEH 3 IKMX, 0€3yMOBHO, HaMarapcs
nepesaTu iCTOTHE, aje KepyBaBcs Cy0O’€KTUBHMMH BimuyTTsMu. Cruparoduch Ha
BJIACHE CIIPUUHSTTS, SIKE TAKOX € Cy0’€KTUBHUM, MU HaMarajucs B aHAJII30BaHHUX
MepeKyIaaax Ta 3iCTaBICHHI IX 3 OPHWTIHAJIOM MOOAYUTH TEpPEeBard Ta HEIOJIKH
KOXHOT MepeKIIaaabKoi IHTepIpeTarii Ta CipoOyBaTH HE OBTOPIOBATH THX CAMUX
MMOMUJIOK, BUKOHYIOYM 3rO0JIOM BJacHUM mepekian. Bepcii nomomornau 3HANTH
BIIMOBIIHOCTI Ta 3arajioM 3pO3yMITH JIOTIKY XynoxHboro muciienss /. Tomaca, a
TaKOX Te, 1110 Yepe3 MOBHUI 0ap’ep 3ayUIIUIIOCS HenepekiageHnuM. CriBCTaBICHHS

CTYTMEH1 aIeKBATHOCTI B MEpPEKIIaJlaX MOCTA€ OAHUMU 3 HaePEKTUBHIIIUX CTUMYJIIB
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JUTS IHIIMX TIEPEeKIaiaviB MOKPALlyBaTH HasBHI BEPCli Ta CTBOPIOBATH BIIACHI HOBI
iHTepnpeTauii nepmomakepen. Kpim toro, 3po0ieHo nepii KpoKy A0 NOJalbIIOro
MOXJIMBOTO JOCJIIPKEHHSI, 1110 CTOCYEThCS B3aEMO3B’SI3KY BaJUTIMCHKOTO aBTOpa 13
OJIM3BbKOCXITHUMU TToeTaMu Ta Pinocodamu. OCHOBOIO AJI IILOTO CTAJIO BIAKPUTTS
6e3nepeunoi metadizuuHoCTi, (hi10cohIUHOCTI Ta MalKe PeIriiHOCTI HOro moesii,
IO € MePCTIEKTUBHUM HAMPSMOM JJIsl TOAATBIINX JOCTIKEHh TBOPUOCTI MOETA.

VY Mexax TpeTboro po3fairy JOCIIKEHO KHUTTS Ta TBOPYICTb aBTOpPa KPi3hb
npusMy iHTepMmenia. [HTepMmeniiHui acmekT (KUl MEeBHOI MIPOI TaKOX €
CBOEPITHUM «IIEPEKIAIOM» — TMEPEKIaTOM TBOPY Ha MOBY IHIIOTO MHCTEITBA)
penpesenTanii /[. Tomaca po3kpuB HOBI MPOEKIIT B COPUMHATTI TBOPUOCTI MOETA B
KiHemarorpadi, Xyl10KHbOMY MUCTELTBI, MY3HIll Ta TeaTpi, IO3BOJIUB YTOUYHUTH
crienudiky XyJ0KHBOTO MUCJICHHS BaJUTIACBKOTO MUTIA. SIK 1 mepekiamamnbki
Bepcii, IHTepMEIIMHUI MiAX1]1 CTaB I1e OJJHUM BaXKJIUBUM CIIOCOOOM JIJII PO3YMIHHS
TicHOTO 3B’ 3Ky Mk J[. Tomacom monunoro 1 JI. Tomacom moetom, AJist yTOYHEHHS
0e3MepevyHoro BIUIUBY TOTO COIIAJIbHO-ICTOPUYHOTO 1 KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, B
SIKOMY BiH JKHB 1 TBOPHB.

[IpoBenene mociimkeHHs HEe BUYEpITye BCiX acmnekTiB TBopuocti [. Tomaca
Ta OKPECIIOE TIEPCIIEKTUBHI HAMPAMH TOIATBIIINX HAYKOBUX MOMIYKiB. OcoOIMBHit
IHTEpeC CTAaHOBUTH MOTIMOJIEHE BUBYEHHS MPO30BOT CHAAIIMHA TUCHbMEHHHKA, SKa
J0C1  3QJIMIIAEThCA  MEHII  JOCHIDKEHOI0 TIOPIBHSHO 3  HMOro  IOE3i€lo.
[lepcieKTUBHMM BHUAAEThCS Takok aHaii3 pazmiom ecu “Under Milk Wood” sk
VHIKaJIbHOTO 1IHTEPMEIaTbHOTO SBUINA, IO TOEIHYE MOSTUYHE CIOBO, TEATPAIbHY
10 Ta aKyCTUYHHI MPOCTIp pagioMucTenTsa. [lomansoro ocMuciaeHHs moTpedye
BAJUTINCHKUN KyIbTYpHUH KOHTEKCT TBopdocTi /JI. Tomaca, 30kxpema poib
HaIiOHATBHOT Mi(oorii, HOTBKIOPHUX TPAAMIIN Ta PETIOHATBHOI IICHTHYHOCTI Y
¢dbopMyBaHHI HOTO XyIOKHBOTO CBITY. AKTyaJIbHUM 3aJUIIAE€THCS ¥ JTOCITIIKEHHS
HOBUX (OpM pelerniii TBOPYOCTI MHUTISL B Cy4aCHOMY MHCTEUTBI, 30Kpema B
uudpoBit  KynpTypi, KiHemarorpadi, My3uIll Ta IHIIUX IHTEpPMEIlaIbHUX

npakTukax. Bu3zHaueHi OpIEHTUPHU BIAKPUBAIOTH MOXIJIHUBOCTI ISl MOJAIBIIOTO
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PO3IIMPEHH TOMACO3HABYMX CTYA1H Ta MOTrINOIEHHS PO3yMIiHHS 0araTOBUMIPHOCTI
HOro TBOPYOI CIIAIIMHHU.

HenocratHs KUTbKICTh yKpaiHCbKOMOBHMX INepekiiaiB noesii . Tomaca (Ha
alb, 1€ CTAJI0 OYEBHIHHUM i Yac aHaji3y TBOPYOCTI) — CHOT'OJIHI MOMITHO
BUIPABIISIETHCA. 3a OCTaHHI POKH 3’ SIBUJIACH MEBHA KUTBKICTh MEPEKIIA/IIB BIIOMUX 1
manoBinomux BipmiB [I. Tomaca, 3poOneHux sk ¢axiBUIMU, TaK 1 aMaToOpaMu
noesii. BuBuenns ioro TBopuocTi HaOyBae 00eptTiB B YkpaiHi. [Ipu ctpiMxomy
3pocTtanHl nomyispHocTi J[. Tomaca y BChOMY CBITI YKpaiHCBKI 4MTayl TaKOX
MalOTh MOJKJIUBICTh IMO3HAHOMHTHCS 13 UM YHIKaJbHUM 1 SCKPaBHM MUTIIEM
noeTuaHoro ciora. Ilepexnan € ogHUM 31 NUIAXIB 3aryIMOJICHHS] B XYHOXHIN CBIT
aBTOpa Ta OJHUM 13 KJIFOUIB JIO PO3YMIHHSI Ta OCSATHEHHS MOT0 MOCTUYHHUX 00pa3iB.
Came Tomy Ha 0a3i po3BiKH 3p00JIEHO CIPOOY BIIACHUX TMEPEKIAAIB JEKUIBKOX
TBOPIB 3 TMOETUYHOI CHAIUIMHU BaJUIiChbkoro aptopa. OTxe, 3alUIIA€ThCS
criogiBatucs, 1mo Jiman Tomac — cmpaBal TaJaHOBUTHM 1 caMOOYTHIM aBTOp Ta
HEOpJMHApHA JIIOJMHA — He3a0apoM BIIKPUETHCS HAIIOMY HapOJIOBI SIK BEIUKHM
IIOET 1 MUCHbMEHHUK, a HOT0 1M’ ByK€ HAHOJM)KYMM YacOM CTaHE BIII3HABAHUM IS

OUTBIIIOCT1 YKpATHIIIB.
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JomaTok A

XyA0:KHIN nepeKIaa:
«Buainng i Moaura»
I
XTO
€ Tn 1m0
Haponuscs
KimnaToro nopsiz
Ta ¥ po3rosocuscs
[ITo yyTHO yTpOOa rOBOPUTH
Binkpura 1 TempsiBa MYHTH
[3 TpUBUIOM JTUTHHY BrOMOHHTH
[TonuieHy KpUXKy MOB KiCTKH TopoO1Is?
barpsiHuM JIKKO 3aranano y Mepis
[TpuxoBaHe 1151 KpyroBepTi yacy

A cepiie 4oJsioBiKa 0’€ThCs

[IpoTe He Ha XpelIeHHS

TempsiBi nuie ogHIN
bnarocioBenHii
Hasixenum
Yanowm.

A
Jlexy
Baxkum
Kamenem HiMuUM
HUyTHO 30MK T'OJIOCHUH
Marepi rosnoc ckopOOTHHI
Crina 6aunTh TiHI CTpaKIaHHS
Butsrye 3aBTparniHiii 1eHb MOB Ty CKaJKy
JKiHKY CITOBHBAOTH MICHSIMH YYJIEC CITOIBaHHS
Haponutecs myx OyHTIBHUHN CIlO3apaHKy
I BUManuTh MOAYM’ M JUKUM 1M’
Crina 3anummuna no cobi cTpym’s
[loBaseHa BEIWYYIO TPOHY
I TeMpsiBM BTpaueHa MUTh
Posronuteca  min
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[IpomMmenem
CpiTna

Komun
["opoGunna
KicTtka nponasne
[ mepmmii cBiTaHOK
JIFoTHIM BOTHHMIIEM 3aI[BiTE
[TopuHe MOTOKOM OypXJIUBUM
Ha Bce KopomiBCTBO 1 3HOB 3amnanae
Jlo AIBYMHU IO HEMOBIISL JOPOTe KOJIUCAE
HapomxeHe 3HakOM BOTHIO Ha 3aTSATHX BYCTax
3pollleHe ITOPMOM CaMUM Yy BITpax
Toni Oyay Oirtu 3ary6ieHuii B Mapax
VY kaxy Ta cBiTAl 3 Ti€l
KiMHatn 1o cxoBaHa
Yacom 1 mnady4u MapHO
VY BapuBi MillHIM
[TominyHKy
oro

Horo
CoHns
KpyroBeprts
[uknoH #Horo BITPUI
VY miHuCcTOMY MOPi CTIO/1IBaHb
bo 4 € To XTO BTpaTUB TBEPAb
I TpoH H0T0 3MOYHB CITI3bMH CBOIMH
IToTik OyB JFOTI CHOBHCHHMI Ha HEOOCXHIII
I OyMCKaBKY MUTTIIM MMOKJIOHSIJINCH JaBHIN CUIII
Bepratouunce 10 THIli 3HOB y Tpaypi 3racaB
BiBero OyB Onykaro4yor JTOKA
Ougam mocrana raBaHi Kpaca
3HalilloB TaMm s TOrO
Uusa sckpaBa paHa
3mycuiia 3a0yTH
Bcix HeBnau
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[Inay

T a M
by xpawm
CXunuBmHU KOJ1HA
Jlo rpyaer MOro HEBUMOBHHX
A 6yny po3OymkeHui 1 Maiike ToauM
Ha cyn 60’keBUIBHOIO THAHOTO BITPOM
[Ilo mMope came CKOJMXHYJO 3 TJIMOWHU
[oTparito 3a1iMaeTbCst XMapa 3 AKUBOT MOTUITU
[ crapuii mun BUIliTaE JaBHUHOIO MUXKAE
[3 fioro nmojaym’siM IUKUM y KOKHOMY
3MITHOr0 XO1y Ba)KKa Ta€MHUIIS
[Tigfiomy cmipani rpoOHUI
CBiTaHOK cTymae
Bin 3a3uBae
Ty 3emMnmw
Ta ore

Te
Mope
Hapomxene
CoHIlEM caMUM
I cipaBeyMBUt Anam
[Iporomnomye xBaneOH1 oam!

O xpuita niTei 1o JITalTh KPi3h
[Ipoctip 1 wac! HeBcUMYIII BU CTpaxi
CBoOoau 3 TTMOWH Ta YIIECNWH BiKiB 3a0yTTs!
[Tonepeny 3aBxau y HeOecax 3aruHyIN
B Ooro! 1 0aueHHs AyXiB CBATHX
3’SIBIUIMCH JI0 BAIIOro A0.1y!
bypemnwuii cBiT momy!
CmiinBae Ha30BHI
Becor O0115b
IaBpxe
He =



II

Ha dectb TOro XTro BTpau€HUW Yy CIIOBI
Mep3oTHUX 10J1 Ta Opyay 13 PiBHUH
Ilin 3BykM mnorpedanbHOi
3 miceHb NTaxiB Ta
Homri Tt Benmukoi
I3 nunom BiKOBUM
Bunomyroun
[IpuBua
1o
3-mi 3eminl
PocTte HemoB nuiok
Ha vopHOMYy omepeHHi
Ta 136001 4OrOCh HE3PO3YyMIJIOTO
CrmiBaro Ty MOJIUTBY 5 X04 1 HE HAJIEKY
[{iKOM 1 OBHICTIO /10 TPYCTi Ta CKOPOOTH

A moOpaTuMu pagiCHO TE€UYTh I'yphOOIO B TYILY
Moei TaemMHUIII €Heprii KUBOI MOTO CepIis.

Bin Toi1 110 po3pi3Hse csAliBa COHIIA 1 JIYHH
I 3 kparIero 0OCTaHHLOIO 36MHOT'O MOJIOKA
[ToBepHEThCS paHIII K cHaax 3aIBiTe
Jlo OarpsHIIO KIMHATH 1€
3a CTIHKOIO MOBYHUTH
A TopoOYHMHa KiCTKa
Ta 10HO 1110
Hocuno
Jliist
JIroncTBa
OO00XHIOBaHUH
CBiTia TepIIoNBIT
I Ta 6e301Hs Bpa3 3acIinuTh
Odi roTyroun B’ SI3HUITIO MaOyTTSI.

Ha gecTpb po3mycHuKa 110 3aryOnBCs
ITocepen HexpemeHoi 3a0yToi ropu
VY 1eHTpi TEMpSBU CHIBAIO ST MOJIIO 10 HHOTO
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1106 nuKuii CTOriH MEPTBUX MPHUI’ SIB iX 10 3eMJIL
[ iforo pyku B TepeHa unax miaHsuM ix
[lepen nuuem obuTesni NOPaHEHOTO CBITY

[ xamm KpoBi 3pocsTh caj
JpimMaroyoro kam’ssHOTO
Xa3siiHa CIINoro
VY TempsiBi
['muboxka
Ckens
IloBcTane
UyTH cepus CTyK
Ane ioro 3mamae Ha
BepxiBIi BIHIIEHOCHOI TOpU
o conmnem He obnackaHa HIKOJIU
I mut Ta Opy MOpuUBaMu BITPIB HECYThCS
J1o piuKM BHU3 KHJIaF0YM KOPIHHS HA PIBHUHI
A HeckiHYE€HHA TeMHa Hi4 CIIOCTepira 3a HUMH.

Hewmae kparo 1 kinis Ta Hid. BoHa Bioma
3ipkamMu 10 BeAYTh KpaiHU JIETIOHU
3aCHYBIIUX THX HIO 5 J3BOHIO IO HUM

Ormutakyrouu CBITIa HOTo JTIOTHM
[Tun xpi3e Mope ¥ 3emiTio.
Mu Tyau npurnuu
{06 po3mnizHaTH
Bei micus
Insaxu
3akpyueHi
[Tpoxomu 1 macaxi
KBapranu i MOTHIIBHI TUTHTH
[Ilo HU3KOIO BCE HECKIHUEHHO UTYTh
Hapa3zi 3BuvaitHiciHbKHi1 j)xe0pak 1IyKae A0Ii
VY xapti 3a0yTTs. | MOMUTHCS Bif TOTO BiH 10 CUIT
He nmpoxupgatvice He MOBCTATH OUIBII HIKOJH.
Kpaina cmepti Ta € rubeni cTpamiHoi mojem
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A 31pOK CBITJIO € 3aryOJICHUM 711 OKa HUIAX.
Ha yecTb TOro xT0 BTpaTUB paHo OaThKa, HA
YecTb 1 THX XTO 30BCIM CBITJIa HE BOayaB
I TuX KOTrO paHKaMH HaBITh MaTU
A 3 Hero I CBIT JOBIK
TopkaTtuch He OaxkaB
A0o0 Ha yecTh
Benukoro
Hikoro
I
Japas
I Toro mo Oyne
Moustoch 51 pO3KpUBaKO Tpyan
J1o COHIIS 1110 MAJIMHOO I[BiTE U ropTae
MorwnbHi cipi Ty, Konip rivnau rpae
Tedye morokom OYHHHUM 10 HOTO CTpaKIaHHS
A Beuip Bke HAHOBO OITYCTHUBCSI PO3KPUB BCI1 3ayMHU
U Bizoma TEMpsIBa CTpaIllHa 3eMJIi 3aBEPIITYE MOJIUTRBY.

[Teperopraro kpaii CTOPIHKY ¥ CHIAJIOO i1 y
[IpoMeHsix 6;1arocIOBEHHsI COHIIS CaMOTO.
Ha yecThb TOro XT0 NpOKISITUH ¥ OUTBI
A noBepHyBcs OU Ha3aj i MOOIT
Jlo cxoBaHMX 3eMellb, JOPIr
[IpoTte cBATOrO COHIIS JIUK
Ine no cxoBumia o
Heb6ocxmy.
A
3HaloBcCsl.
O no3Bonb Homy
3BEpIIUTH CTPAIIHUHN CY]
OOnansaTh MPOMEH1 MEHE Ta BTOILISATH
VY BenuuesHil paHi cBiTy. biirckaBku rOBOPSITH
Sx . Miii ronoc #oro pyky Bpa3 OKpPOIHUTE.
3ary6ienuil € s B ocHiIUIeHHi FIoro CBATOro JIHKY.
A COHIIE B)K€ IIKBAPYUThH HAMPUKIHIII 1 Bpa3 MOJUIBHUK THHE.
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HomaToxk b

XyA0:KHIN NepeKIaa:
«I eMepTh OibII He Oyae BJaJHA»

I cmepTh GBI HE Oyie BIagHa
MepTBii 311AMYThCS K OJIUH
YuctuM JIMCTOM Ha 00pii BIYHOTO CBITJIA
Komnu iX HeBHUHH1 KICTKH PO3CUILISATHCS BILIEHT
MepeXrBOM CsIB KIHIIIBOK CKJIAAEThCS B Cy31p s
Xou 00KeBUIbHI — 6ayaTh BCe SCHIIIE

Xo4 10 TIMONH MPUKYTI — CcHaBisaTh BockpecinHs
X 04 JII00JISIYMi 3aCHYB — JTIF0O00B HE CITUTh HIKOJIU

I cmepTh OUIbII HE Oyze BIagHA.

I cmepTh OUIBII HE Oyze BIagHA.
[Tin BUrMHAMU MODSI, SIK OJTHH
BoHu 1 1erKoro KiHIS He MAaTUMYTh IPUYHH
[ KpyTAYHUCH, TOTIOKH M’SI3U HE 3TIHMYThCS,
Bonu, MOB O1IKH B KOJIeCl, BCE€ HE 31al0ThCH.
A Bipa B iX pyKax BCe€ X TpiCHE HaBIILJI
Tox 31mit HOC1# poriB o0epHe ceplie i ayry B MOML.
Posnonin HeMuHYy4YHiA, X049 BOHH CHITBHIIII.

I cmepTh OUTBII HE Oyze BIagHA.

I cmepTh OiTbII HE Oyze BIagHA.
Jlo HUX 1 YaliK¥ BXKe JKaJiTUCS HE OyIyTh
[ rypkiT XBUIJIb 6aLOPUX HE IOJIMHE BKE J10 HUX.
Jle xBiTKa B’siHE, BXKE HE Ma€ MpaBa
Bowna 311iiiHSTH T0OJIOBU 70 OCaJKiB 3 HEOecC.
[x mocTaTh cTaHe JKOPCTKOIO HEMOB CTANbHI IBAXH
BpuBarounch Kpi3b iHIII TApH TETIIOTH
[ TpicHYBIIIM Ha COHIII JOKW COHIIS BIK 111€.
I cmepTh OinbIT He Oyze BiIagHA.
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HomaToxk B

XyI0:xHIN MepeKIa;
«Pyka»

Pyka, nocnaBiiu manuc, po3Baiuia MiCTO
[’sTipKa naiabliB CYBEPEHHUX TUCHE BIUX.
Kpaina HaBmi, Biji MEpLIB — ABOICTO
KBiHTET UTa€E B KOPOJISI OCTAaHHIN AUX.

Pyka MoryTHs Ta 1jiede XupJsiBe
Cyryiobu 1’ ITIpHI KapJIFOUKaMU B3sJTUCH
3/1aBanoch, rycsiye mepo CIUHSIE TIO KPUBABE
AJie po3MOBH 3aiiBi 311’ SITUCK.

Pyka mianucye — qrojeit xamae Tpscus
3pocTae roioj, capaHa Te4e
Benuuna Ta pyka, 1o >KeCToM Hajblis
Tpumae Bnagy Haja po3MOAITIOM peyeH.

PaxyroTb MepTBUX KOPOJi, ajie Oaiyxe
Himto He najHe po3KaliTH BIIaJIHY MiIlb.
Pyka, 1110 IpaBUTh CBITOM — 3aHEIYkKeE
Pyka He Ma€e yncTocepIux Jullb.
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Homarok I'

XyA0KHIH eperIai:
«Kitoyn»

Mos cap03a — NOBIJIBHUM TIK,
MOB NeNOCTKUA TPOSHIU YapIBHOI
[ ropem cTpiMKO HJIe TIOTIK
Hesraganux posmior miarop’s.

["amaro, 110 TOPKHYCH 3eMITl —
Bient
Ha
YaCTKH.
Bonanouac 1 mevans, 1 3aXBat
HemoB cHOBUS TpEIITHE.
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Nonatox I

XyA0KHIH epexraaj
«Yu 0yB TOH Yac»

Yu OyB TOM Yac K TAHIIOPUCTU Y TaHAEMI 31 CTPYHOIO
Mornu nepeyekaTy TPyAHOILl Y HUPKAX 3 MOCTOBOI?
byB dac, Ko BOHM KPOIIHIIU CJT13bMU KHUTH,
Aue Toil caMu 4ac 111€el 1XH1 3HIC Ha 1HIINH IUIIX.
ITig HeOOM JHIII OTHUM BOHM € O€33aXUCHI.
beHTexxHe, HEBIJIOME — HE PUXHUCTOK.
ITix 3Hakamu Hebec Ta 0e3 KIHI[IBOK

Bonu — rocriogapi 4dcTilmnx pyk, Ta, HiOM IpUBUIU

[Ilo HeymikomkeH1, 00 MOYYTTIB HE MAIOTh.

CninigiMH €, 110 Kpallle B TEMPSBI 3a THITUX 0avyaTh.
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Homarok J{

DO not go gentle in that dark night,
Old age should burn and rave at close of day;
age, rage against the dying of the light
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Homarok E

vislon and Prayer

who
Are Yow
o
whp s bori
tw the wext room

50 loud to v

et T Ll

Jackie Davies
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Homarok €
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JonaTok K

ol cesec Q%%E( and yp‘wecwﬁ(

Tracey Dobson
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Jonatok 3

Tracey Dobson

—

; Z alimb b;?re‘el’ the eoar :;'ni Which
. 7 have no heart
% |
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JOIATOK
CIIMCOK HAYKOBUX IYBJIIKAIIN 3JIOBYBAYA
IIyoaikanii y BUZAaHHAX, BKIIOYEHHUX A0 Mepesiky HayKoBHX GaxoBux
BU/IAHb YKPaiHM 3 NPUCBOCHHAM KaTeropii «b»
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153. DOI https://doi.org/10.52726/as.humanities/2022.1.22

3. Kondrashova Y. 18 straight ways to give last call (multimedia aspect of

Thomas and his works). Akmyanoni numanns cymanimapnux nayk. Jiporooud, 2024.
Bum. 81. T. 2. C. 174-182. DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/81-2-23

4. KonnparmioBa €. «AcolliaTUBHE IMOJIe 1Moe3ii 1001 MOJIEpHI3MY Ta XYI0KHE
O6auenns cBity JI. Tomacom». Bueni 3anucxu Taspiiicbkoco Hayionanvhozo
yuisepcumemy imeni B. l. Bepnaocvkozo, Tom 37 (76) Nel, BumaBHUYUHN HiM
«lempBeTnkay. 2026, C. 99-104. DOI https://doi.org/10.32782/2710-
4656/2026.1.2/16

Cnucok nyoaikaniii, ki 3acBiq4y0Th anpodanio Marepiaiis
aucepTamii

1. Iloruninesa T.M., Bnacemko H.I., Hikitina I'.€., Bartuenko C.O.,
Makcrorenko O.B., ITiuyrina T.€., Jlesuenko O.B., Bexnirina H.I'., Konapamona
€. O. /. Tomac: Iloemuune cnoso ma obpas y nepekiadaybkux iHmepnpemayisx.
KonextuBaa monorpadis «CrmoBo sik daxt 1 dakrop mirepaTypwy». JHIIpo :
«Bi13iony, 2022. — 308 c.,
C. 247-2609. http://repository.dnu.dp.ua:1100/?page=inner_material&id=15362



https://doi.org/10.32841/2409-1154.2021.51-3.8
https://doi.org/10.52726/as.humanities/2022.1.22
https://doi.org/10.24919/2308-4863/81-2-23
https://doi.org/10.32782/2710-4656/2026.1.2/16
https://doi.org/10.32782/2710-4656/2026.1.2/16
http://repository.dnu.dp.ua:1100/?page=inner_material&id=15362

265

2. Kongpamosa €. Iloetuka cioBa y BizyanbHii moe3ii J[imana Tomaca.
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